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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице Ь"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 



Ни въ одной деятельности человЬкъ не нуждает- 
ся въ столь сильной нравственной поддержке какъ 
въ области отвлеченной научной работы. Заботы о 
насущномъ хл'Ьб'Ь, текуцие интересы жизни, потря- 
саюгше вопросы дня— отвлекаютъ внимаше отъ за- 
нят1я давно минувшими дЬламп, расшатываютъ в'Ьру 
въ ц-Ьлесообразность такого рода труда. Но если, 
я все-таки довелъ до конца начатое еще на универ- 
ситетской скамье изсл'Ьдоваше, то этимъ обязанъ я 
всецело той помощи извн-Ь, признаться въ которой 
я считаю своей священной и вм-ЬегЬ съ гЬмъ пр1ят- 
ной обязанностью. 

Уважеше и любовь къ наук'Ь вселилъ въ меня 
ирим'Ьръ моего почитаемаго учителя, академика Алек- 
сандра Николаевича Веселовскаго. Его лекши и его 
беседы показали мнк впервые, что знаше — сила. 
Когда я сталъ разбираться въ многочисленныхъ тру- 
дахъ моего учителя, тогда только я понялъ, ка- 
кая громадная затрата силъ и времени требуется для 
установлешя даже самой мелкой истины, тогда толь- 
ко я проникся благогов-Ьшемъ передъ наукой — гЬмъ 
нерукотворнымъ святилшцемъ, которое воздвигъ сс- 
б-Ь мощный ген1Й человека. Прибавить хотя бы одинъ 
камень къ этому строенш стало сокровенн'Ьйшимъ 
моимъ желашемъ. 

Можетъ быть, этой моей мечгЬ никогда не суж- 
дено было бы осуществиться, если бы мои научные 
замыслы не встретили самаго горячаго сочувстя со 



VI 

стороны профессора ведора Александровича Брауна, 
въ лшгЬ котораго я нашслъ непосредственнаго ру- 
ководителя. Осдору Александровичу я обязанъ без- 
численными указашями и советами; большинство 
затронутыхъ мною воиросовъ служило предметом!: 
нашихъ совместных*!» обсуждсшй; когда собственное 
мое одушевлеше падало, то неослабевающие интсресъ 
его къ моей работЬ иодбодрялъ йеня. 

Историко-филологнческШ Факультетъ дважды 
коммандировалъ меня заграницу и согласился при- 
нять мое изсл'Ьдоваше къ печаташю въ своихъ За- 
нискахъ. Такнмъ образомъ, я получилъ возможность 
заниматься въ богатыхъ кнпгохранилищахъ Стокголь- 
ма, Копенгагена и Лейпцига, получилъ средства на 
издаше своего труда. ВсЕми, находящимися въ моемъ 
распоряженш силами, я старался оправдать :гг о щед- 
рое ко мнЕ довЕр1е Факультета. 

Благодаря пособш, выданному мнЬ Литератур- 
нымъ Фондомъ, я, наконецъ, могъ сложить съеебя 
часть уроковъ и такимъ образомъ приступить к ь 
печаташю моего изслЬдовашя. При чтенш корректуръ 
любезно приняли на себя трудъ помогать мнЬ К. П. 
Бернаскони и А. Р. Кулишеръ. И мнопе, мнопе еще 
содействовали успешному окончашю моей работы. 

Сознаюсь откровенно, что безъ этой разносто- 
ронней и обильной поддержки мое изслЁдоваше ни- 
когда не увидало бы св^та. За недостатки моего 
труда извиняюсь передъ уважаемыми учителями и 
благожелателями, и передъ всЬми, кто способство- 
валъ моей рабогЬ; за достоинства же си, если тако- 
выя вообще имеются, приношу свою искреннюю бла- 
годарность всЬмъ своимъ прямымъ и косвенным ъ 
сотрудникамъ. 

Петербурга,, К. Ттндеръ. 

апрель 1906 г. 



Ошкрыпие морского пушп 
(ъ 5*лое море. 

I. 
Царство мертвыхъ. 

Когда передъ неустанно безпокойнымъ умомъ человека 
раскрываются новыя иознашя, то отживппя истины могутъ 
Сыть выброшены за борть, безъ особаго для насъ ущерба. 
Но, въ повЪрьяхъ мен'Ье подвижныхъ слоевъ народной 
массы, заблуждения ирежнихъ временъ продолжаютъ свое 
еуществоваше въ неясныхъ, полупонятыхъ намекахъ. Для 
ученаго эти смутныя переживашя нредставляютъ собой 
несомненную важность: разбираясь въ нихъ, он7> возста- 
новляетъ гЬ ступени, по которымъ поднимались предыду- 
щая поколотя въ своихъ догадкахъ и сомн'Ьтяхъ. — Та- 
кимъ же путемъ попытаемся и мы выяснить себ^, какъ 
германсшя племена знакомились съ негостепршмными 
краями с/Ьвера. 

Уже древте мыслители предполагали, что вс/Ь народы 
в'Ьруютъ въ безсмерт1е души. Во всякомъ случай, нельзя 
не согласиться съ гЬмъ, что даже самыя отсталыя дишя 
племена убеждены во временномъ продолженш жизни 
человека и носл1> гибели его гЬла 1 ). Это уб'Ьждете под- 



! ) Для всЪхъ общихъ соображений о народныхъ представлешяхъ о 
человеческой душ*, который будутъ высказаны въ этой главъ, можно 
подыскать безчисленпыя доказательства въ любой антрополопи или 
этнографш. Въ частности же, этотъ вопросъ всесторонне осв"вщенъ въ 
слъчдующихъ трудахъ Бас-пана: Бег МепзсЬ 1П ёег ОезсЫсЫе, II т. 1860 г.- 
Иге Уог91е11ип#еп уопёег 8ее1е, 1875 г.; А11ег1в1 аиз Уо1к8-ип<1 Мепзспеп- 
кипйе, 1888 г.; Ше УегЫеШзогЬе <1ег аЪ#е9сЫес1епеп 8ее1е, 1893 г. 

СТКРЫТ1Е морского пути. 1 
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держивалось въ динар* сновидЬшями, галлюцинащями и 
всеми явлетями природы, которымъ онъ придавалъ ан- 
тропомореическое толковате. Существовате человеческой 
души поел* смерти тела у разныхъ народовъ представля- 
лось различно, въ общемъ, правда, менее матер1ально. 
ч*мъ земная жизнь, но все же эти представлешя о душахъ 
и гЬняхъ не выходятъ изъ круга понятШ и признаковъ 
вещественнаго м1ра. Вначале мертвые находились въ непо- 
средственной близости къ живымъ, то и дЬло принимая 
участ1е въ самыхъ разнообразныхъ происшеств1яхъ; они 
давали советы своему потомству и оказывали ему помощь, 
живые же заботились о томъ, чтобы постоянно угождать 
своимъ предкамъ. Только на более развитой ступени куль- 
туры челов-Ькъ сталъ отводить душамъ своихъ предковъ 
особыя м-Ьстопребыватя — такъ называемыя царства мерт- 
выхъ. Края, обитаемые живыми людьми, понятно не годи- 
лись для этихъ таинственныхъ гостей. Естественно было 
думать, что мертвый живетъ тамъ, куда еще не проникъ 
живой. Наиболее определенной границей земель, заселен- 
ныхъ какимъ- нибудь племенемъ, могло служить море. Поэ- 
тому почти у всЬхъ народовъ мы застаемъ такое предста- 
влете о царств* мертвыхъ: оно находится на остров* и 
отделено отъ остального М1ра моремъ или рекой. Это 
общее иредставлеше получилось изъ первоначально!! в*ры 
въ то, что известная река, определенное море действи- 
тельно создавали грань между м1ромъ живыхъ и царствомъ 
мертвыхъ. 

Въ потверждеше последняго наблюдены можно было бы 
привести примеры изъ фольклора всехъ народовъ, начиная 
съ трогательнаго разсказа Зендъ-Авесты о томъ, какъ река 
мертвыхъ наполняется слезами, пролитыми по дорогимъ 
умершимъ, и кончая нашей просто народной поговоркой, 
составляющей такой режупдй контрастъ съ приведеннымъ 
только-что сказашемъ: «чтобъ тебе на томъ свету — прова- 
литься на мосту!» — Между прочимъ, уномянемъ еще, что 
въ Китае, въ праздникъ снасешя, ежегодно совершается 
ритуалъ прохожденЫ духовъ по мосту: но особо загото- 
вленному мосту проходятъ священники и переодетые люди, 



^изображающее собой духовъ умершихъ *). Но для нашей 
Ц'Ьли намъ только необходимо показать наличность этихъ 
представленШ въ скандинавской миеологш. 

Въ скандинавскихъ языкахъ образовывается рядъ словъ 
<гь приставкой «и1», гд* эта приставка еще сохранила свое 
первоначальное значеше въ смысл* пространственной от- 
даленности. Такъ шведъ уиотребляетъ сл'Ьд. выражешя: 

и1е§ог — владйшя, находяпцяся внй связи съ главнымъ 
югЬюемъ. 

и1кап1 — крайная полоса, 

и1тагк — крайтя области имйтя, 

и!паз — крайтй мысъ, 

и*Ьо1те, и!б — крайшй островъ, 

и1зкаг — крайшя шхеры, 

и1ро§1 — передовой постъ и т. д. 

Въ скандинавскихъ миеахъ еще сохранилось воспомина- 
Ше о какой-то местности Ь т Чдаг<1г, въ которой царствуетъ 
11 г 1§аг(1а1ок1; но Саксону, — 1Т§агШ1оси8. Локи чуть ли не 
шюе загадачное лицо скандинавскаго олимна. Элардъ 
Мейеръ не считаетъ его даже божествомъ, а лишь демо- 
номъ высшаго порядка *). Имя его ставили въ связь и съ 
Вулканомъ и Луциферомъ и со славянскимъ корнемъ *и*1к, 
но в'Ьроятн'Ье всего, что Локи относится къ кругу гЬхъ 
нивическихъ представленш, въ которыхъ скандинавы пер- 
воначально олицетворяли разрушительное дМств1е огня. 
При далыгЬйшемъ очеловйчеши Локи получилъ известный 
нравственный обликъ, рисуюшдй его какъ епГап! *егпЫе, 
даже какъ предателя и врага остальныхъ боговъ. Поэтому 
естественно было ном-Ьщать его подальше отъ людей и отъ 
св'Ьтлыхъ боговъ. Но миеы объ Утгардалоки кажутся та- 
кими поздними образовашями, что вл1ян1е хриспанскихъ 
понят1й становится болЬе ч'Ьмъ вЪроятнымъ. Поэтому основ- 
ное понят1е Утгарда отчасти затемнено. Во всякомъ случай, 
Утгардъ расноложенъ на краю свита и переправляться 



1 ) ВазНап, АИегЫ И т.. стр. 134. 

2 ) Му*Ьо1о#1в ёег Оегтапеп, стр. 275. 



туда приходится моремъ [), ЗдЪсв жииутъ уже не люди» 
а великаны *). Но Саксону, Торкпль отправляется въ Ут- 
гардъ, чтобы разрешить симиЬшя престар'Ьлаго короля 
Горма, что случится съ его душой послгЬ смерти, куда 
попадетъ его душа, посогЬ того какъ она разстанется съ 
тЬломъ. и какую награду онъ обр'Ьтетъ за ревностное по- 
клонеше богамъ •)♦ МнЬ кажется, что уже эта одна ц'Ьль 
путешеств1Я вполне насъ можеть убедить въ томъ, что 
Утгардъ — страна мертв ыхъ. Тогда для насъ пршбретаетъ 
особое вначбйе наэвате «Утшрдъ», Этимъ было бы до- 
казано наше первое предположеы!е о местоиребыванш мер- 
твыхъ на краю света, за пределами обитаемаго м1ра. 
Скандинавская миволопя въ первоначальной своей простоте 
различала, можетъ быть, именно только три м!ра: тн1#ап1г — 
местожительство людского рода, аздап!г — сЪдалшце боговъ 
и й1дап1г — царство мертвыхъ, 

Перейдемъ теперь ко второму нашему положенш о 
томъ, что страна мертв ыхъ отделялась отъ обитаемой зем- 
ли рекой или моремъ. 

Сперва ел'Ьдуетъ упомянуть объ особомъ погребальномъ 
обычае скандинавовъ, который чередуется или сочетается 
съ обычнымъ у всЬхъ архйцевъ сожжен!емъ труповъ. Мер» 
тваго клали въ корабль въ полномъ вооружен ш, вместе съ 
убитымъ конемъ, съ собаками, иногда и Другими домаш- 
ними животными; сюда же вносили разныя необходимы* 
мертвоку вещи, драгоценности, можеть быть, и съестные 
припасы. ЗагЬмъ корабль выталкивали въ море, предиета- 
вивъ его игр'Ь во/шъ. 

Въ айглоеаксонск* >мъ эпосе « Беовудьфъ» похороны 
Скильда, родоначальника датскихъ королей, описываются 
сл г Ьдующ1гмъ образомъ: «мужи положили любимаго госпо- 



') Ьу^асИ 1епПпа аиз1г 1 ^ШпЪита ок аШ Ш ЪаГзтзок 1>А Мг Ьацц 
й1 уПг паШ 1>п* к с^ира.- 8л. ЕоМа, стр, 58 

■) ял раг таг^а тепп а Ьта ЪекЫ ок йШАл тп1 &Ъ6га^ 8п + Е<Ыа, 
стр. 62 + 

ш ) фшзпаш 5ес1е$ е**е1 ехиЮ тешвпв арНЬи ре111игиз аиг ции! ргнэ- 
0111 |>гор«'П$п питшит \*епегаио тегегеЬиг, содкаНопе весит уапа (Нз- 
ци1геЬ»1.— 8ахо, стр. 429. 
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дина, дарователя колецъ, въ трюмъ корабля возлЪ самой 
мачты». Туда же было волоижяо множество драгоценно- 
стей, которыя, вм'ЬсгЬ съ ннмъ, должны были отправиться 
въ далекое путешествие по морю... Высоко надъ его головой 
подтип золотое знамя и предоставили корабль течении, 
предали его морю. ВсЪ были озабочены, всЬ были въ 
гругтномъ настригши: никто изъ живущихъ иодъ небомъ 
людей в-Ьдь не могъ бы съ уверенностью сказать, кто 
приметь грузъ этого корабля *)* 

Описанный только-что обычай не иеключалъ прнмЪне- 
Н1Я и бол*е стариннаго сожжешя. Иногда оттал кивали 
корабль оть берега только поели того, какъ зажигали его. 
ПримЪръ такихъ иохоронъ имеется въ прозаической ЭддЪ. 
Боги хогЬли положить трупъ Бальдера на самый большой 
корабль въ м1р*Ь, но не могли его сдвинуть съ вгЬста; 
тогда они послали за великаншей Нуггокт которая, ставъ 
у носовой части корабля, съ нерваго же удара толкнула 
его впередъ, такъ что огонь заискрился изъ-подъ роликовъ. 
осл-Ь итого развели огонь въ корабле и положили туда 
не только трупъ Бальдера, ВО и его жену, умершую тутъ 
же во время иохоронъ, и коня сто въ полной сбруй. 
Одинъ бросилъ въ огонь чудесное кольцо, а Торъ шны* 
рявшаго у пего тюдъ ногами карлика — дверга а ). Рядомъ 
еь мнн11чгг|Л1мъ предашемъ приведу историческом воспо- 
шшаше. Поели битвы при Нуп&\ г о11г смертельно раненый 
король Гаки вед-Ълъ нести себя на большой корабль, Когда 
онъ скончался, то нажгли корабль, направили руль, под- 
няли паруси о судно понеслось въ море *). Для такого 
рода похорон-ь даже имеется особое слово: ЬаШрг» составлен- 
ное изъ Ъа1 = коетсръ для сжигашя трупа и Гуг— поездка. 

Наконецъ, похороны могли принять еще бол*Ье слож- 
ный характеръ. КромЪ отправлёЩя мертваго по морю на 
корабле и кром-Ь сожжешя трупа, издревле было принято 




■) Беовудъфъ, стихи 34— ^2. 
Ва* ЕМд, стр. 75—76. 

*) 1е1 |»л Пу1]а и1 Ш ЬаГн о к 1е#ща з1уп г \шщ ок ёга^а ирр зе^!, еп 
1ев^ а еЫ I 1уг\1г1 ок дега Ьа1 а зк1рши..~ $1#1<Н зк1рП зиГап 1о#авёа й1 
I Ьа!. ++ Нкт\ стр. 21. 
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зарывать умершпхъ въ землю. Этотъ постЬдшй обычай даже 
гораздо бол*е распространенъ нежели сожжете; отправка 
на кора&тЬ же. понятно, могла возникнуть только у на- 
рода", жнвущаго на берегу моря. Вотъ эти то три способа 
обращешя съ мертвыми могли быть соединены въ такомъ 
видЬ: мертваго клали на корабль и сожигали его: загЬмъ 
останки и пепелъ покрывались курганомъ. Такъ поб*&ди- 
тель Рингъ хоронить своего противника, знаменптаго ко- 
роля Гаральда Гнльдетандъ. убитаго въ Бровальскомъ по- 
боищ*. Поел* того какъ развели огонь. Рингъ приказы- 
ваетъ датчанамъ ввести въ него обитый золотомъ корабль 
короля. Пока горитъ костеръ, Рингъ уговариваеть своихъ 
вонновъ бросать въ огонь оружие, золото и разныя драго- 
ценности, чтобы такими жертвами доказать свое уважеше 
къ покойному. Пепелъ же его посл*Ь еожжешя былъ со- 
бранъ въ особую урну, и вм-ЬстЬ съ конемъ и вооруже- 
шемъ короля, преданъ земл*Ъ ! ). 

Въ такомъ же род* и арабскШ л-Ьтописецъ Ибнъ Фа- 
дланъ описываеть похороны въ древней Руси. Правда 
КотляревскШ *) полагаетъ. что Ибнъ Фадланъ познакомился 
съ чисто славянскимъ обычаемъ. Между гЬмъ. самъ же 
КотляревскШ, разсмотр-Ъвъ всевозможныя свидетельства о 
славянскихъ похоронахъ. не нашелъ нигд*. кром* какъ 
у Фадлана, упоминашя о судн*. Только одна Лаврентьев- 
ская летопись разсказываетъ о радимичахъ. вятичахъ и 
сЬверянахъ: «творяху кладу велику и въжложахуть и на 
кладу мертвеца сожьжаху, а посемъ собравше кости, вло- 
жаху въ суднну малу и поставяху на столп* на путехъ, 
еже творять Вятичи и нын*» 3 ). Но д*ло въ томъ, что 



') Бешйе го$ит ех1гш1, Башз шаига(ат ге#15 зш рирр1т т Пат т да 
Готептт соп)1сеге ,)и831з. Сигацие зирецесШт 1#шз садауег аЪзитеге*, 
тсвгеШез спгсшге ргосегез 1трепви^ие сипс(оз Ьоггап ссгрК, ни агта > 
аигит, е( циоёсипцпе ор1тит еззе(. НЪегаШег т типтетит го$п зиЬ 
1ап(1 (аШещие арий отпез тегШ ге#18 уепегаПопе (гаизппиегеш. Сшегеа 
^ио^ие регизИ согропз игпаз соШгаёкоз ЬегЬгат регГегп Инцие сит едао 
е! апшз ге#1о тоге Гипегап ргасери. 8ахо, стр. 391. 

2 ) О погребальныхъ обычаяхъ языческнхъ сдавянъ. 186$ г. 

г ) Поли. Собр. Русск. Л-Ьт. I т., стр. 12. 
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тутъ далеко ее говорится объ обычаяхъ, подобныхъ гЬм и 
которые описывались въ древнесЬверной литератур).. По 
лътшшснпму изи'Ьс-тш, судии вш&вюгь гробь. Гробъ, од- 
нако въ доисторическая времена вовсе не имГ.лъ такого 
вида, какъ нын-Ь: онъ просто нродставлялъ собпй выдол- 
блен пут келоду. На так!Я колоды я особенно "братнлъ 
|винмашс въ муле!, древностей въ Копенгагене, Да и са- 
мое слово сгробъ* связано съ корнемъ. ошаодющнмъ — рыть: 
■ 



<-р. немецкое ртаЬеп, и греческое уря^ег/. Мое аам'Кчаше 
водится къ тому, что доисторическ1е гробы очень .ладо 



тлипались оть первоначалънаго вида додркъ, который т< 
ныдалбливалиеь имъ одного дерева. Такпмъ образомъ, л4- 

В1 ишнецъ или тотъ, который сообщим» ему о ппгребаль- 
Номъ обычай, легко могъ принять наетоящш гробъ за 
«Судану калу*. Я увТ.ренъ. чти у славянъ такнхъ погре- 
бальны хъ пбичаевъ. какъ отправлен! с мертвит на корабле 
въ море или какъ сжигание трупа вм'&тЬ съ кораблемъ, 
уже потому не могло быть, что они не были коршшв! 
1ШМ1, Поэтому я и считаю боЛ'Ье ПраВПЛЫШМЪ го пред- ^-ч I 

положено', чм Ибнъ Фадлаиъ присутствовала на и охоро - 
ннхъ скандинава. 

|Интересую1щя наеъ подробности этихъ похоронъ ел*- 
луюпия: Судно было вытащено на берегъ и для шю сде- 
лали четыре ПОДВОры, а вокругъ поставили деревянный 
Ивображешя, ппдобныя великанамъ. ЗагЬмъ принесли скамью, 
поставили ее на судно и покрыли ее вышитыми коврами. 
На убранную такимъ обратись скамьи посалили ыертаагр* 
Принесли горячгй напитокъ, плоды, блап>и«»ннын растения, 
хл-Ьбъ, мясо и лукъ, ЗатЬмъ раэсЬкли собаку на дв*Ь ча- 

|ети и бросили въ судно. Также поступили н съ двумя 
лошадьми и двумя быками, Наконецъ, зар-Ьзали пЪтуха 
И курицу. Сл'Ьдуетъ подробный разсказъ о томъ п какъ по- 
ступили съ девушкой, которая должна была умереть ось 
свонмъ господиномъ. Поел* всЪхъ этихъ жертвъ «подо- 
пн'лъ ближаипин ридетненннкъ этого мертвеца, ваялъ ку- 
сокъ дерева и зажегъ его, пошелъ задомъ вспять къ судну, 
держа въ одной рук* кусокъ дерева, а Другую руку на 
открытомъ зад*Ь, пока не зажегъ того дерева, которое они 




нодъ судномъ... Поел* того подшили (осталь- 
ные) ЛЮДИ съ деревомъ и дровами, каждый им'Ьлъ заж- 
женный кусок* дерева, который онъ бросилъ въ эти дро- 
ва, и огонь охватилъ дрова, затемъ судно, потомъ палатку 
съ мужчиной (мертвецомъ), девушкой п всЬмъ въ ней на- 
ходящимся,.. Не прошло и «аса, какъ судно, дрова, умер- 
Ш1Й мужчина и девушка совершенно превратились въ пе- 
нелъ» *), 

Мы раземотрЬлн самые разнообразные разеказы о древни- 
гкандшшкекихъ похоронахъ и повсюду встречались съ 
прпменешемъ корабля, на которомъ, очевидно, мертвый 
долженъ былъ отправиться черезъ гЬ моря, который отдЪ- 
| ляли обитаемый мшлй отъ царства мертвыхъ. Этотъ корабль 
| удержался въ погребальныхъ обычаяхъ даже дольше, чемъ 
свясжеш*-. 1х<>1 ;ы последнее вышло изъ моды, тогда стали 
зарывать въ землю целый корабль вли часть корабля; ко- 
торый, шешгъ обрааомъ, сдужилъ гробомъ для умершаго 
викинга. II вотъ въ наши дни было найдено несколько 
такнхъ зарыты хъ въ землю кораблей, какъ въ Швецш такъ 
и въ Норвегии Подобный находки показывать, что выше- 
приведенные разеказы основаны на действительно примЪ- 
нпмыхъ обычаяхъ. Наконецъ, корабль еталъ какъ бы сим- 
воломъ смерти; на могилахъ раскладывались камни въ та- 
комъ порядке, что они образовывали контуры корабля х ). 
Король Фротонъ. велики законодатель земли датской, 
давалъ и точныя иредиисашя для похоронъ* Такъ труиъ 
сотника или наместника следовало сжигать на костре, < п- 
оруженномъ нзъ его корабля. Для десяти рулевыхъ доста- 
точно был*' ежвЧЬ одинъ корабль: вождя или короля сле- 
довало положить на его корабль и такимъ образомъ сжи- 
гать его •). Вероятно, уже до этихъ законовъ похороны 



М Гаркаап, Сказана мусульмане кпхъ писателей о елавянахъ и рус* 
СКйхъ, 18?0 1% стр. 07—101. 

-> 2МА. IX т м стр. 574. 

') СеШдтопщ уего \е1 &аИ"&рда согрив го#о ргорпа вале соп51гисй> 
Гипегапйшп согшНшС Оепа аишш яиЪепШогит согрога шНиз риррЫ 
1^пе сопзипн ргяесерН: йие^ш ф*етр1ат аи! герет ш1*г!ес1ит ргоргю 
йуесщт па\^1о оопегетагь 8аю, стр. 235. 
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совершались различно въ зависимости отъ общественнаго 
доложетя умершаго, потому что уже Ибнъ Фадланъ за- 
мЪчаетъ, что бедному человеку д^лаютъ небольшое судно ! ). 

Въ связи съ предыдущими свидетельствами мнй ка- 
жется безусловно правдоподобнымъ толковате А. Н. Весе- 
ловскимъ 2 ) таинственнаго корабля Ка^Каг, который упо- 
минается въ Волуспо 3 ) при описанш свйтопредставлетя — 
какъ корабля мертвецовъ. На немъ находятся всЬ чудища 
ада, а Локи самъ править у кормы. 

Въ X глав* саги о Вёльсунгахъ находится разсказъ о 
томъ, какъ Сигмундъ хочетъ хоронить трупъ своего сына 
Синфютли. Онъ несетъ его въ лЪсъ и приходить къ ка- 
кому-то фюрду. У берега стоить челов^къ въ небольшой 
лодкЪ. Перевозчикъ предлагаетъ Сигмунду переправиться 
черезъ фюрдъ, но лодка оказывается столь малой, что мо- 
жетъ нести на себ* только трупъ. Перевозчикъ отъ'Ьхалъ 
съ трупомъ, а Сигмундъ хогЬлъ пойти вдоль берега, какъ 
вдругъ и перевозчикъ и лодка исчезли. Полагаютъ, что 
этоть перевозчикъ былъ самъ Одинъ, принимавпий столь 
деятельное участле въ судьбе Вельсу нговъ 4 ). И тутъ, 
значить, самымъ нагляднымъ образомъ описывается, что 
царство мертвыхъ находится за моремъ. 

Въ эддической миволоии, въ которой однако мы ни- 
когда не гарантированы отъ вл1яшя хриспанскихъ пред- 
ставленШ, «дорога въ царство мертвыхъ» — Ъе1уе&г ведетъ 
черезъ р*Ьку ОдоП 5 ); назвате это получилось отъ глагола 
Йа11а=п4ть, шум'Ьть. Черезъ эту рЪку ведетъ мостъ 0)а1- 
1агЬгй, вымощенный блестящимъ золотомъ в ). Въ Волуспо 7 ) 
вЪщунья видитъ «людей, бредущихъ въ тяжелыхъ вол- 
нахъ, клятвопреступниковъ и убШцъ и того, кто совратилъ 
жену другого». 



') Гаркави, Ор. сН., стр. 96. 

2 ) Разыскашя въ области русскаго духовнаго стиха, ХУШ, стр. 61. 

*) Строфа 47. 

4 ) 8п. Е<Иа. стр. 167. 

') 0пшп18та1, строфа 28. 

6 ) 8п. ЕаМа, стр. 16—17. 

7 ) Строфа 38. 
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Мы ограничимся приведенными доказательствами; ихъ 
число можно было бы умножить *). Они въ достаточной 
мЪр'Ь выяснили намъ, какъ скандинавы представляли себ*Ь 
царство мертвыхъ; они помещали его вдали отъ занимае- 
мыхъ ими земель и обязательно но ту сторону моря. Ста- 
немъ же теперь искать эту страну мертвыхъ на каргЬ. 

Весьма вероятно, что главная рЪка Германш, которая 
къ тому же образовала границу заселенныхъ германскими 
племенами областей, въ народныхъ повЪрьяхъ слыла р1жой 
мертвыхъ. Трудно, однако, проверить, что собственно озна- 
чало въ разныхъ пЪсняхъ и восклицашяхъ выражете 
«иЬег йеп Кет», такъ какъ слово «Кет», теперешнее 
«Кат», въ смысле «рубежа, межи», также укладывается 
въ рамки этого выражетя. Въ однихъ стихахъ иросятъ 
Петра запереть небесныя ворота и бросить ключь — ИЪег 
йеп Кет, въ другихъ обращаются къ солнцу съ предло- 
жетемъ: «Ше§; иЪег йеп Кет!» 2 ). БолЪе убйдителенъ уже 
разсказъ Цесар1я Гейстербахскаго о томъ, какъ у нихъ въ 
монастыре являлся во сн4 разнымъ братьямъ давно умер- 
шШ погребщикъ и звалъ ихъ къ Рейну: «аЫтиз ай КЪе- 
пит». Одинъ изъ нихъ, наиболее старый, посмгЬдовалъ за 
нимъ и на другой день забол'Ьлъ и вскоре умеръ 3 ). 
Характерно въ этомъ разсказЪ какъ бы техническое вы- 
ражете: 1ге ай КЪепшп. Друпя сказатя, приведенный у 
Мангардта 4 ), съ интересующей насъ стороны страдаютъ 
неясностью и неопределенностью. Зато у н'Ьмецкихъ поэтовъ 
вплоть до сего дня живетъ память о Рейн*Ь, какъ о р'Ьк'Ь 
мертвыхъ. Что Вагнеръ 5 ) приписываетъ Рейну такое зна- 
чеше, въ томъ мало удивительнаго. Вотанъ и Логе соби- 
раются въ погоню за великанами, уведшими Фрейю. РЪчь 
идетъ о дорогЬ въ К1Ье1Ье1т, что, какъ известно, услов- 
ное назваше царства мертвыхъ. 



*) Сл. напримЪръ Е. Меуег, Оепп. МуМкЛодое, стр. 134—5. 

2 ) МапппагсИ, Оегт. МуШеп. стр. 390—4. 

8 ) 33 гл. XI книги; по изданш 81гап^е стр. 296» 

4 ) вегт. МуШеп, стр. 361 сл. 

5 ) я КЬеш^о1<1 а , стр. 38—9. 



— 11 — 

Вотанъ говорить: КасЬ №ЪеШе1т ТаЬгеп шг тейег... 
Логе отвйчаегь: \У1е йи ЬейеЫз! 

Й1Ъг 1сЬ (ЦсЬ &егп: 

81еИ ЫпаЬ 

з1е!^еп \\1г Депп йигсЬ <1еп КЪет? 

Если у Вагнера такое понимаше Рейна подготовлено 
его интересомъ къ древнегерманской миеологш, то у дру- 
гихъ поэтовъ оно объясняется уже живучестью стариннаго 
повЪрья. Даже у Буша { ) мы находимъ следующее на- 
глядное описаше: 

Бег РаЬгтапп \щ т зешет ВсЫЯ 
Ве1т 8сЬет Дез МопйепНсМз, 
А1з е1\уаз кат ип<1 пеГ ипД рМ, 
ВосЪ зеЪеп 1а1 ег шсМз. 

Шт л\ г аг, ак зйе^еп Ьипйег! ет, 

Ваз ВсЫЭДет \\'ип1е 8сЬ\\ г ег. 

«Р1тк, КаЬгтапп. ГаЬг' ипз иЬегп КЬет. 

Б1е 2аЫип& !о1&1 пасНЬег». 

Гораздо больше свид'Ьтельствъ мы можемъ привести 
въ пользу мЪстонахождетя царства мертвыхъ въ Британ1и. 
Латинскш поэтъ (ЛаисНиз Ски&апиз, родившШся, вероятно, 
около 375 года въ Александры и умершШ уже въ 404 году, 
въ своемъ обличительномъ стихотворенш «1п Кийпшп» — 
противъ Руфина, который былъ политическимъ врагомъ 
Стилихона, покровителя поэта, допустилъ следующее от- 
ступлете отъ темы: «Есть край, лежаний у отдаленн-Ьй- 
шихъ границъ Галлш, край, омываемый волнами океана, 
гд4, какъ говорятъ, Одиссей жертвенной кровью оживилъ 
молчащую толпу. Тамъ слышны плачевныя жалобы лету- 
чихъ т*ней, ихъ пронзительные крики; предъ туземцами 
же появляются бл г Ьдныя видЪнш и странствуюпце образы 
умершихъ». Изъ дальнЪйшаго описашя явствуетъ, что 
этотъ таинственный край расположенъ недалеко отъ Рейна 



') Сборникъ „2и #и1ег Ье1г1 и , стр. 4. 



Мы ограничимся приведенными доказательствами; ихп» 
число можно было бы умножить г ). Они въ достаточна Л 
м'Ьр'Ь выяснили намъ, какъ скандинавы представляли себ* 
царство мертвыхъ; они помещали его вдали отъ аанимл*-*- 
мыхъ ими земель и обязательно по ту сторону моря. (УёШ* 
■вНФ же теперь искать эту страну мертвыхъ на каргЬ, 

Весьма вероятно, что главная рЪка Герман! п. к«-тора^-Я 
къ тому ж образовала границу заселенныхъ германски ШШО 
племенами областей, въ народныхъ пов!1рьягь г. шла \АявоА 
мертвыхъ. Трудно, однако, проверить, что собственно кмш I 
чало въ разныхъ пЪсняхъ и восклицашяхъ вы; 
«иЪег иеп Нет», такъ какъ слово «кем*, тепереш»' 
«Кат», въ смысл* «рубежа, межи», также укладыв&екч 
въ рамки этого выражешя. Въ однихт> стнхахъ прося - 
Петра аашрвть небесный ворота н бросить ключь — 11 1- • 
йеп Кет, въ другихъ обращаются къ солнцу <*ъ п|,<- 
.жешемъ: «Й1е^ ИЬег йеп Кеш!» 2 ). Бол'Ье уб'Ьдителееъ у 
рюстааъ Цесарья Гейстербахскаго <> томъ, какъ у ннхъ 
монастыре являлся во сн*Ь разнымъ братьямъ давн 
шш тюгребгцпкъ и звалъ пхъ къ Рейну; «йипшв ай I 
пит». Одннъ изъ ннхъ, наиболее старый, ш 
нимъ и на другой день забол'Ьлъ и вскор-Ь ум- 
Характерно въ зтомъ разсказ'Ь какъ бы техгшч 
ражете: 1ге ай КЬепшп. Друпя сказания» приведояныя 
Мангардта 4 ), съ интересующей пасъ стороны с 
неясностью и неопред-Ьленноетью, Зато у н4мецкихъ ПОЭТ! 
вплоть до сего дня живетъ память о РегнгЬ, какъ о 
мертвыхъ, Что Вагнеръ 5 ) нрнинсываетъ Рейну 
чеше, въ томъ мало уднвительнаго, Вотанъ и Логе 
роются въ погоню за великанами, уведшими Фр\ 
идетъ о дорогЬ въ ГмЪсНичгп. что. какъ известно, 
ное назваше царства мертвыхъ. 



\) Сл. напрнмЪръ Е. Меуег, Оегт. М>Чпо1о#1е Т стр. 181 

") МаппЬапИ, Оегт, МуеНеа, стр. 390—4. 

»> 33 гл. XI книги; по издан!ю §1гап#е стр* 2№. 

*} Оегпь МуШеп, стр. 361 ел. 

") „ШкчпвоМ*! стр т 38—9. 
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Иотанъ говорнтъ: ^еЪ ШЬеШе1ш Ыитл \\1г гшчкт... 
Логе отв^чаеть: Л\1с йи ЬевеЫз* 

ШЬг !сЬ (ИсЬ рета 

шЬ&й ЫшЬ 

81р1цгп \\1г <1гпп йигеН Леи К1и*т? 

Бед» у Вагнера такое вонннаше Рейва подготовлено 
яю ютересомъ къ др$внегерцанс*еоЙ 1Шдолог4и а то у дру- 
гнхъ цоэтовъ оно объясняется уже живучестью старшшаго 
Цое&рвд. Даже у Буша ' ) мы паходпмъ глЬдующре на- 
глядное ошсайе: 

Оег РаЬгтапп 1а§ 1п ветет 8еЬШ 
Вепп ВНнчп йез МопйепИсЫй, 
А1> ни\ан кащ ши1 г"1*'1: ит1 рПИ 

I >оеЪ зеЪеп Ьа1 ег п)сЬ1 

Пип \уш\ 1 1штки 1.чп, 

Иа> Яс< й'ег. 

*К1шк. IV цщ* иЬогп НЬедо. 

I >и 




ы мижёМЪ привести 
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ВЪ Британии 




И^1г1,ролтп, 
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Ш1Ш1Г* - 


П1\\т 
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В окгаши 




Иоживилъ 




В»бы лету- 




1гуаемцам11 




№•' образы 




»еть. чти 




■ отъ Рейна 
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и Бритати ! ). Клавдаанъ намекаетъ на шуЬздку Одиссее* 
въ царство мертвыхъ. И у Гомера говорится, что Одисс^зЪ 
прибыль на самый край океана. Вся страна была окутан^^* 
туманомъ и мракомъ; никогда тамъ не светило солнце, * 
вечная ночь давила несчастныхъ людей *). Что бы мы и^^& 
думали о загадочныхъ киммерШцахъ 8 ), ясно одно, чгж^° 
картина царства мертвыхъ позаимствована изъ природе ^Ж* 
сивера. Такимъ образомъ, и въ гомеровскихъ стихахъ просг^о- 
св'Ьчиваетъ стремлеше отодвинуть непривлекательное цар^ХР" 
ство мертвыхъ подальше къ северу, ^ъ предЬламъ обиж^жи- 
таемой земли. Но Клавд1анъ передавали не личную догадзсх.Д" 
ку, не поверье римлянъ, а местное представлеше; у нег^"^ж:гс 
в'Ьдь прямая ссылка на туземцевъ — со1ош. Если бы сви-:^жи- 
д^тельство Клавд1ана не подтверждалось другими источ-ж^ч- 
никами, то можно было бы считать его поэтическимъ вы- 
мысломъ, но у византлйскаго летописца Прокотя, жившаго 
въ VI в'Ьк'Ь, мы находимъ подробный разсказъ о гЬхъ ж».э*ее 
самыхъ явлетяхъ. 



*) (Мопигаеп1а Оегтатае Ыз1опса, т. X, стр. 23, стихи 123—133). 

Ез1 1осиз ех!гетит рашШ ^иа ОаШа Шиз 

Осеап! ргаеЪепШз аяшз, иЫ 1ег1иг ОДхез 

8ап#ише МЪ&Ьо рори1ит тоу1ззе зПеп*ет. 

1Шс итЬгагига 1етп з1пс1огв Уо1ап(;ит 

ПеЪШз аисШиг ^иез^^^8; З1ти1асга со1ош 

РаШйа (1в!ипс1а8^ие уИеп!; пн#гаге Й#игаз. 

Нтс деа ргозИиН РЪоеЫяие е#гезза зегепоз 

1пГесИ; гасИоз и1и1а11щие аеШега гирк 

ТеггШсо: зепзИ !ега1в ВгНапша тигтиг 

Е1 Зепопит циаШ агуа Ггадог геуо1и*аяие ТЬе1уз 

ЗиЪз1Ш1 е* КЬепиз ргеиеейа 1огршЪ игпа. 
2 ) (ОЙ. Л, стихи 12—19). 

Бооетб т т т]Е>ао; охгбаотб те тсааж сгущай, 

у\ 8'вс ие1ра^' 7ха*е (За&оррбоо 'Йхеа^оТо. 

•у&а &• К((Х(д.ер(а>у аш&рдо Црбс те тгб)л; те, 

т)§р( ха\ ^*«рё^ хехаХи{х(А^01* оооё тгот' аотоо; 

т)еХю; ерзейиш хатайврхетш ахтшеаош, 

оо&* огсбт' «V ат«1утцо: прос ойрюеш аотерб^та, 

оой' от* «V з<|/ егс! уаиау ел* оордобдет 1гротраигу]ток, 

аХХ' 11:1 Vо5 6Хот] тетатси йиХоТог (ЗротоТ$1У. 
8 ) Вопросомъ объ отождествленш киммерйцевъ съ позднЫшими 
кимврами занимается Мюлленгофъ во II том* БА. 



«Вдоль берега океана нротивъ британскаго острова 
расположено много деревень. Жители занимаются рыбо- 
ОюеобИЪ, эемлед , Ьл1вМФ и торговлей съ оетровомъ. Но 
жсемъ они подчинены Франщи, т ГОЛЫМ ве платить ей 
пошлины, отъ которой они освобождены за следующую 
услугу, какъ они творить. Они утверждаю гъ, что на нихъ 
возложена обязанность перевозить души умсршнхъ '). Это 
Ж1хъ занятье описывается тикимъ обрачомъ: Ночью они слы- 
шать стукъ въ двери и голоса, зовущи* ихъ на работу. 
Тотчасъ же они векакиваютъ съ постелей и ндутъ къ бе- 
регу... Тамъ оша находятъ готовый лодки по виду пугтыя, 
м свои собственный, а чу ж! и, входятъ въ нихъ и садятся 
на весла. Они чуветвуютъ, что лодки отягчены безчиелен- 
нымъ множеством!» людей, постепенно ихъ иаиолняюпшхъ, 
отчего лодки погружаются въ воду до еамыхъ краевъ на- 
«только, что он*Ь поднимаются иадъ поверхностью воды 
;шшь на налецъ. Гребцы же НИКОГО не видятъ. Уже че- 
реагь тасъ они достигают* противополойшаго берега Врй- 
танпт, вь то время какъ они на своихъ собствеиныхъ лод- 
кахъ на веслахъ, но безъ паруса, еовершаютъ этотъ путь 
въ течете одвого дни и идти! ночи, Когда ими д&стагаюгъ 
острова, ю они сразу яе чувстнуютъ, что лодки пустЪ- 
ютъ*.. я )* Прокошй, равно какъ и к'лаи;ианъ, ссылается на 



г ) тсард, тт^ аътцч той хата тг ( у Врсгпго у^ооу шхеачои хсЦквс -!;/-> т,^; ; ; 

яерстрог^; ё-гхеТзНа! та« т<1Ь &иудо ларакъртсь? з^1о[ч (ГопИ рег 1а бЬипа 
«ГИаНа— Сотрягеи!, Ьа виегга до11сд сИ Ргосорю Й1 Севагеа т. Ш> итр. 157) 
-) аи>р1 йе уйхтчцр т(д*^ тлеч Я^рфу офшу араовор1ушУ агаМоудутас, фдол); *,г 
Т1уос а^ауоос Ет:а1оиа!У е^1 то еруоу а^то 1 .»; ^ух2Лоуо^;„ + < ёутаСНа ое одетой» ?:а- 
рсоиЕодзцЁЧас йршлу брг^йу; то ттараггау ау&рштшу, ои тас офетграс ^суто!, аХХ* 
стерзс *1*3в| ё^ я$ <Ц Ёпрауть; *ш> мити* зятчутсы. ха1 тшу рарешу а^Начоута* 
я/йо^еушу |Л(У сп^зтйу пЦйег, ау/р: Ы с* оау^ос т» одра; жал т&у хшгсшу тг^у 
^и>роу тш рйШш рЁ^а1|Т13|АеУш *. апоо€^иа1йу тб Тбо С5ат^^ 6*рУ ?>уое бахтоХо^ е^в, 
вйсЫ ;ичгт оибвуа йешутаг, а)Хз зьа^ (йт ерЕвв&чтк; шрау ес тт^у Вр*тт1аУ хата^ 
рч>М1, хаЕто! таГ; ххоток ^ха таи а^т«у 16131? уаотАХочта^ ой/ (зт'1о^ у^ш^.«уоц 
аМ* ЕрЁз^^тЕС *? ^ихта те ха1 ^р*у, \±&Ч еутауйа 2{а?горЙ[Аео&ута(. 1+ (Там 1 
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разсказы туземцевъ. хотя самъ не ув*Ьренъ въ действи- 
тельности описываемыхъ пронсшествШ и склоненъ припи- 
сать подобный пов-Ьрья галлюцпнащямъ ! ). 

Такъ какъ въ предыдущпхъ свид*Ьтельствахъ пере- 
даются >гЬстныя поверья, то мы въ прав*Ь ожидать, что 
хотя бы осколки этихъ сказатй сохранились и въ бол*Ье 
позднпхъ изв-Ьепяхъ. Действительно. Ваккернагель оты- 
скалъ въ ГейдельбергЬ рукопись ХШ в*Ька, содержащую 
разсказъ о томъ. какъ рыцарь узнаетъ свою давно умер- 
шую мать въ женщин*, которая предназначается ему по 
приговору императора. Онъ. понятно, выражаетъ свое 
удивлеше тому, какъ могла она ожить посл*Ь многол*Ьтняго 
пребывашя въ царств* мертвыхъ. и просить ее разсказать 
ему о еостоянш того св*Ьта. 

иго1 Ьег, ПеЬш тио!ег тт! 

1Г 8и11 ппг луШекотеп зт. 

(1осЬ епупезсЬ 1сЬ зокЬег таеге те 

(1аг аЫ 1ап&е ет лтоилуе 1е 

Ып еп РгИеп 81 &е\уе8еп 

шк1 а1зиз тапес ^г §епезеп. 

81 8о1 ип8 йеппосЬ за§еп те 

л\че ех т ^епе^ ^егИе 81ё 2 ). 

Какъ мы видпмъ. царство мертвыхъ определяется про- 
сто: Ып еп РгИеп. 

Въ нЪмецкихъ народныхъ дЬтскихъ стихахъ часто упо- 
минается страна Еп^еИапй. Мангардтъ 3 ) замЪчаетъ, что 
иодъ этой страной в-Ьроятн-Ье всего слЪдуетъ понимать 
страну ангеловъ, св'Ьтлыхъ духовъ. вообще небо, а отнюдь 
не Англш. Но не произошло ли впосл'Ьдствш такое же 
СЛ1ЯШС двусмысленнаго Еп^еПапй. какъ въ вышеприведен- 
номъ выраженш о Рейн*? Познакомившись съ сказашями, 
не допускающими никакого сомнЪтя, мы можемъ думать, 



! ) опооооибтата р.Ь агсаутеХХсти™ агхт)хои>; яолХсЬие хтч хг^Ьш ачйршкшу, с; 
о\({рш> 0Г| тюа 0'^а(л^ а-&хехр1адас уеуо|л.!Хш€ та йроХобщуа. (Тамъ Жв, стр. 
1М— 7). 

') ИМ А. VI т., стр. 191. 

а ) (|«пп. МуНюп, стр. 347. 
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что переходъ значешя отъ «гет= рубежа» къ Рейну и 
огь «Еп^е11ап(1= страны ангеЛовъ» къ Англш былъ под- 
готовленъ народными поверьями въ томъ смысле, что Рейнъ 
былъ р'Ькой мертвыхъ, а Бриташя — страной мертвыхъ. Въ 
Я'бкоторыхъ стихахъ ЕпдеИапй даже упоминается въ связи 
съ другими обозначешями, которыя не оставляютъ сомнЪ- 
Н]'я въ томъ, что Еп^еПапй — Англ1я. Наприм'Ьръ: 

Ше Штте1зШг тг<1 оЯепдвЪп, 
Мапа ОоМез Атте 
Котт! ти Дет луезззеп Ьатте, 
^18* (Не \\Го1кеп иЬег Ьапй 
(Уоп ВгаЬап*) пасЬ Еп§е11ап<1, 
(Уоп Еп^еИапй пасЬ Зратеп 
МП; Аер!е1п ип<1 Каз1ашеп) *). 

На остров-Ь ^ак'Ьегп, лежащемъ у южнаго берега ОЬ- 
ве рнаго моря, найдено много жертвенниковъ, посвященныхъ 
богине ХеЬа1епша. Гольцманъ *) производить это назваше 
от-ь основы пеЬа1=шй и думаегь, что КеЬа1епта была ца- 
Рицей въ царств* мертвыхъ. Но, во-первыхъ, КеЬа1епша 
м ожетъ быть и кельтскимъ божествомъ, во-вторыхъ, ея ат- 
рибуты— колосья и корзины съ плодами, скорее указы- 
в **.к>1ще на богиню нлодород1я, такъ что толковаше Гольц- 
м *хна врядъ ли заслуживаетъ внимашя, равно какъ и нЪ- 
к оторыя друпя его догадки. 

Такой же загадочной страной, какъ Бриташя, одно 
^^)емя должна была казаться и Норвеия, раньше ч*Ьмъ 
^«рмансюя племена окончательно переселились туда. Та- 
*^имъ образомъ, среднен г Ьмецкш эпосъ еще ир1урочиваетъ 
*^ъ Норвегш царство нибелунговъ: 

^1 кбтеп т <1пп лУосЬеп дегИеп т йаг 1ап1, 

^е ШЪект&ез Ы1г^е, йаг >уагеп 81 ^езап!, 

^е Мог^ае^е т <1ег тагке <1а Лтйеп 81 Деп йе^еп. 

*3ш гов йеп Ъо1;еп ^агеп т11е<1е уоп <1еп 1ап&еп >уе§;еп 3 ). 



*) Тамъ же, стр. 401, ел. стр. 397. 

2 ) НоНгтап, ОеиЪзсЬе МуШо1о#1е, стр. 122 ел. 

3 ) ВагЧзсЪ, Оег МП>е1ип#е N61 I т., стр. 120, строфа 739; въ вар1ангв А, 
^мЪсто Могмгаеде, написано Ногштедо, въ другихъ оно вовсе отсутствуетъ 
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За той областью Норвейи, которая лежала ближе веет то 
къ Даши, за областью около* р'Ьки Гётаэльфа такъ и упр*»о- 

чилось назваше А1Й1е1 таг = страны альфовъ, духовъ. Е1 п$ 

у Снорри находимъ опредЬлеше: АЦЬеппаг уаги ра каИ^Яа- 
(Иг тШит КаитеШг и Оаи1еКаг *). Это поверье живе— ть 
еще поныне въ народныхъ сказкахъ 2 ). 

Наконецъ, какъ Бриташя, такъ и Норвепя были яя л * :» е- 
лены германскими племенами, и страну мертвыхъ пришлен^езсь 
отодвинуть еще дальше на сЬверъ, ближе къ краю светла. 
Подобно тому, какъ дЬтямъ въ темномъ пом'Ьщенш с шт. л о- 
вится жутко, и гдЬ ихъ воображеше созидаетъ небывал» ые 
страхи, такъ и первое знакомство съ крайнимъ еЬверо^^гмъ 
не могло обойтись безъ преувеличенныхъ представлен^Е-^пй 
объ особенностяхъ арктической природы. В'Ьчный мрак=*-гь, 
казалось, могъ служить только для пребыватя т*Ьней : и 
привидЬнШ; леденяпцй морозъ сталъ признакомъ застоя ^ш и 
смерти. Исландская поговорка гласить, что дорога въ я — .лъ 
ведетъ внизъ подъ землю и къ сиверу: шйг ок погйг Щ ^я? ^ 
Ъе1\ т е&г. Желая отправить кого-нибудь къ чорту, тяй— -дъ 
отсылаетъ его на сЬверъ въ горы: опзкаг Ьопот ]&п^ пс=^»г- 
Дап Ш1 ^а118. 

Когда складывалась скандинавская миеолоия, то Ска-^вш- 
динавскШ полуостровъ уже хорошо былъ изв*Ьстенъ и нель— =з>гя 
было въ этихъ общеизв'Ьстныхъ мЪстахъ помещать пр=^И>е- 

словутое царство мертвыхъ. И вотъ оно очутилось гд'Ь то 

на ейверй у Ледовитаго океана, около Б'Ьлаго моря. Б-^ВЬ- 
лое море представляло собой ту крайнюю ц*Ьль на сЬвер^Я>о- 
восток'Ь, куда екандинавсюе мореплаватели направляли евлвоя 
корабли. Объ этихъ миеахъ, пргуроченныхъ къ б-Ьломоспэр- 
скому краю и связанныхъ съ представлетями о царег— ~^в4 
мертвыхъ, будетъ р*Ьчь впереди. 



*) Нкг, стр. 40. 

2 ) >УешЬо1<1, Ро1аг#е#еш1еп, стр. 804. 
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Назваьие севера, 

Въ то время какъ названы у герма1щевъ трсхъ етранъ 
сЛп безъ затрудтчпя объясняются, какъ опред'Ьлешя и&- 
| гоцахйжден1я солнца, обозначение севера является прямо 
^гадкой, ДревнесЬверное аи&1ап, англосаксонское баз) , 
ДОЮвн&мецкое 6в1ап несомненно связало еъ латинскпмъ 
аигога, греческимъ т^ и литонскимъ аивдга, и этотъ кп- 
р*нь въ германскихъ языкахъ первоначально вероятно 
№» оаначалъ утреннюю зарю, а загЬмъ уже садлъ упо- 
фбблнться въ смысл* того направления, откуда нисходить 
! шде« ДревнесЬверное уеайш, англосаксонское деенЬ, 
ДрбвненЬмецкое етев1ап, можно сопоставить сь лахинскимъ 
и греческимъ гатЛря. Нъ германскихъ языкахъ атотъ 
* с °{и , нь абретерггЪлъ, очевидно, тотъ ж* 1 перебой значешя, 
**Нъ и назваше востока, Югъ же для германца НИ больше 
1!| * меньше какъ путь къ солнцу; несомненно древнесЬвер- 
*0^ >шппап, англосаксонское *п]к древнен'Ьмецкоо аиш1ап 
^рюдеведено отъ назвашя сюднца— прагерманского вцтшб(и). 
^^кимь образомъ, нпзнашн востока, запада и юга у гер- 
ацевъ первоначально обозначались по солнцу, на подоб1е 
^чп. какъ современный нймецъ употребляет* слова; Мог- 
*<чк Ш1Ц§ п АЬгпс! въ переносномъ смысле для обозна- 
1 **1пя етранъ са&га, или какъ береговые жители Б^лаго 
'оря называют юговосточный вйтерь — об$щешшкомъ а й- 
1 1 ы й — нол у нощникомъ , югоаанадный — шалоннн- 
ь, с&верозападный — побережеикомъ * ). Относительно 
^рманскаго назвашя с* вера такое толкование еа первый 
Ннглядъ кажется невозможными Но для насъ уже важно то 
к&бдюдеМе, что остальная страны свйга названы словами, 
которыя нервоначально тгЬли совгЬмъ другое значете. 

Вообще мн'Ь думается, что понятгя о странахъ снЪта 
развиваются главнымъ образомъ на море. Ив гушЪ, нъ 



*) 0зерецковск1П, Плаваше по БЪлому морю, 
по-ьздкн склвдцн мшвъ. 
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особенности въ лЪсу. не только совершенно безразлично , 

но даже прямо невозможно во всякое время опред-Ьлить_ - 
гд'Ь востокъ. гд1> заиадъ. Народъ, живущие внутри страны, з 
рйдко и задается подобными вопросами; тамъ для обозна — - 
чешя наиравлешя легче всего пользоваться какими-нибуд^я: . 
бросающимися въ глаза признаками данной местности, ж. 
Мн-Ь приходилось это наблюдать на себ'Ь лично: находяпж - 
въ городе, я постоянно путалъ направлешя странъ свЪтгг^- 
и никогда не могъ бы достоверно сказать, откуда дулт^^: 
вЪтеръ; живя на берегу моря и идя подъ парусомъ даж»-» ^ 
въ неизв'Ьстныхъ водахъ. я инстинктивно представлялъ себ+а^ < 
всю карту данной местности и внимательно слЪдилъ за каж- ^н 
дымъ уклонешемъ вЪтра въ другую сторону. Сл'Ьдуетъ ду- ^> 
мать, что обозначешя странъ свЪта созданы народомъ. живу- ^ 
щимъ на морскомъ берегу и занимающимся мореплавашемъ-«=аг 
Ту в-Ьтвь германской расы, которая преимущественна ж- 
подвизалась на морЪ, составляли англосаксы и скандинав»*^ 
Ихъ первымъ большнмъ морскимъ подвигомъ было, п<х_тж 
нятно, постепенное ихъ переселеше съ одной стороны в~ ж 
Бритапш, съ другой на СкандинавскШ полуостровъ. Н 
чтобы совершать тате переезды, нужно уже быть опы 
нымъ морякомъ, нужно пройти известную школу. Гт ^щ -\ 
же учились наши германцы? Северное море слишком имъ 
опасное поле для иервыхъ уиражненш; а Балтийское морг^_->е 
непосредственно у южнаго берега представляло большь^ия 
затруднешя въ виду открытаго его иоложетя. Остаютс- ^гтя 
воды около Даши, узк1е проливы между островами я 

шведскимъ берегомъ. Съ иослЪдпяго легко достичь Бор! — э- 
гольма, а отсюда вскоре становится виденъ и остроивг'ь 
Эландъ, оттуда же опять видент> Готландъ. Еще въ оченжь 
позднее время 'Ьздилн въ Эетляндш не прямо черезъ БгиП- 
т1йское море, а шли нзъ Даши вдоль шведскихъ берегор*"В 
и затЬмъ перебирались отъ острова къ острову чере^ъ 
широкое водное пространство '). Борнгольмъ — Эландъ— 
Готландъ — У иландъ, вотъ крайше пункты древнМше/1 
германской культуры въ Скандннавш. 



! ) П1»Т1»рсе1П». стр. 120. 



/ 



\ 



— 19 — 



V 1 - 

бе 



Коли плаваше на востокъ ограничивалось приблизи- 
телыю такими пределами, то на сЬверъ и занадъ отъ 
датскнхъ острововъ большой просторъ предетавлялъ нор- 
кой заливъ. Такъ «го в вроюаяш Задшвоиъ — \Чк, потому 
то другихъ такихъ заливовъ тогда &ще не знали. Море- 
плаватели, 'ЬздяхцЬ 1 по Вику, были прозваны викингами 
< тШп^г) въ отлич1е отъ гЬхъ. которые еще плавали вдоль 
ере го щ. или по узкпмъ пролнвамъ, которые, другими 
донами, еще иг отлаживались на бол'Ье смелое плавав и \ 
оэтому съ назншпемъ викинга связано понятие о&ь удаль - 
с-тв*. отвагЬ. неустрашимости, бпосл^догв1е, когда Викъ 
пересталъ быть едингтвенннмъ въ своемъ род г Ъ заливомъ. 
'го и слово «викингъ» стало общимъ понят1емъ. 

Воспоминание объ гай пгрноначальиой, бол*Ье ограни- 
ченной роли викинговъ я вижу въ аекоманпахъ Адама 
Бремеяекаго. Упоминая о богатстве Селанда, Адамъ Г>р< 1 - 
иенскш ечитаетъ нужнымъ объяснить его происхождете* 
Мпрскю разбойники, которые у нихъ называются викин- 
гами, у насъ же агкоманнами, платить датскому королю 
налогъ за и рано взимать дань съ чужестранцевъ, которые 
въ этомъ ыорЪ плаваютъ въ большомъ количеств* ! ). Дал'Ье. 
Адамъ БременскШ ноясняетъ, что эти агкоманны нападали 
и на своихъ аемлнконъ и по своей вероломности способны 
были продать другъ друга, Мн-Ь кажется, что въ этомъ 
кЪетФ мы нм-Ьсмъ вшое раннее у казан ш на ту подать, 
котируй» датгкн' короли стали взимать съ чужихъ кораблей. 
проЬзжающихъ через* Сундъ. Эта подать известна въ исто- 
рш скандинавскихъ гоеударетвъ подъ названием!» ОгеншпЫ- 
Ш11еп и послужила ноподоиъ къ постоянны мъ раздорамъ 
и даже воВнамъ; только въ 18-07 году Дашя отказалась 
отъ этой подати, нолучивъ отъ различныхъ евроиейскнхъ 
гоеударетвъ компенсаций въ 60 миллюновъ кронъ. Но на- 
зваше как г ]> впкииговъ, такъ и аскомакновь возникло еще 



*) Аигит \Ь\ рВттит, <1иск1 гар1и сопдопйиг ругаЫсо. 1ра1 етт ру- 
га1ае, чиоз 1111 ЛУгсЫп^оя аррЫ1&п1, поэ1г1 Аэсотаппое, ге#1 Оашсо 1п- 
Ъи1ит йо1уип*; } и! Нева* е1я ргаейат вхегсеге а ЪагЬаНз, дш Ыгса Ное 
таге р1иг1т1 ЬаЪитЗаШ. Кинга IV, глава VI, стр. 158* 



до возможности введетя подобнаго налога. Такъ какъ 
древеесЬверное азкг = не только «ясень», но имЬетъ и дру- 
пя значешя, напри мЪръ, «корабль», то аскоманнами назьь 
вались моряки, планаюпие на такнхъ корабляхъ. Авкг озяа- 
чало вероятно корабль болыиаго размера; Мюлл«пгофъ ') 
думаетъ, что азкг даже больше латннскаго па\18. Теперь для 
насъ связь аекомашкжъ съ викингами атшоЬ кош ви- 
кинги первые пустились въ плаваше по большому заливу, 
поэтому имъ и нужны были болыше корабли Впосл'Ъдгдае 
вазваше аскоманноиъ сохранилось бол'Ье на югЬ и перешло- 
къ Н'Кмцамъ, между тЬмъ* какъ назватс викинговъ распро- 
страпп.икь по сЬв**ру, получнвъ болЪе общее зиачемс. 

Какая же страна теперь должна была встретиться *вн— 
кингамъ». уплышнимъ отъ датпспхъ береговъ? Разумеется, . 
Норвегии, Такъ и у Саксона Копала означаетъ только 
южную часть современной Норвегш отъ Трондгейма до 
Линдеснгга, длл'Ы 1 къ С&веру у Саксона ел'Цдустъ На1од1а_ 
Пря планашн отъ Даши къ Шкецш и дальше врео&вдам» 
направлеше отъ запада къ востоку, мвзвду г1»мь какъ не* 
Вику приходилось -Ьхать прямо на сЪверъ, Такимъ обра— 
зомъ. въ п^ра^онашнхъ достедр, пог1апо! ч гюгта<1г первая 
часть сВог» прюбр'Ьдо аначеше • сЬвера», Первоначально 
«пог». какъ н назваши другихъ етраиъ свита, им-Ьло ка- 
кое-нибудь другое ввачен1е, относительно которого гуще- 
ствуютъ самыя разнообразный толкован] и. 

ИЗЪ ПреДЫДуЩИХЪ ЭТИМОЛОГИ! видно, что ишммг 

стравъ ев-Ьта образованы съ суфФикеомъ «йап», по смыслу 
рашюсильнымъ нашему предлогу «съ», ср- в&неещшм Vош_ 
Лаппсп. На ряду съ этимъ суффиксокъ мы шиЬ&а »*ще- 
суффикс*» «йаг», отв'Ьчающт нашему «къ». Отсюда саА- 
дуетъ. ги>п!а11 = гъ севера, погйг, возникшее изъ ш>п1аг= 
къ северу, и что искомый корень — ног. Согласно еъ этим! 
эпонимъ 1[п]»1{ггп1 называется Хогг -|. а въ области Согне- 
д;мя еще до сего дни сохранилось название КогаГ[оп1- 
Неправильное толковаше поп.1-ап вместо пог-с1ап рано вошла 



■» 1>А т. IV, стр. 500. 
*1 Ряз. 11 т., отр, 3 сд* 
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въ обнходъ и давало поводъ къ новообразовашямъ поп!- 
Vе^ц^ потч11ап<], пог<1та<1г, который все же не могли вы- 
гЬенить первоначальны я формы: до сихъ поръ мы еще го- 
азоримъ о Норвегш и нормакахъ, 

Вейнголъдъ ') искалъ нашъ корень въ назван 1яхъ мор- 
1ГО божества МШп.1г и норновъ и въ именахъ, обра- 
гованныхъ съ формой N I ч- 1 . Но его мн'Ьнш, санскритское 
^П1га=«вода» опред'Ъляетъ I мыслъ этихъ образовашй* и 
"жюп1г означало бы — наиравл гнй' къ морю, «теегтсагйз», 
ГТотсодоЛб Вейнгольда вполне оправдывается нашими об- 
жцнмп еоображешями* во против г ь его этимологи! Мюллем- 
ж*офъ *) представилъ вполне убедительный эамЪчашя. Съ 
щр|урочсшсмъ къ крайнему северу царства мертвыхъ вполне 
сходилось бы сопоставлен 1С погс!г съ гречеекимъ 1>гроц 
^ьт$рое = «подземные боги, подземные жители», къ кото- 
рому въ последнее время примкнулъ и Норенъ 3 ). Тогда 
гюгуе^г былъ бы еннонимомъ къ выражешю Ь$1ФвДО, и 
погйг приходилось бы толковать какъ шш шрпщЛЛл къ под- 
земному царству. Такое толковате, правда, съ другой эти- 
яолопеи, приннмалъ уже Торфеусъ *): ^^ш та1иеп1 погй 
а «две пааг, сраае в&йдтег вщпШса** о>пуип\.. пеертциапх 
гейга^лЬпг. Но итчрго тогда названа поптцг (= ЬсДус^г) 
пр!урочилось къ Норвегш, а не къ Британии которая го- 
раздо раньше и, можетъ быть, опредкленн-Ье слыла стра- 
ной мертвыхъ? — Уже въ виду краткости основной гласной въ 
«ног» совершенно недопустимы сопоставлетя назвашя се- 
вера съ гречеекимъ *ясрйс. >г)рйс ? №/|рей;. или съ нЪмецкимъ 
пе)ш1П&, или скандинавские пш\ не говоря о томъ, что 
пеЬгип^=«узшй перетеекъ» или пог=«проливъ» по смы- 
не иодходилъ бы. Наиболее подходящей по общему 
смыслу и наименЪе натянутой съ этимологической стороны 
я считаю высказанную недавно гипотезу Нерренберга 5 ), 



Ч Ш&. VI т., стр. 460—1. 

а > О А. IV т., стр. 058. 

*) 1)гдегт* ЬаиЫоЬге, стр. 20У* 

и I т., стр. 14, 

*] 01оЪиз ЬХХУП т., 1900 г, стр. 371 ел. 
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Онъ указываешь на местности Германш: КоггЬег^, 
тепЪег^, МНтЪег^ и др м названия которыхъ образованы 
пзъ слова п!1гп, погп = «скала». 1Не Хигге — местность. гд-Ъ 
ничего не растегь, погп^ег Воден — каменистая почва, вбгг, 
погт — безплоднпе пятно на пол "к. Къ сожалЪнш не уда- 
лось подыскать гЬверныхъ параллелей къ этимъ областными 
нЪмецкимъ словамъ. Но Н'Ътъ основащя думать, что такой 
водам былъ вовсе нснзв-Ьстснъ с-ьвернымъ германцамъ 1 ), 

ш «викинги» стали пргЬзжать въ Норвегию, ихъ пора* 

ЗИЛИ ВЫСОК1Я Н<1рНг;игК1Я ГорЫ, ТЬМЪ бОЛЪе, ЧТО ИХЪ О0&* 

ственная страна была низменной, а потому они прозвали 
ее «ска .ш**той. гористой страной» — вогЬшд, а ауть туда 
«путешй<тв1емъ къ горамъ»— погуе^г, туземценъ же «жи- 
телями горъ* — погпшПч Лдамъ Бременили прями говорить, 
что Норвепн начинается съ выдающихся надъ моремъ 
скаль *); относительно ся природа! опт* япАчввгь прежде 
всего суровость горъ 3 ). При расширены географическаго 
кругозора герщцгск1е народы передавали наши слова другь 
другу, и, выхваченные пзъ родной своей почвы она поте- 
ряли и специфическое слое значеше» земляной нрнвкусъ: 
погуздг стало Норвспей. вогтайг— норманомъ, а погч1г — 
обозначенлемъ страны е&Ътац противоположной солнцу — югу. 
Но старое йахв&в&е к исчезло йошкшъ безъ слЪда. 
Исконные обитатели Норвепи— лапландцы еще у Торфеуса. 
называются ЦаЫйшй^ горными фннами. Швсдъ еще поныне 
говорить о горныхъ жителяхъ: ^Штаапп, (рШМк; отсюда 
получилось, вероятно, финское обп;*начетпе: уиогепуйкк 
Путешеетаенпикъ Мартшнеръ 4 ) иазываетъ загадочный на* 
родъ: КНоррез; можетъ быть, ел'Ьдуегь читать: *К1У11оррез = 
«горные лапландцы» отъ финекаго 1ит1= екала* Наше обо* 
значеше оставило елЪды, между прочимъ, также въ скан- 
динавской мнеолопи: великаны стала горными жителями. 



*) См. ходъ мысли у Мюллеигофа ОА, IV т, стр. §60. 

-) 1пс!р1Ь аиЕет ех рготшепПЬив асориНз Ншиз Тгеи, яиск1 ВиШсшп 
арреНдп зо1е1. Кн. IV, гл. XXX, стр. 178. 

*) ИоПташпа ргор1ег анрегИаОчп топ Пит з!уе ргор1ег ГЫ&из т!ш- 
рвг&1шп в^гШзднта ей* отшит гезшпит. Тамъ же, 

*) Ое 1а МатПшеге былъ в а с1*вер11 въ 1653 году. 
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Они называются — Ьегцпваг, 1]'а11цаи4г, Ъегд<]м1ц1\ ЬгаипЬш, 
ЬвГ$уЪй1, Ъег^<1апп\ Ьег^ахшч ЬсШтп-оП, л т. д. Весьма 
Ьчателет кь этоагь атношевАн ста» нзъ закшшанш 
Буслы *): Ьатгп Ье^ш йЩ НеШгз цУн иг= «удальцы горъ 
н великан ш и скалъ»; очевидна, скандинавъ предетавлялъ 
еейб пдешшюь всегда жвдущши въ гирахъ. Тамъ они 

^ изрываются въ темныхъ пещерать, гд-Ь овв греются у 
костре, Эя подробности весома Глмш выхвачены изъ жизни, 
такъ какъ на оЬвеугЬ действительно жили въ шчцерахъ. 
Въ этомъ кра-Ъ, пишстъ Лербергъ а ), много псщгр*ь, I©- 
торыя когда-то служили жилищами; въ ннхъ находятъ 
• «.татки очаговъ. железную и ьгЬдную утварь и чеяншЬад- 
гкчя когти. Птакъ. жителями горъ «читались и лапландцы, 
и великаны. Легко было смешать эти два представлешя 
в приписать лаплвндцамъ различный чудесные качества 
пли же. вмборотъ, перенести на великаиовъ характерный 
для лапландцевъ черты* Мпжетъ быть, азъ таков конта- 
минацш и с/гЬдуетъ выноса обрааъ Калевь фввскаго эпоса, 
имя котораго такъ ясно отражаетъ финское каШо=«СКЭЛ&, 

|гора», Калсва является отцомъ Вейнеыейяена п Леммин- 
кейнена и родоначальником!, ц'Ьлаго народа; :-то же слово 
употребляется и пъ собирательномъ смысл* для жителей 
Кллевалы вообще. Герой эстонскаго эпоса прямо назы- 
вается сыномъ Калевы --- Ка11е\\г|нн-ц. Очевидно, Калева 
сталъ ндеаломъ и началомъ богатырской доблести, а пер- 
воначальный смыслъ его назвашя стушевался. 

> Норвежское преданье знаетъ въ Эстляндш местность 
&% 81еш1 *), Въ одномъ мЬегЪ говорится, что тамъ, у этого 
г'-п.чынаго города находилась скала величиною иъ большой 
дом* V Прежде Ревель по русски назывался Колывань. 
что очевидно получилось изъ финскагй Ед1етап1 Къ этому 
родительному падежу принадлежало, можетъ быть, слово 



М Вовизада стр, 102, 

я ) ЬеЬгЬег# т стр. 65. 

а | Объ Иигвар-Ь говорится: Гбг И! Ё1з11ап(18 ок Ьег^тН }тг ит витягИ, 
зет ЬеШг а1 81еш1. Нкг. стр. 2*1. 

*) Ок 1 аиэ*ап\ег4п ВуЦубЙ ЬеШг Ьоег иНкШ »1 ЗЫш г раг ег зсеша 
ята ппкШ аеш э1бг Ьйэ, Нкг, стр. 12* 
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Шта=городъ; Ка1ел г ап Нппа=городъ Калевы. Когда дат- 
чане влад'Ьли городомъ, местные жители называли его 
Тапт ^шпа=датск11мъ городомъ. Но до занятая Ревеля дат- 
чанами, городъ естественно могъ считаться владЪтемъ на- 
роднаго героя — Ка1еуап 1тпа, откуда русское Колывань. 
Можетъ быть, въ то время еще помнили первоначальное 
значете слова Ка1ел*а, и поэтому скандинавы прозвали эту 
местность — а! 81,е1П1. 

Укажу еще на другую возможную связь. Скандинавы 
называли своихъ боговъ асами отъ слова аза, происхожде- 
те котораго загадочно. Но то же слово могло означать и 
«горный хребетъ», теперешнее норвежское ааз. шведское 
&з. Такимъ образомъ, скандинавсюя божества явились бы 
олицетворешями горъ вновь заселенной страны. 

III. 
Свидетельства древнихъ писателей. 

Если германсюя племена только постепенно знакоми- 
лись съ краями сЬвера, то гЬмъ дольше народы, живутще 
у Средиземнаго моря, должны были оставаться въ нев*Ь- 
дЪнш относительно этой части земли. Геродотъ, который 
ко всЬмъ сообщеннымъ ему св'Ьд'Ьтямъ относится строго 
критически, чистосердечно признается, что о с/Ьвер* Европы 
въ его время ничего не знали да и знать не могли ! ). 
Главной причиной того, что не удается проникнуть далеко 
на сЬверъ, Геродотъ считаетъ падете сн'Ьга, который по- 
добно перьямъ наполняетъ воздухъ и лишаетъ человека 
возможности не только видеть что нибудь, но и прямо 
жить въ этихъ странахъ. По мнЪтю Геродота, сн'Ьгъ па- 
даетъ тамъ зимой и лЪтомъ; главнымъ же образомъ, изъ 
за суровой зимы вся эта часть свита необитаема *). 



*) Г Н ое Бирштг^ тсрбс оиЬа^шч ср а ^Р^ * ат1 7^ Ш0Х0 И > ^ УУ 2 > " Немного дальше, 
въ той же глав*: г, Ы Ц Еорштпг) оуте с! яерфритбс сел ^1У»ох1та1 про; ой&а- 
ци^ сгуНршгсаш ойте охб&до то оххчо\%л еХа^е тоото... Кн. IV, гл. ХЬУ, стр. 196. 

а ) Пер1 ое тш* гстериш тшу 2x68с» Хё^оиос ачаккъоч смзс то? фрз ха\ тойтв* 
еЬехе^ оох о\а те г\чеи оите 1оее:> то тгрбаш ту); Т)тсб1роо оит8 йсеёигок, т^чо* су« 
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КромЪ этихъ объяснений Геродота, мы во всей его 
исторш стали бы напрасно искать какихъ бы то ни было 
достоверных!:, св'ЬдЪнш о сгЬверной Европе. Правда, Геро- 
дотъ знаетъ, что оттуда добывается янтарь; онъ слыхалъ 
о какихъ то островахъ, откуда привозится олово, но ни 
одинъ очевидецъ п^ ыохш ему описать, какого вида море 
въ этихъ краяхъ Европы *). Такъ какъ Геродотъ не могъ 
ничего достов'Ьрнаго узнать о сЬверныхъ етранахъ, то ему 
приходится довольствоваться болЪе или иенЬе фантастиче- 
втш ргюниишпт Такъ эллины въ неиэв'Ьстя ыхъ имъ ча- 
стяхъ ев'Ьта помещали разныя сказочныя страны, обладаю- 
Щ1Я вс-Ъмъ, что имъ казалось самымъ красивымъ и рйд- 
кимъ въ мф-Ь. Следуя этой народной географш, Геродотъ 
убедился, что на сЪвер'Ъ безусловно много золота, но какъ 
его добывай >тъ, онъ опять не могъ сообщить, ЗагЬмъ онъ 
нрпподитъ разсказъ о грифахъ, етерегущихъ золото, и объ 
одноглазыхъ аримаспахъ; но Геродотъ, понятно, не при- 
даешь никакого значешя этимъ етраннымъ вымысламъ *). 

Сознавши! всю важность критической оценки гвид*Ь- 

ьствъ, Геродотъ отвергаетъ все, что не можетъ привТ,- 
гь собственными главам или глазами заслуживающих^. 
пол наго дов^я очевидцевъ. Даже общепринятая космо- 

пческая теор1я объ океане, окружающемъ всю землю, 
не была пощажена имъ. «Я прямо долженъ см-Ьяться, пи- 
шеть Геродотъ, когда я вижу, какъ нелепо мнопе изобра- 
жаютъ окружность земли». Итакъ, представлешя о крут* 

ш земли и объ океан*, текущемъ вокругъ нся, вызы- 
ваютъ неодобреше Геродота •). Этотъ м!ровой оксанъ IV- 



пср! 2'лшч ршртрт ' та хатйт:1р1Ь табт^с т5); Х^Р 1 ^ *М *^**в*, ёЛмаи* й* тзй 
Н$&л т 4 тоО уцршувд, шагсьр хае огабс ' т^Ц мч оат** ау/оЬкч /соча а5рт ( ч яюгтоь- 
&н г'Л*. ъ\1ъ тЬ Х1у<в + *Ахш *ар -ц утч т;терос&! ' хек Ът точ уыршш «пут Е(Ьта 
ююбдо &*Ы,1Нрта та грос ^арндч ^вт^ тт^ ^н^оа тд6т*]с. Кн. IV, гл, XXXI, 
гтр. 192, Ср. также въ той же кпигЬ гл, VII. стр, 196, 

*) ТОУТО Ы 0&&1Я&6 аутот:т*<и тдоорвди йй^р-а! ахййаас тойто $*еХ*ТЕ«1Ч 5х4иг 
ЙаХатта еотс та етахыча тт}« Еорщ^с. К И, Ш, ГЛ. СХУ, стр. 169. 

3) Ка. Ш, ГЛ. СХУ1, стр. 169-170. 

*;^"рг,вэш*чо* ■ о! т 0кеау6\ те рс<та ТрОфОДО ~«р(; т/ ( * т>)ч *оиэач хи*Хот*р!а ш; 
«та гёрда.,. Кв. IV, гл. XXXVI, стр. 194. 
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родотъ положительно относить въ область поэтическихъ 
вымысловъ. «Я, по крайней м*Ьр1>, никакого океана не 
знаю, пишетъ Геродотъ, но Гомеръ или, можетъ быть, кто 
другой изъ бол'Ье раннихъ поэтовъ придумали это назва- 
ше и ввели его въ поэзш» *). Несмотря на такое непри- 
миримое осуждете Геродота, теор1я м1рового океана такъ 
глубоко укоренилась въ географическихъ представлешях'Ь 
народа, что даже цосл-Ьдуюпце писатели, для своего вре- 
мени весьма ученые люди, не могли уклониться отъ вы- 
водовъ изъ этой гипотезы. Когда путешественники при 
бол'Ье см'Ьлыхъ но'Ьздкахъ видели море и море безъ кон- 
ца, то м1ровой океанъ казался уже не нелепой легендой, 
а становился почти доказаннымъ фактомъ. Впрочемъ, вс* 
греческ1е писатели, не исключая и самого Аристотеля, 
им'Ьли даже о сЬверозападной части Европы весьма смут- 
ныя понят1я. Вообще, до нихъ доходили объ этихъ краяхъ 
только отрывочные слухи, въ которыхъ они лишь съ тру- 
домъ могли разобраться. 

Въ IV в'Ьк'Ь до Р. Хр. купецъ изъ Марселя, по имени 
Пиеей — 1Ь№ас 6 МаооаХко??]?-, предпринялъ путешеств1е 
съ ц'Ьлью изслЪдовать моря, лежапця къ западу отъ Ев- 
ропы. Результаты своихъ наблюденШ онъ нзложилъ въ 
особомъ сочинении, которому далъ знаменательное заглавге: 
тгер! (Ьхея^оО. Мы же объ открьтяхъ Пиеея можемъ судить 
лишь по отзывамъ послЪдующихъ исторпковъ. Понятно, 
Пиеей пустился въ плавате не безъ предварительнаго 
ознакомлешя съ предстоящей задачей, а пошелъ по сл*Ь- 
дамъ финикШскихъ купцовъ. ТЪ уже давно направлялись 
въ самую Британш и привозили оттуда олово. Грекамъ же 
Пиеей сообщилъ первое бол'Ье подробное описате Бри- 
танскихъ острововъ. Онъ былъ. по выраженш Мюлленгофа, 
1Щ)Шлмъ ихъ научнымъ изсл'Ьдователемъ. Однако, Пиеей 
проникъ стц^ дальше на сЬверъ и посЬтилъ островъ, ко- 
торый онъ называетъ ВобХт], или, во всякомъ случае, со- 



*) V* 1^ 1\ ш *1 1^(л-(г о'.оа потаив 'Зхеюдо еоута, "Орт^оч Ьк у тша тшу про- 
тезу цчыичшч т.'лч { 1гч>ч оо*/.г«1 то о-^оца еб^дота ее тт^ гсоп)ОП* ео!У«1хаа8ак. Кн 
II, гл. XXIII, стр. 70. 
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бралъ рядъ гв*Ъд-Ьшн объ этомъ остров*. Чтобы предста- 
вить этимологическое толковаше назвашя булы, ученые 
прибегали ко всенозможнымъ слова мъ кельтскаго проис- 
лмжден1я, ею всЬ нгь ишштщ ошмта тщетными. 

Уже п дредноога существовали самыя разнообразныя 
зш*Ьшя о вул г Ь, По Эратосвену *) була край и! и оетровъ 
ла $!шерФ птъ Бриташи. Исходя изъ ИТОГО пред иол ожешя, 
;уже средневековые писатели отождествляли вулу съ Нс- 
-пандЬчь Птолемеи *) же полагаетъ, что вула находилась 
ведадвко ота Оркадскнхъ острововъ. Такое шжазаше за- 
ещшяет |щсадь ву*у среди Шетлаплскнхъ острововъ, 
I Мюлюеягофъ 3 ) только колеблется, какой именно островъ 
ТОМ архипелага мгЬдуетъ пригнать вулои. Накоиецъ, 
третья группа ученыхъ, среди которыхъ выдается Гейеръ *), 
♦»бращаетъ внпмаше на то. что Страбонъ л ) 1 говоря о вул*, 
ламЪчаетъ, что никто, кромК Пивея, не высказывался, что 
пула была имении островомъ. п поэтому ечнтаетъ возмож- 
ным^ что Пиней уже познакомился съ югозападной частью 
Норвегш, Относительно каждаго изъ этихъ предположешй 
иожно п])ивести доводы рго е еоп1га, и пюръ этотъ еще 
лоиын* не можетъ считаться решенным-!., такь какъ вс* 
дошедшая до насъ св&дЬвя а НулТ. н<- даюгь намъ ни 
одного нсоировержнмаго укаиашя къ его р-Ъшеиш. Правда, 
мы узнаемъ, что до булы шесть дней Ъзды къ скверу 
отъ Бриташи в ), но вс* цифровыя данныя Пинея до ТОГО 



I » р.Ь оиУ Ма^оАЕштт;; НъНгз; та ггЕр1 Н^оЬ^ т^у ЭорС№Т«Тт]У тш* Врет- 
т&до овтятз Хё-у«1... (-р. у Соли а а: тиИае еЬ аНае шеит Впиапаыш 
тмНае. е ^и^Ьиз ТЪу1е иНипа+.. ЕгаШэШепеа, стр + 144—5. 

О кв1 *"* тЙр вит«? (1. е. *Орхаоас) \ бойЦ У^ООС», Кн. II, ГЛ + Ш. СТр. 
105. 

3 ) ВА. 1 Т стр. 408. 

*) 8\еа Йква ЬШвг, < тр, 44 ел. 

*) тгсра |е :йу &}.Хшу ©йв±у штэрш, ьЫихл Вт\г { у^аос Ёат( т^. 8(гаЪо, кв. 
II» гл, VIII, стр, 94. 

> $1)01 ЦуЙ^а; 2-й [д.Ь тт|с НреттаУЕх^; Ц г)рЕршу тсА&оч агседЕГО 17рйе 
зрхтоу— Страбонъ, кн. I, г:и IV*, егр. 52 + Ср. у 11л шм я (кв. И, § 187, стр. 
111): ш шзи1а Тпу1р РуШказ МаззаШшаЬ зепЫЬ зех «Негит П&У^Иоа^ 
8ер(еп(Г1»пет а ВгШадша (Лз1аБ1е... 
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преувеличины п ненадежны, что не заслуживать особеннаго 
дов'ЬрЫ. На пути въ вулу лежали острова 8сап<Ца8, Битпат, 
Вег^оз или Уег^оз, а самый большой изъ нихъ Ветсеп *), 
но эти острова для насъ столь же загадочны, какъ и сама 
була. Наблюдетя о св-Ьтлости лЪтнихъ ночей и о темнот* 
зимнихъ дней не представляютъ твердой опоры. Столь же 
общаго характера и подробности описанш самой природы 
булы. По мЪрЪ того, какъ приближалась къ болЪе холод- 
нымъ краямъ св*Ьта, наблюдалось полное отсутств1е нЪко- 
торыхъ домашнихъ растетй и животныхъ, друпя же, хотя 
и попадались, но значительно р"Ьже, ч*мъ на югЬ. Жи- 
тели питались тамъ просомъ, дикими *) растешями, пло- 
дами и кореньями. У кого тгЬется пшеница и медь, тотъ 
готовить изъ нихъ питье. Такъ какъ н*Ьтъ ясныхъ дней, 
то они собираютъ пшеницу въ болыпихъ домахъ и тамъ 
молотятъ ее. иначе колосья испортились бы изъ за без- 
солнечныхъ дней и частыхъ дождей 8 ). Какъ видимъ, вся 
эта характеристика можетъ быть применена къ любой стра- 
не умЪреннаго пояса и вовсе не указываетъ на особенно 
холодный климатъ 4 ). 

Современники Пиеея вынесли впечатлите, что онъ объ- 
-Ьздилъ часть того великаго океана, который окаймляетъ 
весь материкъ. Во-первыхъ, туземцы показывали ему, куда 
солнце уходить на покой 5 ), и естественно, что тамъ уже 



! ) 8ип1 ^и^ е! аНаз ргоёат, ЗсашНав, Эитпат, Вег&оз тахшапцие 
отшит ВегНсеп, ех ^иа т ТЬу1еп паУ1$е1иг. Плишй, кн. IV, § 104, стр. 
189. 

*) Мюлленгофъ вместо аХХои чнтаетъ аур (осе. 

') тоТ; т^ хатк^о-ун^т; С*^ тгХт^аСоиос Хгу*»* харгшу ей«1 т^ ^(хсрага ха*1 
С«аш> тигу иЬ з^ор(зч яачтсХ^, тиж (с опту™, х**[уры Ьк %а\ бХкоч Хоуоуокс хв1 
хархо?; XII рчзи; трирсоОш ' -ар' о(; (с оГто; хз1 р-сХс 7^*Р' ета ^ Х(21 т & к«1*в **" 
Т|СНс> 1уц> • то* (с оТто>, ёп:от) тоо; т;Х«оо« оох с/оиа! хзйаробс, шч о!хо1с цгув- 
Хег; хитттоозц ао^хориввЬти^ оЧоро т»у отзугиш* * в1 ?зр &«с озд^отос тмоут« 
йи то ^Хюч хв\ тоис З^рроо;. Страбонъ, кн. IV. гл. V, стр. 167. 

М Коли довариться лстрономпческимъ прфрочешямъ, которыя, по- 
пито, явились релулътатомъ ученыхъ вйчисл&нШ, то вула расположена 
Лыда подъ опмммъ полярвымъ кругомъ; но и объ этомъ опредЪлешг 
ипторы «мекали паютол но пиолн1> уверенно. Сл. ПА. I, стр. 399 ел. 

а) 'КМх^т г,}и* щ ^ар(Ьро1 огсоо 6 {"Хм; хощзтш Ср. БА. т. I, стр. 402. 
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обитав мы хъ земель не можетъ быть. Во-вторыхъ, непосред- 
ственно за вулой море становится настолько густымъ, что 
нельзя было больше Ьхать по нсмъ *}. Съ этимъ пов'Ьрь- 
емъ ел'Ъдуетъ сопоставить «вЗмяФе, что за вулой нЪтъ 

Ли, воды и воздуха, все это смешано въ одно веще- 
ство, которое напомннаетъ собою морешя медузы, и охва- 
тываетъ все какъ бы прочней нитью *). Несомненно, опи- 
санное такцмъ страннымъ образомъ явлеше восходить къ 
тЬмъ климатнчеекимъ оеобенностямъ, который вызываются 
насту п. ечмомь «ОрОЗа, З&мерЖН&ЫЪ поверхности водъ, 
пригономъ плавучаго льда, позднеосенннмп туманами и пр. 
Нодъ шпятемъ нтнхъ впечатл'Ьнш южане стали прнтш- 
гынпть иорю так1н качества, которыя свойственны скорЬе 
одушгкл'чпшмъ прндметамъ, и атимъ давали поводъ къ 
аовымъ басдямъ. Пнеей пом'Ьщаетъ 9улу — 1урс тт 4 ; тгг- 
тп^шзс 1\аХатст^; этому выражении есютв'Ьтствуетъ у ла- 
ппнкихъ писателей — таге сопегегига. Тацнтъ говорить уже 
в морчз — ргоре шипит т и рщгит. Въ томъ же духЪ ед&г 
уетъ понимать и выражеше — аЛуетв. Комментаторы ду- 
мали, что айтеуздш — противоположный; но Лео Мейеръ до- 
ваш&айъ, что вё\тг«и8 никоимъ образомъ не можетъ быть 
равнозначущнмъ — оррювШззд, и что айуегзиа слйдуеть по- 
нимать только къ смыгтгЬ — «враждебный». Такимъ обра- 
зомъ, океанъ на краинемъ екверЪ не только лоинвъ— р^^Ч 

и враждебеиъ — аоЧет)* — по отношешю къ мпреплава- 
лямъ. 

Вероятно Пинеп лансеь кельтское названа сЪверныхъ 
морей къ цсб'Ь на родину. Ирландское тшг сгошп зна- 
чить «застывшее море»; отсюда получилось прилагательное 
рбусо;. Сгошп*. которое, понятно, ничего общаго еъ Кро- 



*) У Солнна: Щга ТЬу1еп асе ер ми и в р^иш е§яе е1 сопегемлп таге. 
Плишя (Кн. IV, § 104, стр. 1й9>: А ТНук идшз (Не* палч капот- шаге 
сопсгИиш а пошшШа Сгопшт аррсШЦиг. ВГ4<де1Ьепеа, стр. 145—6. 

*) -р&он'ГврчГОчтб; (ВС11. ПиНм) Ы лзь1 та *ар| ВешХ^е **1 т«У чбтнп ехел- 
«V еу й!с о^те ^г\ хат* ВОТОТ **Щрую {л В&Ф1 9&ОТА ъ^т 1 щ^. айЛ ф'^ъ^ь 
к*, «вйДО тгАеирлт ЙаХаЫф Ым; кц щ утр[ Т1^ ?*р да) тт^ йа/.атгз* аю*р^- 
аНяс *а1 та вйрмчта ха\ тъ&чеч ш* &"> 2с9|*до ет* тш-ч бит 1л)те ТМр*<г?©ч |*',Т1 
лшта* йжзрхрпа. СтраСонъ, кн< II, га. 1 т стр. 85—0. 
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носомъ не им'Ьетъ. Отъ неподвижности только одинъ шагь 
къ безжизненности, застывшее состоите не отличается у» 
отъ смерти. Кажется, что и тутъ кельты дали поводъ кь 
новому обозначенш. Такъ, по крайней мЪрЪ, я поникаю 
объяснеше Плитя *), что северное море у кимбровъ но- 
сить назвате Моптагизат, что означаетъ «мертвое море». 
Но д-Ьло въ томъ, что кимбры такъ обозначали опредЬ- 
ленное море до мыса КиЪеаз и отличали это море отъ 
Сгопшт таге. У грсческпхъ писателей оба эти назвашя 
слились въ одно поняпе, при чемъ «мертвое море» совер- 
шенно утратило свое спещалыше значете. которое оно но- 
сило у кимбровъ. Нередко всЬ эти эпитеты еЬвернаго 
океана перечисляются подт> рядъ, такъ, напримЪръ. у Пто- 
лемея 2 ): юхеогоо; Ттгеррбрею; о; ха1 Петл]уа>с ^ Кр<Ь».о; т, 
Кехрй; <охе<г/6; хяХзТтас. 

Эти представлешя о еЬверныхъ моряхъ продолжали 
жить до среднихъ вЪковъ. Британское море, разсказываегъ 
схол1астъ Адама Бременскаго 3 ), которое омываетъ и Да- 
шк> и Норвепю, около Оркадскихъ острововъ уже стано- 
вится густымъ и до того пронитаннымъ солью, что корабли 
двигаются только благодаря сильнымъ тамошнимъ бурязгь: 
всл*дств1е чего море это въ народе называется ЫЪегеее. 
Въ этой зам'Ьтк'Ь соединилось три элемента: 1) классиче- 
ски! нсточникъ, который сказывается въ выраженш таге 
сопсге*ит и въ щиуроченш къ Британш, къ кельтамъ: 
2) личная попытка автора дать отмеченному факту ращо- 
нальное объяснеше: 3) немецкое народное сказаше о 1е- 
Ьегтег, ИЪегтеге. теге ^еНЬего!, которое особенно известно 



*) РЬПетоп Моптагизат а СинЪпн уосап 1юс ез! гаог1иит таге 
\^ие а(1 рготитопит КиЬоаз; и Ига Детс1е Сгопшт. Кн. IV, § 95, стр. 
186. 

а ) Заглавие II гл., II кн., только по нЪкоторымъ рукописямъ, стр. 74 
примечали». 

') (1е осеапо Вптапшсо, ^и^ Вашат 1апри ^* Хогйташиат, та#па 
гесИаШиг а паи^я 1шгаси1а. ^ио<^ <чгса ОггЬада» таге вН сопсгейит е1 
11а яр^яит а за! е. и! VI х тоуоп розят* пяуо8 пЫ 1етре8ОД1з аихШо; 
ипйе «-Пат уи1#аптег к!ет яа1ит 1ткиа пов1га НЪегзев Уоса1иг. Кн. IV, 
гл. XXXIV, стр. - 182. 



въ литературе благодаря соответствующему эпизоду въ 
средневековой поэм* о герцог* Эрнст*. Поверье :гт 
знакомо не только немецкому народу; у французовъ мы 
ветр-Ьчаемъ — 1а тег Ье1Гч\ провансальское 1а таг Ъе*ас1а. 
ИЬегаее V) образовано какъ ЬеЪег=пгч»ч1ь огь глагп п 
ПЬегей^ Ь'Ычтп^ «застывать* и по значензю совершенно 
подходить къ клапчпггкпму таге Сгопшт, Темъ не ме- 
\ я думаю, что ЦЪега*'* 1 никогда не имело определен- 
наго географнчегкаго зиачешя. Въ поэм* о герцоге Эрн- 
сте оно приурочивается къ востоку, вероятно, не безъ воа- 
дЪйств1я ВОСТОЧНЫМ» сказокъ* Въ другой разъ оно нахо- 
дится на запад!.: 



. 



Ет теге 181 ^ШЬего! 

1п йето чгепШтеге тсезЬего!. 



Даже Красное море, въ которомъ погпбаетъ Фараонъ 
и все его ВОЙСКО, удостаивается названия НЪегтег *)< На- 
конецъ, 1ППМ" едино «тало употребляться въ переносномъ 
смысл*, какъ обозначена жизненнаго моря, въ которомъ 
можно нравственно завязть: &4 йет внаём 1еЪепвег\ йГ о\чп 
и'Пйеп 1еЪсгпит скт ^ШпсИбввВ \\*ег1<1е 3 ), 

Предгтавлеше, что ПнвеЙ достигъ крайнпхъ пределом» 
мин па севере, отразилось въ последующей литератур* 
въ томъ СМЫСЛЕ, что подъ булой стали понимать отдален- 
неипля северные страны вообще, на подо&е того, какъ 
еъ легкой руки Геродота Скины пр1обр*ла как1я т<> фан- 
тастически безпред*льныс размеры. Съ течешемъ времени 
вула стала иоэтнчесжжмъ тврюш«гь; Т1ш1е — Огара е( 
ШяШв се1вЬга!а сагяйя&Ш, замечаетъ уже латинскШ инго- 
рикъ, вула известна и иамъ пе изъ уроковъ географш. 



- 



') Ср. также НЬЬег]#=лншпА и иЪЬе=средство для прдведеН1я мо- 

№& КЪ СТОЯП1Ю. 

■) Иг(1Ьй Вгшшси 1881 года, выд, Щ. 

р. ВА. ? ] т., стр. 410 ел. н статьи» Гофыавъ въ запискагъ Ба- 
варской икадемш 1865 года, т. II. Гофманъ вывод ип» представлю те о 
застывше мъ моръ изъ той части Атлантнчеекаго океана, которая назы- 
вается Саргассо и гдъ постоянно плавак>тъ цЪлые острова морской 
травы. 
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но нзъ п*Ъсш1 Маргариты у прялки. Когда пос.тЬдп 
открыт! е Исландш, летописцы безъ всякаго колебашя по- 
«■п-Ьшили отождествить ее съ булой. Такъ Адамъ Бремен- 
скИ-к процнтировавъ несколько свид^тельствь латинскнхъ 
писателей о вулЪ, прибавляетъ: «эта вула теперь зовется 
исландцев благодаря льду, покрывающему море» | ). И Оак- 
еонъ называотъ Исландш не иначе, какъ ТКу1е, а самихъ 
ислаидцевъ — ТЬу1епзеа. 

Иутешеетше Пиеея осталось единственной намъ извест- 
ной попыткой въ этомъ род*Ъ. В'ЬроятпЪе всего, что пци ■- 
выя связи за Геркулесовыми столбами ц/Г.лнкомъ находи- 
лись въ рукахъ у финнкШцевъ, которые въ западной ча- 
сти Средизошаго моря опирались на могущество Кареа- 
гена. Поэтому Маесал^я и дру гш колоши грековъ не могли 
завязать прочныхъ сношенШ съ бол4е отдалеяными краями 
гЬнсролападиий Европы, Римляне же, сломивпне раягь на- 
всегда фиввкШснэд владычество, не были мореплавателями, 
и поэтому имъ пришлось столкнуться съ скверными на- 
родами Европы лишь тогда, когда ихъ сухопутный границы 
отодвинулись далеко впередъ по этому направлен!*), Изъ 
бюграфш Юл1я Агриколы, который большую часть своей 
служебной карьеры провелъ въ Бритиш, мы уанаемъ. что 
только въ перномъ вЪкЬ по Р. X}). римекШ флотъ объ- 
-Ьхалъ всю Британии, и убедившись, чти зта страна д-Ьй- 
(язвительно островъ, достигъ берега крайняго моря (т. е. 
м!роваго океана), открылъ и покорилъ неизвестные до гЬхъ 
поръ Оркадекге острова и вндЗшъ даже буду, которая 
всяЬдсФЙе сярЬга и зимы скрывалась отъ ихъ глазъ. Дал4е 
уже елЪдуетъ океанъ, неподвижный и неблагопргятный 
морен. (авателямъ *), Тацитъ пытается объяснить непонятное 



М Наее Ка^ие ТЬуЬ пине Ыаш! арргШииг, а &1аслв оиае оставит 
авЫпкК. Кй* IV, гл. 35, стр. 134. 

*) Напс огаш гюушшай тапа 1ипс рппнш готапа с1аз515 с1гсит\*ес1а 
кши1ат ез*е Вгкдпшат аШвдатШ ас *1ти1 теодпИаз вЛ Ы 1етриз т- 
зи1ая, чиаз Огсайаз тосап*, т\ччй1 йотшЦие: (Шреега ез1 е! Тпи1е р циаго 
ЬасЬапиз шх е* Ыетз аЫбЪа1 Йе<1 тагч р1йтт еС яг* 1 ™ гепндапШшв 
регЫЬепЬ... Гл. X, стр. ЗЙ5, 
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ивлешс и думает, что застой миря происходить иаъ 

Ш отсутствия земли и горъ, порп,кда1ощнхъ в1угры, и всл'Ьд- 
1ТВ1с большого объема неггрерывной водяной массы. 

Хотя римляне, такимъ обрвякйгь, иь знакомств* съ 
ЕЙ двро и ш вдетеа Евройи ушли ничуть не дальше Пивея, 
однако, череаъ германцевъ къ нимъ уже проникали глухи 
сь бервговгь Б«гг1йсваго моря, Такъ Тацптъ анаеть уже 
шведовъ. ЕИйепез, не пшгЬщдаш ихъ. очевидно, па остро- 
в*Ь 1 ). За ними уже расстилается океанъ, который окру- 
яшетъ эекдпэ; гула заходить соли»; яш раздается какой 
го таинственный шум I,, ПУВ Кожно вид т Ьть образы боговъ 
Ж1 с1я1йе ихъ головъ. Но зд г Ьеь уже, — и это свид'Ьтелы'тио 
аполн'Ь правильно,— прекращается еобеюевво природа *). 
Рядом!» «-т. св1ожамя Тащггь момЪщаетъ ентоновъ *). Ми»л- 
-ленгофъ 4 ) еопоставляетъ это нааьаше съ готскиъгъ вйднв, 
древиев&мецвямъ вешш и т, д, кСсмкеть быть, также воз- 
им толковшне въ свя.чп съ древпеейвернымь вШа, дре- 
зненЬмецкпмъ *11п; ситоны были бы тогда! «соседи». 8еь 
(впЬетгоЬпег. Во всяком ъ аяучкЬ, тутъ мы имЪнмъ д'Ьло 
явнымъ недоразумЪшемъ. У Ьрдана тоже встречаются 

Ш'Ь ШфоДНоГШ: ВиеЬйШ И 8ш>*НН. КиТпрыЯ ШЮЛН'Ь СоиТ- 

в*тпвуттъ наавашнмъ у Тацита Забоев п 8й!юие8=*8ш- 
Шопвв» 06 г Ь формы несомненно образованы нзъ одного и 
юга ке корня; первая совпадаетъ съ нсландеюшъ ЁЭДаг, 
англосздссояскймь В^гёоп; вторая уже произведет при но- 
чи Суффикса, отражете котораго еще чувствуется въ 
пКмецкомъ ааименоваяш 8сЬ\\*п|щ и латински п форвгЬ 
1ч'1а = : ' : 8иепл. По важно то, что Тацнгъ сообщает* объ 
1хъ ентонахъ, а именно, что ими упрпьляетъ женщи- 



I) Эшопшп Ыпг сЫШев, 1рво й Осеынх рпнп-. У1Г0« агощие, еНю» 
иЬод \а]еп1. Оегтаншь, гл, Х1ЛУ, стр. 315. 

*) Тгаан Ншопан аПш1 шаге, ршгит ас ртре штоИлп, с^ио с[п%1 
\ш1\<цн' 1эдгагит огЬет 1нпг ГЫеа, чти! ехУетиа г;н1см Ы ]ат йоНй Ги1- 
ВОГ т ОГЙВв еёига!, а*1ш> с!агия и! вМеги ЬеЫЪД, Ботпн тяирег етег- 
деШи» ашНп, Тогтанци*.' йеошт *Н Г&4106 сиркь аЙарВД рег*пнчп асТрсН. 
Шие М}Ов [§1 Гита \гга) 1апшш шиит Гл. XI. V. г чр. \\'> 

•| ^июшЬиз 811опит депЬея соаПпиатиг. ГзмХЬУ, б*р, 316. 

*) ОД., Л г„ стр. 9 + 

ПОФЗДКС СКАНДИЯ ми.въ, 3 
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на х ). ДревнееЪверное Кхешг или Кт«пг было произведено 
отъ древнег&мецваго ^а**ва. готскаго ^^е^ь- древнесквер- 
наго Кушь Ктаеп в т. х. что означало «женщина», но 
также и < царица > */. Въ этомъ уноминаяш Тадитомъ си- 
тоновъ. которые управляются женщиной, мы тгЬемъ пер- 
вое извЬспе о иаселетн Фннляндш. Последняя называ- 
лась местными жителями кашп= болото или зпопп съ тЬмъ 
же значешемъ. Первое — западное, второе — восточное на- 
звание. Поэтому последнее и перешло къ русскимъ и дало 
Сумь. по аналогш съ переходомъ Кпога въ Русь. Кант 
перешло въ литературу. Днфтонгъ аь чаще всего встре- 
чаемый въ греческомъ языкЬ. передавался на латннскомъ 
черезъ ае. Въ одномъ позднемъ дипломе я нашелъ еще 
0>еп таге=Ботническш залпвъ. Въ м-Ьстныхъ назвашяхъ *) 
слышямъ еще основную гласную: Кашиз. Кота1ах, Каегкуа 
/писалось — Кае^Ьеп оуаг. также и въ фампл!яхъ 4 ): Каши, 
КашНа, Кашопеп. Но подъ вл1яшемъ вышеприведенной на- 
родной этимолопи. вскоре привыкли писать Клеп1аш1 и 
даже Сиепе1ап<1 5 к У короля Альфреда находюгь Огепа- 
1ап<1. С\епза? и Оепаз. Такъ какъ квены жнлн по обЪимъ 
сторонамъ Ботническаго залива, то Тацнтъ ничуть не оши- 
бается, помещая квеновъ-ситоновъ рядомъ со шведами. 

Такъ какъ лапландцы еще до сего дня у норвежцевъ 
и въ северной Швецш слывутъ финамп. то нужно думать, 
что и Гепш Тацита — лапландцы. ТЬ ученые, которые ото- 
ждествляли ихъ съ жителями Фннляндш. считали воз- 
можнымъ произвести Гепш отъ древнесЬвернаго Гёп=болото 
В7> зависимости отъ Кати=8иопи= болото. Фонетически 
это уже невозможно, такъ какъ Гёп= болото нмЬетъ долпй 
гласный, а Гепш — йпт предполагаете короткШ. НовЪйшую 
этимологи; нредставилъ Норенъ в ). Онъ лишаетъ это на- 



*) Се1ега'ыпи1е9, ипо (НГГегиШ, циск! Гетша ёотта^иг. Гл. ХЬУ, стр. 
31«. 

2 ) Ср. ОА., II т., стр. 10—1. 

*) Апу1(1ямоп, III т.. стр. 321; IV т., стр. 60 и 40. 

*) Тамъ же, IV т , стр. 2 и V т. 

'') Маипт. И(.'к|'Ьгип#. I т., стр. 7. 

') КргиЫи мипПсг. II т.. стр. 147. 
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1е определен наго историческаго значешя, производя 
его отъ глагола: Яппа (немецкое Ипйеп) въ смысл* «хо- 
дить и разыскивать», и предполагаете чта финомъ могъ 
называться каждый, по ае лмЬль пмгтояннаго жилища, 
гловомъ, кочевникъ, искатель. Когда вшнУгЬдстйе пали 
называть финамп жителей на восточномъ берегу Финлян- 
дш. то, во избЪжаше аедораауигёяйй, вм Ьсто Финмаркъ, при- 
думали друпя обизначеши: УШ]Йп1апс1, а потомъ и Ьарр- 
тпагк *). Образовалось также сочеташе: Ьаррейпт; Йпп1арр 
уже новейшая перестановка. Ьарр се «лопарь», шЬ* 
[кштно, первоначально и не былъ вовсе этничсскимъ на- 
звашемъ; я думаю, что этотъ корень означалъ — «крайнгй», 
Такъ существуетъ финское слово: 1орри=*конецъ», къ 
которому, очевидно, нримыкаетъ русское обозначение Лопь. 
ВсшгЬ Нордкапа расположенъ островъ — Ьорреп *). 1Ь 
Шпицбергене цроливъ, который теперь изв'Ьетенъ какъ 
«правый про1&здъ» = ъ г аац;а1;, назывался раньше Ып-1ор \». 
Кастренъ 4 ) упоминаетъ местность ЬарВД которую онъ 
толкуетъ, какъ мысъ, оконечность полуострова — ЬапеЬф11Ул*. 
Петергемъ 5 ) объясинстъ назван 1е Ьарре^ншк такъ: вто- 
рая часть = «область» , а первая = « крайшй, бКгеюйав, 
йшз», Мункъ 6 ) ду масть, что назваше «лапландецъ» не 
древн-Ье XII в*ка. 

Итакъ, во времена Тацита до римлянъ уже доходили 
слухи о Скандннавскомъ полуострове его жителяхъ, пхъ 
образе жизни; но Тацитъ не называетъ этогь «островъ» 
еще по имени. Назван!*' (.■кандпиаискаго полуострова встре- 
чается впервые у Плишя 7 ). По его мнЬшю, Скандннавш 



Ч Торфеусъ, I т., стр. 105—6. 

*| Тамъ же, стр. 106. 

») Рог&Ъег. стр. 476 прнм-Ьч. 

*) И т., стр. Щ. 

»> Стр, 218. 

*) Ве1 погзке Ро1кз ЫэЪопе, I т., стр. 69. Ср. также Петврсенъ, стр. 
307, 

7 ) Мс-па 8а#\с. еШс11 &1гшга, чи! (Ыапиз Уоса(иг геГеНиэ ш&иНа 
чиагиш с1аНя51та е&1 Йсаи&алча 1псоорег1&е таяшинНЫз... Кн. IV ', Й Щ 
Щ. 187- 

# 
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неизвестной величины островъ, расположенный среди мно- 
гпхъ другим, острововъ въ заливе Сойатша. Такъ какъ 
имя Скандинав!» у Плишя пишется различно, чаще в< 
ЗеасШхалча, но и 8еаппа\|а, то Мюлленгофъ 1 ) считает» себя 
въ правЬ сопоставить это имя съ лапландскимъ Еаишбеагъ 
ЗЬвдеЫ *ш»Ь. выводя, таким ь образомъ, имя Скандинав- 
ская полуострова изъ лаплапдскаго языка* Но прптнвъ 
щоМ гипотавы высказался Мухъ *), производя вмиюйя 
Скандииавскихъ острововъ непосредственно изъ древнее^ 
ш рнаго языка. Во всякомъ случае, Скандинавия ваш Ска- 
динав!я емм < тжное. но второй части котораго несом- 
и'Ьнип ОдЪдуеяъ признать германекш король. оГшзиачающШ 
островъ; ср. древне немецкое ошга. Это для наст» бол'Ьв 
Ч'Ьмъ люоипитно. Оказывается не латински* писатели и не 
германцы, доставляющее имъ ев$д4ш&я о крайпемъ сЬЪбрйЦ 
предполагали, что Скандинав! я— островъ, во сами сканди- 
навы, а можетъ быть и лапландцы *.) сперва были уверены. 
что обитаемал ими страна — островъ. Это предположено ка- 
залось латннскимъ ученымъ нсоспоримымъ въ виду пхъ 
представления о вйровомъ озшввк Но когда южные германцы 
стали знакомиться со скандинавскими землями, то они 
вынесли впечатлите, ото на сЪиер'Ь находится Ц$Я06 мно- 
жество острововъ. КромЗ» вышеупомянутой Сканди ММ I . 
Плшпй вшешш» и друпе острова, Въ одномъ изъ нихъ— 
Кепкой 1 ), Гейеръ *) усматриваете* первое въ иеторш упо- 
ммоаше имени Норвегш. Основатель къ таким у ошибо- 
чному нредставлепш служило вероятно то обстоятель- 
ство, что иодтгЬзжая къ скандинавскимъ землямъ съ юга. 
германцы наталкивались то на Датсше острова, то на 
южную часть Норвегик то на шведскую провинций Ск 
(8капеу). 




*) ВА М т. Н, стр. 55 ел. н 358 ел. 
*) 2Г<!А., т. XXXVI, стр. 126 н Г» 

■) йиок>— островъ, 

*) Мег1#оп встречается только въ нъкоторыхъ рукопиеяхъ. Кн. IV» 
§ !04 т СТр, 189 прнагЬчат -. 
•) Стр. 48. 
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Вще у Птолемея *) Скапдинавскш иолуостровъ остФ&тея 
оггровомъ, который расположенъ противъ устьевъ Вислы, 
На ряду со Скандшавнм! Плшпн иа;шваегъ острова 8сап- 

= Еха70''ай, По мнЬшю Птолемея такихъ ОСТроВОВЪ <'\- 
ществуетъ четыре, илъ которыхъ самый большой очевидно 

чдинавскш полупстровъ. На этомь пгтров г Ъ жпветъ по 
перечислен!» Птолемея шесть народовъ* но век попытки 
разобраться въ нхъ шмнапшхъ едва ли ув-Ьичались усп*- 
хомъ. Вероятно, не только форма этихъ именъ сильно 
испорчена, но мы далее ве им'Ьемъ нодъ руками настпя- 
щаги списка Птолемея. По мнЬшю Генера *) ясны только 
два названия: Гобтш^гА'ГЫ и Дасоэс1атс=: датчане. 

Поели Птолемея кл&ссичеекк писатели не оообщають 
ничего новаго о екандинавскомъ с^верй. Пасгупилп Г>г;1- 

ОЙНЫЯ времена, когда лепонамъ римский пмпорж при- 
ходуюсь отражать наййги германскнхъ племенъ- Началось 
Великое переселение народовъ, прекратившем 1 на столЪт!я 
мирный сношенш, дружественный обмЪнъ мысли и развн- 
Т1е научнаго ;шан!я. Въ первые в*Кка иосл-Ь Р. Хр. зяа- 
комство съ скверными краями Европы быстро пало дви- 
гаться вперед*». По главный географпчггьчн задачи все же 
1псь неразрешенными: Скан^щвдя продолжала счи- 
таться островомъ] весь гЬверъ и востокъ Балтшскаго моря 
вовсе не им миль въ кругъ сообщаем ыхъ наблюдение I 
дальше на еЪверъ неподвижный окгмпъ неприступнымъ 
ооясомъ окружадъ землю. 

Цо :*а мпуголЪтнпмн кровопролкшямн пиглЬд'шалъ мир- 
ный иосЬвъ культуры. Новый силы унаследовали прерван- 
ную работу клаееическихъ изелйдователей, И тогда тм 
сбылось предсказавае Сенеки 3 ), сбылось въ иолномъ смы- 
1.м1; слова: наступи.! и. иаконецъ, времена, когда океанъ 
распустил ъ ц-Ьпи вселенной, когда вся необъятная МММ 



1х1>й1ас, тр«к [До |Л!хра'|.„ |ма Ы рЕ^ **) ха\ &чяхок1*шт&-тг\ хата та* 1хрй%& 
чатзйАа -с^риои* Кн* И, гл. XI, стр + 270, 
-) Стр, 51. 
") Трагед1я Медея, д-ьастн!е П, стихи 375—379, 
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оказалась доступной, когда мореплаватель открывалъ но- 
выя земли, и 0ула не считалась уже больше крайнимъ 
пред-Ьломъ М1ра: 

Уешеп! апшз заеси1а зепз, 
ОшЬиз Осеапиз лппси1а гегит 
Ьахе1, е! т&епз ра!еа1 1е11из, 
ТхрЬуздие поуоз (1е1е&а1 огЬез, 
№с 81* 1егг18 иШта ТЬи1е. 

IV. 
Традицш готовъ. 

Скандинавы сами не принимали учаспя въ переселе нщ 
народовъ, поэтому средневековые летописцы врядъ ли 
имели бы основашя включать ихъ въ свои разсказы. Но 
дело въ томъ, что некоторые друпе германсгае народы 
стали выводить свое происхождете изъ Скандинавскаго 
полуострова и темъ давали поводъ своимъ историкамъ ка- 
саться этой своей мнимой прародины. Назваше острова 
Готланда и готландскихъ провинщй въ самой Швещи на- 
водить на мысль, что на Скандинавскомъ полуостров* дей- 
ствительно жили готы. Въ своемъ интересномъ разбор* 
гутскаго языка профессоръ в. А. Браунъ ') доказалъ не- 
сомненную его близость къ готскому языку. Но разъ 
островъ Готландъ и вероятно и противоположный ему бе- 
регъ Швещи были населены съ юга готами и близкими 
ихъ сородичами, то ясно, что они поддерживали и сноше- 
шя съ главнымъ племенемъ готовъ. Кроме того, изъ Скан- 
динавскаго полуострова совершались и друпя переселешя. 
Вспомнимъ, что еще въ доисторичесюя времена все шхеры 
и берега Финляндш были заняты выходцами изъ Швещи. 
Таюя то собьгйя запечатлелись въ народной памяти и вы- 
звали сказашя о массовомъ выселеши изъ Швещи. До 
сихъ поръ народонаселеше въ Финляндш помнить, хотя 
смутно, объ этомъ факте *). 



*) Разыскашя, стр. 277 ел. 

2 ) Сборникъ Ху1аш1, т. VI, стр. 252 ел. 
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историческое свидетельство въ этомъ род*Ь приводится 
лнрва у 1ордана, который въ середине VI вика ггл-тавнлъ 
шторгю своего народа, Онъ прямо называетъ «островъ» 
Гкандцу мЬстомъ производства илеменъ л ма терью наро- 
довъ— 1{Шш1 оГйста ветШшп аи! сеПе те1и1 уа^ша паНо- 
пит -1 *). Съ этого острова н готы, какъ рой нчелъ, нале~ 
Лат на материкъ Квропы *)". Скандца, по мн%н1ю 1ордана 
огромной величины островъ 3 ); къ востоку отъ него нахо- 
дится оплыппс озеро, откуда, какъ изъ чрева, вытекаетъ 
• многовидная р'Ька Уа#1; на запад* — морс, на с-Ьвер*— тнть 
же недоступный океанъ, отъ котораго какъ вытянутая рука, 
выходить большой эаливъ такъ называемое Германское 

1мпре *)- Назвате Уш0 образовано отъ слова уйдг = волна, 
зплнвъ, часть моря. Передъ нами три пеизв г Ьетныхъ вели- 
чины: озеро на восток* отъ Скандинавы, р'Ька Ваги и 
Германское море. По мнЪшю Гейера 5 ) последнее — Бал- 
ЙЙСКое море: тогда, разумеется, озеро должно быть Лл- 
дожскимъ, а рЪка — Невой, Исходя пзъ этого предположи 
Н1я, Гейеръ заключает*, что въ воображенш 1ордана Скан- 
линав1Я и Скяеиа (т. е. европейская Ротя), слились въ- 
ОДНО понятие. Эта путаница ПОТОМ* выразилась въ па.чва- 
Н1И Россш у ислапдцевъ — В\ч|у*.и1 1ип т&Ь или Ып каЫа* 
Я думаю, что немалую роль въ этомъ отождествленш Рос- 
сии со Швешей играло и созвучае назван! и; ВСПОМНИТЬ че- 
редован! е у Тавдга— Вуюпез и ВйЬоВев, у 1ордана — 8пе- 
и 8ие1к1к и намъ станстъ яснымъ, что и 8Шпа = 
1в1я не особенно строго отличалось отъ 8У1сИа. 8уШа= 




"1 Гл. IV, стр, 60. 

я ) аЬ Ьи1из шзи1ае #гепш \^1иЬ ехатеп яршт егитрвпз ш кеггит 
Еигорае асЫш1, Гл. I, стр. 56, 

*) атр1аш 1паи1аш пот те Зсапагат. Гл. I, стр. 55. 

М Наес ег^о паЬ<1 &Ъ 0г1бй1я \а&Цй§1тит Каеит т огЫв 1еггаг рге- 
1Л1о^ ипде Уия1 Пи VI из Ув1и1 ^иойат уепЪгае ^сп^гаШз т Осеадит ипйо- 
5П8 еУо1\ т 11иг. аЪ сессШвп^е папайе ттепзи ре1а§го с1п?ит<Шш% д вер№п- 
Ьпопе ^цо^ие шппг^аЪШ еодет удзНвзшо 1:опс1шШиг Осеапо, ех чио 
(|иав1 чиойит ЬгасЫо вмепЦ э1пи аЫепЬо, Оигтапкит таге еГЙскиг. 
Гж, Ш, стр. 58, 
I Стр. 58 ел. 
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ШвецДи, какъ писали въ старинныхъ хроникахъ. Вторымъ 
поводомъ къ прозванш Росши — Великой или Холодной 
Швещей могло служить водвореше «русской» т. е. швед- 
ской династш среди славянъ, другими словами, основате 
русскаго государства Рюрикомъ. Но видь скандинавы го- 
раздо раньше 'Ьздили и переселялись въ Россш. Среди 
нихъ были наверно и датчане, норвежцы и даже англо- 
саксы. Вотъ этотъ то не шведскш элементъ, вероятно, и 
придумалъ назваше Великой Швещи, которое впосл'Ьдствш 
получило какъ ученое (ВсуШа — 8Шиа — 8\ г Шиа), такъ и 
оффищальное (черезъ Рюриковичей) подтверждеше. 

Возвращаясь теперь къ картографическимъ представле- 
шямъ Гордана, вЪрн'Ье признать, что его Германское море — 
Северное море, какъ часть или заливъ океана. Птолемей, 
который несомненно служилъ источникомъ для 1ордана, 
неоднократно называетъ Северное море — Ггр|хзг/1х6; '2хг- 
а»6$ ! ). Тогда озеромъ, находящимся на восток* отъ Скан- 
динавскаго полуострова, придется считать БалтШское море, 
а р*ка Ваги зам^няеть собой узюе проливы между дат- 
скими островами. Итакъ, передъ нами два возможныхъ 
толковашя. Какого бы мы ни придерживались, и въ томъ 
и въ другомъ случа'Ь насъ поражаетъ следующее проти- 
вор , Ьч1е: 1орданъ называетъ Скандцу островомъ, а Балтш- 
ское море, по мнЪнш Гейера, заливомъ, по моехму толко- 
вашю, озеромъ. Очевидно, тутъ столкнулись два противо- 
рЪчащихъ другъ другу представления: традищя древнихъ 
(1орданъ ссылается на Птолемея) объ «острове» Сканди- 
навы и результатъ новМшихъ, очевидно, скандинавскихъ 
открыли, что БалтШское море — заливъ или озеро и что 
оно не связано съ Ледовитымъ океаномъ. Отсюда слЪдо- 
валъ выводъ, что Скандинав1Я только полуостровъ, но 
1орданъ этого вывода не сд'Ьлалъ. 

Горданъ также перечисляетъ около тридцати разныхъ 
народностей якобы обитающихъ на остров* Скандца, изъ 
которыхъ мы въ ЗсгегеГеппае и РтпаШше безъ труда уз- 



•) Ср. Птолемей, кн. И, гл. Ш, стр. 88 и гл. XI, стр. 247. 
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наемъ фнновъ, въ 8иеЬаш и ЗиеШИ — щведонъ. въ Уа^ОЙк, 
О&иЫдеЛЬ и Оз(го$о1Ьаб — готовь, а загкчъ и дановъ, реи 

о&ъ и рупсвъ, во друпя назвашя до сего дня оста- 
лись неразгаданными. Въ северной части Скандинав!» 1ор- 
данъ пиМ'Ьщаеть народа Адодй V), въ которомъ Шоллев* 
п»фъ *) видитъ упоминание галогалапдплгь, объяснил раз- 
нпгласче въ паимптнанш огшекой, Отъ шведовъ, ппшетъ 
[орданъ г ), еще римляне пршбрЪтали особенно драгоцЬн- 
И 1>ха, которые отличались евонмъ замечательны мъ 
■в |м1ымъ отбдескомъ. Можоть быть, эти ЗаррЬоппаг раИм 
били собольи м-Ьха, — 8аЫ, ВШ&И, лаГаЬакпш: еще въ ере- 
ллев'Ьковой латыни .гготъ м'Ьхъ назывался— заЪеШпиз, ста- 
рофршцушсое ваЪеШь Вое вышеприведенное свид^тель- 
ствуетъ о томъ, что Ьрдапъ пользовался не только тра- 
ДИЦ1ЯМИ древнихъ о сЬвдрй, но прнеоеднннлъ къ дашшмъ 
восл'Ьднихъ иного новыхъ евЬд^пш, который могли быть 
почерпнуть только нзъ бол'Ье или меи^е непосредствен - 
ныхъ. скандшшвскнхъ и готекихъ, петочниковъ. 

Обратимо! теперь !гь византШскшу лЬтоинспу Проко- 
шю. который описать войны императора Юетишана де 
вандалами въ Лфрнк'Ь и съ готами въ Нталш. Такъ какъ 
|НЪ садр* находился въ свит* Велпсар1я, то не только 
одасываетъ событГн нъ качеств* очевидца, но также щъ 
собственная наблюдения знаетъ враговъ, О Скандинавш 
ему пржходится говорить но следующему поводу, Будучи 
разбиты лонгобардами, герулы перешли Дунай, и часть 
нхъ поселилась въ Иллпрш, другая же направилась къ 
краю св'Ьта т. е. прошла черезъ славянск1я земли, нптомъ 
адреаъ пустыню и, наконецъ, прибыла къ варнамъ 4 ), За- 

|тЬмъ он 1.лые герулы прошли черезъ Дашю И прибывъ къ 
; 1 1п сцщк \)вх№ агсСоа $епз А<1о§Н соП91з1Н,. + Гл, Ш, стр. 58, 
а ) О. Л. И, стр. 41. 
*) Ш (ь е. Зияоапэ) циоцив яиШ, ^ц^ ш ивШия Цотапогит заррЬе- 
гтпч рНЬ-ч сотшегс!о ЫегуеЫегие рег аНаэ тпитегаз #ъп\вв *гап*тП- 
пии, 1аточ1 реШит йесот т$гИте. Гл. Ш, стр. 59. 

У Парны жили на берегу Балт1йскаго моря* ср. рЪку \\ г агпе и го- 
рст. МГащепшпде 
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морю, переправились на корабляхъ въ вулу *). Весь 
маршрутъ указываетъ на то, что Вула — Скандинавский 
полуостровъ. вула, по м1гёшю Прокогая, огромный островъ, 
въ десять разъ больше Брнтанш; Она расположена далеко 
на сЬвер'Ь отъ Британш и большая часть ея пустынна, въ 
населенной же части жнветъ 13 многолюдныхъ племенъ, 
нмЪющпхъ каждое своего короля *). Больше всего Проко- 
шя поражаетъ то, что онъ узналъ о см'Ън'Ь дня и ночи 
на сЬвер'Ь. Во время лЬтняго солнцеворота день продол- 
жается 40 сутокъ, зимой же ночь— столько же. Когда эта 
долгая ночь приближается къ концу, то высылаютъ людей 
на вершины горъ, откуда они должны наблюдать за солн- 
цемъ. Какъ только они зам'Ьтятъ первое появлеше солнца, 
то они даютъ объ этомъ знать гКмъ, кто ждетъ въ долине 
Тогда, ещй въ темногЬ, весь народъ справлястъ большой 
праздник!»* Это, вообще, самое великое торжество у жите» 
лей булы 3 ). 

Прокотй не сообщастъ намъ ничего важнаго о геогра- 
фш севера, по онъ для скандинависта ц-Ъненъ гЬмъ, что 
первый разсказываетъ кое-что о нравахъ и шжЬрьяхъ еЬ- 
верянъ* пользуясь при этомъ свнд*Ьтельствомъ еамихъ ге- 
руловъ, пргЬхавшихъ соСкандинавскаго полуострову ВслЪд- 
ствге этого его срЬдЪшя заслуживаютъ иол наго вяимашя. 



*) оито! уоОу гзХХшу гх той {ЗоккХешо а?|дое< т,уоо|аеушу асригш ^а^^ап» |лу 

Т& &*Хз[ЗлГ)У1йУ ЕЙ УТ) ЕфЕ^ ЙЗДУЮ, Ср1]р.0Ч Ы У^ШрДО ША^вЧТЕ? 1^%ЬЫ «вШ}Ч &$ 

го&б ОЭДризд ш&оор&еос ех«Ьр*]0ЯУ> рг% } оОс Ц *ал Анушу та еИу^ гсзрёбраилу об 
^ш(орёушу щъь тшу т^йе раррйршу. *уй&\йе те е; шдедооч едрш^реУМ ЕодитШат, 
НоиХд те щыг§Ьг*\1ь х\ ыгрш яйхъй е$ш\а\. Кн, П т гл + XV, гтр, 9б> (II Томъ 
иадашя Компареттн). 

ЁирРдоег 5г№. ксТтш Ы а6тг$ -оХХф &яоИе* гро$ рорроЬ зуе^о^ *у тайт^ т^ уг^ш 
т^ рЕ% ёрт^с 1% той пъ\ гсХеЬго^ тиуу_ач1с айва, I 4 * /и»|ьа Ы тт] огАои^ЕУ^ тр;с*- 
ха^Еха еНут) гоЬхудрштгота-а Тйритаг {кайме тс §1сп тт* еЙуо; •извтоу. Тнмъ 
же, стр. 96—7* 

уиятц втвХАоУтаи Т(у«$ ее тшу ордау тяс йяЕрроХас, е1&!В]аёуъу виодс тойто т^, *Й 
тс т^о** аргдуггст] 1уЙёуо§ ърюпшй атгз-утЕХХоив! тоТс хатш ауЦрш;»!;, 5т1 о*] гг^уте 
^Ер«у ^Хюг вРТвб* «щаХв^фи, о! ое хего^мн тч1У%ир1Соивьу Еиа|УЕХ!а ха! тайта 
м а*6т«|*, а^тт) т* НйиХ1тв1« у р«тЬтт 4 тшу 1^тй^ §ат«. Тамъ же, стр. Й8— 9. 
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Я подразумеваю не только его яркую характеристику фи- 

никъ — Ехр^г^оц н*» и разный мелшя черты. Такъ, го- 
ш»ря о жертиопршюшешнхъ скандинавовъ, ПрокопШ 1 ) 
уламинаетъ, что они вешали военношг&нныхъ на деревья; 
но ведь это было своего рода релнпознымъ обрядомъ: по- 
ношенные приносились въ жертву богу войны Один у. 
ПосдйднШ поэтому носилъ и прозвища НапцадшК Нап^а- 
йгбМод Нап^а^г, СШцгауаЫг. Подобный точныя св'Ьд'ЬнХя 
Прокошя пзъ скандннавекаго быта не позволяютъ намъ 
►мниться въ правдивости его разеказовъ о снощешяхъ 

ыхъ геруловъ съ Скандинавией* 

Предате о выселенш готовъ изъ Скандинавы перешло 
« къ другими германскими племенамъ, прежде всего къ 
лонгобардамъ. Профессоръ Враунъ •) пытался доказать, 
какъ яонгобардское предашс въ сущности передаст!» лишь 
так1е факты, которые присущи были шторш переседенгя 
готовь. Оо1апйа=голждь, ЛгпЫЬ^ страна антовъ, Уигь^ип- 
<1а1Ь= земля вуругундовъ и *\\"ап11иЬ (Вап1а1Ъ) = область 
вятичей — маршрутъ ГОТОВЬ, когда они съ береговъ Вислы 
направились на югъ къ Приднепровью, но отнюдь не лон- 
гобардовъ. Павелъ Дьяконъ, писавши! иоторгю своего па- 
рода, ггринялъ, однако. пр1у ронянное къ лгшгобардамъ г 
ское [1редан1е за чистую монету и. понятно, не преминулъ 
поделиться со своими читателями доступными ему свЪдЪ- 
шями о мнимой прародине лонгобардовъ. Собственно его 
внимай] г остановилось только на варварскомъ образ* жизни 
I ьритобиновъ = финовъ. Изъ наблюдение природы мы встре- 
чаемся опять съ разсуждешнми о ДОЛПУГЬ ле'тнихъ дней. 
Вероятно, Павелъ не имЬлъ случая беседовать съ какимъ 
нибудь посЪтителемъ или жителемъ Скандинавш, такъ какъ 
лонгобарды викакихъ ешшв&Ш съ крайнпмъ северомъ не 
поддерживали* Отсюда вполне понятна скудость его извв- 
ст1й о Скандинавш. 

При дальнейшей передаче продаже о иерееелеши л*р- 



«;„, Такъ же, стр. 101. 

э ) Разыскишл. стр, :Ю8 ел. 
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манскихъ народовъ изъ Скандинавш утрачивало одну под- 
робность за другой, такъ что подъ конецъ остался одинъ 
его остовъ. Писатели, приводившие это предаше, все более 
ограничивались сухимъ упоминашемъ даннаго собыпя. 
Вместе съ тЬмъ и побочная тема— описаше Скандинавш — 
исчезла изъ средневековой летописи. 

У. 
Изъ истор1н Адама Бременскаго. 

Все вышеприведенныя сведешя о крайнемъ севере 
записаны на югЬ, вдали отъ тЬхъ местностей, о которыхъ 
они повествуютъ. На далекомъ пути отъ Скандинавш въ 
Италш многое могло быть забыто, что хорошо было из- 
вестно мйстнымъ жителямъ. Вотъ почему намъ особенно 
важно присмотреться къ более близкому источнику. 

Разсадникомъ просвещешя на северЬ явилось христиан- 
ство. Первымъ шагомъ къ его распространению въ этихъ 
краяхъ было основаы1е Карломъ Великимъ города Гамбурга, 
который императора нредназначалъ не столько для ком- 
мерческихъ целей, но какъ своего рода исходной базой 
для миссюнерской деятельности своихъ пастырей. Уже 
черезъ сто летъ вся Дашя была подчинена хриспанскюй 
церкви и большая часть прибалтШекихъ славянъ германи- 
зована и крещена. Арх1епископъ гамбургскШ сталъ поль- 
зоваться внушительной властью и не меньшимъ вл1яшемъ 
на общеимперск1я дела. Зорко следилъ онъ и за каждой 
новой победой своего учешя, которое неотразимой волной 
разливалось по берегамъ БалтШскаго моря. Естественно, 
въ рукахъ у арх1епископа находились ценныя сведешя 
о всехъ краяхъ, куда заходили подведомственные ему 
проповедники. Наконецъ, гамбургское арх1епископство на- 
шло себе и своего историка въ лице бременскаго ка- 
ноника Адама, котораго въ известномъ смысле можно 
было бы назвать Геродотомъ севера. Въ 1068 году Адамъ 
прибыль ко двору арх!епископа Адальберта и сталъ его 
приближенными Онъ содомяпздделъ его при, важныхъ 
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яитяхъ ст получал возможность беседовать со м!м 

лицами, которые со нгЬхъ концовъ нрНЬаавдш кь арххе- 

кипу. Между нрочнмъ. онъ нередко виделся и съ дат- 

Й№ королемъ. ПосдгЬ смерти Адальберта юш% (Зкя4лся 

при иге II |" юсяюЬ, а яагЬмъ удалился въ монастырь не- 

отъ Гамбурга! ГД* И скончался- Адамъ предирп- 

1ъ собственно лишь д'Ьспнсашс гамбуртсихъ егосво- 

повъ и поэтому «шглавплъ свой трудъ «Оеяка Иапшы- 

)ш%твйв есс1ейае роиШешп» , Но, попятно, онъ ее могь 

I обойти молчашсмъ мнеешперекую деятельность церкьи; в 
его внимагпе было направлено ни отдаленные края еЬ©ер*. 
Отевда возникла последняя часть ере исторш — Е^евсНрйб 
ШЙЦЬИЧИП 1Мр]П0Ш8. 
нос подробное н точное оппсаше Даши и датским. 
п. грововъ не должно удивлять насъ: ко времени Адама 
прошли уже болЬе ста л'Ьтъ &ь гЬхъ поръ какъ 9Ш обдан 
ПИ III МуЧМЛП ГНпг Ц#рК0ВвО6 ус[|и>ЙПНО II НаХОДИЛИСЬ Ы> 
постоянных!» сшнпешяхъ съ архичшскопомъ Гамбурга. 
Ь1е&$е определенны уже со<Н$щейд Адама О БаЛТШСКпМЪ 

1иор%. Чт Гшлтжское морс* — заливъ, въ этомъ ирнбр'-жмис 
■-кители убедились уже ко времени 1ордана. Т г Ьмъ не ме- 
ЕГЬе у Адама еще сохранились исныя иогпомпнашя о по- 
Ъикахъ. предпринятых ь СЪ цКлыо н:и\тЬд'>нать ДО море. 
Л шмъ называетъ дпучъ такпхъ путешестпеннпковъ по име- 
ни: датсьлги наместника О&ВШ (?) Вольфа И ВОрмаЮТйГО 
короля Гаральда *), Преодолевая болышн трудности и ш>д- 

»вергая свонхъ людей вдо&вв&ртюй опасной», они хогЬли 
вмл*довать величину Балтшскаго моря, Въ особенности 
имъ пошали противные н^тры и морские разбойники. Изъ 

Казекава Адама получаешь впечатлите, что они не закон- 
ом с&оей задачи: иотсртгЬвнле неудачу и разбитые, они 
вернулись Домой. Вероятно, эти путешеетмк, окончштпяся 
голь печально, предпринимались въ Финскш пли Ботни- 




► 'типиг (бапнг, Папиг, Оапипй. Оатипй) \УоИ\ М&арае Папогит* 
ОН НагЫ<и, ге#1з Хогйтаппогит, «цн та#по \1ае 1аЪоге пнШоцие зос[о- 
репсЫо дишШпинт Ьишз тип* регасгиЪапйОД нпс1рШ йвШ<Ш 1ЛО- 
Ьогит ас руга1агит ГгдсН у1с11чие гесПшчти Ко. IV, гл. XI, стр. 162. 
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чеекШ заливы т. е* въ болЪе отдален к ыя п ма ло известны я 
части Балтшскаго моря, потому что датчане тогда уже 
Ъздпли въ Россцо. хотя, очевидно, не часто '), ИзслЪдовн- 
ше Балпйскаго моря стало а&супщцй потребностью: весьма 
часто изелЪдовалн длину этого моря, какъ ув-Ьрялп дат- 
чане *), 

Теперь понятно, почему этнограф]я прнбалтшскихъ бе- 
ре го въ у Адама не всегда отличается ясностью. Сперва 
Адамъ перечиеляетъ народы, юавуоде на южномъ берегу 
Балпйскаго моря: А\Ч1и, ЬеиНсУ, Ротегаш. Ро1аш. Страна 
пог.тЬднихъ граничить непосредственно съ Россией. ЗагЬагь 
Адамъ отъ Даши направляется къ сЬверу и отм'Ьчастъ: 
нормановъ. Сконе — 8еота, готовъ, шводовъ, страну жеп- 
ишнъ. Объ этой странЬ Адамъ въ другомъ мйегЬ рад- 
сказываегь разныя небылицы въ родЬ следующей, что 
ШЮШШЯ эта заберемешшаютъ отъ воды, но мы знаемъ, что 
ипводомъ къ этнмъ баснямъ послужнлъ народъ квеновъ= 
кайновъ. За ними же, продолжаетъ свое перечислен!** 
Адамъ, живугъ вплоть до самой Руси: \\Чш, Мптк Ьагш, 
Всий е! Тигсь Такъ какъ дальше \У1гг1 называются въ 
другой связи, то, можетъ быть, здЬсь сл'Ьдуетъ отдать 
предпочтете вар1антамъ: \УЛгу, \У1Ы, УПс1; это — народъ 
ВИЛЬТОВЪ, вельтовъ, вильцовъ, ДалЪе, въ вар1антахъ чп- 
таемъ: МптПапн и МшгШапк Я также думаю, что это — одни 
нашшше и что вторая его часть 1а пи отека, вместо Ыт, 
которое мкм'Льдетвш было заменено болйе обычнымъ ла- 
тинскнмъ суффнксомъ 1ап1, Ьаш отвечало бы финскому 
Обрааоватедьному суффиксу Ыпеп ср, ваотаМпеп. Остаетея 
первая часть тшгп, которая можетъ быть истолкована, какъ 
11Н!П = море, МегПатеп могъ обозначать любой финскш на» 
родъ, достнпшй моря, какъ эстляндецъ сталъ называться 
шгоЫпеп= береговой житель отъ шеег 7 1А1г = берегъ. Прав- 
да, гшччЫпеп — единственное число, но, во-первыхъ, оно 



') нееипао Ла1а ре? теивега а^иоз а Оаша регуешазе ш 0зЪго#ап1 
Ниг&1а*?. Тамъ же* 

*) АГПгтат и и ими Паи!, 1овдишНпет Ьшиэ рогШ эаере а р1иг1Ъиз 
ехрег*ат. Тамъ же. 



2 
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могло быть непонято гвмъ, кто записалъ это имя, во- 
вторыхъ, оно поддерживалось латинскимъ суффнксомъ 1аш. 
Аналогичный назвшпя Финскихъ народностей мы находпмъ 
въ достаточномъ количеств*; ер. Весь=^гевИа1пен, Водь= 
клуаЫпец и др. Хотя Веий, швтюъ быть, и приноровле- 
да кь ВеуЙЙ=<ЖН§вЖ&, во гЬмъ не менЬе легко угнать 
въ нихъ Чудь. Тшчй образовано изъ фннекаго слово Шг- 
кц= торговое йгЬсто, которое представляетъ собой букваль- 
ное перенесете оь древнеруеекаго гьргъ. Теперь городъ 
кбо вшивается но финекп Тигки. вероятно, его тогда еще 
не было, Но могли существовать определенный места у 
Фннскат залива» куда приходили торговать фины и кото- 
рый назывались ШгкиЬ. Это легко могло прослыть за этни- 
<■ назнаше. 
Относительно РоссШ Адамъ. какъ роковой предшеетвен- 
икъ поадтгбйшихъ и даже попМшихъ бытописателей, со- 
бодота самый невероятный вещи. Такъ, тамъ можно вп- 
;6ть — СупосерЪШ, у которыхъ голова находится на груди, 
кроме того, они не говорить, а лаютъ '). Обратите внима- 
ние на лапландца. одЬтаго по зимнему: у него трудно раз- 
личить шею, шляпа пришита къ остальной одежд*, и для 
непршшчнаго глаза действительно могло получиться вие- 
атл1иш\ что у него голова находится на груди. Плен- 
ыхъ лопарей, понятно, можно было видеть на Руси, и 
поэтому Адамъ говорить о нихъ съ такою уверенностью* 
Если Адамъ нршшсываетъ ыхъ происхождеше амазонкамъ. 
то и это согласно съ истиной: лопари действительно жили 
по соседству съ карами *). Затемъ Адамъ называетъ на- 
одъ А1ан1 или А1Ьап1 (А1Ыш), который на собственномъ 
язык* называется \\ г 1хгк Комментаторы производятъ эту 
вредность изъ ^Шапй, области около Вислы. Но, можетъ 
быть, слЪдуетъ писать ^М, какъ, напримеръ» у Саксона - 
\1*1в1шш& \\ г ш1=\Уе81=Весь. Какъ бы тамъ ни было. 



*) СупоейрЬаН йип!, цш ш ресСоп? сари* 1шЬр11(; 1п Кигг»а уШеШиг 
заере еар1т, е( гит \ _ егЫй 1а1гап1 щ уоее. Кн, IV, гл. XIX. егр, Ш7. 

*) Сип^ие уешэгт! ай раИит, 51 4и!с1 тазсиНп! #епег1а ев1, Пип1 су* 
посерЬаП. Тамъ же. 
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Адамъ связалъ назвате ЖшА съ н-Ьмецкнмъ словом ъ 
Ч0Е;=\\"еЫь = б1;лын и дп.ть ллпшсшй переводъ А1Ьапк Но 
откуда взялся варьантъ Л1атУ По свидетельству <_'тра лен- 
бе рга ' к область около Новгорода и Пскова у эстонце въ 
называлась иЦта=уЦгпаа = верхн]й край* Озеро Илвдевъ 
въ старину писалось Нльмеръ; не восходить ли это наява- 
1пс къ какому нибудь финскому уЦтеп? ГдЪ же теперь 
бшгь 1ДЯЖЯЙ край? Очевидно, въ водянистой местности, 
гд* жили И&вШИжка \\']Х21 = Л1Ьам. НижиШ — ПО фински 
а!а: уЦш'п= находящейся наиерху: а 1апе и = находящимся 
внизу. Можетъ быть, въ этой местности слЪдуетъ искать 
также упоминаемое въ исландскихъ сагахъ АЫн 1>е. 

Адамъ еообщаетъ, что эти албаны рождаются сНднмн, и 
что ихъ страна защищается собаками *). Поводомъ къ йер^ 
вому н< лгЪшю могла служить наблюдаемая у лопа- 

рей ранняя старость п. вообще, ихъ старчески видь; дол- 
гая же подробность ВОСЖОДИТЬ къ слуху о 'Ьзд^ ю епба- 
кахъ и, вообще, другихъ услугахъ, который собака оказы- 
вала северянину. Пакете лъ- Адамъ вазываетъ еще два за- 
гадочныхъ народа: блЪдныхъ, зеленыхъ, долгол'Ьтнихъ Гу- 
совъ или Вусовъ и людп1\ди];ь 3 ), По поводу Нивое^Вшсб 
я вспоминай» народъ ОЪигп пли Ой, упоминаемый у араб- 
ка географовъ. Эти ОЪшш были сосТ.дямп Хоэаръ, но 
ихъ границы простирались гораздо дальше на сЬверъ. 
Думаютъ, что они были истреблены при наб'ЬгЬ татаръ 
или ш поглощены последними- У татаръ Дн'Ьпръ вазы- 
вался также Г/л *) ш Можетъ быть, «людоеды» явились от- 
ражешемъ руескаго народнаго осмыолешя «еамо'Ьда»=за- 
тшуатЛа. Вообще же, Адамъ едва едмъ ньрнтъ этимъ бас- 



г ) Стр. 95. Тамъ же. стр. 1(52, я нашедъ и вы ражен! о 5иппщ=з1Шг1 
таа=воликая область. Невольно вспоминаешь ЗУ1ЭД6(1 ишп шШв 

а ) Саш сашеш п&асип1иг... Еогиш раЫаш сапеэ (МепйипЬ. Тамъ же, 

*) Пн зипХ Ьошидеа раШ«Н, уичйез еЬ тасгоЪи\ цион ярреПагП Низоз: 
роз1гето ПН цш «Нситиг Аи1гороГа#1 ее питашв уевсипйиг сагпНша. 
Тамъ же, стр. Н,ь. 

4 ) Форстеръ (стр + 131) утверждает!., что некоторые татары не про- 
износя п- л пука Ъ въ начале г лова. Вив1 тогда оказывается исков нымъ 
назван1емъ, а Нияц (Ниш, Сё1— его татарскимъ перевначдван]емъ. 
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нямъ; поэтому и ограничивается вышеприведенными при- 
мерами, хотя слышалъ еще о многихъ других!» чудови- 
щахъ* Вс ,г Ь эти басни Адамъ узналъ отъ путешествии ншсовъ. 
которые посещали эти края '). 

ЦосяЬ этого отступлен1я отъ главной темы, Адамъ воз- 
фащается къ Скандинавскому полуострову п зам'Ъчаетъ; 
намъ эти страны почти еще совсЬмъ незнакомы *)- Поэтому 
Адамъ еъ видимымъ винмашемъ останавливается, какъ на 
природ* Скандинав] и, такъ и на обычаяхъ ен жителей. 
Оеобеввс его закимаютъ релипозныя поверья посл*днихъ. 
и не безъ удовлетворены онъ констатируетъ, что въ об- 
лъ уже ими признается превосходство хрнслчанекаго 
надъ языческими 3 ). Несколько словъ Адамъ посвя- 
щаетъ и островамъ, лежащим* въ океан*— Пел андш. Грен- 
ландии ■ Винланду 4 ). За поел'Ьднимъ островожъ уже н^тъ 
больше обитаемой земли, тамъ царство некьшогимыхъ льдовъ 
и непроницаемаго мрака *). Но тутъ же Адамъ разсказы- 
ваегь о первыхъ нопыткахъ прорваться на крайнШ еЪверъ 
океана, 

1Ь [)манскШ король Гаральдъ, намереваясь изсл'Ьдовать 
ширину еЪвернаго океана, наконецъ, увидЬлъ передъ сво- 
ими глазами мрачны я границы исчезающего м!ра и г.ъ 
большммъ трудомъ изб-Ьгъ бездондай пропасти 8 ). Вероятно 
зтотъ Гадал ьдъ хоть же самый, который 'Ьздилъ по Бал- 
тшскому морю 7 ) и воевалъ съ Дашей V т, е, НагаЫг 



') 1Ы зитП аПа шоия(га рКшти, ДОДО гесНаШиг а пау1#апШш8 вере 
Ьщр*&ь циаппЧз по*! позШв тх сгаНЬНе риШиг* Таиъ же. 

*) позЬго огЫ а«11шс Гего 1асодш1а. Кн. 1\\ гл. XXI, стр. 169. 

я ) Оешп ииЬет <?пгЫ1апотт 1ат сотстшп! 8*т1епс1а Гоггюгет с1а- 
тап! отшЬиз евзе. Кн. IV, гл. XXII, гтр. 17Ь 

') Верегъ Северной Америки, открытый норманамп. 

*) Роз*. ()иат тни1ат, аИ, №гга поп шуешпл 1 ЬаЬкаЪШз \п Шо ос- 
сеаш>. аеа* отша ^иае иНга випЬ ^1ас1е 1а1о1егаЪШ ас: Ы)#ше 1гшеоза 
р!епа зиШ- Кн. IV, гл. XXXVIII, стр. 18в. 

6 ) ()ш МИшНпет ^рЬчПгкшаИз оссеаш регзсгиШиз пиг|Ьи&, 1апс]вт 
мНвшйЫш аМе ога йеПс1еп11в гаип(П ПшЬиэ, шшапе аЬуаз] ЬагаЬгит 
геи-оасМз Vе»^%т репе у!ж заНшз е\ р авк. Кн, IV, гл. XXXVIII, стр. Ш. 

*) Ки + IV, гл. IX, стр. 1«2. 

■) Кн. Ш, гл. XVI. стр. 106 ел. и Др. 

ИнЬЭДКН СКАНДИИ АПОВЪ. 
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ЪагйгасК. ПостЬдше два факта вполне подтверждай >тся 
въ норвежской истории, но объ арктической поЪздк*Ь еГО 
Снорри не знаетъ ни слова- Кром*Ъ того, этотъ разсказъ у 
Адама отсутствуете въ к^которыхъ руконисяхъ- Но тш 
путешесше Гаральда явилось бы вполне въ его духЬ, 
какч. видно нзъ всего, что мы знаомъ о вемъ, в1иь 'Ьздилъ 
же онъ и въ Роспю и въ Грецш и скитался но Среди- 
земному морю. Мк-Ь кажется, что нЪтъ надобности е<ШВ%- 
ваться въ фактической стороне заметки Адама* Гаральдъ 
безусловно когда иибудь совершнлъ п поездку въ сЬвер- 
ныя моря и очень легко при этомъ могъ потерпеть не- 
удачу. Но объяснено Адама (или его интерполятора), что 
Гаральдъ «изсл!>довалъ» северный океанъ, можно принять 
лишь съ той оговоркой, что въ то время норманн уже 
давно 'Ьзднлн въ Б-Ьлое море, о чемъ, очевидно, Адамъ 
ничего не зналъ* 

СовсЬмъ другое впечатлите производить второй раз- 
сказъ Адама, Описываемая по г Ьздка относится къ временамъ 
Адебранда, предшественника арйепископа Адальберта: ши- 
чнтъ она состоялась около 1000 года. Нисколько знатны хъ 
мужей нзъ Фриеланда клятвенно соединились, чтобы из- 
следовать северный океанъ *), Они выехали съ фри<ч*кат 
прибрежья, можетъ быть, нзъ устья р*ки Веаера (ЧУйг* 
гаЬа) и держась середины между Дан1ей и Британией при- 
были кь Оркл [гкнмь оетровамъ. Посл'Ьдше остались у нихъ 
по дгЬвоЙ руки, Норвепя по правой; такъ они проЬхалн 
мимо Иеландш *) и другихъ острововъ (Гренландпг и Вив- 
ланда?). Продолжая свой путь на гЬвсръ. пни попали въ 
мрачную область заетыытаго океана 3 ). Тогда они ночув- 



■) Нет поЫя ге1иП1 Ьеа1ае тетопае ропШех ЛсЫЬеИдш т (ЁеЬиа 
ап1е(1есе*йоИн кш цтЫнга поЬВев йе Ргвв1а уйпов стша регУа^ашН 
лтгь ш Ьоодт \г1д ЬвЬдШ&Ше... Кн. IV. гл, XXXIX, стр. 187. 

Ц Сйшй ге1 ппу^аСв рвгуез11#апа'а сгшшгаО' 8ос1а1ез а Н№ге Кг+'^опит 
1ае№ еЫешпаЬ? рго^геэв! вин! Мйвв ГвШщиепЬее Ыпс Патат, тде 
ВгИапгнят, регуепегип* а<1 Огг^а^ав, ишЬиз а 1аеуа <Нт15эК сит Х'огФ 
тапшит т *1ехЬпа ЬаЪегепт, 1оп#о ЬпмесЛи й1ас1а1ет 1з1ат1 еиПе^егит. 
Тамъ же. 

3 ) 1иЫ1о соПарв! вин! ш Шатл 1епрЪгозат ИкччШ* п^с$ай1 слНщпрш. 
^иае ?1% осиНа реиейгап уа^те! Тлмь 
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<тгшвали. что течете Шло относить ихъ въ бездну, при 
; ь несколько кораблей погибло. Друпе же были отбро- 
шены обратнымъ течещемъ назадъ V). Хотя эта бездна на 
кран* океана и находится въ связи съ тогдашней теории 
в возни кновенш прилива и отлива, по въ сЪверныхъ во- 
дахъ она становилась особенно вероятной въ виду гоепод- 
ствовавшаго здЬсь сильнаго Мальштрома. Мштиавъ ату 
опасность, наши путешественники пристали къ неизв'Ьетно- 
му острову, на котором находятъ много золота. Но к т. 
этимъ фантастически мъ подробностямъ мы вернемся вио- 
ел1>дствш. Кажется, мореплаватели возвратились безъ даль- 
н'Ьншихъ приключен ш въ Нремснъ. 

Несомненно, Адамъ зиалъ объ организованной и пре- 
дусмотренной коЬздк'Ь въ Ледовитый океанъ. Что смелое 
предир1ят1е не увенчалось успЪхшсъ, въ зтомъ виновато вд 
столько усиленное течете моря, сколько то обстоятельство, 
что фрисы, какъ это янстнуетъ изъ ихъ маршрута, шли 
прямо въ открытое море, Вето кошшка нмъ невозможна 
СТАЛО бороться съ тЬми природными препнтстгиямн, кото- 
рыми изобилуетъ арктичеекш океанъ. При тогдашнемъ *»г 
етоянш мореплаван1я больше шансовъ для достиженья цели 
им-Ьлъ путешественник!*. который ншеогда яе терялъ бе- 
рега изъ виду, Такимъ образомъ сама природа приберегала 
честь открыт1я морского пути въ Ледовитый океанъ — нор- 
манамъ. 

VI. 
Путешеств1е Отера. 

Суровое обращен1е короля Гаральда Прекраеноволоеаго 
съ норвежскими герсами-родоначальниками, которые ни 
что не хотели покориться №0 нласти. заставило ихъ искать 
себе новыхъ пристаншць. Нодьшое количество ихъ пере- 
делилось на Оркадаае, Шетландск1е и Гебридскге острова; 



*) 1шре1ич Ше гесиггепз рЫвд! ДОДвйаш вос1йгйШ Датой аЬг1ри!(, се- 
1егаз »ии*т геготепк ехсигзЮ, 1оп#е иЬ аИепв роз1 &ег#а герриШ. 
Тамъ же. 

* 
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часть ихъ загЬмъ перешла въ Шотландш и Ирландт. 
Въ 860 году последовало открыпе съ ихъ стороны Ислан- 
дии, а съ 874 года началось ея знаменитое заеелсше. 
Отсюда уже въ 877 году была открыта Гренландии Не 
безъ повода же и наша летопись относить прИьздъ Рю- 
рика къ 862 гиду. Въ томъ же году, по свидетельству 
арабская) летописца Якуби, норманы совершили набЪгъ 
на испанск1е берега и опустошили Севилью. Следовательно, 
вся вторая половина IX века ознаменована многочислен- 
ными движениями покидавшихъ свою родину нормановъ и 
смелыми открытиями новыхъ земель. Не удивительно, что 
къ этому же времени относится и первая поездка норма- 
новъ въ Белое море, 

Объ этой поездке у насъ имеется строго историческое 
свидетельство Оно находится въ англпсаксош*комъ пере- 
воде всетрной исторш Орос1я. нр^днринятомъ королемъ 
Альфредомъ Велики мъ. Это сочинеше носить назваше «Ве 
тшвепа шнпйЬ и написано Орослемъ по внушешю блажен- 
наго Августина, его друга, съ целью противодействовать 
мнен1ю, будто христианство причина веевозможныхъ бед- 
СТВ1Й и распрей- Заимствуя факты изъ Геродота. Полиб1я, 
Лив!я, Тацита и другнхъ всториковъ, ОроеШ доказываешь, 
что въ древнемъ язычеекомъ м!ре человечеству жилось 
ничуть не лучше, чЬмъ после рас и роет ранен 1я хрпгпанства. 
Его сочинеше въ последуюхще века пользовалось большой 
популярностью, которая и объяснястъ выборъ короля Аль- 
фреда. Но король увлекался, вероятно, не столько тенден- 
щей Орос1я; сколько желашемъ дать споимъ соотечествен- 
никамъ, если молено такъ выразиться, удобное руководство 
по исторш. Это иа&гЬреше выразилось и въ томъ, что ко- 
роль отъ себя встаиилъ въ переводъ три самостоятельный. 
отрывка, касающихся географш современной ему Европы. 
Они неоценимы, какъ единственный этнографически за- 
писки, сознательно составленный для поучешя въ такую 
раннюю пору, какъ IX вЬкъ, Въ 887 году король впервые 
сталъ заниматься латинекимъ языкомъ; битва при Гастингсе 
въ 893 году нарушила миръ въ йх> стране на много летъ, 
такъ что съ большой вероятностью можно полагать, что 
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его переводъ относится къ данному промежутку вре- 
мени 1 ). 

Изъ вышеупомянутыхъ самостоятельныхъ статей одна 
трактуетъ о географш средней Европы, другая — о при- 
брежье БалтШскаго моря, а третья — о крайнемъ севере. 
Посл-Ьдшя две записаны со словъ отважныхъ въ то время 
мореплавателей: >#иШ1ал и ОЫЬеге. Король называетъ ихъ 
прямо по именамъ, не распространяясь объ ихъ личности, 
изъ чего можно заключить, что они были известны гЬмъ, 
для которыхъ предназначался трудъ короля. То и дело 
встречаются выражешя: ОМЪеге заейе..., Ьё смгжй..., Ы 
вжйе..., Ьё п} г з1е..., которыя указываютъ на то, что король 
лично бесЬдовалъ съ ними. Они, вероятно, гостили неко- 
торое время при его двор*. Это явствуетъ изъ словъ: йа 
Ьё ропе сушп&е зоМе. Отеръ состоялъ даже на служб* 
короля. Это можно заключить изъ того, что Альфредъ счи- 
талъ себя «его» королемъ: ОМЬеге вжйе «Ыв» ЪШогйе, 
ЖНгейе Куптс^е... Понятно, сообщешя короля отличаются 
замечательной достоверностью. Его записка такъ и пе- 
стрить цифрами. Финскш ученый Портанъ первый обра- 
тилъ внимаше на важность этихъ свидетельствъ для исто- 
р1и севера и напечаталъ ихъ отдельно въ запискахъ 
стокгольмской академш 2 ). 

Мы позволимъ себе привести въ переводе отрывокъ, 
Касаюпцйся поездки Отера въ Б1армаландъ: 

«Отеръ разсказывалъ своему государю, королю Аль- 
фреду 3 ), что онъ живетъ севернее всехъ нормановъ 4 ). 
Онъ прибавилъ, что живетъ въ стране, расположенной на 
«гЬвере отъ Западнаго моря 5 ). Онъ, однако, говорилъ, что 



*) См. ВозмгогШ, Кт# АИгейз ап#1озахоп уегзюп оГ 1пе сотреш1юив 
1нз1огу о1 1пе ^гог1(1 Ъу Огозшз. 

2 ) Коп#1. У111егЬе1епз Шз1ог1е осп АгШкукекз Аса<1епиеп8 НапйИвда* 
1800 г., VI т. 

•) Король говорить о себъ въ третьемъ лицъ\ 

4 ) Впосл-вдствш норманы жили и дал'Ье на сввер-в, но въ то время 
колонизация ихъ очевидно не простиралась за 65° с. широты. Полагаютъ 
*го Отеръ жилъ около острова Нтйое. 

5 ) АУез(в©=наше Съверное море. 
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эта страна оттуда еще простирается очень далеко на еЬ- 
верь, но она вся пустынна, и только на немногихъ вгЬ- 
ггахъ поселились здЪсь н тамъ фпны ! ), занимаясь зимой 
охоток», а -тЬтомъ рыбнымъ промысломъ на морЪ. 

«Онъ разсказывалъ. что однажды хотЬлъ испытать, 
далеко ли эта земля простирается на сЪверъ и живетъ ли 
кто на сквер* отъ этой пустыни *>. Тогда онъ поЬхалъ 
на сЬверъ вдоль берега: все время въ течете трехъ дней 
по правой сторон* у него оставалась пустынная страна, а 
открытое море по .тЬвой. Тогда онъ достать еЬверной вы- 
соты, дальше которой китоловы никогда не "бздять 8 ). 
Онъ же продолжалъ путь на еЬверъ, на сколько еще 
могъ проехать въ друпе три дня 4 ). Туть берегъ свора- 
чивалъ на востокъ или же море врезывалось въ страну 5 ); 
известно ему было только то. что ему пришлось тамъ 
ждать попутнаго в-Ьтра съ запада и отчасти съ сЬвера б ), 
а потомъ онъ поплылъ вдоль берега на востокъ, сколько 
могъ проехать въ четыре дня 7 ). 



*) Напомню, что и Отеръ подъ финамп разумъетъ лапландцевъ со- 
гласно сохранившейся и до нашнхъ дней терминологии норвежцевъ. 

*) Отсюда видно, что Отеръ действительно первый открылъ морской 
путь въ Бълое море: какъ замътно изъ дальнъйшаго наложения, ему 
было совершенно нови все. что ооъ видълъ и узнавалъ. 

*) Около острововъ Лофодена, которые лежать около 69° т. е. на 
полъ пути отъ в>° до Нордкапа. 

*) Отеръ достигъ Нордкапа (72°), совершивши путь въ 420 мор- 
скнхъ миль или 70 миль въ сутки.— вполнъ возможная скорость, ТВМЪ 
бол^е, что Отеръ шелъ только подъ попутнымъ вътромъ. Петерсенъ (стр. 
281), считая географическими милями* полагалъ, что Отеръ совершалъ 
15 миль въ сутки. Высшая скорость скандпнавскпхъ судовъ по мнънио 
того же Петерсева (стр. 136) доходила до 24 и даже 30 миль. 

*) Не Отеръ интересовался этой точностью въ географпческомъ опре- 
делении, но ученый король; Отеръ же не могъ удовлетворить любопыт- 
ству короля: Ьё пуз1е п>**еерег. Вообще, король даетъ намъ не столько 
связный разсказъ, составленный на основан ш заранъе добытыхъ мате- 
р|аловъ, сколько непосредственные отвъты Отера на отдъльные вопросы 
короля; отсюда и повтореше типичнаго: „онъ говорилъ*. 

в ) Вероятно, недалеко отъ Варангерфюрда. Ср. \Уе!ппо1<1, Ро1аг#е#еп- 
аеп, стр. 787. 

7 ) Въ четыре дня Отеръ свободно могъ доъхать до Святого мыса на 
Колъ (на картъ Олая Магнуса: 8мгепШю2=засгит рготоп1огшт). 
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«Тогда онъ аринужденъ былъ ждать прямого сЪвернаго 
в-Ьтра *), потому что бсрогь злЬсь сворачлвалъ вв югъ 
ИЛИ же МОро призы и<ип<-ь Ш <"1|>апу.— этого га ъ ве ;шалъ *). 
гда онъ ноплылъ отсюда къ юру вдоль бергга., сколько 
могъ ироЬхать въ пять дней \). Тамъ большая рЬка иола 
во внутрь страны. Тогда они уже въ самой р'Ьк'Ь *) по- 
вернули обратно, потому что не смЪли подняться вверхъ 
ло самой р!\кК боясь нраждсбнагп шшадешя; эта стра- 
на была засолена но одной сторон* р'Ьки *). Это была 
первая населенная страна, какую они нашли съ гЬхъ 
моръ, какъ рставиля свои собствеаюю дома. Все же врем и 
но Предов руигЬ нхъ была пустынная стран», нгключан 
поселешй рыбаковъ. птицеловов* и охотников^, которые 
&еЬ были финн; но л'Ьвой КС ихъ рук1> было открытое 
море. Страна б1армШцсвъ •) была весьма хорошо населена, 



М (жо.к.1 *'н;пчи носа, Хотя я » склоагнъ понимать это наашипе 
такъ, что на атомъ носу НЯКОДНЛОСЬ евнтилищн или просто М ЪСТО для 
жертвонрнношешп, т*вмъ не менее дплзкенъ принести любопытное заме- 
чайте Норде ннп- льда {Т т„ стр* 380), что „Святой кип»* назывался такой 
мыеъ, который трудно было огибать. 

я ) См, примечаний выпи. 

•/ Этотъ путь требовал ъ не больше 60 морскнхъ миль нъ сутки; все 
путешествие продолжалось 15 дней, не считая оетановокъ, и въ это время 
Отеръ проехадъ около 10(Ю мнль. 

4 ! Т. е. въ некотором!» расстоянии огь устья. Такая же подробность 
встретятся и въ Орваръ-ОддсагЬ. Ньтъ ООДОгЮМ* что подразумевается 
рька Двина. 

5 ) Мы съ большой вероятностью можемъ догадываться, что б(арм1П> 
цы жили на правомъ берегу Двины. Дело въ тонъ, что нереенлеше ура- 
до-алтилскихъ н&родовъ вообще шло съ востока на западъ, и та народ- 
ность, которую* вормап аастяли у ниэоаьевъ Двины, пришла сюда съ 
востока или юго-востока, но отнюдь не съ запада. Следовательно, они 
достигла раньше восточна го берега Двины, нежели западнаго, и во вре- 
мя пргвада сюда Отера еще не заняла лъваго берега рвкп. У русским, 
сибврскнхъ ръкъ правый берегъ такъ и называется горны мъ : а лЪвый 
луговымъ <Сл. Кастренъ, II т., стр. 47 у Поэтому, такъ какъ дъвый бе- 
Р» и "ь иуднерженъ опасности наводнения, то поселки и города чаще ВДОГО 
строятся на иравомъ берегу. На Вол тЪ до правой стороне насчитылаютъ 
свыше 30 городоаъ, а на левой всего четыре. Подробно объ этомъ явле- 
нии писалъ академпкъ Бэръ (Кеаеп, Л т., стр. 107 — 17<0. 

• ; ) Король вводи тъ б1арм1йцевъ безъ вен к ихъ объяснешй, преднола- 
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но они не иосмЪли поехать туда. Но зешя терфииовъ *) 
была совсЬмъ пустынна, кромЪ отд*Ьльныхт> мЪстечекъ. 
гд г Ь жили охотники, рыбаки и птицеловы "-]. 

«Много вещей ему рассказывали б1армШцы, какъ объ 
ихъ собственной стране, такъ и о етранахъ, лежащихъ 
кругомъ; но онъ не могъ проверить ихъ достоверного 
потому что самъ онъ нхъ не видалъ 3 ). Фшш, казалось 
ему, и б1армшци говорить почти на одномъ и томь же 
язык* 4 ). Вскор* онтб опять шгЬхалъ туда, интересуясь 
природой этой страны, а также ■ изъ в» моржей, пот-- 
что ихъ зубы представляли собою весьма драгоценную 
кость — несколько такихъ зубовъ онъ преноднееъ королю. 
а ихъ кожа была въ высшей степени пригодна для ко- 
рабельныхъ каиатовъ 5 ). Киты же тамъ гораздо меньше 
обыкновенныхъ; они ВЪ длину не больше семи локтей, 
Въ его собственной стране, правда, наилучшая ловля ки- 
товъ; тамъ они длиною въ 4 к локтей, самые болыше же 
въ 50.,,» & ). 




гая это этнической назваше своимъ читателя мъ навЪстнымъ; такъ 
стро распространилась молва о ВЗаржяшвдЪ. 

; ) Кще понынъ восточный и юго-восточпыЛ Сереть Колы называв т< в 
Терскнмъ. Первая часть 1ег ставягь въ с вяль со скандинавски мъ ело- 
вомъ 1га-= дерево и отсюда повимаютъ наи м «читан! е парода терфиноиъ 
какъ «лъсныхъ* фпнопъ, и*» НТО толкование врядъ л к правильно. 

2 ) Читая копецъ даннаго отрывка, получаешь вютатлЪнЦ что ко- 
роль подвергалъ Отера перекрестному допросу: обстоятельства» которыя 
и такъ уже выяснились щдгь предыдущаго из ложе в \я, проверяются, по- 
вторяются въ другой связи или же формулируются немного точи 

'! Король треЛовалъ, чтобы Отеръ Обо всемъ говорилъ лишь по 
етвеввому опыту, и остандялъ 0еаъ впимашя рааскааы СнармШцевъ на 
«ичнтаиш того, что Отеръ лично ве могъ удостовериться относительно 
нхъ правдивости- С лгал о же король говорить о цЪнпостн моржовыхъ 
бовъ, такъ какъ Отеръ цривеаъ ему несколько экаемпляровъ* 

*_) Отер!,, которому фшш {т. е + лапландцы) платили дань, очевидно 
владьлъ ихъ языкомъ и вЪ|юятно на немъ же объяснялся съ ГйнрмгЛ- 
цамн, но при ашшъ встретились д[алектичеек1я разногласия, такъ ЧМ 
Отеръ и^ 041 ВГЬ пранЪ отождествить оЯа нарЪч1Я+ 

*) Такт канаты видЪлъ еще Нордевшельдъ въ 1878 году (1 т.,стр-1 

*) Текстъ переведен наго отрывка отпечатаиъ и .Ли 

»1нс а Ьен ЬевеЪисЪ, стр. 20. 
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Что Отеръ действительно открылъ морской путь въ 
БЪлое море, нЪтъ никакого сомн^шя. Изъ нормановъ онъ 
былъ крайнимъ постояннымъ обитателемъ севера. Только 
китоловы издали еще до острововъ Лофодена. Отеру же 
хогЬлось узнать, чта лежитъ дальше этих^ъ острововъ. И 
вотъ онъ первый изъ скандинавовъ огибаетъ Нордкапъ. 
Одно для него даже еще теперь осталось неяснымъ: по- 
палъ ли онъ только въ обширный заливъ или достигъ 
крайняго предала земли, омываемаго мгровымъ океаномъ. 
Точно определить время поездки Отера невозможно. 
Во всякомъ случае, онъ беседовать съ королемъ после 
победъ Гаральда Прекрасноволосаго, потому что Галога- 
ландъ для него только «зЫге»=провинщя, что было бы 
нелепо при отсутствш понят1я общаго государства. Далее, 
слово погйуе^г до установлетя единовласт1я могло бы 
означать лишь «путь на северъ»; Отеръ же употребляетъ 
выражеше КопЬ'едг въ смысле государства Норвегш. Въ 
сообщенш Отера, вероятно, также упоминалась Исландия, 
такъ что беседа съ королемъ, во всякомъ случае, не про- 
исходила раньше 870 годовъ. Такими соображениями Ес- 
сенъ ! ) пытался установить хронологш беседы а дио. Мне 
кажется, что можно итти еще дальше. Изъ записки короля 
явствуетъ, что онъ форменно допрашивалъ Отера съ опре- 
деленнымъ уже намерешемъ воспользоваться его ответами 
для научной статьи. Все эти цифры и подробности не 
могли быть сохранены на память, а были записаны во 
время беседы. Следовательно, беседа эта происходила 
тогда, когда уже король задумалъ свой переводческШ трудъ, 
когда онъ уже зналъ, съ какой целью разспрашивалъ Оте- 
ра объ его поездке. Въ 887 году Альфредъ только сталъ 
заниматься латинскимъ языкомъ. Поэтому не слишкомъ 
поздно будетъ отнести его беседу съ Отеромъ ко времени 
около 890 года 2 ). 

Беседа нисколько не определяете года путешеств1я. 
Последнее несомненно находится въ связи съ массовыми 



лк 

||ог1всЬв 2еН8сЬпГ1 Сибеля, т. XXVIII, стр. 79. 
!ВЪше Петерсена, стр. 277. 
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выеелешями изъ Норвегш подъ давлешемъ жестокой по- 
литики Гаральда. Вероятно, Отеру пришла мысль, что въ 
крайнемъ случае можно будетъ переселиться и дальше 
на сЬверъ. Онъ в&рно угадалъ: вскоре действительно нор» 
вежекая колоннзащя двинулась много о&вервД*. Но такая 
предусмотрительность не могла явиться у Огера раньше 
870 годовъ. Вотъ этими то годами обоэшгамся тоть нро- 
межутокъ времени, въ который Отеръ дважды уеп'Ьлъ 
съездить въ Б1армаландъ. 



VII. 

НазваШе Ыармаланда. 

Какое прозвище первые посетители двннекнхъ береговъ 
могли дать вновь открытому краю? Такъ какъ они были 
норманамн, то очевидно это назваше должно быть объясняе- 
мо изъ древнегЬвернаго языка. Уже у Альфреда жители 
этой страны называются Веоппаз* Въ северной литературе 
самый двннекш край сталъ обозначаться Б1армаландамъ. 
Единственная область на русскомъ сЬвер-Ь, назваше ко- 
торой напомннаетъ намъ эти древшя обозначения — Пермь. 

Что Пермь тождественна <<ъ древней [яармден 1 ) и что 
праистория пермской народности кроется въ скапднкавскихъ 
сагахъ, было предположешемъ, им'Ьвпшмъ долгое врем и 
чуть ли не силу ваучиаго догмата. Его возпикновеше объ- 
ясняется н'Ькоторымъ созвуч!емъ обоихъ именъ и гЬмъ т.\ - 
маномъ, въ которомъ теряются этнографически отношешя 
древннхъ обитателе]! крайпяго севера, такъ что каждый 
лучъ, могупцй (фолить некоторый свЗугъ на ихъ темное 
прошлое, принимался съ восторженною радостью, безъ ого- 
ворокъ Р Я не знаю, был ъ ли ВггаМепЪегд, пленный шведъ, 
издавай и в'ь 1730 году опиеаше: Оаз Хоп1- ипй ОезШсЬе 
ТЬеН \'оп Еигора ип<1 Аша, вообще первымъ, высказавшими 
мн-Ьше о тождеств* Перми и Б1арм1И, но съ его словъ 
восхваленте древней Перми — Бгармш перешло въ русев 
науку, гд'Ь однпмъ изъ его первыхъ провозвестии ко въ 



') В 1а рм1 я— ученое ваааяше Бшриаланда. 
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явился никто иной, какъ самъ Ломоносовъ. Знаменитые 
фйксйе ученые, йолояшвппе основате научному изслЪдо- 
вашю этой области вопрпгмвъ, Шегрснъ, Кастренъ и Евро- 
неусъ, м<* преминули примкнуть къ пшотез*Ь, открывавшей 
етоль десггаую славу о прошломъ иермекаго племени. Нг> 
ш\ мЪр1> систематической в болЪе рааносгороявей обра* 
боЮ относящихся сюда вопросовъ, догнать о Перми-Б1ар- 
М1П расшатывался, и нротивъ него выступили скептики, 
отрйцавпйе какую бы то ни было связь между Пермью и 
гЪмъ, что скандинавская саги повйствують о Б1армаланд'Ь. 
Когда, помимо общихъ исторнковъ, какъ С. М. Соловьевъ 
и Д* И- ИловайскШ, такое отрицательное ПОЯОжейе заняли 
и Л. Дмнтрв'въ, издатель «Пермской Старины», и профес- 
соръ II. Н. Смирнова вь своемъ иетпрнкп-итииграфическомъ 
■ >черк-Ь о пермякахъ ! ), то можно сказать, что гипотеза о 
некогда славной Перми- Н1армш стала легендой, не вызы- 
вающей бол'Ье прежняго дов"Ьр1я. Доводы. которьГе прино- 
лились протнвъ отождествлешя Перми съ В1арм1ей, еми 

1;1ГГЯ КЪ ОТСуТСГВ1Ю ВСЯКИХЪ наХОДОКЪ, МОГуЩИХЪ Пиглу- 

жить вещественнымъ доказательством!* погибшей культуры. 

баснословности скандинавских^ сагь и къ недоказан- 
ности зтЕМОЛОГИческой связи между именами Пермь и Би 
арм1Я. Развит!е археологи] и лингвистики и бол'Ье близкие 
знакомство съ сагами вызвало, следовательно, опроверг »- 
йе гипотезы о Перми-Бтрмш. Следуя тому же пути, мы 
доберемся, быть можетъ, и до положительны хъ выводонъ. 

Необходимо сделать сле дующую оговорку. Вопроеь о 
тождестве Псрмн-Б1армш можетъ быть понять въ двоякомъ 
смысл*: въ этнографическомъ и лингвнетмческомъ. Въ этич- 
графическомъ смысл* я формулирую вопросъ такъ: суть 
ли теперегшйе пермЭДцы, пермяне или пермяки прямые 
потомки того (финскаго) племени, съ которымъ скапди- 
навекде викинги сталкивались у низовья Северной Двины 
и страну котораго они прозвали В]армаландомъ? Съ лингви- 
стической точки зр-Ьтя наша задача куда уже, а имешш. 




м. ШвЪспя Общества Археологш при Нмиератирскомъ Казаи- 
лерснтетЪ, г, IX, 1891 г. 
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сл-Ьдуетъ показать, каково толковаше именъ Пермь и Бь 
арм1&. и устанавливается ли между ними какая нибудь 
связь, независимо отъ этнографш и псторш тЬхъ племенъ, 
къ которымъ применяются эти назвашя. Если будетъ до- 
казано, что пермяки не родственны съ жителями прежняго 
Б1армаланда, то изъ этого еще це стЬдуетъ. что имена 
Пермь и Б1арм1я восходять къ разнымъ корнямъ и даже 
разнымъ языкамъ. Оба вопроса не только могутъ, но даже 
должны быть рассмотрены независимо другъ отъ друга, 
при чемъ вопросъ о происхождение* имени Пермь явится 
чисто лингвистическимъ экскурсомъ. Его то я и попытаюсь 
представить въ настоящей глав*. 

Скандинавское назваше нашей народности встречается 
обыкновенно во множественномъ числЬ: В)агтаг= жители 
Ыармаланда. Единственное число будетъ В^агпиг. В)аг- 
та1апс1 производное имя, содержащее родительный па- 
дежъ мйожественнаго числа отъ В)агпшг. Производится 
также прилагательное: Ь)'агш8кг. Въ англосаксонскомъ упо- 
требляется также множественное число: Веогтаз. Скан- 
динавское В^агтаг и англосаксонское Веогтаз разнятся 
только на первый взглядъ. Это различ1е легко устраняется, 
если принять во внимаше звуковыя явлешя германскихъ 
языковъ: я говорю о такъ называемомъ закон* преломле- 
тя (ВгесЬип^). Согласно этому закону: 

(*еа=1а — скандинавскШ переходъ. 
прагерманское е = < , . , . „ г 

г г |ео(=ю) — англосаксонекгй переходъ. 

Это явлеше происходить непосредственно передъ г+ 
сопзопапз, о чемъ см. соотвЪтствуюпця главы въ англо- 
саксонской грамматик* Сиверса и древнесЬверной Норена. 
Въ силу этого закона я на основанш норвежской формы 
В^агт^г возстановляю *ВеагпиК и Вегппг, а равно и англо- 
саксонское Веогтаз указываетъ на прежнее Вегтаз или 
в'Ьрн'Ье *Вегго102. Отбросивъ падежный знакъ и суффиксъ 
основы, мы получимъ корень *Ьегт — или, предполагая 
д*йств1е перебоя (Ьаи*уегзсМеЪип$;), *ЬЬегт. Этоть кододеь 

вполне уже напоминаетъ намъ русское и ф! — ^-. 

вище Регт. 



— 61 — 

Разбираясь въ соотношенш этихъ назватй, необходимо 
им'Ьтъ въ виду три случая: происхождеше русское, фин- 
ское или скандинавское. Англосаксонское происхождеше 
почти немыслимо, такъ какъ англосаксы узнали о Б1арма- 
ланд'Ь только отъ норвежцевъ. 

Если предположить, что корень регт русскаго или 
финскаго происхождетя, то нельзя объяснить перехода его 
въ скандинавское Ъегт-, такъ какъ при заимствовали чу- 
жихъ словъ звукъ р въ скандинавскомъ сохраняется: 

латинское рауо > скандинавское ра1 

» АриИа > » Рй1 

» аро81ю1и8 > » роз1;о1е 

» Ре1;гиз > » РеНагг 

Норенъ зам'Ьчаетъ: ап1аи1епйез р кошт* — 80 \га! (Не е1;у- 
то1о§18сЬеп уегЬЗШиззе к1аг зтй — пиг т 1еЬп^бг1;егп уог '). 
Значить, если бы Регт перешло въ скандинавскШ языкъ 
изъ какого нибудь иностраннаго, то непременно сохра- 
нился бы первый звукъ р. Заимствованный слова со скан- 
динавская также указываютъ на полное тождество звука 
р въ русскомъ, финскомъ и древнесЬверномъ языкахъ: 

ДревнесЬв. зрапп > финск. раапи > русск. сплдъ 
» реппш&г > » репт > » пЪнлзь. 

Съ другой стороны, скандинавское Ъ никогда не восходить 
къ какому нибудь прагерманскому р *). 

Если, такимъ образомъ; переходъ имени Регт изъ фин- 
скаго или русскаго въ скандинавскШ языкъ встр-Ьчаеть 
затруднете въ томъ смысле, что не объясняетъ замену 
перваго согласнаго звука, то посмотримъ, не поддадутся ли 
друпя возможности мен'Ье натянутой мотивировки. Но 
также нить никакого основатя думать, чтобы скандинав- 
ское Ъ, при переход* въ русскШ языкъ, превратилось вь 
р. Такъ, при заимствоватяхъ съ готскаго языка, звукъ Ь 
въ русскомъ неизменно сохранятеся: 



*) Когееп, АШзШшПзсЬе ОгаттаИк, стр. 148. 
2 ) Тамъ же, стр. 150. 
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готское: и1Ьапйиз > русское: вельблддъ 
» Ъгшу'о > » бръня 
» ЫаШз > » хлебъ. 

По аналопи съ этими примерами мы въ праве заключить, 
что скандинавское Ъегт- врядъ ли въ русскомъ дало бы 
регт. Поэтому мы никакъ не можемъ согласиться съ мне- 
шемъ г. Теплоухова, высказаннымъ въ его статье: «Древ- 
ности Пермской чуди изъ серебра и золота и ея торговые 
пути» *). Соглашаемся, что корень Щагт- и Веогт- нужно 
искать въ скандинавскихъ языкахъ. «Вообще, сомнительно, 
справедливо зам^чаетъ г. Теплоуховъ (стр. 282), чтобы 
какой нибудь народъ при встрече съ другимъ, неизв'Ьст- 
нымъ ему народомъ могъ воспользоваться для назватя 
его корнями изъ языка посл'Ьдняго, такъ какъ языкъ этотъ 
ему долженъ быть неизв'Ьстнымъ». Далее, г. Теплоуховъ 
полагаетъ, что норманы занесли на Русь это прозвате. 
изъ котораго посредствомъ порчи (?) получилось Пермь. 
Такой порчи строгш изотЬдователь допустить не можетъ. 
Но г. Теплоуховъ увлекался гЬмъ, что такое отношеше 
объясняло и пр1урочен1е имени Пермь къ современнымъ 
пермякамъ. Зная по слухамъ о существованш на востоке 
богатой Б1армш, новгородцы, думаетъ г. Теплоуховъ, могли 
принять за нее первую же страну, въ которой они нашли 
возможнымъ пршбретать серебро, ценные меха и проч., 
и присвоили ей имя Б1армш, перед'Ьлавъ его въ Пермь. 
Нечего и говорить, что эта догадка, весьма остроумная, 
лишена всякой доказательности,- 

Перейдемъ къ последнему возможному случаю, къ за- 
имствован^ скандинавскаго корня *Ъегт- финами. Въ фин- 
скомъ язык^ мы действительно встретимъ отсутств1е звука. 
Ъ въ начал* слова, и поэтому все заимствованныя слова, 
имеющдя Ъ, меняютъ его на р *). Напримеръ: 

древнесев.: Ъа1г > финское: рааШ 
» Ъагга > » рагта 



1 ) ПермскШ Край, т. ^ 1895 г. 

я ) ТКошзеп, 1)еЪвг 4еп Е1пйив8 а. зегтап. ЗргасЬеп, стр. 159. 
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готское: Ъапз1з > финское: раЬпа 
» Ьа1^з > » ра1е 

То же происходить и съ местными назватями въ Фин- 
ляндш ! ): 

по шведски: ВагкагПа > по фински: Рагкагйа 

» » Веппаз > » » Рашшпеп 

» » Вег1и1а > » » РегШйа 

» » В)егп& > » » Регшб 

Мн* могутъ' возразить, что звуковые законы, наблю- 
даемые въ западно-финекихъ говорахъ, не им^ютъ значе- 
Н1Я для нашего вопроса, а что важнее всего, какге пере- 
ходы существовали въ языки самихъ б1армШцевъ. Но о 
нар'Ьчги послЪднихъ намъ, за исключешемъ одного имени 
главнаго бога ^таП, ничего неизвестно. Пермяки могутъ 
и не быть ихъ потомками. Въ спискахъ фамшпй, проз- 
вищъ и личныхъ именъ, относящихся къ современнымъ 
пермякамъ и приведенныхъ профессоромъ Смирновымъ 2 ), 
действительно, попадается не мало словъ, начинающихся 
со звука Ь. Но это явлеше объясняется уже довольно 
сильнымъ русскимъ вл1ятемъ. БолЪе характеренъ пере- 
чень назватй р1жъ и мелкихъ притоковъ 3 ), гд^ въ на- 
чали слова решительно отсутствуетъ звукъ Ъ. Какъ бы то 
ни было, безусловнаго значешя языкъ «б1арм1йск1й» для 
меня не им^етъ. Если б1арм1йцы не имйли согласнаго Ъ, 
то переходъ отъ скандинавскаго *Ъегт- въ регт ясенъ 
безъ дальн'Ьйшихъ объяснетй. Если же необходимо счи- 
таться съ обратнымъ случаемъ, а именно гЬмъ, что б1ар- 
мШцы знали звукъ Ь и что имъ при заимствованы неза- 
чЪмъ было заменять его звукомъ р, то въ этомъ случае 
б1арм1йцы наверно и сохранили скандинавскую форму 
*Ьегт- безъ изм^нетя, но когда это назвате было усвое- 
но другими финскими народностями, то состоялось пере- 



г ) Перечень мъхтныхъ назвашй въ Финляндш, помещенный въ 
Зуепзка Шега^игзаИзкареЬз 1 Р1и1апс1 зкпИег, XXXIV. 
2 ) Ор. си., стр. 84. 
в ) Тамъ же, стр. 101. 
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иначивате въ регт. Если въ этихъ передачахъ участво- 
вали лапландцы, какъ, быть можетъ, некоторые будуть 
склонны думать, то у нихъ всегда господствуетъ только 
одинъ рядъ согласныхъ: 1епиез или тесИае, и въ то время, 
какъ норвежсюе лапландцы знаютъ лишь мед1альные звуки, 
восточнымъ говорамъ эти звуки недоступны ! ). 

Результатомъ моихъ чисто лингвистическихъ разсужде- 
шй явились слЪдуюпце выводы: если, основываясь на строго 
фонетической почв*, мы пожелаемъ обосновать переходы 
имени Пермь отъ одной народности къ другой, то одно 
скандинавское происхождеше этого имени можетъ доставить 
намъ удобную исходную точку. Скандинавское прозвище 
образовано изъ корня *Ъегт-. Посредственно ли, черезъ 
самихъ б1арм1йцевъ или, можетъ быть, лапландцевъ, или 
же непосредственно, но это имя было усвоено финскими 
племенами и впосл-Ьдствш пр1урочено къ бол^е южному 
народу, прозывающему себя самого Коми, Коми-йасъ, или 
Коми-отиръ (Коми не им'Ьетъ ничего общаго съ именемъ 
Пермь). Если не лапландцы или сами б1арм1йцы, то фины 
должны были изменить корень *Ъегт- въ регт. Руссгае 
узнали о Перми не отъ скандинавовъ, но отъ финовъ, 
поэтому и у нихъ явилась форма Пермь, которая ими 
щиурочивается къ значительной части населетя Архан- 
гельской. Вологодской, Вятской и Пермской губертй. 

КромЪ фонетическаго доказательства, что корень *Ь)агга- 
н'Ькогда действительно звучалъ *Ъегт-, я могу указать 
еще на балладу, известную подъ назвашемъ Огтаг У1§еп, 
въ которой противъ Ормара выступаетъ великанъ Вз'агктагг 
(такъ въ исландскихъ Штиг). Это имя встречается еще 
подъ видомъ В^аг^таIТ (НаикзЬок) и Вз'агтагг (Со<1ех Ее- 
81118). Въ ферейской п*сиЬ говорится, что герой явился 
аГ В^а^па 1апсЩ вместо В]агта1апд. Ясно, что произошла 
контаминащя двухъ различныхъ именъ: собственнаго имени 
В^а^кта^^ или В]аг1тагг съ корнемъ *Ъ)агт-, входящимъ 
въ В^агта1ап<^. Но въ датскомъ вар1ангЬ великанъ име- 
нуется Вегтег, а въ шведскомъ Вегпепз. Вегпепз получи- 



*) Томсенъ, Ор. сИ., стр. 39. 
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ь нзъ Вегаег гш=Вегтех пз=велнкаиъ Вермеръ, За- 
мену Ш черезъ п можно считать случайностью^ Пли В}аг- 
па1ап(1 возникло подъ вл]яшемъ Щатаг. родительиаго па- 
дежа огь собственнаго ймваи В)угп? Важно для насъ то, 
что первоначальная форма *Ьегпь **ох ранилась въ н1»кото- 
рыхъ вар1антахъ средневековой баллады *). 

Можно было бы спросить, отчего № балладе объ Ор« 
мар'Ь форма Вегтег осталась бею перебоя? Ко-ш*рвыхъ, 
законъ преломлешн не проводился безъ иеключешн: ияогдя 
западноскандннавская, иногда восточпопаждипа некая груп- 
па нзыковъ (-охраняла первичные формы словъ бею досЬ- 
нсн1й а ь Кроме того, я думаю, что имена героевъ какой 
нибудь ггЬснб могутъ отзываться бояыиев архаичностью, 
въ то время какъ на ряду съ ними, въ обыденной рЬчи, 
та же ш-ипна подвергалась дЪйетвш 6о.гЬ< ч поздннхъ звуки- 
вмхъ законовъ. 

Н I* английской версШ тон же ц&еня выступаетъ нвкш 
король Испаши Вгетог. Справедливо, замЬчип ь Г>\ \ те, чти 

оаог относится въ В)апиап\ какъ англШшвое олово 
Ьг'щЫ къ скандинавскому ЩаЛг. Птакъ. вами придавать 
значен^ этому свидетельству, то наряду съ корнемъ *Ьели 
могла образоваться и нар1ац1я: *Ъгещ. Такое Грамматиче- 
ские НВЛеШе. СоХрнНШШЦес ТО ПерВЫН. ТО ВТОроЙ гласным 

звукъ двухсложной основы, известно подъ назван! 
УУшаеЬгапаШп. Среди таклхъ осиокь въ Еграгермадскомь 
языке Норенъ я ) приводить; :; Ыич-ет- *Ыптт- "Ытчп. 
евидно, мы здесь пмеемъ основу, тъ которой обрайо? 
валось и назааше Пермь. Это предполнжеше педаверждаетед 
| ммымъ уб'Ьднтельиымъ образомъ руггкнми и местными 
свидетельствами. Имя Пермь попадается въ русекихъ до- 
кументахъ не раньше XIV века: въ самыхъ етарыхъ нов- 
ГчэрОДСКЙХЪ грамотахъ, относящихся къ ХШ веку* ПОСТО- 
ЯННО пишется; Перемь, ДадЬс, въ Писцышхъ книгахъ за 



') Объ этой баллад* см. Огип^Ы^, Оаптагкйк»т1еРо1к*1вег, 1869 г. Т 
ЛГ1 т, т стр, 705 сл*д. 

I См. статью Эдаардн въ Р. В, В., IV т., стр. 134 
') 1"г§егт. ЬаиНеЬге, сгр. 90. 

поьадкп склидинлвовъ. 5 
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1 707 и 1 7 1 гг. называются дв* деревня подъ имеиежъ Р^- 
тта. Въ хозяйственного описанш Пермской губернш назы- 
ваются деревеньки Регет или Рапш '>• Назватя деревень 
Регет и Регата и русская форма Перемь вполне поддержи- 
вать наши выводы на основанш скандинавскнть данныгь. 

Попытаемся теперь изъ словъ различныхъ языковъ гер- 
манской группы, восходящихъ къ основ* *ЬЬегет. воэста- 
новить ея значете. Зам*тимъ. однако, что ори другой 
ступени АЫаШ'а гласный звукъ е заменялся звукомъ а. 

Въ англгйскомъ язык* *): 

Ьегт. Ьегте. Ыгт= узкое м*сто вообще, тропинка. 

ЬегтЬапк=берегъ канала, противоположный бечевнику. 

Въ норвежском язык* *): 

Ьагтг= борть на шлем*: край посуды. 

Въ голландском* язык* 4 ): 

Ьагт, Ьаегт, Ьагет= береговая полоса, земляная на- 
сыпь вдоль берега, тропинка вдоль р*ки. 

Въ исландском* язык* 5 ): 

Ьагтг=берегь; значеше «лоно» щнурочпваетея лишь» 
со временъ реформации 

еуЬгатг=берегъ острова, если только «еу» не зна- 
чить «р*ка», какъ это явствуетъ изъ н*сколькихъ тек— 
стовъ; тогда еуЬагтг было бы — р*чной берегь. 

У1кгЬагтг=берегъ морской губы. 

Въ восточно-скандинавскихъ языкахъ 6 ): 

Ъгйт. Ьгетт въ шведскомъ и Ьгетте въ датскомъ^ 
язык*, но мн*нш Тамма, вм*ст* съ Ьоп1=столъ, бортъ 1Ж 
ЪтМе= бревно, восходить къ индо-европейскому корню* 
*ЬЬег= поднимать и означаютъ собственно то. что выдаете* — 
что приподнято. 

Въ средне -шъмецкомъ язык* 7 ): 



1 ) Шегренъ, I т., стр. 294—5. 

2 ) Миггау, Хе^ еодИвЬ ОюИопагу. 

*) Рг11гпег, Оп1Ъо$ оуег <1е1 $ат1е погвке 8рго^. 

*) Увшгув вп Увгдат, МШегпедвНапйвсЪ ДУоогбепЪоск. 

5 ) СЛеавЪу. 1св)аш11с— вп^1. БюНопагу. 

«) Татга, Е1уто1о#вк вУвпвк ОгбЪок. 

г ) Ьехег, МИ1в1ЬосЪ<1ви1всЬвв НапбчгбггеИяюЬ. 
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Ьагт = грудь; но употребляется и въ другомъ смысл*, 
1,икъ, наприм-Ъръ. (1**8 шН$ец Ъетпшоге Ьапп = берегъ свя- 
той роДИНЫ, 

ЬгбШ «.тютв'Ьтствуетъ современному слову УегЬг&шшф 
Ср, регт Цеь зеЫ11е8=край щита. 

Въ шуво-шь.Ч1>ши)мъ языке *): 

Ьегте — у:шй хмдъ, узкая полоса земли за или передъ 
ПЛОТИНОЙ* 

|ц;пцг = м'Ьховой борть; кустарника окаймляющш лЬсъ* 
ша^ или лугъ, 

1тте = ога йЪгае. 

АидепЪгапе — бровь. 

Ыкшемнасыпи, образовывающаяся при раскопке пло- 

Т1ШЪ. 

Ьагш (у нижняго Рейна) = куча немолотой ржи. 

ЬвГШ, ЬагтЪе = холмъ, куча земли, стогъ сена. 

Очевидно, последняя ново-нЬмецшя значения, относя- 
1Ц1ЯСЯ скорее къ д]алектическому « -поварю, не должны быть 
приняты въ расчетъ при утинжленш оеновиаго значены 
члбщаго корня. Если также отклонить въ сторону Ьагт= 
грудь, то окажется, что во всЬхъ языкахъ повторяется 
ю и то же объяснеше: *Ьегт, *Ъагт = край, бортъ, б* 
[мтовая полоса. Что же касается Ьагт= грудь, то по мо- 
^му мнение гораздо правильнее., — и Гриммъ, кажется. 
шмюета къ этому, — сопоставить это жмете съ Ьагте= 
Ярежэкя (ср. англШское: Ьагш, латинское: ЛттепЫпп). Во 
всякомъ случае Ъапп= грудь и Ьагга^берегъ лишь впо- 
еледствш смешались и были приняты составителями сло- 
варей за одно и то же слово, 

Въ такомъ значения гермаш-кш корень *Ъепн, *Ъагт 
послужилъ географическимъ именемъ для обозначсшя из- 
вестной береговой полосы, Назваше гори да ВаШ1№ въ Гер- 
маиш объясняется т^мъ. что первоначально онъ состоял ъ 
изъ длиннаго ряди посгл-нш вдоль реки, такъ что II Дп 

>еь еще различаютъ ОЬсг, ШЬЫ ■ ИнЪегЬаппеп. Отно- 

ельно цроисхождешя имени города Вгетеи принято 



пщ, Оеи&сЬбб ШогеегЪиеЬ. 




производство отъ Ъгет= ежевика (ср. ВготЬееге). Такъ 
какъ это объяснен^ лишено всякой бол'Ье или мен'Ье серь- 
езной мотивировки, то я думаю, что толковаше его въ 
связи съ *Ьгет = береговая полоса гораздо естественнее. 
Когда Карлъ Велик! й въ 788 гиду напычилъ вд&сь м1итп- 
пребыванье епископа, то на берегу Веэера тянулись ры- 
бачьи поселки, которые всЬ вм'ЬсгЬ назывались Вгетоп 
или Вгепшт, 

Отъ уетьевъ Текееля до Эйдера тянутся островки, на- 
звание которыхъ оканчивается на «оо^», нанрим'Ъръ: Н-о1- 
&ШШЮ& Вогкишоой, \Уап^<тоо^, Эта последняя часть 
<оо(5»=островъ. На нанбо.тНс выдав нцемся въ море м1ктЬ 
берега (ешег <1ет ехрощегЬвеЬев 0г1е с!гв (теезЪ) располо- 
жено — Вегшп; налротавъ находится огтровъ Вегтегооц; 
встречается и форма Вгегаегоо^- Мн р Ь думается, что при- 
брежную местность первоначально -называли *Вегтнт или 
*Вштшь Возетановлен1е нЪмецкнмъ ученымъ *ВегЪб1тег 
оовершвняо своевольно ц въ Тому же не вполне ясно. 
Очевидно» и посл'Ъдтя м*Ьстиыя на.шашя образованы при 
иодощи основы *Ъегет V). 

Познакомившись съ этими географическими обоаяоте* 
шямн въ самой Гермаши. мы легко яоймемъ происхожде- 
ние имени Пермь. Викинги, а можеть быть, уже и Отеръ, 
впервые ишгЬтивиие ОЬвврную Дипну и увид'Ьвипе гюоглки 
моизв-Ьстнаго пмъ народа, тянувипеея вдоль берега, назва- 
ли акту местность *Вегегаа или *Вегта. Туземцы усвоил п 
себ'Ь оба вар1аита. Деревня Регенпа доказываете что они 
знали полную форму съ скандниавекимъ окоичашемъ. 
Русское нлчерташе Перемь уже отбросило его, Кром-Ь того, 
русск!е переняли отъ финовъ также сокращенную форму 
Ретт. Сл"Ьдуетъ еще отм-Ьтить, что фины однимъ и тЬмъ 
же именемъ ободначаютъ и местность и народность, По- 
этому фины стали употреблять имя Репа и но отнощешю 
къ народу, Эту двойственность значешя перешил так 
русские. Скандинавы же изъ *Вегта образовали особь 



1 ) Ат СгЦЬа Вгшшеп, 1882 г. Т вып. VI, стр. 12 сдИд. 











1(15: *Вепд]1г >*Вегтш2 >*ВеггтК >*Вегш1г 
>*Веагппг >*В]апгпг >В^|агти\ 

Когда назваше Пермь уж** стало этническим^ вполне 
понятно, что оно было перенесено в на тЪ местности, куда 
заходили, если и не жили. б]армшцы- Такимъ образомъ 
возникли мГпгиыя назвашя, древность котбрыхъ можно 
узнать по форм*Ь. Такъ какъ полногласие «ере» и окон- 
чите «а» были уже вскоре забыты, то имена съ данными 
приматами указываюсь на ирисутетвге эдЪсь С4 древннхъ 
вр**менъ бшрмШцевъ, Такъ самымъ важнымъ городомъ 
внутри страны быль теперешни! Черлынь, но въ старину 
ОЯЪ назывался — Великая Перма 1 ). 

Прям* и* доказательство справедливости нашего толко- 
ван1я имени Пермь я вижу въ ел'Ьдукнцемъ: на западномъ 
берегу Двины находится волость Пермогорье, которая у 
Лепехина называется Каймогорьемъ. Шегренг а ) считаетъ 
это прозвище у Л е пехина ошибкой или даже опечаткой, 
мн'Ь же кажется, что Каймпгорье просто переводъ полу- 
пи иятнаго Перыогорья. Изъ этого перевода янствуетъ, что 
Цермь=кайма, и что значенхе имени Пермь, заимствован- 
наго съ древнссЬвсфнаго языка, еще долго было доступно 
местному населен!ю. 

Представляется ли это мое толковаше имени Пермь ме- 
нЪе иатинутымъ, нежели прежшя объяенешяУ 

Оставляемъ въ стороне наивны я попытки объяснив. 
имя Б1арм1Я изъ пермяцкихъ еловъ: би = огонь, ар— рыба 
и му = земля, Толковашя, им'вюиця въ наше время еще 
известную вероятность за собой, принадлежать Шегрену 
и Лыткину. Они предполагаюсь пронехождеше Местное, 
т, в, пермское. Этимъ они загораживаюсь путь кт> Юр - 
хо ду итого имени къ норманамъ и. ссылаясь на эти эти* 
мологш. руеск!е ученые правы, когда они отрицають связь 
между Б1армаландомъ и Пермью. Шегренъ 3 ) иолагаетъ, 
что — норманы узнали о Бгармаланд* на Руси. Не говоря 



1 ) Петерсенъ, стр. 116, 

2 ) без. йсЬпИеп, 1 т + , стр + 29 Ь 
■) Ор, ЙЦ I т., стр. зад. 
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уже о филологичсскихъ аатруднешяхъ, можно сомневаться 
въ томъ 7 чтобы викинги обладали такымъ правильнымъ 
представлешемъ о географш. что, узнавъ на Руси о Перми, 
лицей гд* то на сивере, поехали бы отыскивать ее по 
Ледовитому медок Если финское толкпнаше Перми вводить 
насъ въ затрудните уже относительно перехода этого имени 
къ норманамъ, то еще менее доказуемы предпосылки исто- 
ричеекаго свойства. Для возможнаго щнуроченЫ своего 
толковашя Шегренъ пред пила пить ыгЬдующее; 

1) Что въ нашей области жили три разпыхъ народа, 
другъ 8а другомъ: аборигепты сомннтельнаго происхожде- 
ния, фнны и, наконецъ, пермяки, которые сами, однако, 
называли себя другимъ именемъ. 

2) Когда пермяки еще соседили со вторымъ, финики мъ, 
народомъ, то они называли эту область Ренета, т. е., 
отнятую 90Й« у аборигентовъ, (Это уже темъ невероятно. 
что предполагает^ что пермяки были свидетелями этого 
отнимашя, иначе не могли же они прозвать страну отня- 
той). 

3) Когда пермяки впоследствш заняли э*у самую ой- 
ласть, то они какъ будто унаследовали ее огь прежннхъ 
обитателей. Рента означает!» наследство* 

А) Это название области (мы, впрочомъ, не знаемъ. на 
какомъ, наконецъ, останавливается самъ Шегренъ. на Р« - 
пта или Ренета) русские переносили на еамихъ пермя- 
ковъ *). 

Итакъ. мы прошли целую цепь недоказанныхъ и даже 
ошибочныхъ предположены. Кроме того, имени Рента и 
Ренета въ звукоиомъ отеншсши дялеко не тождественны. 
1И|>г\и;сь ихъ въ Пермь почти невозможенъ. 

Лыткпнъ въ своемъ очерке о Зырянскомъ крае 1 
года, выводить Пермь иэъ зырянекаго слова рагта = 1ю- 
росшая дЬеомъ иознышенноеть а ). 



1 ) Темъ же, стр. 296. Стр< 429, Шегренъ уже довольствуется двумя 
народами. 

а ) Еще гни ЗГ&НфОД Ь<\уасЬцепе АпЫ>Ь*\ <Ув виг НеЬаиилц <КосНпи,0 
ЬепШ/Л «ч.-пЬ'П капп Шегренъ, I т, стр. 294 + 
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Вывести изъ формы Рагта скаядшядаеое В]апшг никто 
ие возьмется, равнымъ образомъ и Пермь не безъ натя- 
ж«*къ поставлена въ связь ст не (к Любопытно, что де- 
ревня Регеш также называется Рапш и что есть еще дру- 
г1я местечки того же назван 1я. Такъ какъ зырянское слово 
р&птк» СТОИТЬ особникомъ. то не устанавливается ли отно- 
1нен1е м«жду Регет и Раггт, еъ ОДНОЙ стропы, и рагта 
и Пермь, съ другой, въ такомъ вид'к что зырянское слово 
|шчпа также заимствовано съ дреинегТ^ернаго языка? Дру- 

ступень ЛЫаиД'а отъ корня *Вегт — была :: Вагт, ко- 
торая встречалась чуть ММ не чаще первой, *Вагта по- 
ля гни дало бы рагта и въ назвашйхъ местности могло бы 
чередоваться съ *Вегта — реппа: такъ мы имЬемъ и Ваг- 
теп и Вгетеп. Если, такимъ образомъ, между именемъ 
Пермь и дошить рагта и еуществуетъ известная связь, 
то во веякомъ случа'Ь не въ томъ порядке какъ то по- 
шэдъ Лыткннк. 

'['щерь намъ дана и некоторая точка опоры для хро- 
ШоашАШш Д'Ьло въ томъ, что клавише Регш перешло къ 
фпнамъ. очевидно, до появлешн преломления, такъ какъ 
Н]агп1 — нрядъ ли дало бы Репп. Вутте *) относить этотъ 
шконъ къ VIII В'Ьку, Норенъ же склоненъ считать его еще 
древнее. Дал**, финская формы Регетж и друг* у даш 
ваюгь на скандинавское окончаше а, въ то время какъ 
прасЬверное оком чаше было & 'Веппа въ 6ол г Ье древней 
апохЪ было бы *Вегт$. Это о сохраняется въ финскомъ. 
наорим+.ръ: 

Исландское йа*а —финское яааНо (стогъ С*на) 
* кеШа — » каИю (источник?»). 




йППв ирв заимствован!!! дало бы *Регто. а не :г Регта, 
тше а въ Регата восходить только къ *Вегта. № е. 
т къ праекандинавской форм*. Во реяктгь «луча!; она 
образовалась не раньше VII в1жа, хотя, можетъ быть, и 
позже. Руническчя палпиеи V 1 ! в'Ька все еще нмЪютъ О 
юйсто а. Такимъ образомъ, мы получили некоторое хро- 



*> ШРЬ. \'П т., стр. 394. 
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мологическое оиредЬлеШе того времени, когда норманы 
передали фииамъ имя Пермь: не раньше УШ и не позже 
IX нЬка. 

Ия'ь ученой литературы о нашемъ вопрос* намъ при- 
ходится еще («читаться еъ одной конъектурой Мюлленгофа. 

Нъ томъ м'ЬстЬ (XXIII гл.), гдЬ 1орданъ перечисляетъ 
ноднлаетные Эрманарику народы, встречается также зага- 
дачноо имя: Уан^аЬгопсав. (Вар1анты: иазшаЪгипсаз и ^а- 
н11шЬогс)пеан). Мюлленгофъ иолагаетъ, что въ этомъ слов* 
кроется назван1е днухъ народностей: Веси и Перми, — «даоз 
1а11пе (Пеан Неппон* *). Такъ какъ это предате относится 
къ VI в'Ьку, то приходилось бы предполагать, что имя 
Пермь было нъ то время уже общеизвестно какъ опреде- 
ленное зтиичеекое обозначеше. Передача этого имени отъ 
окимдшшноиъ къ финамъ произошло бы гораздо раньше, 
тнкъ какъ ж>дворен1е чужого имени среди финскихъ пле- 
мени требовало же времени. Но врядъ ли викинги уже 
нъ V и1\к1\ направлялись къ низовьямъ Двины. Кром* того, 
1НМИ готы переняли нааваше Пермь отъ финовъ.— един- 
ственная» какъ мнЬ кажется, возможность — то мы бы не 
истратили еоглаемаго звука Ь, а р. о чемъ уже было го- 
норено выше* иъ начале этой главы. Это исправлете 
Мюлдеитфа аагадочнаго УаатаЬгоцеаз во многомъ проти- 
воречить ооображенЫмъ, ныаваннымъ нашей гипотезой о 
окаидинанокомъ ироиехожденш имени Пермь. 

\ЧИ. 

Гаедынгь 

иь нреднедонм кь сноей датской нстсрш Сакеонъ 
ииллпЬ опрогКлонно ныокадынаетса о мЪстсп«\1оженш Ганд 
никл, Какъ ;*1ч> лногнуегь пзь о*жи\^ на,*кшш~ Гандвнкъ 
пр«\ж\о *о^*>л зддпнк и при т^чъ **ч*ьма псоьшон залнвъ. 

М*<*иН*< Ч\\* ЛН* ГАМ К Г\* СЧрСГЪ С1^{Ч*ЧНК*гТЪ НА ВОСТОКЪ. 
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мновавъ еЬвернуш часть Нориегш. значить, воал*Ь Норд- 
-ЗагЬмъ этотъ залнвъ расширяется въ значительней 
к%р^ и кончается у поворота материка. Между Гандвикомъ 
и БалтШскимъ моремъ весьма небольшие пространство 
эеадн. которая, такпмъ пПрнзпмъ, выходить къ вбагага мм- 

рямъ: если бы не было этой естественной преграды* то 

"ба миря созданная бы свои волны и прекратили бы 

Швепйв и Нпрвепю въ одинъ острою» ! ). Въ этомъ опре- 

Лш С&ксона двЪ ошибки: первая заключается въ томъ, 

ВД Гап/шикъ. по его мн г Ьн1Ю, — залнвъ: 8 вторая № томъ. 

На ВалтШекое море едва отделено отъ Ледовитаго океана, 

Огравскь саги объ открыли Поржгт гКпгЫмш Мвгефг) 

говорить тоже самое: Фннляндтя и Квенландъ находятся 

Да восток* отъ валюта Не^ш^аЬоИп (т. а, Бшярииямго), 

который тянется на встречу Гандвику *). Следовательно. 

; ' иЪсь какъ будто подразумевается бли.итъ Гандвика 

^"Ь БалтШскому морю. КроагЪ того ясно, что весь /к 

довитый океанъ на с&верв отъ евроиейскнхъ береговъ 

^Ылъ понять какъ залнвъ — вЬщр ввр*епШопак и иазванъ 

ЕДВБКОНЪ. Съ течешемъ времени, однако, понятие Ганд- 

***ша стало суживаться. На карт*, ЩйОЮсквНйо! къ псто- 

1^1н Олая Магнуса, В-Ълое море обозначено — ОгапсЫсик 

**&пия. Вероятно, Олай Магнусъ нарочно вставилъ *г». же- 

*%ая осмыслить непонятное уже тогда Гандвикъ и связывая 

**то название съ прил агателышмъ #га асИа» « большой » . 

Такая же ошибка вкралась и въ издашя Саксона, хотя 

Ч > шнъ изъ главныхъ издателей замЪчаетъ, что исландцы 

Дксгда пншутъ «Гандвикъ* 3 ). 



М Сш1егиш осеап! зиреИог Лехиэ, Оашат ш1егз«саш1о ргаНегтеапа, 
^ив*га!ет Оо*Ыш р1а#ат яти 1ахк»Н соп^п^й; шГегшг уйги теа1из г е,}ий 
^огуавивдпе Ыиз зер1*п1пог1а1е ргдаЬбпёпв, а4 иг1ит уегаиа, таро оиш 
ЫИийшге ШсгетеШо* ыШй ШшШиг ааГгас'и, ииет тала 1егщшит 
К**п(Н т>мг;«- \г'1сг<^ с и1 т! и I сит (Лхеге, 1#11иг тЪ.т Напйшсшп 6* тегь 
ЙШКМ ре!а$из Ъгеус сопШ&апНе враНит ра1е* Т тапа иМгщиезесиз а1- 
1арка ргпк[>ес1апз 1 ^ио(I п1а1 гегит па1ига НтШк 1осо бондов»! рпвд 
ПисИЬиз сйцесвзэН, 8уес1ат Могуа^атциб сопНи! ГгеЫит гсяЪиа т т- 
зи1ат гее1е|тзеШ. 8ахг>, стр, 18. 

*) ег ^вп^г Гуг! тби чМ ОашЫк, Газ, Н, стр, 17. 

•) 8ахо, стр. 18, прииЪч, 5. 
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Иужао .тузить, что «БЪлое море»— назваше местное, 
русское. Цутешеетвеняики, пргЬзжавние къ устьямъ Дви- 
на*» %же .щсгали это н&зваше на мйстЬ и должны были пе- 
р*«*чтц «п» на свой азыкъ. На это указываетъ такое обо- 
тач^тс на карт* Меркатора 1595 года: Ве11а тоге М 
н«ц Л1Ьиш птге ! >. с>го русское имя современемъ должно 
йыло выгЬснить скандинавское, по м*р-Ь того какъ торговля 
сь В*аылъ *оремъ ускользала изъ рукъ нормановъ. На 
доркыхь иорахъ картографы еще не знаютъ, что д-Ьлать 
съ ДШ2Ш 1ву!*я названиями. Обыкновенно они помЪщаютъ 
»ь саможь соседств* В-Ьлаго моря какое то озеро и при- 
писывал» гь ежу шдошие: 1аеи8 аНшв. Такъ поступили соста- 
ммгелм Сапа шаппа 1539 года, Олай Магнусъ въ 1555 году и 
ц>у*че; ВЪлое же море у нихъ еще называется ОгапсЫсив 
*!ии& *>. Къ концу XVII вЪка окончательно восторжество- 
вало уже русское назваше Б'Ьлаго моря, и мы напрасно 
сими оы «екать на картахъ последующа™ времени Ганд- 
**къ* Снмъ шиедъ Пальмквистъ въ 1674 году знаетъ 
г\ч!кк\ь Н*1*а »КИк аметердамеюя карты 1710 года — Мег 
КЬшсЬе и г. д. *). Но мн% кажется, что скандинавское 
*1\и1Л*мкъ» не еовеЬмъ затерялось; западную часть Б*-" 
:им\> чоры еще ионынЬ называютъ Кандалакской губой. 
Нчакк ('Ьнаншгь первоначально означалъ весь Ледовитый 
к'мчшь къ сЬнерУ °' П * овроиейскихъ береговъ; потомъ Б-Ь- 
.кч ч ^оре одно время называлось Гандвикомъ; наконецъ, 
*лч* ими нр1урочндоеь къ теперешней Кандалакской губ*. 

Щърашмсм теперь къ разбору самаго назватя. Въ то 
ирсчц. какъ и горам часть имени «Гандвикъ» означаетъ 
,»а пиич мерная довольно трудно поддается точному опре- 
дМеШю. Гнмоетонтельио слово ^апйг встречается всего 
к\л*ип* |чм I» иъ лучшее Кверной литератур*, а именно въ 
|1\*.'1 ( \сио (строфа 2!П; 

Неф1 Ьапа 1нЧо.„ 
1йи» Ьоп каш!а. 

*» И\ц» №ШШ*-1М1 Ч кУп|»1мч* к*фга 30 од. 
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Орится о В'Ьщунь'Ъ: «ее звали Гейдой, чары она 
гирЦИг Этотъ иереподъ Л. Ц. Вегеловекаго ! ), во шгя- 
комъ случае правиленъ. будемъ ли мы подъ дапйа пони- 
мать чудовища, какъ думаетъ Мюлленгофъ 2 ), или Ю 
присоединимся к'ь Фриц перу *), который въ этомъ зага- 
дочном ъ СдадА вплоть палку, уиотреб/^и мук» при ппрмж- 
(& Въ сочеташяхъ #ат1г попадается чаще: ,]огтип#ап<1г= 
ЦртВОЙ зм'Ьй; \ г нти , кати1г = волк'ъ Фенрнръ: #ш<1геЫг— Ъзда 
в*дьмъ (верхомъ на ит*тк). Въ перечне днерговъ, вста- 
аденнпмъ въ Волуспо, нахидимъ имя ОашШ$г, Хотя это 
имя еще встречается въ двухъ другихъ м'Ьстахъ *), но 
ншутЬ мы ее узнаемъ ничего болЪе подробнаго объ его 
воеюеяш». Т1-лп. т иев&е, полагаю, что и въ этомъ 
имени первая часть «дат!-» оправдываетъ свое эначеше 
ЗД0 то чудишмцпаго. 

Вспомнюсь также о ЕгЬмвцшжъ город* ИашЬч^Ычт. 
Яеяшцть у подошвы Гарца, Такъ какъ изъ м^стнаго мо- 
ча с тыря вышла знаменитая поэтесса Роевита, то я въ ея 
Гг >чпнен1нхъ и думалъ найти объясшчпя нааиашя этой 
*?Ьстоста. Правда, ОюйегвЪеш получило свое наимеиова- 
11 1^ птъ рЪки Оааде, притока Ленне; но В'Ьдь и назьаше 
М^хд могло имТ.ть свою естественную причину, И вотъ мог 
^Ннмаше остановилось на слЬдующихъ етнхахъ изъ гти- 
х «>пи.ргиш Роениты Сагшеп йе рпшогйИй соепоЬп Ошвйезя* 

|8Нуе9ъгепщие 1осшп Рашйа шйтвШшрв гер!е1ит 
Рей* тшн1а*ит сйгтое ЫшНЬик арЬпп 5 ), 
I *Г»' 1 1, и.нтъ объ основами монастыря саксонскимъ гер- 
МюгоКъ Людольфомъ. Можегь быть, эти л-Ьппе и чудища 
Находятся въ какой нибудь связи сь назвашемъ рЪки 

') Разысканы въ области русскаго духовааго стиха, статья XVIII, 
Г|к 19, 

*) и. А.. V ь, стр. ПО. 
4 ) Ога Ыде, ПОДЪ словом ъ допит. 

\> а) Загадочный царь НаСеузигЬик, III, стр, 603; Ь) въ 8о#ираиг 
тГ Колшдози выступаюгь сыновья какого то Ганд альфа— 8п. ЁсМа, стр. 
у Сайгона от~~ еДШ СапсЫ яепе {8ахо т етр + 380), 
■I Рвг12, Могштеит 1мгтиш;н> ЬЫтпса, IV т>, стр, 310,стихи 231— 2, 
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Гсшлмгё' Во веякомъ случай, этотъ корень сохранился и~ ~~и 
*ъ »г5.чникх1хъ языка хъ, такь какъ мы у лонгобардовъ-^* 
чсгрЬчаеэгь г*юя собственный имена: 6апс1еп8= чудовище- — 

*чшка*гь; 0&ш1и1Л1$. Сап<1о1!и8=чудовище-волкъ; Сапйо 

^ш^г: черное чудовище и, наконецъ, просто— Сапйо *). 

Сопоставляя назваше Гандвика съ вышеприведенными ""■ 
соткали и оден&мн. мы въ прав* понимать Гандвикъ какъ 
лыик*> чу ювиигъ по преимуществу. Такъ понималъ слово 
*даш* и 1>рфеуск Говоря о знахарскомъ искусств* фи- 
нокк. >нь нвдываегь ихъ Йппоз та$1со8=6ап<1йпо8 и по- 
чснаггъ» «" они: а 1атШап ИНз {ЦаЪоЦсо яригНи «&ап» 
Цкчо *\ Ц*с*рс*нъ *> ионнмаегь Гандвикъ, какъ волчш 
^ткн но гшкюпм съ 1Л\е\1#, Штейз, ШЯадб и друг. 
1*к н*цч> ц*к\ъ разеказахъ постоянно попадается море Тгб1- 
1н1нч1» к чн* кажется* что это просто вар1антъ къ на- 
ик>ч> Г*нл**к>\ Во ксякомъ случа* и то и другое назва- 
ли* ч»лик«№*о огеЬчаимгь упоминаемому у латинскихъ пи- 

111к*х^питч> ччч^ тчтсрк что назваше «Гандвикъ» 
чч-н&иксюк'* чЬсгнымп жителями. У(к=«заливъ» будетъ по 
фиычмг иЖ«. Нч* мг*стнымъ назвашямъ. образованнымъ 
ц^н И0.40ВД1 слч» *ЫкЬ* 1ЧЧ>тв*тствуютъ параллельный 
*№*мк ** *ч>д& ЛЬ^Ыйч Натта$1акз. Ыепккз, КогрИакз. 
\<ччииичл* ^*чччя&* и хруг* *'. Что касается первой части 
Ччиичш»ч 1Чнл*»\$, г\ ч начальное $ должно было перейти 
чи \ * и^к ^к*\-А чччдо плдучиться Капс11а)Ш или Капи- 
цу '** ч^чччЬ пч\ч >*ежчу II и I развилась евфоническая 
г.^ы». \1«\к *** **и*л на слгкдуютщгь прнмЪрахъ. 
Че^<аЬ 1*ло Мс«ао1а1кч 

\,^Ч> > ^Ш1Ц)5Г\Ч, 

^*&шгиг » $*маЫт *». 

* Ч»*чл*ч- ^ 5***Л* *#с :лчмк^»4м *Ов*Иеп и. РотжАип^еп, 

* ч ОкЧ N \*ч чч 

* I V.. •. ,^ \* * 'Ж 

Ч *^Ччч\А4^ ЛЧчч хч^мг^* 0«Ч»*** 



Такъ и КапсИаМ или КапШакз въ конц'Ь концовъ дало 
КапеЫаЬИ или КапсЫакз. Въ описаши Лапландш Салин- 
гена отъ 1591 года уже упоминается СапсЫах; на англШ-. 
ской картЬ 1599 года — СапсЫах *). Кастренъ постоянна 
иишетъ СапсЫах. Никто не будетъ отрицать того, что от- 
сюда же получились современник назватя Кандалакской 
губы, Кандалакской р'Ьки, Кандалакскаго берега и, нако- 
нецъ, города Кандалакша. 

Можно было бы спросить, отчего какъ разъ западную 
<*асть Б'Ьлаго моря прозвали Кандалакской губой? Не за- 
будемъ, что это назваше скандинавскаго ироисхождешя и 
поэтому естественно должно было удержаться въ той части, 
Которая еще поддерживала сношешя со скандинавами. Еще 
До настоящаго времени въ этихъ краяхъ принято назы- 
вать финовъ т. е. людей, иргЬзжающихъ съ запада — «шве- 
дами». Но еще бол'Ье поучителенъ, можетъ быть, ел'Ьдую- 
жжцй фактъ: Въ 1589 году, девяносто финовъ подъ пред- 
^одительствомъ некоего Весайнена, уроженца местности Шо 
Хзъ Финляндш, перешли русскую границу и напали на 
Жч)родъ СашЫаеЫл, какъ разъ носл'Ь праздновашя дня св. 
Х1етра, и ограбили его. Въ слЪдующемъ году Весайненъ 
шовторилъ свой набЪгъ, но былъ убитъ. Король Карлъ 
Логанъ, который уже нригласилъ было къ себЪ Весайнена, 
узнавъ объ его смерти, нослалъ подарки его женЬ 2 ). 
Нечего и говорить, что Сапс1а1асМ1, очевидно, русскш го- 
родъ Кандалакша; съ другой стороны несомненно наб'Ьгъ 
Весайнена былъ не единственнымъ иредпр1ят1емъ въ зтомъ 
род*. 

Я решаюсь высказать еще то предположеше, что на- 
зваше Канина полуострова получилось изъ бол'Ье древняго 
«Кандинъ носъ». которое вполне отвечало бы какому 
нибудь скандинавскому «0ап(1паз». Моя гипотеза является 
почти доказанной, если принять во внимаше назватя, 
встречаемый у мореплавателей XVI в^ка и на старыхъ 
картахъ: Вшто\у въ 1559 году нлавалъ мимо Кап(1а-Мо88, 



1 ) Алешу съ, стр. 59 и 91. 

а ) АпуЫззоп, НашШп#аг, VI т., стр. 354—5. 
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Гемскеркъ у Капйапсвз въ 1596 году ! ); на карт* Пальм- 
квиста 1674 года читаемъ Капйт поз, на картЬ Стра- 
ленберга 1730 года — Сапйтшз 1пзи1ае, на амстердамской 
карт* 1710 года — Сапйепозе 2 ). 

IX. 
Думбсгафъ и Вегестафъ. 

Вотъ что разсказываетъ современный туристъ, объ- 
ездивший Финмаркъ моремъ: Сквозь туманъ мы вид'Ьлн 
темныя очерташя одинокой скалы страннаго вида; она вы- 
давалась надъ моремъ у самаго берега и равнялась высотЪ 
посл'Ьдняго. Съ своей круглой, толстой головой, окутанная 
вся туманомъ, скала эта походила на тЬ громадный гру- 
быя изображетя, которыя создаютъ мнопе народы востока, 
представляя себ* свои божества. Правда, зд'Ьсь на край- 
немъ сЬвер* оца скорее напоминала о гЬхъ великанахъ, 
которые пугали исландцевъ, когда они въ ночной темнотЬ 
отыскивали себ* въ мор* стоянку. Чуть исчезла первая 
скала, какъ показалась вторая того же вида; вокругъ 
острова такихъ скалъ находилось ц*лое множество 8 ). Еще 
до сего дня одинъ изъ этихъ острововъ носить назвате 
ТгоИЬо1теп=«островъ чудовищъ»; этимъ именемъ онъ 
обязанъ формацш скалъ, похожихъ на окамен*лыя при- 
вид*тя. Прибрежныя горы Финмарка называются ^ип- 
5е1(1епе = «горы великановъ». Вообще, моряки и рыбаки 
обозначаютъ бол*е опасный или замЪтныя скалы именами 
великановъ и говорятъ о нихъ, какъ о живыхъ существахъ. 
Въ этой привычк* простонародья я им*лъ случай лично 
убедиться на берегу Нюланда въ Финляндш. Такимъ обра- 
зомъ, могли возникнуть назвашя великаншъ: N8,1= игла, 
Ногп=рогъ, Нгу^а=шипъ, Нгетза= коготь, АпдигЪойа= 
предвестница несчастья, ОгЬойа= вероятно, то же. Согласно 



*) Рогз1ег, стр. 317 и 485. 

2 ) Норденшельдъ, Репр1и8. 

3 ) КеизсЬ, КеЬе пасЪ Рштагкеп, стр. 157. 
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<ъ ихъ цртп'хпжденшмъ, эти великанши въ вшволойя сде- 
лались морскими духами ! )< 

Море, которое начиналось за Нордкапомъ, носило наз- 
Шк 1>отЬаЬаГ. На картахъ Олая Магнуса и Меркатора 
1554 года встречается это обозначеше. Оно, понятно, не 
шгёло такого широкаго значешн, какъ первоначально Ганд- 
вдкъ, а обозначало лишь известную часть моря недалеко 
огь берега, идущаго, какъ сказано, за Нордканомъ, У Мюн- 
гтера 1544 года 1>огав1га1 гоотв'Ътствуетъ Варангерфюрду *). 
На Саг1.а таппа 1639 года Вотз Ь&Гвбгов&чево озеромъ ■ 
помещено рпдомъ съ Варангерфтрдомъ л ). Иногда назва- 
т Дурбетф в пр1урочивается къ заливу между Вард< -I у 
сомъ н Кегоромъ. ОитЪг или 1>отеп называется также 
местность на юговостокЪ отъ Вардегуеа *)» Мы не оши- 
Ш&щ вел! опред'Ьлимъ Думбсгафъ, какъ фюрды, лежапце 
ЯЙ тспир^шняго Варангера. Это имя, вероятно, раньше 
употреблялось въ бснгЬе широкомъ смысле и означало все 
море, расположенное за Нордкапомъ; а потомъ его понятие 
жилось и осталось за однюгь Варангерфюрдомъ* Ана- 
логичное явлеше въ переходе первоначальная значешя мы 
отметили и въ наэванш Гандвпка. 

У арабскихъ географовъ находнмъ таге Титк Если 
шаге Тили произошло изъ Думбстефл, то посредниками 
при персаач-Ь этого назвашя служили сами же б1армШцы. 
^акъ п:1ъ Веггаа у иихъ получилось Регта, такъ изъ Ои- 
Шет1— Тишь 

«ЬитЬиг назывался король, который госиодствовалъ 

[ь «морсяэшъ заливомъ», простирающимся до Рисаланда, 

На. югЬ находится Думбсгафъ, который нанванъ во имени 

К| >роля* *). Хотя этотъ текст* в сравнительно поздняго 

Г 1 ) \УеШюШ, К1евеп, стр. 253-4. 
. тешусь, стр. 16. 
») Тамъ же, стр. 28. 
*) Тамъ же, стр. 55. 
» ОишЪиг Ье!иг Ковдш* ЬеКвй, паип Ней Гупг НаГкЫНпиш 1>«1т ег 
в**Щ$а а! Шза)аосП 1 1яп(19и<1иг, еип Гу г1 зштап ^ешцт 1>а1 ЬаГ нет пи 
Ка11а<1 СКшЪзЬа! о# Шеп! %-аг VI»! ОитЪ Котшпя* Торфеусь, 1 т., стр, 
>7 Иль Вап1иг&а#а ОшпЪннппаг. 
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:!1>1Ч1«'Хо.к>-н1я. но упоминаемый въ немъ БшпЪш; не при 
чал1-.-.к:!Гь кь вымысламъ. Первоначально такъ могла на- 
лчуагьл какая нибудь окала: въ данной области. въ ннх-ь 
ч^ гчгагка К' ъ был-. Великанъ такого назвашя встречается — 

I :>ь :;\:-!\% м'Ьстахъ. Въ Швецш (081ег#М1апс1, Ус1ге 

;, дло ч > ч^тн .ч-ги. позванной ТитЪо. жилъ по преда 

ч:эг > • -чанъ Т:::г.?>- Ч ЗатЬмъ существуетъ нЬмецкИК^ 

«а:-»-!*- -. > гах ■■'л >ржашя: ШтЪо заг т Ьегке пи* *ит 

1ч-:г:г ч >•> " : л:п>. :итЬ Ыег Лег Ъеге, 1итЬ Ыег <1азе=з 

чл:и:. ; - - ':• " с :ихЬо уегеецепе Иза луипйа! *). Въ Гер 

чаи'л «• ■ ;з. Т . -V г> НитеЬиг^. находится озеро — БШшпег. . 

V» ча-;лл *•■ -;* '*:а:^'Гсн производить отъ Не! — ф'ир. но-^сз 
чи*» ча**— * -г н- :;рлБнльнымъ. Можетъ быть, и з;гЬсь— =з> 
мк!'» о *■ -I "*ч;\ ;> :итсчт *чЫ? 3 ). 

ч:^:ч:-«' ла:\> ;' кликана тождественно съ ирплага 

•■•ю:чч-« :и'г: ':."". - г». , к->' <1итЬ$. древненемецкое 1шпЪ:^ : 

ч к -*. -а. ■:■»« -Л1 •->"-• г .«начете — «глупый», но встр* 

..и ■»• * » 1».ч г — *:ч- кь— <ы*Ъмой» или «глухой». Хотязк=я 
.;мЧ'.-|М«" у-1 у* V тчг -гч*о олова еще не выяснено, но^гцо 
ч „ ; ч ■ ■%■ • ч. *■■ I 1^^гн^ начъ значеше подходило бы ~ж~г* 

ч ^ ».,..,.. « - ■ I »а «а. :1*К'»р.»рая ограниченность ума. от 

х •• .... I ; ;■ . . -I — - -•■■- г- .■■ннк«> подчеркивается въ народ 

к ч \ •. ч • » ■ \ - .-.I \:< :ч1лГ-1чьтикЬ великановъ. 

;-.. х •; 4а \аог!> \\\цгЬепаег ж а впервые назваше^^*< 

^ :ч . , * . ч . . 4 л., »,•■ ::,ч\кч—' ^[умбсгафъ *). Заманчиво *г^ 
... ■• ».-. .*■ .>■ :чг^ан:>1ч^1"рда съ варягами, что^:^* ( 
■ .-,.«•» ' •.! луликъ *|. Такъ какъ это*~> ( 
. , ^ , I. .» . : л;н \ не раньше XVI в*Ька, — -* 

: ч -. -.■•*■ "-"лл- гх'/чь русскаго зд*сь вл1Я : 

ч .». >.«^' «>, ><:ч*атно. на лапландской ж Зо 

.■ ■* V/ . х очг* ■>•■?*. г* г\\ что сюда когда то*г . "*л 

л ч • -ал ■» * I- :■ "> ** /V— Р* таемъ - Но Варан "- 
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герфюрдъ не можетъ быть «варяжскимъ» уже потому, что 
«ап^ег» значить «фюрдъ, узкШ заливъ». Поэтому собст- 
венно неправильно писать «Вар-ангер-фк)рдъ»; получается 
илеоназмъ, такъ какъ ангеръ и есть фюрдъ. Это слово 
находится въ связи съ нЪмецкимъ еп#=ап&и8*и8=лзъкъ. 
Вс-Ь норвежсше фюрды образуютъ такъ свои назвашя, какъ 
старинный 81а7апдг и Нагс1ап^г такъ и бол'Ье новыя — Вге- 
гаап^ег, Ма1ап&ег, К\ г епап§ег и друг. Первую часть \ г аг — 
я ставлю въ связь съ древнес'Ьвернымъ уог= пристань, 
мостикъ, стоянка 1 ). Уагап^ег — тотъ фюрдъ, въ которомъ 
останавливались мореплаватели. Так1я же назвашя встре- 
чаются и въ другихъ мЪстахъ: въ Швецш ((М&бШпй) мы 
им'Ьемъ УагаЪу, а въ Финляндш у Ладожскаго озера — ^~ 
Итуага. Последняя местность называется но фински: ^~ 
Иттаа изъ *ч1акт-{-таа; первая часть ведетъ свое начало 
отъ генерала Якобъ де-ла-Гарди, давшаго здЬсь сражеше 
русскимъ. 

Почти на вс/Ьхъ картахъ XVI вЪка упоминается и на- 
звате Вардегуса: Саг1а таппа 1539 года— -ЛУаегДЬиуз 2 ), 
У Мюнетера 1544 года — \Уаг1М8 3 ), у Виггои&Ъ 1557 
года— \\ 7 агй1юи8е 4 ). На венещанской картЬ 1561 года 3 ) 
читаемъ обозначе!йе: ОиагДиз Ш8и1а; вероятно, оно возникло 
изъ *6иагс11ш8 или вЪрнЪе *ОиагДеу=Уагс1еу. Вардегусъ 
легко поддается объясненш. такъ какъ, очевидно, произ- 
ведено отъ основы глагола таг(1а= «сторожить». *Уагйеу= 
сторожевой островъ. На этомъ остров* действительно видны 
слЪды какихъ то ностроекъ. остаышеся отъ сторожевой 
башни. Отъ последней, которая, вероятно, была причиной 
первыхъ поселенш на этомъ остров*, получило назваше 
все мЪсто. Первоначально «Ъиа» указывало только на сто- 
рожевую башню. 

Отчего же местность за Нордкапомъ удостоилась такого 
ВДимайя? Вероятно, не только по эстетическому впечатлЪ- 

: *) фкяпег, стр. 767. 

^ Алвн1усъ, стр. 28. 

#Ймгь же, стр. 15. 

се, стр. 48. 

*тр. 71. 

▲вонь. 6 
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Н1нк произведенному множеетвомъ живописныхъ ( ч;л. гь. 
ДЬло нъ тмъ, чти объ'Ъхавъ Нордкапъ. следовало тч«>- 
рачивать на воетокъ и приходилось ждать нопутнаго в-Ьтрл. 
Это случалось неминуемо: никогда в г Ьтеръ не былъ такъ 
у нюенъ, чтобы достигнувъ Нордкапа, сразу можно было 
продолжать путь дальше. Недаромъ же англШскш пут< 
шественнпкъ Нштон^Ь недалеко оп Нордкапа пом'Ьстилъ 
мысъ Доброй Надежды — Саре ^оос! Ьоре *). Хотя не цодъ 
тЬшъ же настроешемъ, но побуждаемый одинаковыми гае- 
чатлЪшямн местной природы, итальянски! моренлатм 
Щетро Квирини находпль. тао Нордкапъ весьма отврати- 
тельное ьгЬсто и прозвалъ его Оа1о МипсИ. Отерь ждать 
у Нордкапа попутнаго в'Ьтра въ течение нЪеколькихъ дней. 
Въ Орваръ-ОддсагЪ буря начинается у Фнимарка и выбра- 
сываетъ корабли къ какому то острову. При уксиедицж 
датскаго короля Горма и Торкиля тоже буря уносить км- 
рабли, какъ только они миновали Галогаландт», и веякШ 
определенный маршрутъ становится невозможнымъ; Гормъ 
поладаетъ опять на оетровъ, Торкиль нриетаетъ къ негп- 
ватной землЪ. Так!я же приключения случались и въ бо- 
лЪе поздн1я времена. Въ 1Л63 году ХУШоидЬЪу, первый 
англичанинъ, предпринявши нутешеств1е на сгЬверо воетокъ 
съ тремя кораблями отправился къ Нордкапу. Обогнуть 
этотъ мысъ оказывается весьма трудной задачей, и корабли 
теряютъ другъ друга изъ виду. Самъ адмиралъ былъ от- 
брошенъ въ море и напрасно старался попасть въ Вард- 
гусъ. Восемь дней его несло бурен, пики онъ не доотигь 
пустынной :земли* По мн-Ьшю Норденшельда англшекш ад- 
ЬШраДЪ попалъ на Колгуевъ, по Сторму на Новую Землю. 
Отсюда уже путешественники переправились на Колу *). 
Въ этихъ повторе ж я хъ — бурь, неизв^стнаго острова и пр.. 
я не могу видеть простую случайность; они указывают!, 
на постоянство ириродныхъ явленш, въ данномъ случае 
метеорологическихъ. Я не утверждаю, что корабли непре- 
менно останавливались въ Варангер-Ь. Напротивъ, было уже 



Ч Ллешусъ, стр. 55. 
*) Адешусъ, стр. 4у—3. 



— 83 — 



>, что Думбсгафъ пм1>лъ спорна бол%е широкое зна- 
чеш*\ и къ нему могли быть причислены мнопе фшрды. 
Ко въ устной традицпг юЬ эти различный стоянки сли- 
лись въ одпнъ фшрдъ, къ которому исключительно и нр!у- 
рочилось назваще Думбегафа, а впосл'Ьдстлш Варанп*|>|. 

На пути въ В1армаландъ еще другой пунктъ пред- 
(тавлялъ не мало затруднешя. Это крайнШ еЪверовоеточныи 
чыгъ Колы, гд-Ь опять необходимо было ждать перем'Ьны 
вЪтра, чтобы попасть въ ВЬлое море. По объяснению Нор- 
дещпельда 1 ), этотъ мысъ и былъ названъ Святымъ Но- 
роагь, потому что трудно было огибать его. Впрочемъ, око- 
ютность Канина полуострова также на н^которыхъ кар- 
съ называется Святымъ Носомъ. Это, можетъ быть, и про- 
описка, но ничто ае мЬшастъ думать, что дани иг на- 
зваме съ одинаковымъ правомъ могло приурочиваться къ 
крайнему мысу, какъ полуострова Кола, такъ н Канина. Я 
хочу доказать, что Святой Носъ на полуострове Кола былъ 
«жЬегенъ в екандпнавамъ, хоти подъ другимъ назва- 
шсмъ. 

Изъ ворвежскаго сборника, находящаяся въ Копенга- 
гпгЬ, Цунгсь *) приводить мпршрутъ плаванья отъ Вика 
Яо Вардегуса: 

Огь Гётаэльфа ( К<1 1 Г«ип<1е) до Линдеснеса (ЬШЬапгпев) 24 м , 

1,ал'1;<' до Бергена (Вдапуеп). . 24 > 

» * Трондгвйма (КгакошааёЪ, вот шг 1>гоп- 

ййтв гатпе) • . , , 48 » 

» » Лофодена (ЛУа^Ъа) 48 » 

» * Квенангера (Апвдеё) • , ■ * . I • 48 » 

» » Вардегуса (УагеоЪиз). ...... 46 » 

» » Вегестафа (Л2#Ъейа{) 72 » 

По моимъ разсчетамъ, первыя два разстояшя рашпмоп ;| 

фиблизительно 10 географическимъ милямъ, а путь отъ 

Згргена до Трондгейма 75 милямъ, но, вероятно, авторъ 

выше при веде инаго маршрута им'Ьетъ въ виду норвежскую 



! ) См. выше, стр. 55. 

*) ЫипсЬ, БутЬЫае ий Ыз1ог1ат апНяшогет гегит Когуе^сагит, 
1850 г. 
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милю, которая немного больше ншедской и равняется при- 
близительно */> географической мили, Такъ какъ нашъ до- 
кумента отм'Ьчаетъ длину морекап. пути. то трудно про- 
верить еГО |>11|и-д|;лгИ1И По ■ КйрТ*, ВЪ ОСОбеНШИ'ТИ ГНМЪ. 

гдЬ приходится пробираться между островами или пбъ*кь 
жата пхъ* Путь вдоль береге отъ Зфоддгейма до Вардагуся 
.- пи ввмшш дданвДе рпжтоятя между Трондгсн- 
кода и Бергсномъ, но мы не янаемъ, съ какими трудно- 
стями долженъ былъ слетаться мореплаватель. 

Вероятно, ве* ути оиредЪлешя явились отнюдь ве ре- 
зультатомъ астрономических*]» вычисдешй, но складывались 
на *н-нонаН]Н того времени, которое необходимо было для 
прохождения ввв&ешюо пути, п которое конечна зависало 
не только ч\ъ географической отдаленности, но и отъ фар- 
ватера, огь погоды, отъ известности сампхъ водъ и мнп- 
гнхъ другихъ нричннъ. (1 лиТ'Ь. ВШвЧПлЪлОД тоть фактъ, 
чт эта Нардегуеа до Вегестафа путь въ три раза длин- 
|| Ь \ ч -Км и огь Гётаэльфа до Бергена. На еаномъ же хЬл'Ь 
плаван!е, очевидно, становилось труднее. чЪмъ больше 
путешественник-!, поднимался КЬ северу, и поэтому и дви- 
ШОШ& ©ро замедлялось* Разстоннш отъ Лофодена до Кве- 
нангера и до Вардегуса, во всякпмъ случай, значительно 
короче чТ.мъ путь отъ Бергена до * Тронд гейма и отг 
до Лбфодена. Къ иосл^даему разстояшю отъ Вардегуед 
Вегестафа справедливо применять уже повышенную оц-Ьнку; 
нас-амомь дблйоно обшшаетъ ве больше 70 географическим» 
миль (46 норвежских* миль), но путь этотъ иогъ казаться 
значительно длиннее по т*мъ или другимъ причина мъ. 

Если согласиться съ мощи объяснен шмм. то Всгестафъ 
соотв-Ьтствовалъ бы Святому Носу на полуостров* Кола, 
Къ этому отождествление меня привели не только обпця 
еоображевая, но и опредЬлеюе Вегестафа. читаемое въ томъ 
же сборнике. 11п-!1е]щыхъ. говорится, что Норвегия кон- 
чается у Вегестафа *). ЗатЬмъ, въ такъ называемой коро- 
тенькой норвежской хроник*— Ьгеуе сЬгошсоп Когте^», 
составлеше которой отяоелгь къ началу ХШ в-Ька, уиоми- 



1 ) Ж%Ъ*ч>Ш йот ЬЬгеяе 1укЬад. Мцпск, стр. II* 
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нается гЬстяость \^Ге^ез*аГ, которая отдЬляетъ Норвегш 
отъ Б)армаланда *). Только на одной картЬ— СатЧа тпаппа 
(5Э9 года — полуостровъ Кола приписывается В1арм1и; но 
•я'о япнпг иоаоразуиАнй. Я думаю, что весь северный бе- 
рега Колы, который еще сегодня называется Мурман- 
'[;имъ 2 ). могъ считаться якобы продолжешемъ Норвепи. 
0% другой стороны, Б'Ьлое море было естественной грани- 
цей для аорвеясекихъ выходцевъ* Поэтому, Вегестафъ. 
крайнш. пограничный пункта Норвегш* сл'Ьдуетъ искать 
шъ разъ при пъ'Ьзд'Ь въ Б&дое море. 

Чти Негп-тафъ очутился на границе Норвегии, тому 

гллмп причиной и слово в1аГг, вторая часть этого казва- 

1Я, которая мигла быть понята какъ «пограничный столбъ». 

К) я сомн'Ьваюсь, чтобы такое значение лежало нъ осно&Ь 

этого напмитвашя. В'Ьдь въ Норвепи имеются еще мЪст- 

юстн 8тГаш*8 и 81;аТапде.т. ^ ъ ДР^вкен+люцкимъ сохранился 

яде глатлъ в4аЪей= «стоять неподвижно»; последнее могло 

относиться це только къ столбу, но н къ скал'Ь или гор*. 

Первую часть нашего назвашя я произвожу отъ слова 

х<'^г= «дорога». Вегестафъ я объясняю какъ скалу, гер5 

пли мысъ, имЪющш значешо для дороги, укшшвающш 

дальн-Ьйппй путь, мысъ, у котораго сл-Ьдуетъ переменить 

1нпр;ниг[ие, Впосл'Ъдетвш стали придумывать раання умныя 

комбинация. Во-первыхъ, сдЪлали изъ Негестафа км кий го 

I пограничны и столбъ; во-вторыхъ, приплели къ нему мор- 
СКОв божество Эгира и стали писать, какъ выше, Л^Ье^аГ. 
Наши толкован] я поел'Ъднихъ мЪстннхъ назвашн намъ 
кажутся не лишенными нЪкотораго аначетя уже потому, 
что так!я назвашя должны выработыиаться самой практи- 
кой мореплавателя- На пути изъ Норвепи въ Б-Ьлос море 
было два пункта, особенно опасныхъ и затруднительныхъ: 
Нордкаиъ и Святой Носъ. Эти местности не могли не по- 
лучить огобаго иазван1я на родномъ язык* нормановъ, и 
ихъ мы открыли съ одной стороны въ Думбсгаф-Ь, еъ дру- 
гой — въ Ве п стаф'Ь. 



ш 






1 ) ^и^ Ыагшошат аЬ еа <ПптИ. МипсЬ, стр, 3. 
*) Обь атомъ назвдшн р-Ьчь впереди. 



Страна великановъ. 

Такъ какъ теперь вся земля до Б'Ьлаго моря стала 
хорошо известном, то нельзя было, какъ въ свое время 
Адамъ 1>ремгнск1и. бею разбора перечислить веевоюнйнвд 
народности. Явилась необходимость создать опред-Ьлсннуз 
этнографическую карту. Раньше эти с&вервш края когая 
простираться Богъ в-Ъстъ куда на (Дверь и вмещать не 
только обили* народностей но и разный чудовища — уапа 
топота; теперь знакомство съ берегомъ Ледовитаго океана 
поставило предЬлъ такой необузданной фант&зш. ТЪмъ не 
м< 1 н К'\ съ представлешями о с1эвер1э вес еще СВЯШВалаСЬ 
страна великановъ* 

Правда Торъ еовершаетъ свои поездки всегда ая во* 
стокъ— аиз1г 1 ^пПшЬеппа. но это кажущееся противореча 
не должно смущать насъ. Люди, ш* обладающие вартогра- 
фическимп познашямн, емотрятъ на страны св*та какъ не 
клнматичепля ппняшя. и тогда у екандинавовъ е-Ьверъ и 
востокъ, какъ одинаково негостеприимные края, должны 
были совпасть. Такую путаницу можно весьма часто про- 
бить въ географичеекихъ опред'Ьлен1яхъ въ древнем, 
верной литератур*. Поэтому мы уже должны мириться съ 
гЬмъ, что страна велнкановъ, а равно и царство мерт- 
выхъ помещаются различно: то на сЬверЪ, то на восток*. 

Отрывокъ саги объ открнтш Иорисгш (РишНпп Мвй 
начинается такъ: «Форшотъ назывался король; онъ власт- 
вовалъ надъ 1отландомъ, какъ называли тогда Финландъ 
(I* с. Фннмаркъ) и Квенландъ» *). Король этотъ является 
прадЪдомъ Нора, зшшпма НорвеНв, но другихъ подробно- 
стей мы о номъ не узнаемъ *)• Когда писали вышеприве- 
денные строки, то хороши аваля о м'Ъстонахождеши ШШШ 
квеновъ на сЬверовосток* отъ Ботничеекаго залива: шалн 



*) Рои^оЬг ЬеКг Копйпде* Ье1Ш; Ьапп гёоТ Гупг «ШашП, ег КдИаг аг 
ПппЬни! <>к К\>п1шиГ Кач II, стр. 17- 
3 ) С:и ?т 11, ст [., 8 и 17. 
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также, что страна великановъ не имЪла самостоятельна™ 
существовашя. Но, говоря объ отдаленн'Ьйшемъ доистори- 
ческомъ времени, когда ни Норвепя, ни Финмаркъ еще не 
были заселены, составитель отрывка безъ натяжки могъ 
предполагать, что вся сЬверная область занята была стра- 
ной великановъ. Но кто же этотъ Форшотъ? Ученые ни- 
какъ не могли столковаться относительно этого имени. 
Оставимъ въ стороне догадку Раска, который въ штунахъ 
хогЬлъ видЬть готовъ и нервыхъ жителей Ютланда ! ). 
Приходится считаться съ двумя объяснетями: одни раз- 
Д'Ьляютъ это имя такъ: ?огп — ^6^^ и толкуютъ какъ «вели- 
канъ прежнихъ временъ»; друпе разд'Ьляютъ: Гог — п)61г, 
что можно понять, какъ «исконный влад'Ьлецъ; тотъ кото- 
рый раньше другихъ пользовался данной, или, вообще, 
землей; рптиз оссирапз». О составныхъ частяхъ этого 
слова не можетъ, кажется мн'Ь, быть спора: такъ какъ 
Форшотъ сталъ царемъ 1отланда, то, очевидно, составитель 
отрывка понималъ это имя какъ Гогп — ^6^;^, а не иначе. 
Есть и косвенное доказательство: растете, которое теперь 
называется ТеиМзЬапй, известно было раньше подъ назва- 
шемъ Гогпео1ез Мше 2 ). Вероятно, это растете принадле- 
жало къ орхидеямъ и получило свое назваше по формащи 
корня. Англосаксонское ео!еп вполне отвечало древнесЬ- 
верному ^>1ипп, откуда получилось современное шведское 
У&Ие. Первую часть нашего имени я произвожу отъ осно- 
вы глагола 1ш*па= приносить жертву; ср. еще Г6гп= жертва, 
ГбгпйРгт&=жертвоприношете. Эта основа легко могла 
слиться съ другой: 1огп=древшй, и изъ такой контами- 
нацш получилось значете словъ въ род*: !огпй , 6йг=ум'Ью- 
щш колдовать; Л>гпГг(В(и= колдовство; (огпез1да= язычество, 
колдовство; ^огпез^шпаЛг и друг. Основываясь на такихъ 
предиоложешяхъ, я позволю себЪ предложить такое толко- 
ван 1е: Ропуб1г:=великанъ-колдунъ. 

Остается объяснить, почему толковате Рот — з61г= 
великанъ — колдунъ слЪдуетъ предпочесть другимъ. Вспом- 



!) Казк, 8ат1. АГЬ., I т., стр. 78. 
2 ) Оптт, МуМц I т., стр. 199. 
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нимъ, какъ скандинавамъ приходилось бороться съ буря- 
ми и противнымъ ветромъ на пути въ Белое море. Суе- 
верные мореплаватели были убеждены, что эти бури вы- 
зываются колдовствомъ туземцевъ. Олай Магнусъ даетъ 
подробный разсказъ о томъ, какъ местные жители задер- 
живаютъ прйзжпхъ купцовъ при помощи противныхъ в*Ьт- 
ровъ, съ другой же стороны за известное вознаграждеше 
вручаютъ пмъ три волшебныхъ узла: если развязать пер- 
вый узелъ, то получается сносный в'Ьтеръ; если развязать 
другой — уже более сильный; но если дотронуться до треть- 
яго узла, то разразится такая буря, что не будетъ уже 
никакой возможности управлять кораблемъ ! ). Это поверье 
приводится почти во всЬхъ сочинешяхъ о Лапландш; 
нашлись даже так1е писатели, которые пытались нарисо- 
вать сплетете этихъ узловъ. Отсюда получилось и упо- 
минаемое въ исландскихъ сагахъ поверье въ возможность 
постояннаго нользовашя попутнымъ ветромъ; это счастье 
можно было передавать по наследству и даже даровать 
всему своему роду. Мало того, еще въ прошломъ веке 
финскому путешественнику Кастрену приходилось видеть, 
какъ самоедская женщина заклинала бурю 2 ). 

Впрочемъ, не только Форнютъ, но любой великанъ могъ 
очутиться на крайнемъ севере. Форнюта сделали отцомъ 
трехъ великановъ, отъ которыхъ потомъ произошло много- 
численное потомство. Другимъ родоначальникомъ племени 
великановъ считался Имиръ. Понятно, и его местожитель- 
ство помещается на севере. Въ начале Герварарсаги го- 
ворится, что 11о1ипЬе1таг находится въ Финмарке, но на 



*) 8о1еЬап1 аНяиап<1о Р1пш Ыег сж1ег<>8 ^епНИиНз еггогез пе#о11а- 
1опЬия 1п еогит 1ШопЪи8 соп1гапа иеп!огит 1етрез*а1е 1тре<1Ш8, иеп- 
1ит иепа1ет ехЫЪеге, тегсейеяие оЫа!а 1гез поёоз та$1соз поп саззю- 
Йсоз 1ого соп»1Нс1оз ехвйет гейёеге, ео ГегиаЮ тоёегатте и! иЫ рптит 
(П88о1ивг1п1, иеп1оз паЬегеп* р1асЫоз; иЫ аИегит, иеЬетепНогез: &1 иЫ 
1ег11ит 1ахаиег!п1, Ил Гяшаз 1етрв8Шв8 зе раззигоз, и( пес оси1а ех*га 
ргогат 1п «икапсИв ясориНв пес рейе ш паш ас1 ие1а ёерптепйа аи* !п 
рирр1 рго г!аио (ННдопйо 1п1еяпя иМЬив роНгепШг. ШзЬопа 01а1 Ма&ш 
1590 г., стр. 114 5. 

') .%*ог<1. Н«1иоп и. НогасЬ., 1 т., 200— 1. 



— 89 — 

и 1. между ннмъ п Галогаланломъ — Уш151апс) *), [т1са гв- 
щ упоминается и у Сакеона, какъ строю лежащая на 
ЛверЪ; оттуда выходить сыновья Гандальфа — едШ ОагнЫ 
вод 

Слово ив! появилось на сЬве]гЬ, вероятно, вджю, (ЯШМ 

кап и Ыиш>Ьит 4 ). Последнее тогда уже усвЬяо слиться 

<ъ вазваетьеагь нсторнчеекнхъ гуновъ, и поэтому никогда 

н** могло обобщиться на сЪверЪ. КромЪ тог». локадилащя 

ГЗГновъ уже совершилась на южною берегу Налтшскаго 

Моря. Це таково было д'Ьло съ рисами, Ихъ направляя 

Срдоу па сЬввръ и создали для пихь особую область Кь 

*1аш.К которая иногда весьма определенно отличается отъ 

1отунгецма. какъ напримЬръ. въ БосасагЬ '*). 

Когда стали повторяться поездки въ 1>1армалапдъ, и 
Нарпдь рюувЬрйлся въ гущгетвиванш на этомъ пути ве- 
-~1нкановъ, то ихъ перевели на отдаленные острова, Такъ 
и Гакемнъ упомяваегъ, что гиганты теперь удалнлпеь въ 
тгЬ пустыни, котормя лежать по ту сторону Гандвнка и 
« -1ув»']>ъ огь Норвегии *). По мнГлпю фянов% па крайнемъ 
1.не]»|. живуть рИиЬше! пли ]8ЙиН| капза; слЬдуетъ пом- 
нить, чти поед'Ьдшя назвашя образованы отъ шведскаго 
«.-лона 1 |й«с. Лопари инаютъ только людо*довъ— вОДо, но и 

Ру нпхъ сохранялась память о каяенъ то вересеоекЬш д ). 
Между тЬмъ, какъ всЬ разобранный выше нагнан] я 
сгршш велнкай'ов'Ь образованы при помощи имени какого 
нпоудь одного лица или вообще всликановъ, одни 1гЬотЯСИе 
«'оп:пшчеи1е стоить совсЬмъ особнякомъ, а именно — ОгшкПг. 
Такъ какъ оно упоминается всегда въ связи со страной 
вейикановъ и другими краями севера, то н^тъ сомпишя, 
къ какому кругу понятШ оно относится. Я полагаю, что 



1 ) 8у» ег за^к, ае 1 ГугшШш) уаг КаНаЯ *Ь>1УпЬе1таг погс!г I Пптпгшгк, 
ВТ УпнзЬтй Гшг зуппап тППт ок На]о§а1апс1г; |>аг ЬукДу {«а пааг уЫа... 
Нргу., стр. 203 + 

*\ ЧГеЫюМ, Кмаетц стр. 300. 
гр< 124 в ш! 

*) ^и! НшШс^ие зсгиреага тассенаает^це аоНЪшНпет си!из зиргп шеп- 
ио пет Ьччтин тсо1вге регЫЬепЬиг. Стр. 20. 

*} Кастрснъ, 1 т., стр. 18 и у 4. 
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ОгипсИг первоначально означало «море, морской заливъ» и 
было синонимомъ съ Ъо1п, отъ котораго образовано назва- 
ше Ботническаго залива, зшиз ВоДсИсиз, какъ мы читаемъ 
на Саг1а тагта. Во1п значитъ собственно «дно», а по от- 
ношение къ заливу, самую внутреннюю часть его. Такъ, 
действительно, только северная часть Ботническаго залива 
называется ВоМеп, южная же — Аландскимъ моремъ, °А1апЙ8 
Ьа?; ихъ соединяетъ узкая часть— Куагкеп. На севере по- 
мещали Ьа&Ъо1п и подъ этимъ назвашемъ, очевидно, по- 
нимали самую отдаленную часть Гандвика, лежащую на 
востокъ отъ Б1армаланда. Синонимомъ къ этому Ьо1п могло 
явиться ОгипсИг или длин!, что также означаетъ «дно». 
Любопытно, что на карте Олая Магнуса Гренлащця про- 
звана бгипШпс! ! ). И рыбаки, ездивппе на Шпицбергену 
пр1урочиваютъ къ последнимъ островамъ то же назваше. 

Но, можетъ быть, вшяте скандинавскаго Ъо1п и $*гипс1 
простиралось и дальше. Буквальный переводъ этихъ словъ 
на финсшй языкъ будетъ — ро1уа. Этимъ словомъ финъ 
выражаетъ понятге севера вообще. Но, кроме того, онъ 
образуетъ и местное назваше Ро1уа1а, которое является 
главнымъ мЪстомъ действ1я въ Калевале. Тамъ царить 
злая Луохи, которая такъ и напрашивается на отождествле- 
Н1е съ Локи. Оттуда выходятъ все бедств1я и болезни. 
Луохгетаръ, дочь Луохи, можетъ навести на людей все- 
возможный невзгоды, между лрочимъ, и бурю и холодъ. 
Зд^сь же были заключены мйсяцъ и солнце, когда на 
земл* господствовалъ полный мракъ. Такимъ образомъ, 
Пох1ола финскаго эпоса вмещаетъ и ужасы царства мерт- 
выхъ и страхи земли великановъ. 

XI. 

Открыло ГренландЫ и Америки. 

Путешеств1е въ Белое море значительнымъ образомъ 
облегчалось темъ, что можно было держаться все время 



*) Алешусъ, стр. 16. 
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вдоль берега. Т*Ьмъ не менее, бури часто относили К9ре- 
плавателей въ открытое море, и тогда они попадали къ 
таинствен нымъ островамъ, которые невозможно точно опре* 
делить, Пзъ бес*Ьдъ съ лицами, посетившими Белое море, 
я вынесъ впелатлётс, что огшеашя нсландскпхъ сагъ т 
главными обршишъ, саги объ Орваръ-Одд'Ь, ближе всего 
подходятъ къ Соловкамъ. Но атому противоречить то об- 
стоятельство, что острова, къ которымъ прнетаютъ норманы, 
ЛОМга не въ Г»елимъ мор*, а въ океане, и ближайшая 
стоянка отъ нихъ находится въФинмарке, Отсюда яветвуетъ, 
что норманн знали и посещали, хотя, можетъ быть, противъ 
е воей воли. гонимы< 1 непогодой, и острова, лежания въ 
Ь\Ч"интпмъ океане, Колгуевъ и, пожалуй. Новую Землю, 
ш таким у то острову впослЪдетвш приписали природу, 
йственную собственно битЬе южному берегу, то ошибка 
** г 1<плне понятна при устной передать нашихъ иеточниковъ. 
Несомненно поездки нормаповъ на ееверозападъ пред- 
тчавлнди собой гораздо бйлышя опасности, такъ какъ въ 
*~*'**омъ направленш втсутешюаягъ ют&ршшшЁ берегъ. вдоль 
»тг»раго можно было плавать. Мы видимъ, какъ норманы 
****редвиппотсн ни западъ осторожно, отдельными этапами, 
1 1*^ребираясь отъ острова къ острову. Еще до лаг^лешн 
11г/кш;ии они утвердились на Шетландскихъ, Оркадекнхъ 
*1 Ферейскихъ островахъ. Одно время казнюсь, что это 
*5ггремлен1е на заиадъ такъ и ограничится Исл<ш;иеп и даль- 
ни*- не пойдетъ. Но бурные ветры и тугь сбивали путе- 
Кядоетоешгановъ съ сфотореннаге пуп. Иъ 920 году некШ 
Х'унширнъ былъ отнесенъ бурей на западъ и увиделъ ДО» 
известные до гЬхъ поръ острова. Къ нашему удивлен по п 
о сего дня не удалось найти эти острова на карте. По- 
этому Могкъ думаетъ, что эти острова были окоичателыи» 
разрушены вулканическими извержен1ями | ). Во венком!, 
случае, въ Неландш распространилась молва о вновь от- 
крытой земле на западе, ней вспомннлъ Эйрпкъ Крас- 
ный, когда его выслали нзъ Неландш за убШство. Ему 



*) Ср. Е19сЬв1\ 01е ЕпМескип^п йег Хогтаппвп 1а Атвпка. стр. в, 
ирнмьчише. 
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„тЪй'Тйит*льио удалось <ггк\>\*ть новую страну. Три года 
оиь и->/:л1;ло&алт, ее и. наконгцъ, рЬшвлъ въ ней посе- 
лить/я, </ь этой и1лыо онъ извратился въ Исландш вер- 
овать <п, собой товарищей. Страну онъ назвалъ Гренлан- 
л^-й- какъ ми+, кажется, въ противоположность Исландш. 
К/-ЛИ отвергшая его родина слыла «страной льда», то какъ 
миог **/Лм№м\х* звучало имя — «зеленой страны!» Это на- 
звяще подсказывало ему не только изв-Ьстное чувство ме- 
сти, но и желатс завлечь съ собой какъ можно больше 
товарищей. Кром-Ь того, на н1жоторыхъ м-Ьстахъ гренланд- 
скиго прибрежья действительно виднеются зеленыя паст- 
бища. /*та колонизащя Грснландш относится приблизительно 
кь ОНГ, году и шла довольно успешно, такъ что, на- 
сколько мы можемъ теперь судить, народонаселеше норма- 
новь достигало до 5000 душъ. 

Н'ь !ММ1 году Лсйфъ, бынъ Эйрика Краснаго, совер- 
ипм'П» первое иутешеств1е изъ Гренландш въ Норвепю. 
1 1 11 обратпомъ пути онъ долго блуждаетъ по морю и, на- 
конец/!*, пристаешь къ неизвестному берегу. ЗдЪсь его по- 
ражают!» три вещи: виноградный лозы, дико растущая пше- 
ница и больпПя кленовый деревья. Отъ вс/Ьхъ этихъ р-Ьд- 
коетей шп, берсть съ собою но образцу и отплываетъ на 
гЬвсрпностокъ, въ Гренландш. Понятно, извЪспе. о новомъ 
пткрыт1п взволновало всЬхъ. Но какой то злой рокъ пре- 
следовала» далыгЫ'пшя нредщштя. Эйрикъ Красный самъ 
собирался въ путь, но но дорогЬ къ кораблю упалъ съ 
лошади, еломалъ себй ребро и новредилъ плечо. Вообще, 
«та иоЬздка была крайне неудачна: путешественники ме- 
сяцами носились но морю и, не достигши своей нЬлп. 
усталые вернулись въ Гренландию. Среди ннхъ находился 
и етарши! брать Лейфа. Торстейнъ: онъ вскоре поел* 
«той иоЬздкн умеръ. Но въ 1002 году въ Гренландии 
ирибыиаюгь два нсландскихъ корабля. Торфпнъ, одпнъ 
иль пр^ижихъ куицовъ. женился на Гудрпд-Ъ. вдов* Тор- 
стейиа. НЬроятно. только теперь гренландцы выдали югь 
тайну о своемъ открыли. II тогда то снаряжается цЪлая 
.«ксисчшин иль многихъ кораблей. На евоемъ пути »ни 
открыиамгь три страны: первую изъ за обплш скаль они 
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шываютъ Не11и1аш1, вторую, гд г Ь ихъ поражали густое 

■тЬса.— Магк1апс1, и, накоиецъ, \Чп1аш1 Ып ц<м1а = < Ирану 

иимрада, Съ большой вероятностью можно нредводюсдоц 

Ш НеИпЬж! — Лабрадоръ, Магк1ат1 — Ньюфундлендъ, а \лп- 

Ьш! — 1Ьжая Шитдандй! ими мТитнппъ икаю Нып-1дрш). 

Шитова вврмашю& хмелиться въ этой воел'Ьлпи'] стран!; 

■6 ув!;пчл,|!1г|, усгНш>мъ. Оки подвергались упорнымъ на- 

ладипямъ со стороны туэемцевъ, в вскорЬ тля ссорнться 

" собой* Торфмнъ благополучно доствгь Гренландш, 

•©Другой исландскш корабль погибъ во Время бури. Эта 

г *«г1ячк<| м [юлил жалась, вероятно, бол т Ье трехъ л*тъ: на пути 

дрида рожаетъ сына, которому исполняется уда три 

[п, когда они возвращаются на родину. До 140 чело- 

^•Тшл участвовало въ зтой вкснеддеця. Но всхода вя ю 

* «ч »беннп поощрялъ къ Еювторейю, Ныло слншкомь рпско- 

ь^ашю плавать по открытому водному пространству* Такъ 

|. 36 судпяъ, птмлытпихь съ Эйрикомъ Краснымъ въ 

ШГ^рвщяавдЗю, ТОЛЬКО I \ достигли своей новой родины. Такш 

счастья въ достаточной ьгЬрФ показывають намь. какъ 

^эиагни было подобное платине въ нешжЬстныхъ водам», 

<3езъ вшш&са, беяь берега. 

КрОН* саги о&ь Зйрик г Ь Красномъ '), изъ которой мы 
и Чвфввечъ всЬ пявЬстУ* обта открыта норманами гЬверо- 
докаиеваго берега, до наегь дошли лишь отрывочный 
упоминания объ этихъ землнхъ. Ксть заметка, что еиископъ 
•Ч|»нкъ въ 1121 тду отправился искать Книландъ, ВО до* 
стать ли ШЬ свое! цйлн, возвратился ли, вообще, домой 
изъ этой поездки, этого мы такъ и не знасмъ *). ('«они* 
позднее указан!*? на гношешя нормановъ съ Америки | до 
аооттся къ 1347 году; всландскй яЬгашси о г пгЬчак>тъ. 
что греаланцск1Я корабль ва пбратномъ пути изъ Маркланда 
былъ заброшенъ бурей нъ Иеландио 3 ), Т-Ьмъ не мен'Ье, 
цирманы крядъ ли основали какую нибудь колоиш въ этихъ 
краяхъ. Протннъ такого предположены говорить не только 



1 1 Переводъ С. Сыромятников» 1890 г. 
-) Фяшеръ, стр. 40. 
■) Тймъ же. стр. 46. 
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полное молчате норманскихъ источниковъ. Отъ погибшихъ 
колонШ въ Гренландш остались развалины, по которымъ 
мы можемъ возстановить, какъ местожительство поселив- 
шихся здЪсь нормановъ, такъ и количество ихъ дворовъ. 
Въ Северной Америке никакихъ подобныхъ (угЬдовъ не 
найдено. На скалахъ, правда, обнаружены таинственный 
надписи; одно время они шли за руничесюя, но бол^е 
тщательное ихъ изсл^доваше показало, что эти начертатя 
обязаны своимъ происхождетемъ инд'Ьйцамъ. Напрасно 
также обращались къ мексиканскимъ рукописямъ, надеясь 
въ нихъ найти извЪсйе о иервыхъ открывателяхъ Амери- 
ки или даже влгяше занесеннаго норманами сюда христиан- 
ства. ВсЬ эти попытки оказались тщетными, и мы должны 
довольствоваться выводомъ, что норманы только изредка 
наезжали къ американскимъ берегамъ съ ц-Ьлью ли рыб- 
ной ловли или за другими продуктами страны. 

Несмотря на непрочность сношетй, новыя открьтя 
оставили свои сл^ды въ картографическихъ предвтавле- 
шяхъ. Вернемся къ первоначальному значенш Гандвика. 
Уб-Ьждеше, что Ледовитый океанъ на сЬвер* отъ Европы 
большой заливъ, сложилось оттого, что норманы при сво- 
ихъ по-Ьздкахъ отъ Норвепи, Финмарка или Б1армаланда 
на сЬверъ, постоянно наталкивались на земли. Потомъ 
гренландцы занялись изслЪдоватемъ своей страны, болЪе 
сЬверныхъ ея частей и неприступнаго восточнаго берега. 
Наконецъ, они достигли острова 8уа1Ьагйг, который Стормъ 
нашелъ возможнымъ отождествить съ Шпицбергеномъ. Та- 
кимъ то образомъ они стали думать, что только на западъ 
и возможенъ про'Ьздъ, а то кругомъ— земля. Видь долгое 
время потомъ думали, что и Карское море недоступно для 
планашя, а потомъ опять полагали, что уже немного даль- 
ше Аз1я загибаетъ на крайнШ с/Ьверъ, пока Норденшельдъ 
ни разрушилъ эту легенду. Вопросъ о сЬверовосточномъ 
лро'ЬздЬ (Могс1о81ра88а#е) собственно только счетъ со ста- 
рымъ заблуждешемъ о ГандвикЪ. Адамъ БременскШ не 
иннль мути мимо Нордкапа. Поэтому у него отсутствуете 
при/М'тав/ичт' о с/Ьвериомъ берегЬ Норвегш, о БхармаландЬ 
и Гпндник'Ь. Но остовъ картографическаго построешя у 
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вето есть: Гренландия расположена противъ шведе кихъ (то- 
Ю* норвежскихъ) шш'рнфейскихъ горъ *). Значить въ'Ьзд'ь 
нъ Гандникъ находился между Грендланд1еи и Нордкапомъ. 
Саксонъ пом'Ьщаетъ на с'Ьвер'Ь отъ Гандвика большую пу- 
стыню, не называя ее ПО имени. Ни расположена ни наз- 
ваше в4 неизвестны; она совершенно изъята отъ челов*- 
ЭДПВГО поеелешя, только дики* необычайные звЪри нахо- 
дятся тамъ во множестве Весьма немнопе посетили ути 
края *). БолЪб о предал енпыя указашя мы находимъ въ 
такъ называемому Ниле (..Ъппиеоп, рукописи XV в'Ька, 
Хотя оригиналъ восходить, вероятно, къ ХШ Ймсу , ). 
Авторъ хроники разскачываетъ такой случай, что корабли. 
'* «мравляющн^я отъ Исландш въ Норвепю, встретили про- 
^^Ивный потерь и были отнесены въ море, находящее* я 
**«?жду Гревдандшв п Б1армадавДОМЪ, и пристали къ берегу, 
^-сф обитаютъ люди неимоверной величины (то- есть къ Ри- 
с ^вдаяду) и къ земли амазонокъ, Отъ ихъ края Гренлащця 
^^"гд-Ьлена только ледяными горами 4 ). Понятно, разъ авторъ 
^Мюерташо ясно представлялъ себЪ карту европейекаго 
1 ~~Ьвера, то онъ не могъ поместить амазонокъ около Скан- 
■ДЦщюиИсаго полуострова, какъ это д-Ьлали его предшеотвед- 
*хики ч Тацитъ, Адам*ь Г>ременск1й и др. Поэтому онъ пе- 
I шенесъ ихъ на с-Ьверъ отъ Гандвика, гд-Ь находились одни 
^еДВКаЯЫ, КО, въ общем ъ, еще ВЮГЛВ поместиться— топ^гл 

к^апа. Гренлащця, по представлешю, автора лежитъ противъ 






*) 0гоп1ап(1 ргойшйшя ш оссеапо еИа соШга тоШев (вар1аатъ: Пвев) 
^Зиеолав Ув1 ШрЪеа ш^а* Ки, 1У\ I л 36, стр. 185. 

*) Еайеш (!, е. Когуа§1а) а зер1еп1гшпе ге^шпеш 1§ш>Ц 811 иа ас по- 
Пншв ЫиеЬйг Ьиташ сиИиз едреИет эес* тстб1го&ае поуНаиа рориктП* 
«Ьипдатет циат аЬ а<Кегн1я Хогуа^ае рагНЬиэ тхегПиа ре1а§1 верага- 
ЛпЬ 1АПаи§11ав. Оиой сит шсег!ае иау^аиотв ехЫа!: реграшмз еат т- 
щтей'итЫЪиа ва1и(-агеш гечШит 1пЬи11 ^ахо, стр. 18. 

■) Су* у Гоасона, т« [1, стр, 601 ев* 

*) ОиЫеш 1атеп паи к' сит ее ШасадЦ] шви1а ий ртот'е^ат гвгаеаге 
«Шйшзвеш, а соп(гагнэ уешошт *игЫшЪи$ т Ьгита1вт р!ав"ат ргориЫ 
щ1вГ \'1гИепзе8 еЬ Шагтопен 1аш)ет дррНсиегипЬ иЫ поттев ппге та§- 
пНисНшз ее \ г 1г#тит 1еггат ^ие #и&Ш аяие сопЫреге {ПсиШиг ве г 
г!ззе рго1еа1а11 вип^ АЬ шиз уего У1пй!в 1егга соп^е1а11э всориНа с11пт1- 
4иг МипсЬ, 8утЬо1ае, стр + 2 Р 
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г^лчй-гаила I эа^аы --ь нпхъ. Итакъ. вгЬ полярный зе- 
ь:л. & : 1шил ~ 1Ч^5тдятэп и кончая Норвепей, соета- 
^лй'Гл ■■:.:• 1лз« 1 з*а>;я1з: *ый Лерегъ безъ перерыва и обра- 
.-»,—, -.. . .| :• .:-.-ч;утк знтгрп кмт^раго находится Гандвикъ. 
1.иг~. ?ъ ?11 ^ &>:5отЪ мы находимъ онред'Ьлеше 
ои*ш;1 ■ "ал*.:*- -^г зо- та же Гренланд1я — УшсИз 1егга. 
ч ■*• сч-.1. "а.*ихъ •Ча » *гк г.рк^рЪла чудовищные размеры, 
ни «ил -.гг* *-;ллтК\ ' тъ африканекихъ острововъ, тамъ 
у* "*;:а.^г> ~> 5:-.1л ч:;«:>аг^ «»кеана 1 ). Атлантическш оке- 
..ич ;.:у'-1> .к^ хал'ъ нп^удь питаться водами М1роваго 
**а»к*. ':•.■ V -гичъ > ;:р<номъ гЬсно было связано иред- 
■■ал*>ч:>- • > дмнвдэазскнхъ земляхъ. Пока норманъ счи- 
^.^ ъ Лч«гуц5г. : 1- находимой для стечешя океановъ 
.;ч*м-«* ч» ч-> 'лть л^мЪщенъ либо между Гренланд1ей и 
\ к ч» .'.1у,1 !■!•>• ч*жду Америкой и Африкой. Разъ Америка 
ичг^тч -|.сч чц.1>\ «х* гае гея т»иько одно мЪето для Дан- 
ии- :;»«мту ч^куь' Гренландии I» Африкой. Это могло 
•\ч11'%ч-н '-^ч* дегче. чго норманы представляли себ*Ь 
\ч« ;мь> '<•' чч ***.1^ Очиьшого материка, но какъ рядъ 
ч '»\ ::(гч\ч ч-гу^^&ь. И* ь нихь самый южный — Винландъ, 
ч>'1'Ч к 'Х'1 ^а^к.ч 1хк^ скаланнымъ съ Африкой 2 ). Это 
,. ч ..^, 8Л .,му ■ &1ч.и*нлЬ распространили на остальные 
/л -^ ^* -• * '^14 •> *>гемъ пиучнлиеь знаменитые «афри- 
чл.ичм чм.ч;у\ Они ч^алиок какъ воспоминаше объ аме- 
личл.о^ч^ хччлчч^ * к«лгорыхъ авторъ— для наеъ въ 
* х , и л !.-.т:»:1 ! го*ч::ч гно* совсЬмъ не уноминаетъ. Зна- 
„. ч. .лчч'ч ч^ 1 ^ ч-у.'.уегвованш еще сохранялась, въ 
х , Лч ч < чЧ ча-Уч4м:ч >*е Сч4ли &*быты. Но дЪйствитель- 

и ,„ \4*« ч 1ч.М1 Ч40К1Ч 



,.*.;, * ^мм-х^ах чжа* 1\\1еи$1Ьи$) герег1а е1 1пЬаЫ(а(а 
ччЧч , |чх4 л чнг:>*де е*1 *1 оссазит Еигоре !еге соп1т$епз 
44 **' ч " ! ^7 ; 1 Х \>/ ч1'маа: .чччии приема. МипсЬ, 8утЬо1ае, стр. 2. 
ъ»ъч*-»*« *^— \ *Чч* ^ V* г VI. стр. 446 ел. Сюда относится сл1>- 
4 '"**** Л \\»лн1чкол у>»«ашс«: АГ В1агта1аш11 $ап$а 1оп<1 
ч ч*.*чч ^ и ^ ч *°' 4 ч*ии>41 ч**»и*Ь ^«^ (га Огоэп1апё1 ег Не11и- 
.■4н«а чЧ х "* ,Ч4 * \ >% ч > ^ < ^цк^ 5Н \Чп1аш1з Ьтз ^с4а ег зипнг 
^^ Чч . Ч<*. л ,ч «к * ^ ^ __ ^ ^^ ^ ^ ег иЛаГ тГаИапйа а тИН 
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Въ интерполяцш Ориаръ-Оддсаги, которая, но велю 
случа*, возникла не позже начала XV в*Ька, отбывается 
вражда Одна еъ Огмундомъ. Долгое время Одду прихо- 
дится отыскивать- своего врага. Наконецъ, онъ улнаетъ, что 
I >1 мунлъ удалился въ пустыню — I" Не11и1ап<18 пЪу#1птп. 
Рань онъ остановился въ фкфЛ'Ь 8кн§д1. Последнее на- 
Эа :;|[[1г оввачаетъ собственно — гЬнь. темнота. ВО употребляется 
** въ смысле чорта. или чудовшщц иривид-ЬШя. вообще. 
ВО этому указашю. Оддъ "вдеть въ «гренландское 
^ш с»ре и ршыскивавгь своего врага на шИЬ и вв заиад'Ь 
^^1л,[ь берега 1 ). ЕСромЗэ рмлличпыхъ чудошпцъ Оддь никого 
***> вндитъ. Тогда Оддъ снова поднимает!» паруса и ужа 
**"«льки теперь достигаегь НеПикги! *), Описанные марш- 
■ уть не оставляете никакого • «>мм1чн1я въ томъ. что эта 
*грана расположена въ ки&рШЯЪ и соотвЪтствуотъ тЬмъ 
«ювжц аоторыя норманы оперши въ XI вЪкЬ. 

Тщательные шсл'Ьдовашя Фяшера обнаружили, что 

Л. ренлан;ия впервые была занесена на карту датскимъ учс- 

*^ымъ С1аи<Иив (Латав въ XV в'ЬегЬ, но амерщзансйя земли 

<5ылв имь оставлены безъ вниманш, Такъ мш нормансюя 

ч гткрытйя никогда и не были зарегистрованы картографами. 

"ХЪмъ Ьве ке&Ъе, некоторый шосхтшвШл кшглш быть ввре- 

ваемн устнымъ нутемъ и загЬмъ случайно попасть на 

карту. Въ атомъ меня убЪждаетъ одно название на картахъ 

XV и1 ? *ка. На одной каталанской карт* *) вачертанъ даю* 
щоватын прямоугольникъ та вбеаюодвЗем'ь Ша уегйв и ря- 
ломъ круглый острлвъ — 111а с]е ЬгагП. На кортЬ 1607 года 
и на другихъ мы иаходимъ у1гШа Ьжойа, Очевидно, Ша 
уег(1е п \чп(Ш 1П8и1а та же самая Гренланд1Я. Но с-агЬа 
тагша югЬетъ вместо Гренландш островъ подъ назвашемъ 
ОЬгагШ. Потомъ это название подъ разными вар!антами. 
какъ то; Вгагаг или Нге/Лг, повторяется на картахъ XV, 

XVI и даже XVII в-Ьковъ. На каргЬ 1367 года находи мъ 




*) Шап в1%\п )>е\г (шг Ш ет реГг кбти I СкчвЫаЫа ЬаГ, яяйа ]т шибг 
*А тЛх Гупг 1ашШ. Ь стр. 131". 

ЗМ&В йга&а |>е!г ирр §е&1 ок в!&1а 1>аг Ш, а! 1>е*г коша ОД НвПи- 
кшЗв ок 1е#&|"а ™ * ЦппНпп Зкивда. Ь стр. 182**. 
») Фиш ерь, стр. 98—1.10. 

ПОЪЗДКИ скандинавовъ. 7 
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такую приписку: поунз со1н8 (1е Впшг. Въ 1408 году 
п< панекш поеолъ нр» инглшскомъ дворЬ доносить о ю] 
что жптолп города Бристоля стали снаряжать экопедццш 
къ неизвестному острову ВгахП. Накоиецъ. уже поел* Ко- 
лумба, по<м Клонил*» открытк тов земля, къ которой вплоть 
до нашихъ диен щнурочплогь тишине Бразилш. Стормъ 
доказывала что испанеше мореплаватели нодъ Вразжл&й 
вообще понимали местность, доросшую богатымъ лТ.еомъ. 
Во тогда Бразилия отвечала бы ворм&вскому МагЫапсК и 
таинственный островъ Бразидь явился бы прямым ь вое&о* 
мпнашемъ объ откршчяхъ XI в-Ька. Ведя Магк1апс1 тюналъ 
на не пат-кия карты подъ назвашемъ 111а *1е ЬгагЙ, то въ 
этомъ ничего удивительного нТль. Съ одной стороны ено- 
1н»'н1я съ Маркландомъ не епнсЬмъ прерывались вплоть до 
середины XVI вЪка, съ другой, иавЪсгёя даже о самыхъ 
отдаленныхъ краяхъ сивера несомненно приникали и на 
югъ, какъ это указам на ряд* ортгЬровъ Фншеръ 1 ), 

Въ то время, какъ память о НеНиктсП; е< «хранилась 
въ нЪкоторыхъ сагахъ. I Маркландъ даже былъ зансеень 
на непанешя карты. Впнландъ иечезъ бб8Ъ сл'Ьда и;гь Во» 
сигЬдующей литературы- Но это забвеше Винланда мы ио- 
жемъ объяснить сев*. Каждому, кому приходилось читать 
старинный сочинены и хроники, понятно бросшйюь въ 
глаза гтриннан орвограф1а Фишшндш — Ут1атн1. Даже на 
картахъ мы Ввогда отчетливо разбнраемъ УЫат1 тамъ, 
рдЬ мы ожидаемъ Рт1апс1. Уже Рудбекъ въ своей «Атлан- 
тидЬ» отмЪчаетъ это странное см*шеше: УосаЬикип Кпь 
ЬикЙав рготшечае ас] ге^пшп помогши регИпепйз рго <ЦЮ 
арш! Зйогпшот е* т Ыз1опа Ке^иш поп вете1 ооютИ 
УЫапгМае потен *), При такоыъ иолномъ совпадении на- 
званш. днфференщащя об-Ьихъ областей под и |млшалась 
только ди поры до времени. Разъ представление объ аые- 
риканекомъ ВинландЬ стало блекнуть, то европейское (или 
1а л; с скандинавское) Винландъ=Финландъ заслонало собой 
вполне память о иервомъ кра'Ь. По забудемъ, что Винландъ 
леэкалъ гораздо дальше другихъ американскнгь м'кстно- 



*) Таыъ же, стр. 106 ел. 

*) Кн. VII, гл. \1П, стр, 291. 
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отей, изв-Ьстныхъ норманамъ; вспомнимъ, что какъ разъ 
/*т> ВинландЬ норманы пострадали отъ нападешя эскимо- 
с*свъ, и мы поймемъ, почему сношешя съ Винландомъ пре- 
кратились раньше всего. 

Несмотря на то, что нормансшя открьгпя пропали не 
« -овсЬмъ безъ сл^да, прочные результаты въ смысл* озна- 
^-сомлешя съ земнымъ шаромъ дало лишь заселеше норма- 
ннами Гренландш Но странное представлеше о ГандвшсЬ 
*одно время мешало правильному начерташю Гренландш 
жа каргЬ. Фишеръ въ приложешяхъ V и VI къ своему 
^'очинешю воспроизводить таюя карты, на которыхъ Грен- 
^1анд1я нарисована къ востоку отъ Исландш и къ сиверу 
отъ Скандинавскаго полуострова. На другихъ же картахъ 
Гренланд1я помещена правильно — къ западу отъ Исландш. 
Но первое заблуждеше, думается мнй, должно было выз- 
вать преувеличенное иредставлеше о величин* Гренландш. 
По<мгЬдств1емъ такой ошибки явилось еще то обстоятель- 
ство, что мореплаватели принимали за гренландский берегъ 
разныя земли, находящаяся по наиравленш къ сиверу, но 
ничего общаго съ Гренланд]ей не им*Ьюшдя. Я отмсти лъ 
вотъ каюе случаи: 

Въ 1500 или 1501 году португалъсшй мореплаватель 
нристалъ къ берегу Канады и прозвалъ его 1егга легйе. 
Въ честь открывателя эта местность теперь зовется 1егга 
4е Сог1егеа1 *). 

Въ 1611 году голландски! мореплаватель Майенъ от- 
крылъ островъ. который теперь носить имя своего откры- 
вателя Лап Мауеп; онъ же прозвалъ его въ честь нас- 
^аускаго принца Морица — МаигШиз ЕИап(1 ш Огоп1апс1 2 ). 
Вероятно, англичанамъ иринадл ежить честь вторичнаго 
поел* нормановъ открьтя острововъ Шпицбергена. Но они 
называли ихъ «Гренландией»; только голландцы придумали 
настоящее имя. По иреданш, въ 1639 году н^к^й Оа1е 
Нашкепз иотерялъ свой корабль «ШпицбсрЬшъ» возлЪ 
этихъ береговъ, и съ гЬхъ поръ установилось теперешнее 
прозвище 3 ). 



*) Форстеръ, стр. 527. 
а ) Тамъ же, стр. 485. 
3 ) Тамъ же, стр. 491. 



Разбор* исландских* сап. 

XII. 
Саги въ русской наук*. 

Съ т*хъ поръ, какъ русекче ученые начали критически 
разбираться въ первоисточникахъ, они, вм*ст* съ т*мъ, 
усвоили себ* и отрицательное отношеше къ исландской 
сагЬ. Во глав* ихъ стоялъ Шлецеръ. Для него первый и 
главный законъ въ исторш заключался въ томъ, чтобы не 
говорить ничего ложнаго. Поэтому Шлецеръ сравнпваетъ 
исландцевъ съ трубадурами, и древности и «важности» 
Нестора иротивопоставляетъ ихъ молодость и легкомысл1е. 
Для него саги — глупыя выдумки, бредни, сказки въ род* 
сказокъ о прекрасной Мелюзнн* или о корол* Дагоберт*, 
которыя читаются девушками на посЪдкахъ: а глуп*йшая 
изъ вс*хъ этихъ сказокъ — Орваръ-Оддсага *). Этимъ стро- 
гимъ приговоромъ Шлецеръ отвлекъ внимаше русскихъ 
ученыхъ отъ псландскихъ сагъ. Между прочимъ и Карам- 
зинъ «ув*ровалъ его в*рою». 

Интересъ къ исландской литератур* неожиданно про- 
явилъ прото1ерей при русскомъ посольств* въ Копенгаген* 
Стефанъ Сабининъ. Онъ не только въ 1849 году соста- 
вилъ грамматику ислаидскаго языка, по недавно вышедшей 
тогда въ св*тъ грамматик* Раска, но занимался и изуче- 
темъ англосаксонскаго и готскаго языковъ. Онъ былъ ув*- 
ренъ, что изучеше вс*хъ этихъ нар*чш прольетъ новый 
<*в*тъ на быть русскаго народа и на русскш языкъ. Кром* 

\) Шлецоръ, Несторъ, т. I. стр. ш, ли, 53, 76, 426; т. II, стр. 363, 
766 и др. 
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того, Сабининъ работалъ надъ еичинешемъ, въ которомъ 
котЪдъ доказать сродстве веландакаго пнш в скандинав- 
екихъ Д1ал<мчтпн1- сц языкомъ русскпмъ. «Итогов еще оо* 
брано». шипеть онъ. во такъ какъ онъ вскоре былъ пе- 
реведет нъ Иеймаръ духовникомъ Марш Павловны, то ему 
пи всей вероятности пришлось оставить намеченный уче- 
ный аанят!Я, Въ печати ПОЯВИЛИСЬ еще №0 ТОрввОДЫ изъ 
гаги объ Олафе, сыне Триггни *к Сабининъ у иасъ былъ 
первыми» внтжшъ жревиее&крнаго языка и въ этаиъ «мш- 
сл* п нервымъ скяидннавмггомъ. 

Другой защптникъ Нсландш воспрянулъ въ лице Ом- 
ковскаго (барона Врамбеуса)* Выступнвъ противъ «граби- 
телей невишшхъ потЬхъ рода челов*чеекаго » • какъ онъ 
НМЮбЯЪ Нибура и Шлецера, Онковскш метко опреде- 
лить сагу, какъ «плодъ* принадлежность и клеймо того 
человека и общества, которые создали се и верили въ пес. 
какъ въ истину и, следственно, важный матертолъ для его 
неторш. Старая К|*КГШШ гордо отвергли вок юшптш*- 
ные материалы, тогда какъ новая старается совестливо 

ВОСПОЛЫШВаТЬСЯ Ш&МШ ИМИ, ОПреД^ЛИТЬ КЮ ДОСТОИНСТВ^ II 

сущности приличное место и употрсб,-]сше для мядам 
изъ ннхъ ш. ОСОЛбННОета, и изъ всякаго памятника ума 
человеческагп извлечь общественная человека и новую 
черту для картины общества, въ которомъ онъ дейетвм- 
валъ» 2 ). Самъ СенковскШ напечатилъ переводъ саги объ 
■Чимунде. 

Такимъ обр&ЮКЪ, русская публика получила возмож- 
ность поанакомвться съ двумя иолацдепшш сагами, въ ко* 
торыхъ действге происходить почти исключительно на руд- 
»-к*»й почве и где нысгуплттъ между прочими лицами и 

ДргВНСрусгКН'- КНЯЗЬЯ. 

Теперь уже трудно было закрыть глама на очевидную 



*) РуссКЁА НОТОрНЧвШЙ еГюршгкь. IV Т., 1В40 Г. 

обравде сочинений Сендавска^го, V, пр. 429 «435. Стать* Сенков- 
скал» оГгь исландскнхъ сагахъ появилась также въ перевод Ь на^ 
МВЫШЪ и напечатав а въ журнал* АппаЬт Го г ЫйпогсШк пМкушШф^ 
1847 ГОД** У^/ " 
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важность исландскихъ сагъ для древнерусской исторш. И 
вотъ, русское правительство высказалось въ пользу огром- 
наго предпр1ЯТ1я: собрать и издать все, что въ исландской 
литератур* такъ или иначе шгЬло отношете къ Россш. 
Въ 1834 году СенковскШ обратился къ публик* съ не- 
большой запиской объ исландскихъ сагахъ и ихъ отно- 
шенш къ российской исторш, предлагая открыть народную 
подписку и собранныя деньги передать копенгагенскому 
«Обществу для изучетя древняго сЬвера» на такого рода 
нздаше. При сод-Ьйствш министра народнаго просв-Ьщешя 
графа Уварова и многихъ другихъ высокопоставленныхъ 
лицъ и любителей науки былъ собранъ необходимый ка- 
питаль. Во глав* предпр1ят1я стоялъ председатель и осно- 
ватель вышеназваннаго общества, известный ученый Рафнъ 
(1795 — 1864). Главнымъ его сотрудникомъ былъ не менЬе 
знаменитый Финнъ Магнусенъ; но въ то время, какъ ра- 
бота была въ полномъ ходу, онъ скончался (въ 1 847 году). 
Его мЬсто занялъ достойный продолжатель начатаго д-Ьла. 
норвежский историкъ Петеръ Мункъ. Первоначальный планъ 
былъ значительно расширены съ одной стороны, решили 
включить въ сборникъ всЬ разсказы и упоминатя. касаю- 
пиеся Византш и востока вообще, съ другой стороны, въ 
предполагаемый трудъ не могли не войти и финстя пле- 
мена (лопари, собственно фины. эсты и ливы). судьбы ко- 
торыхъ такъ гЬсно связаны съ первобытной истор1ей рус- 
скаго народа. Въ 1852 году вышелъ въ св-Ьтъ первый 
громадный томъ АпНяикёз Низшее, а черезъ два года по- 
следовать п второй. 

Однако, это капитальное издаше совершенно не достигло 
своей пгЬли: оно не вызвало ни одного новаго изслЪдова- 
тя; экземпляры въ бнблютекахъ оставались украшешями 
подокъ. до которыхъ никто не дотрогпвался: отрицательное 
отношете Шлецера по прежнему продолжало господство- 
вать въ русской науке. Причина заключалась, главнымъ 
обраломъ. въ нец-Ьлесообразностп самого издашя. Мысль 
нддать только тЪ отрывки сагь. которые касаются однихъ 
русскихъ. с.ткдуотъ признать вполне неудачной. Можно ц-Ь- 
йить анячеше той или другой части саги только тогда, 
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когда мы уже составим* ееб-Ъ верное понят!е о всей ея 
Совокупности. Но еще бол'Ье чувствителышмъ недочетам!, 
пйя является то, что тексты были напечатаны бел- 
критики. Современная иалеограф1Я требуетъ взррсшчра 
мАхъ сохранившихся рукописей, и старыхъ пергаментныхъ 
р бшНиз ипвыхъ бумажны ХЪ, и загЬмъ устрапешя всЬхъ 
-случапныхъ описокъ, пкшатсльиыхъ изм'Ьтчнп я подднЪй- 
пшхъ ютавокъ. Наши издатели печатали своп отрывки 
часто по парной попавшейся рукописи и не только ис 
исправляли текста критически. \т еще сап вносили ту р 
свои догадки. Иоторнкъ могъ бы приступить къ своей за- 
дать лить посд1> предварительной работы надъ тсксгомъ. 
Но тугь ветр&пыодсь новое арешпгсгае. При какнхъ об- 
стоятельствахъ слухи о Роосш доходили до ИеландшУ Гд г Ь 
ообсювцяо отд-Ьдьиыя иоспоминашя начинали слагаться въ 
саго? Н'ь чемъ выражалось рреред итаеотй о Швецш, Данш. 
Норвейя? На рядъ такихъ воарооюя руоокШ изелЬдователь 
Шв мпгъ найти удовлетворите/] ьнаго отв1>та. Мало того, 
чтобы вникнуть го еостлиъ саги требовались еще п[о*-\1ы 
ераЗИИ1едьнЫ€ съ М'Ьстнымъ фольклмрпмъ, съ срсднев1>ка- 
шша литературными и пародно-жшческимп мотивами, Сло- 
вом!*, вреда историками предстали вопросы, совершен по 
чуждые пхъ основнымъ аадачамъ, и чувствуя невозможность 
справиться съ ними, они стали, вообще, недоверчиво емо- 
трЬть на исландешя саги. 

Тот'ь русский ученый, который, казались, могъ бы съ 
гышгаъ усп^хомь подвинуть епередъ нзучеше исланд- 
оков б&гк* бшгъ увлеаднъ въ сторону, Въ предиеловш » 
своему фундаментальному изсчтЬдовашю Купикъ мшщеш 
«Порт каконецъ, приняться за водке высокую задачу на- 
уки, касающуюся не одной только формальной ед стороны, 
пора начать смотреть на вопросъ о варягахъ-руссахъ не 
только какъ на ц*ль, но какъ на средство къ ц*Ьли. Пора 
оставить пресловутую тему о тою», были лн варяги сла- 
вянами или фннамн, германцами или выходцами ияъ АМв; 
пора спросить, какое духовное наел-Ьди- досталось ив И» 
долю, каюя силы действовали при основан! и руескаго го- 
сударства, какимъ образдмъ, вообще, состоялось ато осно- 
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ваше. Съ ЭТО* ТОЧКИ ар1\нш прсдмегь. о которомъ такъ 
долго спорили, превратится въ одинъ изъ наиболее вал • 
ныхъ вопросовъ всемирной нсторш» *)* Между гЬмъ. вы- 
води Куника встретили [П-акм! отиоръ у многихъ уче- 
ныхъ, во глав* которыхъ стояли Иловайекш и Гсдеиновъ. 
Снова завязался спорь изъ за, варяговъ, опять начали нъ 
такь называемое варягоборетво. На этогь спорь ушли веб 
силы Куннка. Ему приходилось отстаивать основныя поло- 
жен 1я нормандкой школы: ему было не до того, чтобы за- 
няться разборомъ части ыхъ ея вопросовъ. При бол*е бла- 
гопр)ятныхъ условие», Кукпкъ, аавйрное, не осгавйдъ бы 
безъ вннмашя исландскую сагу. Поел* Кулика же никто 
не решался вновь поднять затронутые имъ вопросы. 

Потери*въ такую неудачу *ъ лагерЬ исторякокц ис- 
ландская сага стала вскор* прюбр*тать друзей среди , 
бителей иоэзш. Прежде не его сл'Ьдуетъ упомянуть о пере- 
вод* Фрит1офсагн — студенческой работ* Я. К, Грота, Она 
не обратила на себя внимашя. ВодгЬе зам*ченъ былъ №6 
переводъ поэмы Тегнера на тотъ же сюжета, Какъ везд*, 
поэма Тегнера распространила и въ Росеш среди бол*е 
широкой публики пмня-пе существованш исландски хъ 
сагъ. Крон* того, Гротъ предпоелалъ своему переводу 
1ВедеЙе о древнескандинанекомъ быт*, необходимое для 
уразумЪшя самой поэмы. 

Въ 1885 году 6. Д. Батюшковъ нанечаталъ въ «Журна- 
ле Министерства Народного ПроевЪщешя» переводъ саги о 
ФинбогЬ Сильномъ съ обстоятсльнымъ научнымъ мзсл-Ьдо- 
вашемъ. Въ посл*днемъ авторъ излагаетъ главныя мн*- 
шя н*мецкнхъ я скандинавскихъ ученыхъ о провсхождо- 
Н1и исландской саги и зат*мъ переходить къ разсмотр*н1к> 
переведен наго имъ произведете; при этомъ его опять за* 
ипмаетъ вонросъ историко-литературнат гевезнса. Съ том- 
кимъ аналитнческимъ поннмашемъ авторъ отд*ляетъ исто- 
рическую подкладку отъ пародно-эпическихъ образовашй 
и открываетъ намъ глаза на уже начавшуюся героизацш 
I 1.и,иаго лица, 



! ) КнЫк, Ы% ВегиГипя <1. ^сЬмге^шсЬеп Водвдп, т. I. стр + Х\"Ш. 
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Въ 1890 году отдел ьпымъ тдшнемъ вышелъ переводъ 

аят чс*\> ЭйрвдгЪ Красномъ. сделанный О- Оыромятннко* 

вымъ. Въ красиво инписанномъ введеши аиторъ рисуетъ 

м[ь и культуру древней И* -ллидш, ;» что касается сл- 

>*ПХЪ СЕТЬ, ТО и идГ.1 ь сторона внешняя, имении бытовая 

глновка, заннмаетъ более его, чемъ сторона внутренняя, 

психология творчества, У Батюшкова читатель иайдетъ 

историки -литературное ЁзсзгЬдовайе, у Сыромятнш 

культурно -описательны и очеркь. 

Послед ше тт врем*чт переводы дроинесеверныхъ сагъ 
принадлежать перу 0. Петерсонъ и К. Балабановой и во- 
шли во второй томъ ихъ труда: «Занадно-евроиейекШ 
эпосъ и средневековой романъ въ [герескааахъ и сокра- 
щенныхъ переводахъ съ родлшшыхъ текстовъ». Весь вто- 
рой томъ. вышедш1Я въ 1898 году, посвлшенъ древне- 
скандинавский поэа1и и, кроме эдднчеекихъ ие<:енъ н 0Т- 
рывковъ тъ прозаической Эдды, содержать еще саги о 
Нел ье у н га хъ , < 1 бъ ( иде-СтрелЬ . Гу ил ау ге - ЗмЪиномъ 
шшке, и о Гретги, сыне Асыунда. Такъ кахъ авторы хо- 
гЬли дать только «возможность хотя бы к'Ькотораго зна- 
комства съ средневековой литературой*», то они приводить 
-чишь известная части вышеназванныхъ иронзнеденш въ 
Оол+.е или менее блнзкомъ переводе, остальяыя же въ с*- 
Момъ свободномъ пересказе. Существенный йедоетатокъ 
^цаннаго труда ашслютается въ томъ, что авторы ее сочли 
* нужнымъ строго отделить другь отъ друга этих* два 
приема передачи чужого памятника на родномъ языке: пе- 
реводъ и иересканъ переплетаются у нихъ такъ. что нетъ 
никакой возможности отличить одинъ отъ другого: подчаеъ 
переводъ становится хорош и мъ йерескавомъ, подчасъ пе- 
ресказъ вызываетъ въ наск какъ бы иредч!уветв1е хоро- 
шаго перевода- 

Наконецъ, надо еще упомянуть о XXV выпуске «Рус- 
ской классной библиотеки», издаваемой подъ редакщею 
Чудинова 1 ), Въ нгмъ перепечатаны вышеназванные иере- 



г ) Уже въ 1875 году Чудвшшъ издалъ еборНЕКЪ ПОДЪ заглав!емъ: 
.Образцовая пронзведеаш рКаВДЯВАВСЛОЙ ттш", включнвъ въ неги 
Переводы СаЛивини и Гсиковскиго, 
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ваше. Съ этой точки зр*шя предмета, о которомъ такъ 
долго спорили, превратится въ одинъ изъ наиболее важ- 
ныхъ вопросовъ всешрной истерт» '). Между т*мъ, вы- 
воды Куника встретили р*зюй отпоръ у многихъ уче- 
ныхъ. во глав* которыхъ стояли ИловайскШ и Гедеоновъ. 
Снова завязался споръ изъ за варяговъ, опять началось 
такъ называемое варягоборство. На этотъ споръ ушли вей 
силы Куника. Ему приходилось отстаивать основныя поло- 
женья норманской школы; ему было не до того, чтобы за- 
няться разборомъ частныхъ ея вопросовъ. При бол*е бла- 
гопр1ятныхъ услов1яхъ, Куникъ, наверное, не оставилъ бы 
безъ вниматя исландскую сагу. Поел* Куника же никто 
не решался вновь поднять затронутые имъ вопросы. 

Потерп*въ такую неудачу въ лагер* историковъ, ис- 
ландская сага стала вскор* пртбр*тать друзей среди лю- 
бителей поэз1И. Прежде всего сл*дуетъ упомянуть о пере- 
вод* Фритшфсаги — студенческой работ* Я. К. Грота. Она 
не обратила на себя внимашя. Бол*е зам*ченъ былъ его 
иереводъ поэмы Тегнера на тотъ же сюжетъ. Какъ везд*, 
поэма Тегнера распространила и въ Россш среди бол*е 
широкой публики ионят1е о существование исландскихъ 
сагъ. Кром* того, Гротъ предпослалъ своему переводу 
введеше о древнескандинавскомъ быт*, необходимое для 
уразум*шя самой поэмы. 

Въ 18Н5 году В. Д. Катюшковъ напечаталъ въ «Журна- 
л* Министерства Народнаго Просв*щетя» переводъ саги о 
Финбог* Силыюмъ с/1> обстоятельнымъ научнымъ изсл*до- 
вашемъ. Въ иоел*днемъ авторъ излагаетъ главныя мн*- 
Н1Я н*мецкихъ и скандииаиекихъ ученыхъ о происхожде- 
ши исландской саги и ;мт*мъ переходить къ разсмотр*нш 
переведеннаго имъ пршмнедешя; при этомъ его опять за- 
нимаетъ вопросъ исторшео-литературнаго генезиса. Съ тон- 
кимъ аналитическим!) ионимашемъ авторъ отд*ляетъ исто- 
рическую подкладку отъ народно-эиическихъ образовашй 
и открываетъ намъ гла:м на уже начавшуюся героизащю 
главнаго лица. 



! ) Кшик, П1е ВсгиГипк <!• ж'Ьху^Пм'Ьоп Ко<1ч»»п, т. I, стр. ХУШ. 
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шведекш я^ыкъ, а въ 1826 году перевмдъ Рафпа 1 ) \\и 
датекШ. Кром'Ь нтихъ печатныхъ. сохранились еще руко- 
гтаящ$ переводы, оцщзъ латпнскш, а другой шнсдскш. 
Зба хранятся въ королевской библштекЪ нъ Стокгольме. 

Въ 1711 году вытаяв многотомный труда Торфеуса 
но иг[(1р111 Норвег1и, Первый отдЪль VI книги посвященъ 
Орваръ-ОддсагЬ *). Въ общемъ Торфеусъ пересказы иаотъ 
содержите саги, но оетаяаюгаваетгн Гшл1*е подробно ни 
вАкоторкхъ эаязодахь и даже переводить отдельный 
мъста. 

Иъ 1732 году появилось первое юддойв» по которому 

иностранные ученые могли познакомиться (л сод^яюанАемъ 

русскаХЪ л г Ьтопиеей. а именно — ТгайШошш Вдаэдсагшя 

ОоИесШкк Насколько югЬ нт&отго, югь евдрные воеиоль*- 

зевался цшедскЦ ученый Б1еряеръ (Шсвгаег). Дшшлннвъ 

Своя сиктЬшя по древнерусской исторщ изъ сочинстй 

»берштевшц Петреуса и другнхъ путошестиенникоиъ, 

рв€фъ думалъ, что нашелъ ключъ къ истолковашш 

рил |» I. -1 1 1 и л гп *). Его изсл'Ьдоваше озаглавлено: ЭсЬеА- 

вша Ывкш^ссн^соугарЫоит <1е Уаге^а; оно вышло въ 17 П 

оду. Въ немъ мы гыходимъ смытую попытку щлурочитъ 

»риаръ-Пдд;| къ русской почвЪ. Шернсръ решается делить 

амыя наивный отождествляя: Ойс1ив заменяется имъ до 

>езъ О^^гччш и дал-Ье переходить въ 01Неди8 = 0легь п тр. 

&8) 4 >; Ыалькаландъ кшшшш№ Шерверу ВШеоюго (стр. 

-*7); король последней страды ПмташП- понятно самъ Рю- 

рикъ (стр. 88), а ЕИзаАмкУя (страна иеликаиовъ) для него 

м& еомн-Ьшя Вуава1аоЙ1а (Росв1я) (стр. П**к 

Для своей критической шторш Даши, вышедшей п 
1774 году, Сумъ пользуется уже предооложеШМй саоихть 
м[м'Д1псстнсныиковъ. У Торфе уса онъ аоваимствовалъ раз* 



') КпГп. ХогсИнке К* трс-Ж^опег, т, IV, 
> Тйг&вив, НЫи>На МогтеДОа, т. 1, стр, 263—274. 
3 ) Въ и;К'ЛТ»дпв:шш Бшрпера чнтаемъ; ЬЫопа *1е (Мёо ^ш^е рптлш 
йоЫв ш УагвфСО! РппЫрез шции-епсН оошёН/ОШВШ аиар!сав> БиЪпнгшйга- 

VII <стр> 19). 

*> Еще въ \№1 пи> иослъднЩ исследователь Орваръ-Оддсаги. Буръ 
поддержвйаегь отождествлен!© ОсЬЗг=:ОЫЬегв. 
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д4лете имъ двухъ Оддовъ, у Б1ернера отождествлете 
Одда съ Олегомъ. Одинъ Оддъ относится къ Ш в*Ьку, а 
другой къ VIII. Вообще. Сума больше занимаютъ хроноло- 
гически построетя *). 

Отъ этихъ воздушныхъ замковъ выгодно отличается 
серьезный трудъ П. Мюллера, вышеднпй въ 1818 году. 
Онъ занимается вопросомъ о соотношенш Орваръ-Оддсаги 
съ Герварарсагой и съ сагами объ ощЬ и дЗадЬ Одда, 
Грим* и Кетил*. Въ ЭгильсагЬ и книгЬ о населенш Ис- 
ландш (ЪапдпатаЪок) Мюллеръ отыскалъ бол4е точныя 
св^д'Ьшя о родЬ Одда. Но, въ общемъ, онъ не видитъ воз- 
можности делать какгя либо заключетя. Сопоставлетя Одда 
съ Олегомъ Мюллеръ не одобряетъ 2 ). 

Мен-Ье остороженъ въ своихъ суждетяхъ Рафнъ. Ему 
приходилось высказаться по поводу издан1я Ап^иНёз Ки§- 
зез 3 ). Орваръ-Оддсага содержитъ, по его мн'Ьшю, «квинт- 
эссенщю географическихъ познашй нашихъ 4 ) предковъ о 
Россш». Правда, въ сагЬ перечисляются руссюя княжества: 
Могатаг = Муромъ, 8йг8(1а1 = Суздаль, КасМой, = Ростовъ. 
но данный отрывокъ содержится только въ позднихъ ру- 
кописяхъ XV в-Ька 5 ), въ чемъ Рафнъ не далъ себ* от- 
чета. Восхищаясь, такимъ образомъ, географическими по- 
знашями скандинавовъ, Рафнъ приписываетъ имъ далЪе 
подробнМшее знате исторш русской земли. Но заканчи- 
ваете онъ довольно неожиданно соображетемъ, что эти 
первобытныя сказашя могли быть и общимъ достояшемъ 
всего германскаго племени б ). 

Остроумное суждеше Кейсера объ Орваръ-ОддсагЬ на- 
печатано въ лекщяхъ по древненорвежской литератур*. 



! ) 8иЬт, СгШзке Шз(опе аГ Баптагк, т. I, стр. 338 и 439—40. 

а ) Р. МйИег, 8а#аЫЫюШек, II, стр. 531—40. 

*) ЗамЪтки на стр. 89—92; выдержки съ латинскимъ переводомъ 
стр. 93—109. 

4 ) То-естъ, скандинавскихъ. 

ь ) Списки А, В и Е. 

•) Мы ожидаемъ: „германскаго и славяискаго племевъ". Можетъ 
быть Рафнъ тутъ причисляетъ русею й народъ къ германскому пле- 
мени (?). 
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шведскШ языкъ, а въ 1826 году пн|юыа'ь Рафия М Ж 
п^кш. КромЬ этнхъ печатныхъ* (Изранились еще руко- 

ные переводы, одавъ ллпшеюй, а другой швсдскш. 
Оба хранятся въ королевской библштеоЬ въ Стоктпльм!;, 

Въ 1711 году вышелъ многотомный трудъ Торфеусв 
по ксторш Норвепи. Первый отдЪлъ VI книги посзащевъ 
прваръ-ОддгагЬ 2 ). Въ общем г ь Торфеусъ персе ка:тывнетъ 
н'ржаин* сага, ни останавливается бшгЬе подробно на 
н1экоторыхъ эпизодахъ и даже переводить отдельный 
агЬста, 

Въ 1732 году появились иервое издали», по которому 
иностранные ученые могли познакомиться до содержан4еиъ 
русскихъ лйтовдсей, а именно — ТгжШшшнн Киза1оагшв 
ОоПесйо. Насколько ми1* известно, нмъ впервые восполь- 
зовался шведе кш ученый В1врнбр% (Вмтпеп. Дюголюю 
свои пгЬд'Ьшя нп древнерусский иеторш и;п> оочииошй 
Герберштейна, Петреуса и другихъ пут^шествешшковъ, 
Ыорперъ думалъ, что нашел ъ ключ* къ пето л корпию 
<>1»н;ф1.-п I наги *}. Его нздзг&Ддвав1е сюютвд&го; ВсЬесИ- 
щпа ЫзйоНсо-^еорт^Ысиш йе Уаге^Ы; оно вышло въ 1743 
году. Иъ пемъ мы ниходимъ е\г|-»лую попытку 1ф!\ро'1ПП. 

*Орваръ-0дда гсъ русской почв*^. ЕНбрнерФ решается дЪлать 
1ыя наивный отождествляя: (ЬЫич ВШГЬШШЗДЯ имъ 1€н 
рбвъ 0<Мегш и далЬс переходитъ въ 0<11е[^и8=0легъ (стр. 
1 к Гяалькалаидъ напоминаетъ Б1ернеру ВШаового (стр. 
67 к юрода пввд&даей оправь НетшЗг вдгштт ешъРю* 
1»нкъ (стр. 8н), а Н18аЬшЦа (страна великановъ) для него 
МА спмпКнгя КуззаЫиПа (Робей} (стр. 1Г.и. 

»Для своей критической нсторш Даши, вышедшей въ 
1774 гиду. Сумъ пользуется уже предположеигями своих ь 
предшественников-!»* У Торфеуса онъ аотаикствовадъ раз- 



') Ка*п, ХопНзке к>тре-Н1*еопег, г IV. 

У ТйтЫт, НЫопа Когув^са, т. Ь стр. 263—274. 

г ) Въ изсл-Ьдован1|{ Б16р1И л ра читаем ь: ЫчЫпа <Ь 1 пгЫп <]иае рптат 
ИоЫа 111 Уаге^1С08 Рпшчрез тфшч^еП оссазюпега аизреа1<> ^иЬтпнчОа- 
VI г (од 19), 

*) Еще въ 1892 голу послЪдшП инел-Ьдователь Орваръ-Оддсаги. Бу|гь 
поддерашваеть отождествление 0<Мг— ОЫЬсге 
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дЬлеше имъ двухъ Оддовъ, у Бгернера отождествлете 
Одда съ Олегомъ. Одинъ Оддъ относится къ Ш вику, а 
другой къ VIII. Вообще. Сума больше занимаютъ хроноло- 
гически построешя *). 

Отъ этихъ воздушныхъ замковъ выгодно отличается 
серьезный трудъ П. Мюллера, вышедппй въ 1818 году. 
Онъ занимается вопросомъ о соотношенш Орваръ-Оддсаги 
съ Герварарсагой и съ сагами объ ощЬ и д^дЪ Одда, 
Грим* и Кетил*. Въ ЭгильсагЬ и книгЬ о населенш Ис- 
ландш (ЪапдпатаЪбк) Мюллеръ отыскалъ бол4е точныя 
свйд^тя о род* Одда. Но, въ общемъ, онъ не видитъ воз- 
можности д'Ьлать какгя либо заключетя. Сопоставлетя Одда 
съ Олегомъ Мюллеръ не одобряетъ 2 ). 

Мен-Ье остороженъ въ своихъ суждетяхъ Рафнъ. Ему 
приходилось высказаться по поводу издатя АпОДиИдо Киз- 
зез 3 ). Орваръ-Оддсага содержитъ, по его мн-Ьшю, «квинт- 
эссенхцю географическихъ познатй нашихъ 4 ) предковъ о 
Россш». Правда, въ саг* перечисляются руссшя княжества: 
Могатат = Муромъ, ЗйгзсЫ = Суздаль, Каймой, = Ростовъ, 
но данный отрывокъ содержится только въ позднихъ ру- 
кописяхъ XV в'Ька 5 ), въ чемъ Рафнъ не далъ себЗ* от- 
чета. Восхищаясь, такимъ образомъ, географическими по- 
знашями скандинавовъ, Рафнъ приписываетъ имъ далЪе 
подробнейшее знате исторш русской земли. Но заканчи- 
ваете онъ довольно неожиданно соображешемъ, что эти 
первобытныя сказашя могли быть и общимъ достоятемъ 
всего германскаго племени б ). 

Остроумное суждеше Кейсера объ Орваръ-ОддсагЬ на- 
печатано въ лекщяхъ по древненорвежской литератур*, 



') 8ипт, СгШзке Н181оие а! Баптагк, т. I, стр. 338 и 439—40. 

-) Р. МйИег, 8а#аЫЫю1пек, II, стр. 531—40. 

•*) Замт,тки в а стр. 89—92; выдержки съ латинскимъ переводомъ 
стр. 9.4— 109. 

*) То-есть, скандивавскихъ. 

"•>) Списки А, В и Е. 

•) Мы ожидаемъ: „германскаго и славянскаго племенъ". Можетъ 
быть Рафнъ тутъ причисляетъ русею й вародъ къ германскому пле- 
мени (?). 
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и учебное издаше нашей саги. Въ 1892 году Вуръ ео- 
ставилъ компилятивный текстъ и снабдилъ его необходи- 
мымъ комментар1емъ для собратя, издаваемаго Седершель- 
домъ, Герингомъ и Могкомъ , ). 

Понятно, сага объ Орваръ-Одд-Ь разсматривается также 
во вс*Ьхъ общихъ трудахъ но исландской литератур*, изъ 
которыхъ я назову очеркъ Могка *). вошедпий въ Огипй- 
п§8 Пауля, и особенно подробный разборъ 1онсона въ его 
объемистомъ труд* 3 ). 

Буръ былъ совершенно правъ, когда положилъ запись 
8 въ основу своего учебнаго издашя. Это, несомненно, са- 
мая цельная, тщательно разработанная и последовательно 
изложенная редакщя нашей саги. Но отсюда еще не сл-Ь- 
Дуетъ. что она во веЬхъ случаяхъ придерживается наибо- 
лее древняго вида саги. Такъ составитель ея стремился 
**~ь наибольшей достоверности и съ этой ц1>лыо надЪлилъ 
***гЬхъ дЪйствующихъ лицъ собственными именами тамъ, 
'"д* друпя записи ихъ не называютъ. Понятно, вгЬ эти 
*хмена вымышлены. 

1 ) Въ разсказ* о Рисаланд* мы находимъ имена: Опе1р, 
1^аг(1Ьаив8, Вдо1г и Ва<Н (Ь 41—7). 

2) Въ описанш борьбы съ Нег$аи1г редакщя М вводить 
^?го безъ имени: }тЛ 8а, ег еф ег Ьёг пеЛк1г (Ь 76 20 ). 

3) Что касается .Нб1т#е1гг и НапМ&г редакщя М не 
Только умалчиваетъ объ ихъ именахъ, но и не знаетъ, что 
язни владели 8)а1ап<Гомъ. Несправедливо думать, что ре- 
_дакщя М предала забвешю какое нибудь историческое 

предате. Уже форма: 8)'а1ап<1-- поздняя по сравненш съ 
исконной 8ж1ипс1; она то и встречается въ другомъ месте 
саги, какъ въ той, такъ и другой редакщяхъ (Ь 66 7 и 
67') '*). 

4) Разсказъ о Сколли составляетъ единственное исклю- 
чеше: редакщя М называете короля <Штшк1г, котораго 
редакщя 8 уже не знаетъ (Ь 84 — 6). 



') АПпопНвсЪе 8а#а-В1ЪПо1Ьек, вып. II. 

*) II т., стр. 133. Есть уже второе, значительно дополненное издаше. 

») II т., стр. 813-816. 

4 > Сл. изсл-вдоваше Бугге объ этомъ имени, АГпГ VI, стр. 237— -44. 
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ко разъ. въ различныхъ лгЬстахъ и, быть можетъ, даже 
въ различное время. Что касается въ частности до Орваръ- 
Оддсагн, то до насъ дошли дв* независимыхъ другъ отъ 
друга записи. Это обстоятельство было упущено изъ 
виду прежними изсл'Ьдователями. Буръ же напечаталъ эти 
дв* записи еп ге#аг<1. Древнейшая рукопись восходить 
къ первой половин* XIV вика и содержится въ такъ на- 
зываемой Кожаной Книг* (ЗктпЬокеп) 1 ). Она находится 
въ Стокгольм*, и потому можно обозначить эту запись 
буквою 8. Другая рукопись хранится въ Арнамагнеанской *) 
коллекщи въ Копенгаген* и относится ко второй половин* 
XIV в*ка. Ее условимся называть буквою М. Кром* этихъ 
наибол*е древнихъ снисковъ, сохранились еще три руко- 
писи XV в*ка на пергамент* (А, В, С) и группа бумаж- 
ныхъ, относящихся къ еще бол*е позднему времени 
(Е). Согласно добросов*стнымъ наблюдешямъ Бура, вс* 
цоздн1я рукописи, кром* н*которыхъ новыхъ интерполя- 
Ц1Й, иримыкаютъ къ версии М, въ то время, какъ верая 
8 стоитъ особнякомъ. 

Своему критическому издашю Буръ предпослалъ вве- 
дете, въ которомъ были затронуты также вопросы, касаю- 
ицеся состава саги и ея отношешя къ Герварарсаг*. По- 
след н ш воиросъ раньше былъ разсмотр*нъ Гейнцелемъ въ 
его разбор* Герварарсаги 3 ). Буръ пришелъ къ другимъ 
выводамъ, ч*мъ Гейнцель. Желая высказаться подробн*е, 
ч*мъ то было возможно во введены, посвященномъ сли- 
ченш рукописей, а отчасти, в*роятно, побуждаемый отв*- 
томъ Гейнцеля въ критик* на издате Бура 4 ), посл*дтй 
напечаталъ рядъ статеекъ, посвященныхъ разбору нашей 
саги 5 ). Изучивъ, такимъ образомъ, Орваръ-Оддсагу какъ 
съ вн*шней, такъ и съ внутренней стороны, Буръ былъ 
бол*е другихъ иодготовленъ и потому могъ взять на себя 



*) ОиисанЫ Кожаной Книги можно найти въ запискахъ «Лундскаго 
улинкрситста, т. XI. 

'*) Арии Магнуссопъ 1663 — 17Н0. 

*) Записки ВЬнской академш, т. СХ1У, стр. 417 519. 
') АМА. т. XVI, стр. 124—131. 
> АГпГ , 1. VIII, стр. 97—139 и 246-55. 
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вается пропускомъ разсказа о самсейскомъ бой. Упомянувъ 
объ ОгмундЬ, Б1ернеръ отм'Ьчаетъ. что Оддъ возвратился 
въ Швещю и тамъ защищал ъ границы ! ). Изъ Швещи 
Оддъ -Ьдеть въ Гардарики и затЬмъ, минуя Готландъ, воз- 
вращается назадъ. Но Д'Ьло въ томъ, что посл'Ь известной 
лакуны редакщя 8 начинается со словъ: пи <1\ г е12; Оййг 
пуккига ЬгМ 1 ОагйапЫ (Ь 109 1 ). Это явная ошибка. ВсЬ 
друпя рукописи им'Ьютъ въ этомъ М'Ьс'гЬ, какъ и сл'Ьдуетъ 
ожидать: 8лг11л6(1и (Ь 108 5 ). Другая связь между текстомъ 
Б1ернера и редакщей 8, разсказъ о спор* двухъ короле- 
вичей въ Венгрш, котораго въ другихъ редакщяхъ опять 
нить. Но наряду съ известными изъ редакции 8 именами 
Кпй1г и \ г Ш\)а1тг Б1ернеръ предлагаетъ еще имена Него1- 
Гив и Нгоагиз. Наряду съ формой ЗаеуШиз Б1ернеръ знаетъ 
и вар1антъ Заетипйиз, который извЪстенъ только рукопи- 
сямъ А и В (Ь 108, примЪчаше). И многое другое ука- 
зываетъ на то, что Б1ернеръ, кромЬ редакщи 8 и списка 
группы Е, зналъ рукописи, неизвестный пока намъ. 

Буръ (Ъ стр. Ь) сознается, что не счелъ нужнымъ по- 
знакомиться со всЬми рукописями группы Е. Можетъ быть, 
среди списковъ этой группы, не находившихся въ рукахъ 
у Бура, были и таюе, которые могли пролить св'Ьтъ на 
загадочные источники, изъ которыхъ Торфеусъ и Б1ернеръ 
черпали свои данныя. 

XIV. 

ПоЪздка Одда въ Ыармаландъ. 

Оддъ— сынъ зажиточнаго поселенца на остров*Ь Раф- 
ниста (НгаГп181а), теперешнемъ РамстадЪ, недалеко отъ 
норвежскаго прибрежья. Его отецъ былъ богатъ и поль- 
зовался большимъ вл1яшемъ во всемъ Галоголанд'Ь и даже 
въ мЪстахъ бол'Ье далекихъ. Услыхавъ о смерти своего 
тестя, проживающаго въ Вик'Ь, онъ вм'ЬсгЬ съ женой сна- 
ряжается въ путь для того, чтобы охранить богатое на- 



*) Иткит 1Ы регас!а сиэЪосЦа... Ср. 1>е1г ЬаГа раг уеЪгзеки ок 1апс1- 
Уфгп... Ь 59 19 . 

ПОЪЗДКИ СКАНДИНАВОВЪ. 8 
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елЪдство. Когда они остановил нсь въ КеруршдЬ (Веги- 
р]6й) ! ), жена разрешилась отъ бремени. Пришлось по- 
слать къ жившему тамъ бонду Пипальду (1п^|аЬ1г). 1 
еамъ пргЬхалъ на берегъ п принял ъ ихъ весьма ласково* 
Тутъ родился Оддъ. Когда Инпальду предложили во.шп- 
граждеше за оказанное гостеприимство, пиъ отв г Ьтилъ: «иму- 
щестиа у пекл и беаъ того довольно, но могущество твое 
и дружба твоя нужны ин%, и я хочу пртбр-Ьсти ихъ: 
МОЮ* зд*еь Одда, сына твоего», По редакцш М- Инпалвдъ 
просто просить, чтобы ему оставили Одда на воспитайе, 
но нЪтъ еомн'Ъшя, что онъ въ то же время пресл'Ъдовалъ 
и своекорыстную 1гЪль р желая заручиться союзомъ съ вл!Я- 
тельнымъ бондомъ на сЬвер'Ь. Отдавать дЬтей на воспита- 
н!е въ чужую СвКЬЮ было въ обычае. Богатые пршекивалн 
для своихъ дЪтей болЪе б'Ьдныхъ воспитателей, желая, 
чтобы он1> росли въ скромной обстановки и привыкли къ 
суровылп* услов!ямъ ЖИЗНИ, Такой точки зр'Ьшя держаинсь 
даже конунги и не гнушались поручать своихъ еывоввб 
подданному, Съ другой стороны, принимай ищи на себя 
роль воспитателя» пршбрЪталъ право на известное покро- 
вительство со стороны того, который просилъ его объ одол- 
жепш и довЪрялъ его попечегшо своихъ дЬтей. Д*Ьти вос- 
питателя и воспитан н и къ вступали въ дружественныя от- 
ношешя между собою, который скреплялись обрядомъ цо- 
братимства и упрочивались на всю жизнь. Побратимами 
стеля и Оддъ съ сыномъ Инпальда Асмундомъ, несмотря 
па разлнч1е ихъ нрава и на то, что Асмундъ во всемъ 
слушался Одда 2 ). 

Когда Одду мпиуло 12 лЪтъ, приглашенная въ домъ 
колдунья предсказала, что онъ приметь смерть отъ своего 
коня. Оддъ никогда не прпноеилъ жертвъ, полагаясь на 
«■вою силу и считая лостыднымъ поклоняться пнямъ и кам- 



*) Местность эта находится между Экерсуидонъ в Ставангеромъ и 
зовется иын'В Вегиш1 + 

*) См. №етпо!п, ЛИшмчНзсЬев ЬеЫш, стр. 285 ел. Подобные же 
чан господствовали и въ древней Ирлапдш, о чемъ упомннаетъ ТЬцг- 
гшзеп, 8а#ен айв о\ акеп Шапа, стр. XI. 
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нямъ ! ). Таковъ ужъ былъ врожденный складъ Одда, и 
было бы несправедливо приписывать его н^уважеше къ 
богамъ недостатку набожности Инпальда. Въ слова кол- 
дуньи Оддъ не вЪритъ; гЬмъ не мен'Ье, предсказаше про- 
изводить на него сильное впечатлите. Немедленно уби- 
ваетъ онъ своего коня, гЬша себя мыслью, что этимъ 
онъ ноборолъ свою судьбу; онъ хочетъ оставить роковое 
М'Ьсто — навсегда. 

Сперва поеЬщаетъ Оддъ своихъ родителей и узндетъ, 
что младшш брать его Гудмундъ и племянникъ Сигурдъ 
на двухъ корабляхъ собираются плыть въ Б1армаландъ. 
Тотчасъ Оддъ р'Ьшаетъ 'Ьхать вм'ЬсгЬ съ ними, но они от- 
некиваются, ссылаясь на задержки, которыя могутъ про- 
изойти, если они станутъ ждать, пока онъ соберется, 
— «ЛЪтомъ ты, братецъ, сможешь поехать съ нами, куда 
пожелаешь», говорятъ ему. — «ЛЬтомъ, можетъ быть, я и 
не стану просить корабля подъ вашимъ предводитель- 
ствомъ», отвЪчаетъ Оддъ. — «Ну, на этотъ разъ ты съ нами 
не по'Ьдешь!» рЪшаетъ Гудмундъ. Тогда Оддъ вм'ЬсгЬ со 
своимъ отцомъ отправляется домой. Прошло полмесяца, а 
корабли все не могутъ отплыть. Разъ Гудмунду присни- 
лось, что громадный бЪлый медведь окружилъ своимъ гЬ- 
ломъ какъ кольцомъ островъ такъ, что голова и хвостъ 
сошлись на самомъ корабли; шерсть на немъ стояла ще- 
тиной, и казалось, что вотъ-вотъ онъ набросится на ко- 
рабль и потопить его. Когда онъ разсказалъ Сигурду объ 
этомъ сн'Ь, тотъ замЪтнлъ: «ЗвЪрь этотъ, очевидно, вопло- 
щеше души Одда и волчьей злобы, которую онъ къ намъ 
питаетъ 2 ); мое мн'Ьше, что намъ безъ него не уЬхать». 
Они решили взять съ собой Одда, но теперь Оддъ отка- 
зывается. — « х ГЬмъ знать, что ты съ нами не пойдешь, мы 
дадимъ теб'Ь корабль и полное снаряжеше», говорятъ они. 



] ) Объ аналогичныхъ примърахъ безвърья на скандинавскомъ св- 
веръ см. Маигег, Векепгип#, II, стр. 247—53. 

*) По древпесъверному поверью душа человъка, находящегося въ 
возбужденномъ настроенш, можетъ принять обликъ волка (ел. иШт^г) 
или медвЪдя. 



— «Въ такомъ еяучоЬ, я пойду; в'Ьдь я готовъ», прибив- 
ляетъ Оддъ не безъ ироши. Тоть союзъ, который Оддъ 
заключаешь съ Гудмундомъ и Сш -урдомъ, есть что то въ 
роди товарищества, основаннаго на чисто коммерчески хъ 
началахъ. Въ то время, какъ побратимство ШэЪЪгоеЦгак^) 
чтилось очень свято и налагало весьма серьезный об5Э&в~ 
ности на всю жизнь, товарищески союзъ (Гё1а^) заключали 
для достижешя взаимныхъ выгодъ лишь на известное, по 
большей части военное предпр1ят1е и само собой разргЬется, 
посл'Ь д-Ьлежа добычи онъ прекращался. Начато побратим- 
ства, выражающееся обычаемъ см'Ьшешя крови, коренилось 
въ языческой древности и выработалось, вероятно, въ па- 
мять разлагающихся услойЙ родоваго быта; товарищество 
болйе новая форма отношенш, выгЬсннвшая побратимство 
особенно но принятию Норманами хрпспанства. Оно ста- 
вить на м'бсто прежнихъ релнпозио-нравствеиныхъ гюбу;к- 
дгн1й ц"Ьлую систему юридическнхъ обязательств!!. 

Отецъ лровоисаетъ Одда на берегъ и при прощанш да- 
рить ему три стрЪлы, который скованы двергамн п оба&г 
даютъ чудесными свойствами: он* поражають все, во что 
ц'Ьлятся ! ) и нрилетаютъ обратно къ тетив*. Оддъ гово- 
рить, что никогда не получалъ лучшпхъ подарковъ а ). 

ЗатЪмъ они расстаются. Грпмъ спешить дермой, а Оддъ 
отправляется на корабль. Тамъ онъ созываешь своихъ лю- 
дей и отдаеть приказание поднять якорь и оттолкнуться 
отъ и трнвовъ. Такъ они и дЪлаютъ, и загЬмъ онъ при- 
казалъ нмъ развернуть паруса. То же самое дЪлаютъ и 
Сигурдъ и Гудмундъ; тотчасъ же подулъ попутный в*Ъ- 
теръ •), и они 'Ьхали на сЬверъ уже безостановочно до 




'I Гаков искусство приписывается фнвамъ вообще: НуаЪк! ег ]1С1г 
як|бЬн 111 1»а Ъа?Га [риг... Нкт., стр. 72. 

я > СлъдуюЩ1й затт.мь рвзовааъ о Б1армаланд11 я привожу въ блвз- 
комъ къ нодлинпику переводе ВО редакшв 8. 

*) Это такъ называемый озкаЬугг— д*ч1П5сп^1П1 мпннезеяпфояъ, Какъ 
только они лоъхалв, вЪтеръ пересталъ: («а Ге11 аГ Ъуггшп (ред. КГ, Ь стр, 
24 >. Таким ь гтреимугцествомъ обладаетъ и ыпепческ1й корабль Фрея: 
ЬеИг Ьалп Ь>т |><^аг ег эе#1 ег ирр йгеди ЦуеП ег Гага нка1 (8п Е, <\{к 
55). Что упоминайте чудеснаго вЪтра въ данной связи чистъйшая при- 
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оамага Фннмарка; тамъ овя стали на ночь на якорь. Ве- 
регъ тамъ быль усЬянъ землянками. Подъ утри Гудмундъ 
СО СВОИМИ людьми еошелъ съ корабля на берегъ: они вры- 
ваются въ землянки я грабятъ фннокъ, такъ какъ финовъ 
не было дома* Насилуемый финки иоднимаютъ громки! 
крДОЪ. Тогда воины на корабле Одда тоже стали просить- 
ся на берегъ, но Оддъ не пустилъ ихъ. Когда Гудмундъ 
къ вечеру воавратился на корабль, то Оддъ шрпсплъ его: 
«выходили ли вы сегодня на берегъ, Гудмундъ?» — «Вы- 
ходили, говорить, и мн'Ь доставило большое удовольствие 
грабить финокъ, не хочешь ли и ты завтра 'Ьхать вмЪстЬ 
гъ нами?» — «Не хочу, говорить Оддъ, не вижу я славы 
въ 1кн п.пи жешцинъ, и касъ еще задеть расплата за ваши 
ЕЮСТуттхи; завтра я непременно отплываю» 1 ). Такъ они и 
д^лаютъ; загЬмъ объ нхъ иоЪздк'Ь ничего не говорится, 
лика пни не прибываютъ въ Шармаландъ и направляют!» 
корабли вверхъ по р*Ьк г Ь ДиинЪ а ). Едва они прибыли 
гуда, какъ туземцы узнали объ ихъ пргЬзд'к; отправили 
^сколько челов'Ькъ переговорить съ ними и постановили 
включить мнръ на полтора месяца для торговли: туземцы 






раса стиля, видно изъ того, что чередъ несколько строкъ разсказы- 
ДО6Я, какъ наши путешественники ж дуть попутяаго вЪтра— цвлыхъ 

~Ж\№ ДНЯ. 

■) Причиною оставовки было, вероятно, отсутств1е попутяаго в'Ьтра; 

но редакцш М т ждутъ его три дня: |>аг Ивд|а ре!г ВДаг па?1г; ]>а #еГг 

^е\т Ьуг... (Ь стр. 2П). 

*) Въ редакцш М еще поясняемся, что на ДвииЪ много оетрововъ; 

*ши бросили якорь за мысомъ, который отъ материка выдается въ са- 
мую ръку; едаг Ц#*ца ш и поте I ниш!: раг каз1а ]>в!г аккегшп *\-а нет 
])"!г коша цюКг пе* р»1 ег о!ая #екк аГ ше^ЫанШ ок Ггат 1 {'та (Ь стр. 
Щ Такой мыеъ имъется на томъ мъхтЪ, гд 1 ! теперь г. Архангельску 
имев н<1 Пур-Наволокъ. Тутъ же Двина д-влится на три рукава: Березов- 
СК1ЙГ, Мурманский и Пудпжемсшп, изъ котирыхъ БерезовскШ образу етъ 
много Юфовоте и вмъстъ съ гвмъ самый глубок^ въ то время какъ 
друпе доступ вы лишь для мелкихъ судовъ* Въ БербаовдШШФ рукавЪ 
находятся якорпыя стоянки у Мудьнткаго и Соломбодьскихъ оетрововъ. 
Одд* поднялся на никоторое разстояше вверхъ по рйкИ: описанное мЪ- 
сто стоянки находится приблизительно въ 35 верстахъ отъ ввадешя 
Двины въ море. 
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тогда пришли на берегъ со всевозможными м'кхами: исЬ 
кто им^лъ что нибудь для промЪна, прзобргЬлъ болышя 
богатства. Но, когда условленное время прошло, миръ быль 
отмтЧненъ, и Оддъ со своими людями отаЬхалъ на середи- 
ну рЪки, а корабль былъ привязанъ ! ), 

1\н['дм наступила ночь, Оддъ сказа лъ своимь людямъ: 
«Что намъ теперь делать?» Они просили его приказывать. 
«Такъ мы съ Асмундомъ выйдемъ на берегъ и учнаомъ, 
что туземцы» а ), Такъ они и СД'Ьлалн н. нричаливъ къ 
берегу, вошли въ л1нъ. Иъ л!.< у «ипг унпдЬди большую 
избу; тогда уже было очень темно. Подойдя къдверямъ избы. 
они увид г Ъли, чт внутри было светло, такъ что не было 
темнаго мЪста; внутри было много народу, было веселье и 
иированье. Оддъ с просил ъ: «Понимаешь ли ты хоть не- 



г ) НослЪдняго разсказа въ редакции М нить. Да онъ п прямо про- 
тнвор*БЧИТЪ следующему загвмъ повествован 1ю: 1) о ночномъ првклн - 
чеши Одда в Асмунда; 2) (I предложении виночершя, идущаго во гдавь 
б1арм1йцевъ, вступить въторгъ, Нтакъ, здбсь ннтерполящя, передающая 
типичный факты пргьэжШ внкпвгъ сначала створился съ тузвкц&мя 
относительно шгрнаго размена товарами, а потомъ открыто ограбит* 
ихъ. Заботясь объ исторической правдоподобности своего разсказа, со- 
ставитель редакцш 8 прибъгалъ къ зпам^нитымъ образ цамъ; особенно 
нашъ разсказъ близокъ тому мъсту въ истории Снорри, гд-Ь повествуется 
о прИ.лд]. Тпрнра и Карла ы. Ьшрма лапдь (Нкг. стр. 3811, какъ уже за- 
мети лъ Буръ {Ь, стр. XXIV). Какъ тщательно при этомъ работалъ со- 
ставитель, доказывается уже тъмъ, что онъ не забылъ вставить сло- 
вечко в епа и въ заявлен^ вооочершя, что б*арм1пцы я еще" желаютъ ве- 
сти торговлю (К, стр, 38*Х ^тим ъ устраняется одно изъ указан ныхъ выше 
протнворъчМ. Кромъ* 1), утоп интерпгуляцш, какъ мы попытаемся дока- 
зать въ дал ьнъйшемъ нашемъ изыгвдовашн, изъ Нкг. заимствованы ищи; 
2) имя Гиды для разсказа о Б га ль кала идя; 3) раасказы изъ ВО&ЪеяКвФ 
вав1я о коро.тв Эйрик-в Кроваво я Съкиръ: 4) рядъ эпизодовъ и подроб- 
ностей изъ саги о Сигурдв Палом нпкъ. 

2 ) Редакция М мотнвируегъ ночное приключение Одда иначе; туземцы 
сами выходя тъ изъ лъсу на берегъ п кружатся на одномъ мЪсгЬ; Оддъ 
высказываетъ предположен ге, что но близости справ ля ютъ либо празд- 
нество либо тризну но лнатнпму человеку* За краткостью укаааВШ трудно 
р1ш1ить т что дълалн б1арМ1лцы, либо они предавались какой нкбудь 
пгр-|>. либо совершали релнпозный обрядъ. Когда котилась пляска 
б1арм]пцивъ, ОДДЪ пм^'гт, съ Асмундомъ отпранлиятоя за ними въ лъсъ 
» находить хижину, въ которой иронсходптъ попойка (Ь, стр. 26 и - ?1 >. 
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много ихъ р'Ьчь?» Асмундъ говорить: «Не больше щебе- 
1ЬЯ птицъ; что-жъ ты понимаешь въ ней?» Оддъ ска- 

|залъ: «Видишь- ли ты человека, который разлнваетъ вино 
■<5Ьихъ скамей? МнТ. кажется, говорить Оддъ. что онь 
ннаетъ по-норвежски. Подожди меня, а я войду». Асмундъ 
такъ и дЬлаетъ. Оддъ вошелъ и остановился у поставца, 
который стоялъ за дверьми тамъ, гдЪ было всего темнее. 
Нскор'Ь пошелъ туда тшнпчершм. Оддь схватилъ его и под- 
нялъ съ шш; вшючсриш громко завопилъ и кричалъ, 
тго его тащить нечистая сила. ЫармШцы вскочили и стали 
кэазаться за аяночвргйл, но Оддъ отмахивался имъ и ушелъ; 
т этомъ все и кончилось г ). Оддъ съ виночершемъ и 
Асмундъ прямо побежали къ корабля мъ. Оддъ посадилъ 
шшгаерп!я рядомъ съ собой и сталь разснрашнкать ^го о 
нмвистяхъ; вИЕОчерпШ молчалъ. Тогда Оддъ сказалъ: «Я 
предлагаю теб'Ь на выборъ два услов1я: или ты станешь 

(мнй отвечать, такъ какъ мн1> в'Ьдомо, что ты знаешь нор- 
вежскШ языкъ, или я тебя закую въ железо». ВнночерпШ 
сказалъ: «Что же ты хочешь узнать?» Оддъ сказалъ: «От- 
куда ты родомъ и какъ долго ты тутъ пробылъ?» 
Виночершй говорить: «Я зд-Ьсь пробылъ семь л*тъ, 
по ироисхождешю я тцжсжсцъ» *)■ 
Оддъ сказалъ: «Скажи, г.тГ. намъ искать добычи?- 
Виночершй говорить: «Вверху по р'Ьк* Двин* стоить 
курганъ, составленный изъ В6ШШ и блестящихъ монетъ; 

|Эа каждаго, кто умираетъ, п за каждаго, кто рождается, 
ннсутъ туда горсть земли и горсть серебра» 3 ). 
1 > Редакщя М сообщавгь, что Сиарапицы на решались выйти паъ 
хижины, чтобы преследовать Одда, боясь, очевидно, нечистой силы (Ь, 
- 1 Тутъ опущенъ еще вопросъ, оахраинвппЙся въ редакцш М: Оддъ 
щрашишнть внаочерпи, какъ ему эдЬсь нравится, иа чти тогъ уЛ* 
ряетъ, что хуже всего на свЪгЬ. Только послъ этого отвъта Оддъ ръ- 
шается открыть виаочвршю свое желать ограонть шарМ1йцевъ (Ь, стр. 

5 1 Обычай создавать такпмъ путемъ кучи мня, камней и др + ра- 
'иростраиенъ по всему земному шару. Эти кучи, очевидно, самая про- 
ОВД п вмветъ самая древняя форма веъхъ памятниковъ. Матер1&лъ, изъ 
котораги он* сооружаются, мъияется: чаще всего земля и камушки, а 
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Оддъ сказала; «Тогда, говорить, ты братецъ Гудмундъ, 
долж^нъ отправиться на берегъ и пробраться ночью сь 
твоими людьми къ кургану, какъ онъ указалъ; самъ же я 
со своими людьми останусь стеречь корабли и впночершя». 
Такъ они и д'Ьлаютъ, Они отправляются туда» ириходятъ 
къ кургану и дЪлаютъ даже попики, потому что денегъ 
было тамъ вдоволь; когда они были готовы, они возврати- 
ЛЕСЬ къ кораблямъ. Оддъ похвалилъ ихъ за тгЬздку; те- 
перь они боруть оге него в&ШПершяг, Оддъ сказалъ: «Сле- 
дите за ннмъ внимательно, такъ какъ его глаза такъ и 
смотрятъ на бервГЬ, какъ будто ему тамъ вовсе не такъ 
скверно, какъ онъ говорилъ» ! ). Оддъ и его люди отправ- 
ляются на берегъ и идутъ къ кургану. Гнгурдъ и Гуд- 
мундъ стврегуть корабли; они усаживаютъ между собой 
впночершя п принимаются считать серебро. Но виночершй, 
когда меньше всего этого ожидали, вскакиваетъ и бро- 



то и лоскутом., иторпамнып оуь платья ирохожаго, волоса, вырванные 
изъ гривы лошади, кости убиты хъ звъреп, в, наконецъ, деньги. (Сл* 
Апогее, Е1пподгарЪ. Рага11е]еп., гтр. 46 ел. ОНшш, Му1и. Ш, стр. 29— 30) 
Такую кучу 1аг;овъ сооружаетъ въ зпакъ дружбы съ Лававомъ и назьь 
ваетъ ее Гилеадъ (Кн. Быт!*!, гл. 31, ст. 45—48). У астовъ так1я кучи 
называются „холмами обЪтовъ* — 1ои1ив8б, Во время своего скннскаго по- 
хода Дар1й велнтъ всему своему войску около ръки Артнекоиа принести 
по камни» и бросить яа заранъе указанное мъсто: получилась громад- 
II ыя кучи (жсАяню&с ц&т^Ы^), который, вероятно, должны были служить 
въ видь памятнаковъ (Геродотъ, IV, гл. 92.1. Свевъ Гединъ былъ воро- 
жат громаднымъ количеством* каменныхъ плиток ь съ молитве иной 
надписью, найденныхъ имъ въ ТебсгБ (Еп Гаго" §епот Ав!еп, II, гл. 20). 
Недалеко огь Кяхты рядомъ съ изображешемъ Будды найдена был.ч 
куча, содержащая палки, куски материй, бумаги, молитвенные гвррткн, 
пещи нзъ драгоц-вннаго металла и монеты (Апогее, стр. 58). Еще до на- 
ши хъ днеп на русскомъ сЬнерь принято бросать камни, палки и въткн 
на Аникину могилу и на тЪ мЪстн, гдъ зарыты самоубийцы (Ждановъ, 
Къ литературной ИСторш русской былевой поэаш, стр, 74 примЪчл 
Броеаше каМЮи пъ одну кучу было известно въ Скандннакш нодъ вы- 
ражен 1в мъ Ыа[щ кг]^х\, оег|а #г|о0, а вооруженные такнмъ образомъ 
могил;. ные холмы на зываютсл — а"уй, китЪе], по$г, Ьа1. Кауфмапъ (ВаИег\ 
етр + 257— 260) ус матрн ваетъ нъ мваичеекомъ нреданш о смерти Валь- 
дера отражеше дан па го обычая, 

') Намекъ на тотъ отвътъ ниночершя, который онущенъ въ редак- 
ции 8 но сохранился въ редакцш М. Ом. ирцм1>чан1е выше, Стр. 119. 
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сается за борть и плыветъ къ берегу. Гудмундъ встаетъ, 
хватаетъ копье и мечеть въ него. Оно попало виночерпш 
въ ляжку; на этомъ все и кончилось; виночертй же до- 
(тягъ берега и скрылся въ лису. 

О см-Ълости Одда. 

Теперь слЪдуетъ говорить о по'Ьздк'Ь Одда; когда они 
пришли къ кургану, Оддъ сказалъ: «Приготовимъ себ* 
ноши, каждый себй по сил*, но никакъ не больше, что- 
бы можно было двигаться впередъ добрымъ шагомъ». 
Только на разсвЗугЬ, на зар*, они были готовы и пошли 
-^иизъ по р'Ьк'Ь; по другую же руку былъ лЪсъ *). Когда 
:г х^)ошло несколько времени, Оддъ сказалъ: «Видишь-ли ты 
"^то-нибудь новое?» — «Я ничего не вижу, говорить Асмундъ; 
^*то же ты видишь?» — «Я вижу то, говорить Оддъ, что 
^*ыть несчастью; большая толпа народа выступаетъ изъ 
-^Ъсу; по моему предположена, говорить Оддъ, у Гуд- 
: ^*унда вырвался виночершй и донесъ б1армШцамъ о нашей 
Х^о'Ьздк'Ь» *). Асмундъ сказалъ: «Что-жъ теперь делать?» 
СЗддъ сказалъ: «Спешите къ р'Ьк'Ь, и загородите собой 
^Мысъ, что входить въ рЪку 3 ), а деньги пусть будутъ за 
^ами» 4 ). Они такъ и дЬлаютъ. Оддъ бЪжитъ въ лЪсъ и 
^ырубаетъ себ* пребольшую дубину. ЗагЬмъ онъ возвра- 
щается къ своимъ людямъ. Когда толпа повалила на нихъ, 



*) Соответствующее слово въ рукописи разобрать невозможно; Раскъ 
читаетъ— ек1 пев; Буръ 1888 г.— шпап вк1п; Буръ 1892 г.— гаагкт. Ве- 
роятнее всего— лъсъ, въ которомъ и находился курганъ. 

2 ) Еще разъ редакщя М пользуется случаем*!-, чтобы заявить, что 
поступокъ виночерш'я объясняется гвмъ, что ему въ Б1армалавдъ очень 
хорошо жилось (Ь, стр. 32 10 ). 

3 ) Можетъ быть это и былъ мысъ Пур-Наволокъ, возле котораго оста- 
новились корабли. 

4 ) Балобанова (стр. 130) переводить: привязавъ напередъ на спину 
добычу— еп Ша 1ёН а Ьак у<1г. А Ьак значить не „на спину", а „за 
спиной, назади". Норманамъ приходится защищать свою добычу и вотъ 
они выносятъ ее на мысокъ, сами становясь поперекъ мыса. То же по- 
ложеше встречается и въ Греттисаге: папп гак 1ёИ \ Ггатапуегк певН; 
(ЬХ § 4). Вероятно это было общеизвестной военной хитростью. 
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дубиной и машетъ по обЪимъ сторанамъ съ такой силой, 
что веЬ разбегаются, и много народу пало *). Одинъ Ас- 
мундъ см*ло слЪдовалъ за нимъ. Жестокъ былъ этотъ бой 
и длился долго, и кончился онъ гЬмъ, что б1армШцы обра- 
тились въ бегство, потерявъ массу народа. Оддъ еще пре- 
[ слъдовалъ бЪгущихъ и убивалъ всЬхъ, кого настигалъ; 
возвратившись къ своимъ, онъ отдалъ приказаше делить 
добычу. «Оставьте землю и возьмите съ собой драгоцен- 
ности и оруяие!» *). Они такъ и сделали и возвратились 
къ кораблямъ, но когда они прибыли туда, то кораблей 
уже не было. Оддъ сказалъ: «Что делать теперь?» Асмундъ 
яросилъ его приказывать. Оддъ сказалъ: «Поступокъ Гуд- 
мунда можно толковать на- двое: либо онъ гдЪ нибудь скры- 
вается, либо предалъ насъ противъ всякаго ожидашя». 
<* Этого не можетъ быть», говорить Асмундъ. «Сейчасъ я 
«^лЬлаю проверку», говорить. Оддъ, бЪжитъ въ лЪсъ, взби- 
вается на дерево и разводить огонь въ вЗугвяхъ, а загЬмъ 
возвращается къ своимъ людямъ. Дерево запылало такъ 
внезапно, что вскоре громадное пламя поднялось въ воз- 
•^ухЪ. Тогда они увидЪли, что двЪ лодки причалили къ 
^Зерегу; они узнали своихъ людей, и радостна была ихъ 
^стрйча съ товарищами. 

Отъ'Ьздъ Одда изъ Б1армаланда. 

ЗагЬмъ они всходятъ на корабль и немедленно отплы- 
ваютъ со своей добычей. Объ ихъ по'Ьздк'Ь ничего не гово- 
рится, пока они не ирибываютъ въ Финмаркъ, въ ту 
же самую гавань, въ которой они стояли раньше. 



!) По редакцш М Оддъ проникаетъ даже сквозь строй враговъ— 
#еп#г 1 #е#пит Гу1кт#аг (Ь, стр. 34 13 ). 

'*) Съ кургана были взяты вмъстъ и драгоценности и земля, въ ко- 
торой онъ были зарыты. У кургана норманы торопились и не успъли 
выбрать деньги изъ земли; теперь же опасаться было нечего и можно 
было спокойно заняться не только раздЪломъ добычи, но и ея отд'Ьле- 
шемъ отъ земли. 
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XV. 
Похождешя Одда въ стран* великановъ ')• 

Остановившись въ этой гавани на ночь, наши море- 
плаватели вдругъ проснулись отъ страшнаго, неслыханнаго 
грохота. Оддъ спрашиваетъ Гудмунда и Сигурда, что это 
значить, но въ то же время послышался снова грохотъ, 
сильнее прежняго, и только что онъ утихъ, какъ раздался 
третей самый сильный ударъ. Оддъ припоминаетъ ходячее 
мн^те: два выпущенныхъ въ воздухъ в'Ьтра мчатся на 
встречу другъ другу и при столкновении ихъ получается 
грохотъ 2 ). «Теперь мы должны приготовиться встретить 
сильную непогоду, говорить Оддъ, можетъ быть, фины на- 
слали эту непогоду за то, что вы ихъ ограбили». Обвя- 
завъ корабль поясомъ и сд'Ьлавъ по указанш Одда всЬ- 
приготовлены, они подняли якорь. Въ это время разрази- 
лась непогода съ такой силой, что они тотчасъ же былж: 
унесены въ море и даже не могли пустить въ ходъ ве— 
селъ. Имъ только и оставалось, что дрейфовать по в'Ьтру^ 
Веб способные къ рабогЬ принялись выкачивать воду. Имт» 
казалось, что корабли непременно потонуть. Такъ уносил»» 
ихъ въ открытое море въ теченш 20 дней подъ рядъ_ 
Оддъ сталъ просить Гудмунда выбросить отнятое у финовт^- 
добро. «Я полагаю, говорить онъ, что буря не уляжется 
до гЬхъ поръ, пока его не выбросятъ за борть». Гудмундт»- 
возражаетъ, что если выбросить его за борть, то оно ни- 
кому ничего не дастъ. «Это мы еще увидимъ, говорите 
Оддъ, пусть объ этомъ позаботятся сами фины». Послу- 
шались Одда, собрали имущество финовъ и выбросили заи 
борть; уиавъ въ море, оно проплыло мимо обоихъ бортовъ. 
собралось въ одну кучу и быстро понеслось противъ в'Ьтра^ 



М Такъ какъ въ этой главъ передается разсказъ Орваръ-Оддсапи 
болъе иди мепъе фантастичный, то мы не считаемъ нужнымъ приводить» 
его въ перевод*, а ограничимся лишь свободнымъ пересказомъ. 

3 ) Здъсь составитель саги выкладываетъ свои познашя по физикъ не 
передаетъ тогдашнюю теорио о происхожденш грома. 
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и скрылось изъ виду. Итакъ* добыча направилась въ Фин- 
ыаркъ въ руки законныхъ влад'Ьльцевъ. СлЪдуетъ припом- 
нить общераспространенное поверье, что море во время 
Сурн требуетъ известныхъ жертвъ, поверье, къ КОМрвиу* 
между прочимъ, [грюшкаеть и былина о Садке. Къ сагЬ 
мотивировка усиливается еще гЬмъ, что жертвуемое добро 
добыто грабежоыъ и по праву вовсе не принадлежите» ир- 
редлавателямъ, 

Въ тотъ же самый день, какъ это произошло, туманъ 
разошелся, море утихли, м немного спустя они увидели 
и*». БОЛЬШИНСТВО люден уже совершенно выбилось изъ 
пить, кроме побратимовъ. Асмундъ иомигалъ Одду ею всемъ 
в дКпглч. еъ ннмъ все опасности. Стараясь определить, 
пдй ОНИ теперь находятся, Оддъ выеказалъ мнЬше. что 
*>ии, вероятно, занесены далеко на геверъ; к, еудя по раз- 
<"*жазамъ мудрыхъ людей '), вероятнее всего къ Рнеаланду. 
' ' " 1 1 •ан'Ь велнкановъ. Приближаясь къ берегу, они увидали, 
* * РО протнвъ нихъ возвышается мысъ пли большой остронъ. 
€ Оль ввдЗигъ кораблямъ пристать: нашлась удобная гавань. 
*^а берегу же былъ большой л р Ьсъ- После того какъ устрой - 
-пп'ь. Оддъ велЪлъ грести вдоль берега, чтобы узнать, ка- 
Жовъ оиъ. Тутъ они убедились, что пристали къ большим у 
острову, плодородному, но невозделанному. Въ лесу было 
:аскпго зверей, у еамаго же острова много кнтовъ и моржей, 
■ ЕКхаке и птицъ. Оддъ приказываете своимъ людямъ, быть 
на страже: «12 человекъ должны бодрствовать каждую 
ночь на острове. Охотою мы будемъ добывать себе съестные 
припасы и подкрепляться по возможности». Редакщя М. 
прибавляегь, что они на острове выстроили себе хижину. 
Однажды, отправившись въ лесъ, они встретили боль- 
шого медведя, Оддъ выстрелилъ, попалъ въ медведя и 
убилъ его. УатЬмъ оиъ велел ъ сделать чучело съ раскры- 



1 ) Ггазу^п Ггсн1га таппа, РгоЛг означаетъ ч&ЛгоЪка, ев'Ьлущаго глав- 
Выиъ образомъ въ области пр< а лашя т миеолопи, такъ МЙ18 Г ,, а > <П=ш> 
*наше хрштавскаго ученая, Итакъ, сама сага указывает!, на ия 
ГвческШ иеточавкъ представления о томъ, что на краинемъ сЪвер-Ь рас- 
положена страна в^ликановъ. 
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тымъ ртомъ такъ, чтобы можно было, стоя сзади, стрелять 1 ) 
Въ ротъ положили капанную плитку, чти^ы тамъ могъ 
р*ть огонь 2 ). Потомъ поставили чучело на скалу, обра 
щенпую въ глубь страны. 

Обитателей на островЪ оказалось немного, но ВСЁ они 
были такого большого роста, что путешественники рЪшплп. 
что это действительно великаны. Однажды вечеромъ 
увидали, что толпа великановъ собралась на мысу по дру- 
гую сторону пролива. Одду захогЬлось узнать, что у нпхь 
делается, и онъ велеть Асмунду иере-Ьхать черезъ заливъ 
п грести какъ можно тпипл Н^дтЛхавъ подъ самый мыеъ, 
ОНИ подняли весла и стали прислушиваться. Одпнъ и.-л, 
великановъ говорнлъ громкннъ голосомъ: «Вы знаете, чти 
чьи-то д*Ьти прибыли на нашъ островъ и убнваютъ нашихъ 
зверей и дичь, Я васъ проенлъ собраться сюда, чтобы по- 
сикЬтонаты'я 1'Ъ нами, какъ нхъ истребить. Вотъ это кольцо 
я дамъ тому, кто ихъ убьетъ». Тутъ выскочила какая то 
женщина ■ сказала: «Мы очень падки на украшенья! * Въ 
редакцш 8* говоря щШ ж-лнканъ названъ цар^мъ Бади: 
женщина носить имя Гненпы; еамъ Бади не можетъ яре* 
нять участхя въ борьб'Ь противъ «дЬтей», потому что не- 
ооглаЫе между нпмъ и его братомъ ВдоГомъ еще не ула- 
жено* Но вотъ напбол 1>г любопытная подробность: во вр 
''•ш-Ьщашя великанъ вдругъ останавливается среди разго- 
вора со сливами: «видите лв вы, какъ двое бородатыхъ 
дЬтен прислушиваются къ нашему разговору здЬсь подч» 
горой на дкщкЬ? Вотъ я имъ пошлю поклонъ!» Въ ту 



г ) Эта хитрость вполнЪ соотвътствуетъ тому, что мы знаеыъ объ 
уловкахъ охотничьихъ народовъ. Обыкновенно охотники сани пер- 
ваются въ шкуру убитаго згвря, либо прикрываются въткоп дерева о 
иодъ такимъ прнкрыпемъ приближаются къ своей жертвъ на СТОЮ 
(апзкое разстоян!е. Бушмены, охотясь за страусами, надува ютъ и а себя 
шкуру страуса съ перьями, шеей и головой и подходя къ етаг. ловко 
нодражаютъ ухваткамъ живой птицы. Съверо-аыернкаисюе нндъйцы въ 
гакуръ оленя веаамъченные ироишаштъ въ самое стадо* ДревнЬ егип- 
тяне по к] ил нал п свою голову пустой тыквой и т плывя по Нвлу, ловил» 
руками ръчпыхъ итацъ. 

3 > Помещена* огня въ ротъ медвЪдя находится въ связи съ пред* 
ставдешями объ огнедышащим» драконахъ, коняхъ и герояхъ, 
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минуту Оддъ замЪчаетъ, что прямо на нихъ летитъ камень. 
Онъ вел*Ьлъ отчалить отъ берега, какъ можно скорее. 
Немного спустя полетЬлъ второй камень, но и онъ не по- 
палъ въ нихъ. ТретШ былъ такъ великъ, что они только 
диву дались; отъ падешя его получился сильный подъемъ 
волнъ. Оддъ сказалъ: «Сп'Ьшимъ обратно къ острову!» 
Тутъ заметно желаше придать всему разсказу достовер- 
ность, чему должны способствовать и собственный имена. 
КромЪ того', последняя часть напоминаетъ собою какъ бы 
Полифема. Черты сказашя о Полифем* попадаются еще въ 
сагЬ объ ЭгилЪ и АсмундЪ, гдЪ герой ослЪпляетъ вели- 
кана и уб-Ьгае^ъ отъ него, нарядившись въ овечью шку- 
ру ! ), и въ сагЬ о Рольф* (НгоКг), сын* Гаутрека, по- 
вторяющей мотивъ осл*плешя 2 ). Но напрасно Буръ 3 ) 
предполагалъ близкую связь между сагами и древнегрече- 
скимъ сказашемъ; уже Гриммъ доказалъ, что подобные 
мотивы искони известны арШскимъ, тюркскимъ и фин- 
скимъ народамъ 4 ); число параллелей значительно уве- 
личвлъ Крекъ 5 ). Такимъ образомъ, и пов*ствоватя сагъ 
могли сложиться подъ вл1ятемъ м*стныхъ сказокъ. 

Немного спустя, они увидЪли, что какая то женщина 
стала съ материка перебираться на островъ. Она была 
большого роста, въ кожаной юбкЬ и казалась свирепой; 
незаметно Оддъ взобрался на гору, гд*Ь стоялъ медв-Ьдь, 
Развелъ огонь, въ его пасти и загЬмъ пустилъ стрелу. 
Услышавъ свистъ и увидавъ стрЪлу, она подставила свою 
РУку, но стр-Ьла въ нее не проникла, какъ будто рука 
^.да сд^Ьлана изъ камня. Тогда Оддъ вынулъ подарокъ 
ог *Дд. Она снова подставила руку, но стрела пролетала 
Че резъ кисть, попала въ глазъ, вышла изъ затылка и по- 
ртила назадъ къ тетив*. Она сказала: «Это не хорошо, 
Но тЬмъ не мен'Ье я должна итти впередъ». Оддъ выстрЪ- 



*) Раз. Ш, стр. 382—6. 

2 ) Раз. Ш, стр. 120—7. 

3 ) АШ. УШ, стр. 246—255. 

4 ) «1. Опт га, В'ю 8а#е уоп Ро1урЬет 1857. 

5 ) Кгек, Ет1. т (3. з1ау. 1Л1ега1иг#езсЫсМе, 2 изд., стр. 665—759. 
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лилъ еще разъ; она подставила другую руку, но и 
стрЬм л»тЬла какъ первая. Женщина ушла, потерявъ 
глаза- Нечего и говорить, что эти была та самая женщина, 
которая вызвалась убить Одда, и что она съ этимъ на 
[нмпемъи переправлялась черезъ нроливъ. Редакщя М. раз- 
сказываеть сверх* того, что великанша подошла къ ки- 
раблямъ и стала трясти штевни, такъ что чуть ихъ не 
пилим ила. Оддъ ючеть отправиться вс.тЬдъ за веджван- 
шей, чтобы видеть какъ великаны живутъ. Пришлось м«>- 
регфавляться на лодк1ц потомъ нттн долго по горамъ. На- 
конецъ, пп'ь уввдЬлъ огонь и забрался въ пещеру. Надъ 
пгнемъ висЬлъ большой котелъ* Въ пещере сидело много 
народу, а на почетнонъ м*ЬсгЬ — страшное чудовище* Оно 
было вбе черное, кроагЬ глазъ и зубовъ; восъ ей был 
большой съ горбомъ и свешивался виизъ надъ ртомъ: 
губы его походили на куски дерна, нижняя внсЬла надъ 
грудью, а верхняя загибалась вверхъ подъ носъ; волосы 
жеспйе какъ усъ китовый покрывали всю его грудь, а 
глаза походили на дв* кадки. Такого же вида была н жена 
его* Великану докладываютъ, какое несчастье поспи 
дочь, явившуюся домой слепой на оба глаза, Великанъ 
предвид'Ьлъ это, зная, что пргЬзжШ— Оддъ, «Убить его 
памъ не придется, такъ какъ ему суждено прожить го- 
раздо дольше чЪмъ другимъ людямъ. Я знаю и то. что 
фнны прислали его сюда для того, чтобы мы его убили, 
■О такъ какъ :-»то невозможно, то я, пожалуй, дамъ ему 
и< 'путный вЪтеръ отсюда, ничуть не меньше того, который 
дали ему фнны. За то, что онъ стрЪлялъ въ мою дочь 
(редакшя 8.) или за эти три стрелы, я ему дамъ прозви- 
ще Орваръ-Оддъ (=Оддъ-Огр*ЛЫ)*. 

Кончается все гЬмъ. что Оддъ стр-Ьляеть въ великан; 
происходить суматоха, чудовища вскакивать съ об'Ьшс 
скамеекъ и начинаюсь убивать другь друга. 

Мы нередко въ сагахъ встрЬчаемъ разсказы, единствен 
пая ц'йль которыхъ объяснить происхождеше имени героя 
такъ и зд-Ьсь: ирыключеши Одда въ РисалаидЬ прнд 
исключительно дли того, чтобы О 
правомъ могъ называться Орваръ-Од 
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зывается Д»4 причины: стр'Ьляше въ великаншу и три вод* 
шейных ъ етрЬлы. Следовательно, сама сага призпа» тъ :ш- 
висимость этихъ мотивов* отъ имени Одда. Действительно, 
доЬэдва въ Б]армаландъ ничуть не согласовалась еъ про- 
лнан]гмь Одда — Орваръ-Оддомъ т. е, Оддомъ-Стр'Ьлн; юр~ 
вой части имени «ивТ.чаютъ лишь приключетя Одда въ 
етранЬ ведикановъ* Слова великана относительно возраста 
Одда почти буквально повторяют* Вреде казан 1е колдуньи, 
а то, что финн прислали №&, — неправильно, такъ какъ 
гь Оддъ никакого зла финамъ не причинялъ. Обещан! г 
ноиутнаго вЪтра — опять повторение. Въ далън'Ьйшемъ намъ 
предстоять еще следить за нитями, связавшими разсказъ 
о Рисаланд'Ь съ остальной сагой. 

Редакц1я М. расширила нашъ раведааъ въ чисто апи- 
ч^скимъ дух г Ь. Пр1смъ известный въ сказкахъ и въ иарод- 
номъ эпоеЬ, применяется онъ и въ художественной поэзш. — 
троекратное повторите одного и того же дЪйств^я. Это 
такъ называемая тригемииащя разеказа. Въ данномъ кЬстЬ 
редакщя М. и дала примЪръ гемикацт. Редакщя 8. при- 
держиваете}! слЪдующаго плана изложешя: 

I Оддъ подслушивает!! совЪщаше великановъ. 

2; Великаиъ трижды броеаетъ въ него камнемъ. 

3. Неудачное нападеше великанши. 

1. Оддъ сл'Ьдуетъ за ней въ горы и попадаетъ въ пе- 
щеру. 

Редакщя М.: 

1. =Л<? 1 редакцш 8. 

2. =№ 3 редакцш 8, 

3. —Оддъ вторично поделушиваетъ. 

4. —Оддъ въ трети! разъ подслушиваетъ велпкановъ. 
'*. г=]Ма 2 редакцш 8. 

6, =№ 4 редакцш У. СлЪдя за великанами, Оддъ на- 
ходить ту же пещеру. 

Перескажем ь вкратце пункты 1] и 4 редакцш М, 

■ некоторое время поел* неудачной попытки 
яой намъ женщины, великаны опять собираются на 
ч Асмундъ подъ-Ьзжаютъ на лодк-Ь. Предво- 
аыражаетъ свое удивление, что нмъ не уда- 

НАВ*»ИЪ. 9 



лось убить пргЬзжихъ. «У нихъ зв-Ьрь, который выиускаетъ 
етрЪлы ■ дышетъ пламннгмъ вао рта... Не мигу понять, 
кто подослали ихъ къ намъ, Впрочемъ. меня клонить к-> 
сну (йо!) и я отправляй *ь во свояеи*. 

1 1 Та ж*." ситуация и опять то же совЪщаше наечетъ 
пргЬзжнхъ. Какой то черный великанъ. СТОЯ на самип мр- 
шшгЬ горы, зам'Ьчаетъ Одда н Аемунда вь лодкЪ. СлЪ- 
дуетъ разсказъ о томъ, какъ велпканъ броеаетъ въ нихъ 
камнемъ. Уб'Ьдявшись, сто пни все-таки остались тавре* 
димы, ведиканъ заявляетъ о своемъ желанш спать и р« 
пускаеть собрате. 

Разумеется, эти иовторешя въ редакцш М. шЬя 
исключительно стилистическое вя&чеяйв. 

Извратившись къ своимъ, Оддъ разсказыватъ имъ все, 
что съ ппмъ произошло ! ). Мореплаватели снаряжаются въ 
путь, какъ можно тщательнее п Ьдутъ вдоль берега_ Сразит 
задул ъ в&теръ, быть ■оаюгв оце сшшбе ирежняго* Под- 
нялась страшная непогода, за бурей разгулялась мятель_ 
а морозъ былъ такъ саленъ, что гребень волны поднявший., 
тотчасъ и эамерзалъ *). Они стойко боролись съ бу|»«*м \ш 
впродолжешп 20 ;ш< (I не переставая выкачивали изъ ко — 

рабля воду, Паи цъ. ихъ занесло изъ моря опять в-ь»- 

Чтимаркъ и тамъ они нашли гавань и покои. При первом!^ 
нопутномъ вЪтр*Ь они поехали докой, такъ какъ уже был» 
довольно поздно, и время близилось къ зшгЬ. Отецъ обра — 
девался ихъ возвращенШ, какъ будто они воскресла нзъ=^ 
мертвыхъ. Онъ пригласилъ ихъ со всЬми людьми къ себ 
на зиму. Благодаря этой поЪздк'Ь Оддъ прославился: от - 
соверпшлъ подшить, равиаго которому на людской памяп 
не бывало '). Всю добычу отдали отцу. Зима прошла в*-** 
попойкахъ и весельи. Отецъ угощалъ ихъ съ большой* 
щедростью. Редакция М. замЪчаегь: «этимъ кончается не{* — 



'; Гун, пстап^пы двЪ строфы» который стариной не отзываются, в 
являются ВОДДЯС1 полдел кий. 

а » РЪчъ цдетъ о большнхъ ладивахъ, прввесенвыхъ съ сивера. 

*) т\$'\ ДОН *Пк Гапп уега 1 )ичга гааппа т1шшш, ег ]ш уйги аррг 
Ь, ст)> - 
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вая часть вашей саги: теперь начинается вторая часть 
0рв*р^Оддсага». 

Пгакъ, гпставитель саги гмотр-Ьлъ на поЪздку Одда въ 

Б1армаландъ и на его нрнключеши въ стран* велшшжм» 

ПЬ на объединенное я даже законченное въ с^ИЬ но- 

твоваше. Однако, мы не могли не заметить коренной 

разницы въ изложении гЬхъ и другихъ событш. Въ раз- 

СкатЬ о Б1армаланд'Ь ни одна черта т отзывается фпнта- 

«-тичиостью. в<А сообщается подробности не црегаворЪшрь 

• твиимьнымъ услошямъ жизни, бытовая обстановка со- 

-Хранют вполнЪ исторически, и поведете дМггвующихъ 

ицъ вытекаетъ естественно изъ ихъ характера и ентуацш. 

\ъ смгЬдующемъ аатЬмъ разсказ р Ь мы уже указали на 

I фнтшюр'Ьчзя и повторены въ стшгЬ и на заимствованна 

■ даого мошка, — черты, указывающая на искусственную 

знайку, но, кромЪ того, весь еюжстъ видимо переносить 

щсъ п область 1|>;мп;з;ч1к Въ зависимости отъ той доли 

скептицизма, съ которой мы подойдемъ къ этому разсказу, 

намъ Представятся слЬдунчщя гипотезы: 

1) Все, чти пересказано въ этой главЪ, — выдумка. Та- 
кимъ образомъ получился бы слЬдующШ планъ путешеств!я 
Одда: возвращаясь изъ БЬлаго моря, онъ остановился на 
некоторое время въ Финмарк* и загЬмъ продолжалъ СВОЙ 
путь домой, 

2) Приключешя въ стране велнкановъ — вымыеслъ; но 

вн-Ь сомн1ш1я готъ факгь, что отъ г Ьхавъ (Иъ Финмарка, 

оаи пострадали отъ сильной бури и проблуждавъ изв'Ьсттн* 

время йъ открытомъ мор*, должны были возвратиться пъ 

Прежнюю гавань. Тутъ ничего удпвительнаго нить; такъ 

акъ часто пару синя суда принуждены итти обратно т 
Прежнюю стоянку, 

:1) За еобьтями въ стране велнкановъ могло стоять 
действительное нроисшеств1е, РазвЬ отбитому бурен нгльзн 
Напасть на островъУ При томъ сага даетъ опиеаше острова, 
пплн-Ь отвечающее характернымч* прнзнакамъ арктической 
природы* Правда, обитатели впосл г Ьдствш оказались вели- 
канами, но въ этомъ виновата миеолопя; съ другой сто- 
роян чудовищное опиеаше ихъ вида могло быть вызвано 



странной внешностью кранннхъ обитателей севера. Рим- 
сше лейонерн Герканика, настигнутые бурей у фриескаго 

побережья и выброшенные на ней иг1,< -типе имъ острова, 
вид'Ьлп тамъ — атЫ^аав 1к>тншт е! ЬеНиагит Гогтаз: уша 
§1Уе ех тки епчШа *); но историческая основа этнхъ 
басней не подлежитъ никакому тмн'Ьшю. Какъ. в&юс&яь 
пце ничего общаго съ БЫрмаландомъ, разсказы проникли 
въ сагу в заслонили или но крайней м'Ьр'Ь нарушили ея 
Отрогу» историчность, я попытаюсь объяснить въ другомъ 
м^сгЬ. Они настолько отвлекли вннмаше составителя саги 
отъ главной тем», что онъ совершенно забылъ о СигмундЪ 
п Гудмуид'Ь; они ни разу не упоминаются при событ1ЯХЪ 
въ стране великановъ. 

XVI. 

Гипотеза о тождестве Одда и Отера. 

Личность Отера невольно аатрагиваетъ наше любопыт- 
ство и хогЬлось бы узнать что нибудь подробнее о нен_ 
Такъ уж* Раскъ *) пытался возстановить б!ографш Отера- 
По его мнЪиш, Отеру было поручено собрать подать » ,г и 
фшювъ, но когда Гаральдъ Прекраеноволосый покорила 
Норвепю, то онъ вынужденъ былъ выселиться и пргЬхалт» 
гостить къ королю Альфреду. Противъ такого предположен- 
ия Раека, представляющаго собой совершенно фантасти- 
ческая измышлен1я, высказался уже Дальманъ а ). По дру — 
гой догадкЪ, которая появилась вслЪдъ за гипотезой Раска 
Отеръ никто иной, какъ Орваръ-Оддъ. Эта гипотеза, на- 
сколько мн*Ь известно, принаддежитъ Шегрейу 4 ). Повто- 
ряя ее, Буръ *), однако, выражаетъ свою благодарное^ 
Сторму за то, что теть навелъ его на эту мысль. 




1 ) Тацитъ, Агта]ез II, пь 24, 
- 1 ^кап(1ша\15ка ЫПега^игзаИзкареЬ ЗкпЛег, т. XI: также 8*ш1- 
ЛГЬапс11 

*) ОаЫшаип, РогвсЬип^еп ], стр. 403— ЫЗ. 
*) 8[й^геп, Оеаапни, йейпИсп I. 
I Мй1 УШ, стр. 13а 
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Положим!,, что въ именахъ действительно, есть нЪко- 
06 соетучй. По для этого надо предположить супучтво- 
яаше вокал изащи конечнаго г, такъ какъ ОЬ&еге указы- 
вать по крайней м^р* на произношеше 0ск1К. Собствен- 
ный имена изменены у Альфреда до неузнаваемости. От- 
части король ешь хогЬлъ приспособить чуж1я назвашя къ 
англосаксонской фонетике и поэтому позволялъ себе пе- 
ределку именъ на свой ладъ. Главной же причинен! орео- 
рафйческой порчи именъ является, вероятно, то обстоя- 
ельство, чти король диктовалъ свое еочинеще писцу, а 
тотъ нев-Ьрно улавлпвалъ произношеше имени, а часто, 
ожетъ быть, просто не зналъ. какъ передать услышанное 
ъ звуковое сочетаете 4 ). Т1шъ не мен'Ье, различный ва- 
риации ОМЬеге, ОсОшг, ОгЬеге и ОНаг скорее указываютъ 
ва скандинавское ОИаг, чЪмъ на Оск1г. Но зач^мъ намъ 
всЬ эта догадки, когда въ англосаксонскомъ я^ык'Ь, начи- 
ная уже съ «Беовульфа», встречается имя ОМнте. II мы 
съ своей стороны обязаны сохранить то имя нерваго море- 
плавателя, открывшего путь въ Бтрмаландъ, которое за- 
вещано намъ королем!) Альфредомъ. 

ЗагЪмъ Бурь отм*чаетъ, что Оддъ и Отеръ оба были 
родомъ иэъ Галогаланда. Но можно сразу предположить, 
Что пунктомъ отправления экспедицш въ Б1армаландъ не- 
пременно долзкенъ былъ быть сЬверъ Норвепн, какъ наи- 
6пл1\<' близкое место. Далее, Галогаландъ такъ великъ, что 
Последнее соображение Бура является аргументомъ почти 
общагп характера. Наконецъ, ваше изсл^ДОВанИй обнару- 
жить, что место рождешя Одда вовсе не Рафинста, а бо- 
^-Ье южная местность; ОдДЪ выросъ въ области Ядаре, те- 
Псрешнемъ Совндал*, гд* И находился Беруртдъ. Отеръ 
зке дважды заявляете, что дальше его никто на севере не 
и л теть, а это д^лаетъ отождествлешя его съ Оддомъ со- 
першенно невозможными Вуръ считаетъ невероятными 
мтобы Отеръ оставался совершенно неизвестнымъ исланд- 
кнмъ еагамъ, а имя Одда не было бы ничемъ запечатлено 



«сЬНпе без Огозшэ, стр. 5С ел. 
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въ исторш. Разъ исторически вЪрио, что Отеръ Ьздплъ въ 
Вгармаландъ, разъ существуетъ сага, раскидывающая о по- 
добною» же предщиятш, то, заключаете Бурь, пддъ и 
Отеръ должна быть одной и той же личностью. Мы прежде 
всего попытаемся доказать, что оба мутешегшя отделены 
другъ отъ друга по крайней м-Ьр* полувЪкомъ или иро- 
мсжуткомъ времени еще большимъ. и принадлежать къ 
жюхамъ совершенно различнымъ. УатЪмъ зам1>тимъ, что 
Буръ не принялъ во внимаше того факта, который наблю- 
дается сплошь и рядомъ по отношендо къ народному твор- 
честву: важныя историческая событ!я проходить 6с:.и\т1;дцп, 
маловажный происшеетв1я становятся еодержатемъ боль- 
шихъ поэмъ. Ронеевальское побоище, о которомъ въ хро- 
ннкахъ едва упоминается, послужило толчкомъ къ СОДД&- 
нш ПЪсни о Роланд*, а о многихъ несравненно бол**? 
кровопролитны хъ поражешяхъ сарацинами французскихъ 
войскъ въ Пиренеяхъ въ етарофранцузскомъ эпос* н** 
встречается ни одного стиха. Обрати мъ еще внимаше на 
то, что еозвуч!е именъ и общность родины являются един- 
ственными еовиадешями; на которыхъ зиждется предполо- 
жена Бура. Мы не только убеждаемся въ недоказатель- 
ности гипотезы Бура, но мы можемъ привести ц*лый рядъ 
соображение прямо его опровергающихъ, 

Отеръ нргЬзжалъ въ Лнглш. Отеръ находился при дво- 
р* короля Альфреда некоторое время и даже считался у 
него на службе. Орваръ-Оддеага объ этомъ пос*щенш ни- 
чего не говорить. Король прямо не высказывается, но пзъ 
его записки явствуете, что Отеръ первый открылъ путь въ 
Б1армаландъ. Въ Орваръ-Оддсаг* представляется извЬстной 
не только ц*ль поездки, но она упоминаете о норвежце, 
жнвущемъ въ Б1армаланд*, о виночерши. Да и въ самихъ 
уелшйяхъ иутешес'шя мы виднмъ разногласие: Оддъ *детъ 
въ товариществ* еъ Сигурдомъ и Гудмуядомъ, у него н*тъ 
даже своего корабля; Отеръ ни о какихъ товарищахъ не 
упоминаете. Виосл*дствш Отеръ еще разъ отправился въ 
Б1армаланд7 3 ; о вторичномъ нутешествш Одда въ сагЬ н*тъ 
и намека. 

Какъ ни заманчива гипотеза о тождестве Одда и Отера. 
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все-таки отъ нея приходится отказаться, гЬмъ бол'Ье. что 
ОШ затемняетъ иевЪщеше бол'Ье важныхъ етороиъ нашего 
ВОЩЮС&. Въ вовц% коицовъ, не важно, былъ ли именно 
Отеръ тЬмъ лпцомъ, о которомъ сложилась особая сага. 
Записка короля Альфреда — неторпческШ докуменгь, сооб- 
щающие намъ строго пров-Ърениыя свЪд1нш1 О - транахъ и 
жителяхъ сЬвера. Сага — бол'Ье или мен'Ье поэтическое про- 
изведете, сохранившее намъ память о минувшей жизни, 
воспроизводящее ее со веЛшп подробностями бытовой обста- 
новки. Записка короля уетанавлнваетъ неоспоримый фактъ: 
еношеше нормановъ съ 1Жтымъ моремъ; сага оииенваетъ. 
ВЫДОИ прпключешнми и настроениями сопровождалась эта 
этническая встреча* Орваръ-Оддсага иллюетращя къ и< Ш* 
рическон диравк'Ь короля Альфреда. 

Обратимъ инимаше на экономическое состоянье страны, 
какъ ри< -уст ъ его намъ Отсръ и какъ оно проглядываетъ ВП 
скудныхъ данныхъ саги. Главными доходами жителей Га- 
ли гнланда были во времена Отера— ловля китовъ и ското- 
водство. Король пишетъ: «Въ стран'Ь его всего выгоднее 
ловля китовъ; киты попадаются тамъ въ 48 локтей въ длину. 
а бываютъ больше и въ оО; иногда онъ убпвалъ самъ шесть 
такихъ китовъ штукъ 60 въ день». Такой обильный уловъ 
китовъ не могъ долго продолжаться; онъ тнппченъ для 
перваго времени пргЬзда кнтолововъ. Уже въ XIII в*к* 
замывалось у сЬвернато прибрежья Норвегш почти совер- 
шенное отсутств1е китовъ. На БЬломъ мор'Ь уже давно не 
было такого обил! я китовъ, а потому можно думать, что 
туземцы еще задолго до пргЬзда Огера промышляли кито- 
ловствомъ. Въ зависимости отъ этого промысла находился 
другой промыселъ— рыбный. Пока можно было бить китовъ. 
жители, вероятно, и не думали о мелкой рыб*, Быть мо- 
ЯСегь, такая рыба, запуганная стаями китовъ, и не подхо- 
дила къ берегу. То же самое мы можемъ сказать и о пор» 
жахъ. Отеръ, говоря и Норвспи. ни словомъ не упоминаетъ 
ни о рыбной ловл4, ни о мпржихъ, ни о птицахъ, между 
гЬмъ какъ все время своего пути но прибрежью Ледови- 
таго океана онъ то и дЪло натыкается на хижины птице - 
лововъ, рыбаковъ и охотниковъ. За то въ ЭгильсагЬ ловля 
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трески и сельди, собираше яицъ н охота за моржами счи- 
тается уже главны мъ занят! емъ галогаландца. Эгильеага 
онш-ьшаетъ услов1я жизни въ ГалогаландЪ. установившаяся 
спустя несколько сголйтШ поел* Отера. когда киты > 
перестали подплывать кь норвежскимъ берегамъ. Перемени 
эта объясняетъ намъ и другое интересное обстоятельство. 
Отеръ довольствуется гЬмъ, что охотится въ окрестностях!. 
Ш&риаланда. Когда въ самой Норвегш началась охота на 
моржей, то ездить для этого въ Б1армаландъ было \ 
незач'Ьмъ, Тогда тм естественно и должна была выдвинуться 
новая ц'Ьль такнхъ поЪздокъ: теперь въ ЕЙармаландъ Ъздятъ 
уже не на охоту, а грабить- Такой характеръ носить у 
поездка Одда, томъ, чтобы Оддъ тамъ охотился, н'Ьтъ 
и помину. Ни о какихъ насшпяхъ надъ финамп у Отера 
не сказано ни слова; онъ не встулаетъ во враждебный от- 
ношешя съ 61армшцами; онъ не подымается вверхъ по 
р'Ьк'Ь, потому что боится ихъ нападешя. Когда же мы 
обращаемся къ Одду, мы видимъ, что спутники его неми- 
лосердно грабятъ въ ФинмаркЪ, а въ Бгармаланд* уж** 
происходить настоящая битва. Теперь возьмемъ еще одну 
подробность изъ редакцш М. саги. Когда б1армшцн с% 
внночершемъ во глав* нападаютъ на Одда, онъ сперва со* 
глашается вступить въ торгъ съ б1армШцами и просить 
ихъ дать имъ только ДОЙТИ до кораблей, но узнанъ* СТО 
они ЮсЬютъ въ виду прюбр'Ьстл оруж!е, решительно ОН 
вывается отъ всякихъ сношешй. Очевидно, Одду не ХОТЕ- 
ЛОСЬ продавать 61армшцамъ оруж!я только потому, чтобы 
они не стали оказывать сопротивления норманамъ, заходнв- 
ишмъ ва берега Двины, НмЪстЪ съ гЬмъ мы можемъ яр 
положить, что въ первое время норманн доставляли имъ 
и оружнч но что потомъ сказались неудобства этой Тир- 
гоыш, Вскоре ЕюедгЬ своего открытая Отеръ опять Ъдетъ 
въ В1арналвндъ— ^интересуясь природой зтой страны, а 
также и изъ ва иоржей» (1<1сагап 1)жз 1апйез зееа\УШ1к р Гиг 
йшт ЬогзЬшвЬип). Выта иожетъ это выражеюе говорить 
объ интерес* бол*е реальномъ; мыть можетъ Отеръ зна- 
комился <ь природой страш кшъ охотникъ* 

Главнымъ богатствоиъ Отера ими. домашнШ скотч 



— 137 — 



него было 600 оленей, пзъ нихъ в служили приманкой 
для днкихъ и очень высоко ценились у финовъ; кромЪ 
того 20 штукъ рогатого скота, 20 овецъ и 20 свиней. 
Ч'Ьмъ дальше подвигалась впередъ норвежская колоннза- 
шя. гЬмъ дальше на сЪверъ отступала и оленьи стада. 
Они были какъ бы признаки мъ лапландской культуры. 
Недаром ъ Отерт» заявляете что онъ былъ еамымъ еЬвер- 
нымъ норманомъ изъ жившихъ на с^вер-Ь. Поэтому его 

питии и носило лапландекШ характеръ. Мы шншмагмъ 
также, почему въ сагахъ н*тъ ни слова объ олеияхъ у 
ннрмановъ. Что касается землед*Ьл1я въ Норвегш, то ОНО 
всюду, но въ особенности въ ГалогаландЬ не ЫЮжеть за 
отгутспФ'МЪ удобной земли процветать теперь. «Та земля, 
иншетъ король, которая годится для пастбища и обработки, 
лг/китъ у кора и все-таки она вся въ скалахъ». ИОтеръ 
поэтому пахалъ немного, сколько понадобится, для оби- 
хода. Весьма значительный доходъ Отеру давали подати, 
который платили ему лапландцы. Состояли они изъ м г Ь- 
ховъ, изъ пуха, рыбьей кости и капатовъ, сдЪланныхъ 
изъ китовой и моржевой кожи. Все это на Орваръ-ОддеагЬ 
не оставило пи сл-Ьда. МнЪ кажется, что труднее всего 
было бы забыть сборъ дани, если только вообще Оддъ 
(=&Огеръ) этимъ занимался. Отерф могъ подметить, что 
Фины и б!арм1йцы говорятъ почти на одномъ и томъ же 
языки; но Оддъ не тшимаетъ ни звука изъ разговора 
Гаармшцеиъ, Объясняется это, вероятно, гЬмъ, что Отеръ 
вполн'Ь владЪлъ «финскнмъ» т. е. лапландекимъ языкомъ, 
такъ какъ получая отъ « финовъ» иодатп, онъ додженъ 
былъ, конечно, быть съ ними въ общешн. Оддъ, выроспйй 
въ БерурюдЬ, почти на югЬ Норвегш, не им'Ьлъ случая 
познакомиться съ «фпнекпмъ» ЯЗЫКОМЪ, а поэтому не КОГЪ 
понять и р'Ьчи б!армШцевъ. 

Кром1\ того, некоторый подробности показывают^ что 
сага им'Ьетъ въ виду время, когда з*мледЬл!в получили 
уже перев-Ьсъ нлдъ скотоводствомъ. Инпальдъ разспралш- 
ваетъ вЬщуныо прежде всего о погоде, о годовомъ урожай *); 



1 ) 1пщ\яЫг ЬйатИ яринИ )«и Гугз* ит теФгШи ок те&. Ц стр. М* 



— 138 — 

это могло интересовать, конечно, только землепашца. Кол- 
дунья предскааываетъ ему, что онъ до старости будетъ 
жить въ Берур10Д%. пользуясь общимъ уважешемъ и въ 
большемъ почегЬ, и не только онъ самъ, но и его друзья 
«Это жслаше управлять пмЪшемъ до глубокой старости, 
это етремлеше установить за собой путемъ признает 
патр1архалышхъ отношенш изв-Ьстный авторитету ■ могло 
быть идеаломъ только ввршед'Ьльческаго общества, оно не 
могло сложиться у китолововъ или екотоводовъ. Мы ЧП- 
таемъ. что Лоптгена получила въ наследство отъ отца Кб* 
СМ11ТНЫЯ богатства землями и чистыми деньгами а ). и ;ы- 
\\\г мы чнтаемъ. что Оддъ передъ смертью распоряжаясь 
своимъ имуществом!., говорить: «хотя островъ (Рафннста) 
и малъ. но все же я хочу установить, кто ч*мъ должснъ 
владеть» 3 ). Отсюда видно, чти оставляемое Оддомъ ил- 
«мЪдгтво заключалось въ земельныхъ участкахъ. Какъ ни 
скудны эти указашя, гЬмъ не мен-Ье, они свилЪтельствуютъ 
о томъ р что услов1я жизип. которую пзображалъ состави- 
тель Орваръ-Оддсаги, расходятся съ той обстановкой, въ 
ВОГОроЯ жнлъ Отеръ 4 ). 

Итакъ, записку короля н историческую основу саги 
нрихмдптея отнести къ различнымъ эпохамъ сношвйй нор- 
ма п»»нъ съ Б1армаландомъ. Отеръ — предпршмчнвый коре- 



М |>п зка!1 Ьйа а Ветг]УиМ тео! тШШ у{г(1ш&и Ш еШ. Ма $)ег ра* 
уега тшкШ уедт ок п11ит ]>тшп ушит. Ь, стр, 13*. 

*) ц^гупт Цаг [ ,|уг<!ит ок кшшт репшп#ит. Ь, стр, 3*. 

■) еуш ег ИШа *ЪтА |>о уИ ек ггкТа Ьтегг ЬаГа ека1. Ь, стр. 19Р. 

*) Въ связи съ этимъ я позволю себЪ устранить иедоразумъше, 
вкравшееся въ переводъ БалобановоЛ: въ немъ Ге н Цаг переводятся 
словоиъ „скотъ*\ Даже такш выражешя, какъ #пр1г и 1анэ1г регппп#аг, 
переданы словами: мвого драгоцън посте п я скота <стр> 118). Но это не- 
верно: въ сагахъ Ге означаете только богатство въ общемъ смысле этого 
слова, а связь съ первой а чал ьнымъ значен 1емъ здъсь уже утрачена 
перегюп звачев1я того же корня въ датиискомъ язьпгЬ: ресиз>ресишаК 
Если составитель саги желал г, указать, пзъ чего слагалось богатство, 
то онъ прибавлял ъ, какъ мы уже видълн, I ,)игч1ит=аемля1Ш, иле же 
говорнлъ о додошйд и?=объ идущемъ на вогахъ богатстве, то-есть о 
скоте, Но характерно то, что въ Орваръ-Оддсагв не встречается ни рагу 
упоминания о домашнихъ жнвотныхъ, исключая коня Факск. 
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иего было 600 оленей, изъ ннхъ 6 ■ ■лужилп приманкой 
пля дпкихъ и очень высоко ценились у финовъ; кром*Ъ 
гого 20 штукъ рогатаго скота. 20 овецъ и 20 свиней. 
Ч'Ьмъ дальше подвигалась внередъ норвежская колонн ла- 
нд я, тЬмъ дальше на сЬверъ отступал и и оленьи стада. 
в ти были какъ бы иризнакомъ лапландской культуры. 
Бедаромъ Отеръ заявляетъ. что онъ былъ самымъ север- 
ны мъ норманомъ изъ жившихъ на сгЬвер'Ь, Поэтому его 
хозяйство В КОСИЛО лапландскШ характера Мы понимагмъ 
также, почему въ сагахъ н1*тъ ни слова объ оленяхъ у 
нормановъ. Что касается земледкшя въ Норвегш, то оно 
ВСЮДУ, ни въ оеобеннпгпг въ Галогаланд* не можетъ за 
и иимъ удобной земли процветать теперь. «Та земля, 
пишетъ король, которая годится для пастбища и обработки, 
«ЖИТЬ у моря и все-таки она ВОЯ въ скалахъ», И Отеръ 
пвэтоуу пахалъ немного, сколько ШШДОбЯФОЯ; для оби- 
хмда- Весьма значительный лоходъ Отеру давали подати, 
ДООрьш платили ему лапландцы. Состояли они изъ м-Ь- 
ховъ. изъ пуха, рыбьей кости и капатовъ, сд*ланныхъ 
изъ китовой и иоржевоЯ кожи, Все это на Орваръ-Оддгаг!-. 

I ггавило пи сд*Ьда. Мн4 кажется, что трудн-Ье всего 

Ю бы забыть сборъ дани, везя только вообще Оддъ 
1= Отеръ) этимъ занимался. Отеръ могъ подметить, что 
финн н бгармшцы говорять почти на одномъ п томъ же 
язык*; но Оддъ не ионимаетъ пи звука изъ разговора 
б1арм1йцевъ. Объясняется это, вероятно. гЬмъ, что Отеръ 
вполнЬ влад&гъ «финскимъ» т. & д&пландскнмъ языкомъ, 
такъ какъ получая отъ * финовъ» подати, онъ долженъ 
<$Ш№, коаетао, быть съ ними въ общеиш, Оддъ, выросши! 
въ Берурюд'Ъ. почти на ЮгЬ Норвег1й 3 Н€ пмЬлъ случая 
познакомиться съ «финскимъ» языкомъ. а поэтому не могъ 
линять и рЬчи бЪрмищевъ, 

Крон* того, некоторый подробное^ показываютъ, что 
гага имЪетъ въ виду время, когда землед&йс получит 
уже иерев-Ьсъ надъ скотоводствомъ, Нипальдъ разспраши- 
ваетъ в'Ьщунью прежде всего о погод*, о годовомъ урожай '); 



Ч 1п^)яИг ЪйашН зрипП 1»а Гуг*1 йт Уй&гШм «к \*-И\ Ь, стр. КЛ 
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зано ниже, во всЬхъ пунктахъ противоречить соде! 
стиховъ. Такъ какъ стихи составляютъ отрывки старше 
песни и вследстые этого гораздо древнее прозы, то зГ** 
считаемъ наиболее правильнымъ начать нашъ разборъ с*^ 
стиховъ. Редакщя Н. не сохранила ни одного стиха, а п»у^ 
этому остаются только редакщя К. Герварарсаги и редакции 
М. Орваръ-Оддсагп. 

Уже при б*Ьгломъ чтенш обеихъ сагъ становится ж- 
нымъ. что Орваръ - Оддсага сохранила стихи въ ботЪе 
полномъ вид*: въ ней 20 строфъ, въ ГерварарсагЬ всеп* 
12. При томъ нужно заметить еще и то. что хотя некото- 
рые стихи Герварарсаги и не совсЬмъ согласуются съ 
Орваръ-Оддсагой, все же для всЬхъ строфъ первой нахо- 
дятся соотв1угств1Я и во второй. Для нашего знакомства 
со стихами о самсейскомъ бое вполне достаточно одной 
Орваръ-Оддсаги; Герварарсага вносить только некоторый 
разночтешя. Всматриваясь въ содержаше этихъ стиховъ. 
мы зам'Ьтимъ, что они относятся къ двумъ моментамъ боя. 
Совершенно ясно выделяется вторая группа: кроме первой 
вводной строфы сюда относятся стихи, которые вложены 
въ уста умирающаго Пальмара и содержать предсмертную 
прощальную иЬснь героя. Примеры такихъ п-Ьсенъ неодно- 
кратно встречаются въ древнесЬверной литератур*, вспом- 
нимъ только о Старкаде. Рагнарё Лодброке. Гудруне и. 
наконецъ, о герое древнен'Ьмецкаго эпоса — ГилъдебраахЬ. 
Первая группа, состоящая всего изъ восьми строфъ. опп- 
сываетъ положеше дела до единоборства, но не произво- 
дить столь цельнаго впечатл-Ьшя. какъ предсмертная п*Ьснь 
Пальмара. Однако, я полагаю, что и изъ сохранившихся 
стиховъ можно возстановить и-Ьснь такъ, что она будегь 
вполне понятна сама но себе, и что для этого не потре- 
буется никакихъ другихъ объяснений кроме техъ прозаи- 
ческихъ вставокъ, которыя сплошь да рядомъ попадаются 
въ эддическихъ песняхъ. 

Такой опытъ уже былъ предпринять Вигфуссономъ '). 



*) Согриз роейгит Ъогеа1е I, стр. 159— 163; см. еще вышеназван ния 
статьп Гейнцеля и Буръ. Ь, стр. XXXVIII— ХЬУШ и АГпГ. \'Ш, стр. 112-123. 
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хшюатель; открывая новые пути, онъ охотится въ окрест- 
зюстяхъ В1армаланда; онъ посЬщаетъ этотъ край и вто- 
рично, но тоже съ мирными нам*решями. Оддъ же *детъ 
съ ц*лью грабежа; его экспедищя подготовлена съ боль- 
шимъ внимашемъ; у него уже нисколько кораблей. Воз- 
можно, что Отеръ привозилъ б1армШцамъ и оруж1е, чего 
ни въ какомъ случай не сталъ бы делать Оддъ. Стало 
быть во времена Одда между норманами и б1арм1йцами уже 
происходили враждебный столкновешя, а потому намъ не- 
чего удивляться, что Оддъ нашелъ у б1арм1йцевъ шгЬннаго 
норвежца. Оддъ сталъ героемъ посл*дующаго предатя, 
но уже не въ образ* мирнаго мореплавателя, а въ вид* 
настоящаго викинга. Объ Отер* же устныхъ традищй мы 
не нашли. 

XVII. 

ГГЬсни о самсейскомъ бо%. 

Перейдемъ теперь ко второму главному разсказу Ор- 
варъ-Оддсаги — къ пов*ствованш о самсейскомъ бо*. То 
зке собьгпе описывается и въ ГерварарсагЬ и въ хроник* 
Саксона Грамматика. Въ редакцш 8. Орваръ-Оддсаги этого 
разсказа н*тъ, хотя по и*которымъ признакамъ видно, что 
соотв*тствующая часть рукописи затерялась чисто случайно. 
Въ начал* XVIII в*ка, когда Б1ернеръ изучалъ нашу сагу, 
упомянутыхъ листовъ уже не было *). Герварарсага со- 
хранилась въ двухъ редакщяхъ: одна записана въ такъ 
называемой НйикзЬок и поэтому обозначается буквою Н.. 
другая содержится въ рукописномъ сборник*. изв*стномъ 
подъ заглав1емъ сойех ге^шз, и обозначается буквой К. 
Въ разсказ* о самсейскомъ бо* необходимо отличать прозу 
отъ многочисленныхъ, относящихся сюда стиховъ, такъ 
к^къ проза и стихи расходятся между собою въ изложенш 
самихъ фактовъ. Попытка Бура *) показать, что и проза 
основывается на разложившихся стихахъ, меня не уб*дила, 
т*мъ бол*е, что содержаше прозы, какъ это будетъ ука- 



*) Ь, стр. I. Выше, стр. 
2 ) Ь, стр. ХЬУ. 
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2) Строфы 12 3 _ 4 и 13 заключали въ себе параллель- 
ный выражения и должны гтоять поэтому вместе. 

Строфы 14 г _ 2 и 1 о!_ 3 также заключали параллель- 
ный выражения н стояли въ начал* песни, такъ какъ въ 
нихъ говорится о приход* враговъ на место встречи: изъ 
нпхъ строфу 1 1 могъ говорить только Ангантпръ, 

4) Строфы 9 4 _^| и 1 1 4 _ в еоставляютъ одну строфу* этого 
требу етъ полней шш параллелизмъ обоихъ двуетншШ. 

о) Строфы 1 1 !_ 3 и 12^1 могли быть антитезой; ведя 
первые стихи произносить Пальмаръ, то вторые должны 
принадлежать врагу — Ангантиру: обозначите Ь)а1(1т|)гип 
глшпкомъ благородно для берсерковъ и можегь означать 
только герое въ ггЬснн, 

0) Строфа 11 м лишена второго стиха, который ■ ■..- 
ставлялъ бы параллель къ первому. 

7) Къ строфе 13 относится -п» же намЬчаше. 

Теперь приступимъ къ возстановлетю старинной песни 
на основании едёланныхъ нами наблюдение Путаница п 
Орваръ-Оддсаге возникла, во-первыхъ, потому что соста- 
витель ея хотел ъ отвести главную роль Одду; во-вторых ъ. 
онъ долженъ былъ и гЬ строфы, которыя носили явно по- 
вествовательный харнктеръ, превратить въ разговорныя. 
Гейнцель совершенно напрасно думаетъ. что наша песнь 
должна была составлять сплошной разговоръ; очень ВД 
въ народной эпик* положен!* дЬла намечается въ особыхъ 
пов-Ьствовательныхъ стихахъ. 

Первая строфа предполагаемой нами н'Ьснп еетеотвеето 
должна называть главныхъ действующихъ лнцъ, ихъ родъ 
и пронехождеше. Этому требовант отвЪчаетъ строфа - 
Орваръ-Оддсаги, Правда, авторы ЕсШеа пнпога 1 ) пола- 
гают что эта строфа не принадлежала первоначально къ 
разсказу о самсейскомъ бое, а представляла собой само* 
стоятельное пер^чпелеюе именъ — Ка1а1о881горЬе 1 такъ част*» 
встречаемое въ древнесЬверной литературе, Въ такомъ с 
чае пришлось бы устранить эту, первую, строфу. Поло- 
жимъ, что самый разсказъ отъ такого сокращения ничуть 



| I тр. ХС д стр. 105, 
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не пострадаетъ. Если необходимо выкинуть что нибудь изъ 
ея пяти стиховъ, то вопросъ можетъ быть лишь о второмъ 
стих*. Редакщя К. въ проз* перечисляетъ только: Ап&ап- 
1^г, Шогиагйг, Негиагйг, Нгаш, Найдшдаг II и прибавляете: 
е1 его пейкИг Нет (Негу. 300). Отчего же редакщя К. не 
называетъ Тшйг и Тугйп&г? Потому что Тугйп&г сделалось 
назвашемъ меча, а вслЪдствхе этого выпала и аллитеращя 
Тшйг. Дал*Ье, въ И'Ьсн'Ь Эдды НупсИиубй, гдЪ также пере- 
числяются имена 1 2 берсерковъ, стихи I и III вполне схо- 
дятся съ Орваръ-Одд сагой; имЪна же, входяпця во второй 
стихъ, не согласуются между собой: 

Орваръ-Оддсага: ВПйг, Вие '), Вагге, Токе; 
НупсИиубй . . Вие, Вгате, Вагге, Кейпег *); 
Саксонъ . . . Вгапс1ег, В1агЫ, ВгосШег, ШаггапсИ. 

Последняя пара стиховъ разбираемой строфы повто- 
ряется въ ИупсИиЦбс! и, следовательно, ихъ подлинность не 
^одлежитъ сомн'Ьнио. 

Вторая строфа, по моему мнйнш, должна сообщать о 
***омъ, что сделали берсерки. Начало следующей строфы 
Орваръ-Оддсаги не годится для продолжетя, потому что 
^овЪствовате ведется еще въ третьемъ лиц*, а тутъ мы 
^мЪемъ: \ш Мк; эти стихи слЪдуетъ сохранить для Д1а- 
^1ога. Зато превосходно подходятъ стихи 3 и 4 той же 
Строфы: 

1>е1Г Ъегвегкег Ьо18 о? 1уЫег 
(лай §к1р Ьпфо 1гу^га таппа. 

Сравнивая второй стихъ съ послЪднимъ стихомъ строфъ 
10 и 14, мы поймемъ, что это — заключительный стихъ. 
Главный принципъ построешя эддическихъ пЪсенъ, это 
лараллелизмъ выражетя и симметр1я двухъ или нЪсколь- 
кихъ строфъ. Только благодаря этому закону мы надеемся 
на усп*Ьхъ нашего возстан&влешя. Гдв же теперь найти 
первые стихи для второй строфы? Сравнивая строфу 15 
Орваръ-Оддсаги со строфой 4 Герварарсаги мы увидимъ, 



О Редакщя Е: Вга#1. 

а ) Редакщя Н Герварарсаги повторяетъ имена п.ть Эдды. 
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2) Строфы 12 3 _ 4 и 13 заключали въ себЪ параллель- 
ный выражетя и должны стоять поэтому вм*ЬстЬ. 

3) Строфы 14 1 _ 2 и 15 1-2 также заключали параллель- 
ный выражетя и стояли въ начал* ггЬсни, такъ какъ въ 
нихъ говорится о приход* враговъ на мЪсто встречи; изъ 
нихъ строфу 14 могъ говорить только Ангантиръ. 

4) Строфы 9 { _ 2 и 11 4-5 составляютъ одну строфу: этого 
требуетъ полнМшШ параллелизмъ обоихъ двустишЩ. 

о) Строфы 1 1 !_ в и 12!_ 2 могли быть антитезой; если 
первые стихи произносить Пальмаръ, то вторые должны 
принадлежать врагу — Ангантиру; обозначете ЩаМгуфот 
<;лишкомъ благородно для берсерковъ и можетъ означать 
только героевъ п'Ьсни. 

6) Строфа 1 1 ^з лишена второго стиха, который со- 
ставлялъ бы параллель къ первому. 

7) Къ строфЬ 13 относится то же зам*Ьчан1в. 

Теперь пристунимъ къ возстановленш старшиной п-Ьсни з 
на основаши сдЪланныхъ нами наблюденШ. Путаница въ — 
Орваръ-ОддсагЬ возникла, во-первыхъ, потому что соста- — 
китель ея хогЬлъ отвести главную роль Одду; во-вторыхъ, *- 
онъ долженъ былъ и гЬ строфы, которыя носили явно по- — 
и1н:твовательный характеръ, превратить въ разговорныя. — 
Г<*йнцель совершенно напрасно думаетъ, что наша 1гЬснь -— 
должна была составлять сплошной разговоръ; очень часто «^ 
иъ народной эник'Ь положеше д'Ьла намечается въ особыхъ -— > 
пон'Ь'ггвовательныхъ стихахъ. 

Первая строфа предполагаемой нами п'Ьсни естественно -^ 
должна называть главныхъ дЪйствующихъ лицъ, ихъ родъ — ° 
и происхождение Этому требованш отв^Ьчаеть строфа 8 ^ 
Ориаръ-Оддсаги. Правда, авторы Е(Шса пипога ! ) пола- — 
гжогь, что ата строфа не принадлежала первоначально къ— ■*=> 
раскину о самсейскомъ боЪ, а представляла собой само- — 
*"юя'нмыю1! иоречислеше именъ — КаЫодв^горЬе, такъ часто -^^ 

м-/1|#1;чиимо1' въ древнесЬверной литератур*. Въ такомъ слу 

*м1# пришлось бы устранить эту, первую, строфу. Поло-- 
лн'лъ, ччо Н1мый разсказъ отъ такого сокращешя ничуть— 

, ' 1\1 х<; и с «р. кг). 
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шя Бура ! ) можетъ казаться поздней прибавкой. Также 
елЪдуетъ решительно протестовать противъ исправлетя 
Ыуптфе въ ЫшитсН— корабль *). Тогда приходится при- 
писывать эти слова Пальмару, но вмЪсгЬ съ гЬмъ мы ли- 
шаемъ себя весьма характерной подробности разсказа. 
Пальмаръ и Оддъ выходятъ изъ л1>су, гдЪ они рубили 
дерево для руля, какъ гласить древнее сказате у Сак- 
сона и проза Орваръ-Оддсаги. О'г Ыупуфе — очень важная 
подробность; она связываетъ только что названный версш 
съ древней пЪсней и вм'ЬсгЬ съ гЬмъ указываетъ на то, 
что строфу 14 могъ говорить только Ангантиръ. 

СлЬдукшия строфы принадлежать Пальмару. Онъ пе- 
редаете впечатлите, произведенное на него берсерками. 
Сперва онъ описываетъ ихъ вн'Ьштй видъ и констати- 
Руетъ фактъ ихъ нападешя на корабли (строфа 10). За- 
^мъ онъ высказываетъ свое возмущете по поводу этого 
^реступлешя. Для этого изъ строфъ 9^ 2 и 11 4 -5 состав- 
ляется такое классическое выражеше, что не можетъ быть 
^омнЪшя въ томъ, что эти стихи составляютъ одно ц'Ьлое. 
"Теперешнее ихъ размЪщеше ничЗшъ не обосновано и кромЪ 
Того нисколько не поддерживается Герварарсагой (ел. стро- 
ку 1 1 Орваръ-Оддсаги съ строфой 1 Герварарсаги). Подъ 
*сонецъ Пальм&ръ не можетъ не выразить своего ужаса 
при вид* этой дикой шайки (строфа 1 Герварарсаги и 
строфа 11 Орваръ-Оддсаги). Въ первомъ мЬсгЬ я нахожу 
стихъ 4 излишнимъ, во второмъ уже нами использованы 
стихи 4 и 5. 

Издатели ЕсШса пнпога 3 ) включаютъ строфы 9 и 1 1 
Орваръ-Оддсаги въ посмертную н'Ьснь Орваръ-Одда; единст- 
веннымъ поводомъ для этого являются начальный стихи — 
сИе ещетНще Еш^ап^зяеИе. Строфу 1 1 Орваръ-Оддсаги 
они оставляютъ въ томъ вид1>, какъ въ ГерварарсагЬ. Но 
получается очень некрасивая, если не невозможная строфа; 



*) Сл. Ь, стр. хы. 

2 ) ЕскНса пипога, стр. ЬУШ. 

*) Ср. стр. ХЬУ и стр. 56. 

ПОЪЗДКИ СКАНДИНАВОВЪ. 10 
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обыкновенно строфы древнесЬверной поэзш распадаются на 
двЪ равныя половины, и параллелизмъ выражетя вводится 
симметрично, корреспондируютъ стихи 1 и 3. 2 и 4. но 
отнюдь не 2 и 3, что разбило бы строфу на три неравныя 
части: стихи 1 и 2 4-3 и 4. 

Изъ настроешя Пальмара Ангантиръ предвндитъ исходъ 
боя и вызывающе обращается къ нротивникамъ въ строф* 
1 2 Орваръ-Оддсаги = строф* 2 Герварарсаги. ПослЪдшя 
слова принадлежать Пальмару: въ дух* п*сеннаго склада 
онъ, прибегая къ перестановке словъ, отвергаетъ пожела- 
ше Ангантира (строфа 13 Орваръ-Оддсаги = строф*Ь 3 
Герварарсаги) и просить только объ одномъ, чтобы не всЬ 
напали на него разомъ, но чтобы соблюдались правила 
честнаго боя. 

Этимъ заявлетемъ могла окончиться первая п*ень. 
Описаше самаго боя не входило въ составь пЪснн, эпиче- 
ская задача которой заключалась лишь въ томъ, чтобы на- 
метить ситуащю и разсказать то, что необходимо для по- 
нимашя лирико-драматическихъ сценъ. 

Изъ возстановленной нами п'Ьсни выясняется еще то, 
что составитель Герварарсаги старался приводить не раз- 
бросанные отрывки, но ничто ц'Ьлое. а именно — конецъ. 
Составителямъ какъ той такъ и другой саги предстояло 
согласовать старинную 1гЬскь съ образовавшейся новой 
традищей: составитель Герварарсаги. предвидя всЬ труд- 
ности и не им'Ья особой надобности настаивать на ради- 
кальной переработке, ограничился приведешемъ конца 
п'Ьсни: составитель Орваръ-Оддсаги имЪлъ некоторое осно- 
ватс сохранить всю пЪснь, но при этомъ долженъ былъ 
всячески подчеркивать учагпе Одда: для этого ему при- 
шлось сдЬлать не одно изм-Ьнеше въ текст* п*сни, не одну 
перестановку въ порядке отд*льныхъ строфъ. Я думаю, 
что существенныхъ проб*ловъ въ возстановленной мною 
и*сн* н'Ьтъ: объ отд'Ьльныхъ же ея м*стахъ понятно можно 
спорить. Издатели ЕсШса пипога предполагая, что наши 
стихи возникли въ конц* XII в*ка, сочли нужнымъ воз- 
становить и бол*е древтя формы языка; но сперва, ка- 
жется мн-Ь, сл-Ьдуетъ притти къ соглашенш относительно 
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<*амаго вида пЪсни. Выписываю зд-Ьсь первую ггЬснь о сам- 
<*ейскомъ бсЬ, какъ я ее себЪ представляю 1 ): 

1. Нег\ т аф\ Щугуагфг, Нгапе, Ап#ап1уг, 



Т1П(1г ок Тугйп^г, 1л г «иг НаскЦпщаг, 
рей- 1 Во1тг аий1г Ьогпег уого 
Агп^птз зупег ок ЕуТиго. 

2. Кага Ьа1ег Ъгаиз1ег а? ЬегзЫрот 
161Г тепп затап Игаг 1аивег, 
1>е1г Ъегаегкег Ъ(,>1$ оГ ГуЫег 
Каи 8к1{) Ьпфо 1гу^га таппа. 

Ап#ап1уг куа<1: 

3. Нет* го Ьа1ег Ьафег котпег 
6г Ыупуфе 



его й,>гопаи1аг ГаИпег уккгег. 

Ц)'а1тагг куа<1: 

4. Мепп «ёк &ап#а 1га Мипагуо^от 
#иппаг гдоша а 8 р У т зег!дот; 
1>е1г ЬаГа гефег гото Ьа]>а, 
его окког «к1р аи{> а зЪгупйо. 

5. 1>а Л'ак таппа теш1ф§аз1а 
оздагпаьйа #оМ а1 утпа; 

1 ) 1. Гервардъ, Порвардъ, Ране п Ангантиръ... Тиндъ л Тирфипгъ, 
^а Гаддинги, вс1> они родились на востоке въ БольмЪ, сыновья Арн- 
г рима и Эйфуры. 

2. Идутъ храбрые мужи съ кораблей, всего пхъ двенадцать, безчест- 
Ныхъ; эти-то береерки, полные злости, лишили оба корабля вЪрныхъ людей. 

3. Ангантиръ сказалъ: „Вотъ выходятъ изъ лъху сильные войны... 
Убиты ваши спутпики!" 

4. Пальмаръ с к аз ал ъ: „Я вижу мужей, поднимающихся съ водъ Му- 
варвагаръ, жаждущпхъ боя, въ сврыхъ броняхъ; яростные они взалкали 
боя; корабли наши опустошены у берега. 

5. „Теперь я уз и ал ъ людей самыхъ зловредиыхъ, всего менве склон- 
ны» д-Ьлать добро; теперь я узналъ мужей самыхъ злоумышлен ныхъ, 
всего бадгЬе склонныхъ дълать вредъ. 
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обыкновенно строфы древнес*верной поэзш распадаются на 
дв* равный половины, и иараллелизмъ выражен!я вводится 
симметрично, корреспондируютъ стихи 1 и 3. 2 и 4, но 
отнюдь не 2 и 3, что разбило бы строфу на три неравный 
части: стихи 1 и 2 4-3 и 4. 

Наъ наетроешя Пальмара Ангантиръ предвидитъ исходъ 
боя и вызывающе обращается къ противникамъ въ строф* 
12 Орваръ-Оддсаги = строф* 2 Герварарсаги. Посл*дтя 
слона принадлежать Пальмару: въ дух* п*сеннаго склада 
онъ, прибегая къ перестановке словъ, отвергаетъ пожела- 
ше Лнгантира (строфа 13 Орваръ-Оддсаги = строф* 3 
Герварарсаги) и просить только объ одномъ, чтобы не вс* 
напали на него разомъ, но чтобы соблюдались правила 
честиаго боя. 

«Нтимъ заявлешемъ могла окончиться первая п*снь. 
Оиисашо самаго боя не входило въ составь п*сни, эпиче- 
ская задача которой заключалась лишь въ томъ, чтобы на- 
метить ситуацш и разсказать то, что необходимо для по- 
нимаши лнрико-драматическихъ сценъ. 

Паъ восстановленной нами п*сни выясняется еще то. 
что составитель Герварарсаги старался приводить не раз- 
бросанные отрывки, но н*что ц*лое, а именно — конецъ. 
('оггниптглямъ какъ той такъ и другой саги предстояло 
согласовать старинную и*екь съ образовавшейся новой 
'фмдицЬ'И: составитель Герварарсаги, предвидя вс* труд- 
ности I! не им*я особой надобности настаивать на ради- 
шиши>1\ переработк*. ограничился нриведетемъ конца 
и1ичш\ «чм'тавнтель Орваръ-Оддсаги им*лъ н*которое осно- 
ппии* сохранить всю н*снь, но при этомъ долженъ быль 
мемчегкп подчеркивать участ1е Одда: для этого ему при- 
пшпп. <•.. ч'Ьлать не одно пзм*неше въ текст* н*сни, не одну 
м^/мтгл ц« щку въ норядк* отд*льныхъ строфъ. Я думаю, 
т/о гущ.ям'тненныхъ ироб*ловъ въ возстановленной мною 
п 1.г п и и'Кть; об'ь отд*льныхъ же ея м*стахъ понятно можно 
'-оорп'м.. Иадатсли ШсШ-а пппога предполагая, что наши 
пп\п |к •: «никли 1гь конц* XII в*ка, сочли нужнымъ воз- 
млоом111 4 |- и болЬс дреншя формы языка; но сперва, ка- 
/М'М'н ми '1>, слЬдуггь притти къ соглашение относительно 
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упалъ къ ногамъ Пальмара. Тогда Пальмаръ пошелъ къ 
ШМ| и опустился на землю. Къ нему подходить его то 
пиршцъ и спрашивать: Что п> тобой, Пальмаръ? и т. Д.> *). 
Со ел т Ьдующен строфы начинается прощальная цЪснь П аль- 
пари, Своимъ общим посгуроейенъ она напоминаетъ дру- 
ид, подобный ггЬсеннЫЯ жалобы, въ которыхъ герой про- 
водить параллель между евппмъ собствен нымъ гореетньгмъ 
положетемъ и гЬмъ, что происходить въ данное время у 
иего на родин*, гЬмъ, что тЬлаютъ тамъ любнмыя нмъ 
Оф, Пальмаръ вспошшаеть о крагашщахъ, оставленныхъ 
■НС къ Швсцш, и въ особенности объ одной нзъ нихъ, 
Умной и доброй, сидящей въ замки въ Сигтуи'Ь. Ему чу* 
ДНтся ггкнйе д'Ьвпцъ, онъ видитъ свой отъ'Ьздъ, онъ вп- 
ДШтъ, какъ его провсШаетъ дочь короля, елышитъ, какъ 
>Иа шепчетъ ему на прощаше роковыя слова: теб* не вер- 
нуться* На родине у него пять пом'ЬстШ, но ихъ онъ не 
'Ьидитъ. Персдъ глазами умирающего проносится картина 
: «»ролгвск11хъ палатъ: на скамьяхъ сидит ь множество яр- 
^овъ, течетъ медъ. царить веселье. Слышится шумъ, то 
г^титъ воронъ; чуя добычу, летнтъ орлы*,. 

Чти касается отйошен!я об*Ьихъ редакцШ цругъ къ 
■^ругу, то опять Герварарсага сохранила меньше строфъ 
е- восемь, а Орваръ-Оддсага— двенадцать, Рази* о кечи 
►сгобыхъ нить, хотя, вероятно, порядокъ строфъ въ Орваръ- 
►ддеагЬ нуждается въ нЪкоторыхъ перестановках!* § ). Но 
такъ емыслъ и красота этой гтЬсни не оставляеть же- 
лать ннчеги лучшаго. 



XVIII. 

Прозаические разсказы о самсейскомъ боЪ. 

Постараемся вкратце определить содержание того ска- 
: *лши. о которомъ говорить напш ггКсте. Пальмаръ и его 
^путникъ пристали къ острову и отправились въ л'всъ. 



] ) Почти буквальный переводъ текста Орваръ-Оддеагн, Ь, стр. 101— 2 
гь Вигфуссона, паблмдеши Бура Ь, стр. ХЬШ, и, вако- 
ВйЦЪ, ЕШ1са шшога, стр. XXXVII; ел. д етр + 49 ел. 
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Случайно берсерки находятъ корабли и убиваютъ людей. 
Бой между берсерками и Пальмаромъ неминуемъ. Паль- 
маръ предлагаетъ, чтобы сражались съ нимъ поодиночке. 
Бой кончается гЬмъ, что Пальмара смертельно ранятъ. 
Изъ последней его песни мы узнаемъ, что у него богатыя 
поместья въ Швещи, и что онъ помолвленъ съ дочерью 
тамошняго короля. ПЬсни совершенно не знаютъ о пред- 
намеренности встречи Пальмара съ берсерками и о до- 
блестномъ спутник* Пальмара— Одде. Изъ прозы Герва- 
рарсаги (стр. 303) вытекаетъ, что товарище Пальмара 
имеет?* значеше второстепенное. Онъ предлагаетъ бежать 
въ лЪсъ: немыслимо-де, чтобы двое могли сражаться про- 
тивъ гЬхъ 12 берсерковъ, которые уже въ Швещи побе- 
дили 1 2 самыхъ сильныхъ мужей. На что намекаетъ тутъ 
сага, не знаю. Но это упоминате предполагаетъ, во-пер- 
выхъ, что сыновья Арнгрима действовали раньше въ Шве- 
щи — они ведь и рождены ! Во1тг аив!г, во-вторыхъ, что 
и товарищъ Пальмара могъ быть оттуда же родомъ, такъ 
какъ ему хорошо известны подвиги берсерковъ въ Шве- 
щи. Пальмаръ самъ называетъ его Соти '). 

Приблизительно въ томъ же виде и Саксонъ передаетъ 
разсказъ о самсейскомъ бое, только съ той разницей, что 
Оддъ уже сталъ главнымъ лицомъ сказатя. Но и тутъ 
встреча совершенно случайна. Согласно предсказанию, бер- 
серки подобно огню несутся по землямъ и водамъ 2 ). Съ 
детства они ведутъ разбойничью жизнь. Приставъ однажды 
къ острову, они находятъ два корабля. Они убиваютъ всехъ 
людей, но не знаютъ, остался ли кто нибудь изъ экипажа 
въ живыхъ. Разместивъ трупы по скамьямъ у веселъ, они 
удостоверяются, что действительно недостаетъ рулевыхъ. 
Тогда они решаются обождать ихъ возвращешя. Между 
темъ Пальмаръ и Оддъ отправились въ лесъ, чтобы сру- 
бить себе новый руль. Встретившись съ берсерками, Оддъ 



Сл. Ь, строфу 19: 

ЬуагЛс !га Го^гога Щ6р& зоп&уе 

б!гаирг $атапз й( те|> 8&а. 
2 ) НушНпЦбй строфа 24: цщ 1оп<1 ок,1рт I йрй. 
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размахивая полуготовымъ рулемъ, какъ дубиной, убиваетъ 
всЬхъ двенадцать враговъ , ). Вся слава на стороне Одда, 
о паденш Пальмара упоминается только мимоходомъ. Ве- 
роятно, Саксонъ зналъ сказаше о самсейскомъ бое только 
по наслышке, не имея понят1я о самихъ песняхъ, иначе 
онъ, какъ восторженный любитель древней поэзш, не пре- 
минулъ бы включить въ свою хронику кое-каше отрывки. 
Поэтому онъ не упоминаетъ объ ИнгибюргЬ. Но прозаиче- 
ское иредате, знакомое Саксону, перенесло весь интересъ 
уже на Орваръ-Одда. 

Въ проз^ Орваръ-Оддсаги наше сказан] е въ сущности 
еще стоить на той же ступени развипя, какъ и у Саксона. 
Нстр'Ьча вполне случайна: Оддъ и Пальмаръ илывутъ вдоль 
берега для своего удовольств1я 2 ). Однажды подулъ свЪ- 
^*гШ в^теръ и ихъ забросило на островъ Самсей. Они устрои- 
лись на-ночь, бросивъ якорь и раскинувъ палатки. Но во 
**ремя последней бури отломилась часть мачты *). При 
восходе солнца 0;хдъ и Пальмаръ отправляются въ лЬсъ. 
Х"1хъ люди продолжаютъ спать. На нихъ нападаютъ бер- 
берки и безъ труда убиваютъ застигнутый врасплохъ эки- 
Хзажъ. После этой легкой победы берсерки выражаютъ свое 
ж^еудовольств1е; недовольны они темъ, что отецъ ихъ на- 



') Н\ аЬ ас1и1е8сепс1а рнайсо гаипеп тситЪеп1е8, ипо отпез Гог1е 

^ж~тш#ю 8атрзо тзи1ат адш»с11, ёиая т тапНпиз па\ез Ша1теп аЦие 

-Агиаго<1(Н рьгагагит герспиптд ^^1а8 ри#па айогЫ, гетфЪиз уасиеТесеге 

»Цие ап #иЪегпа*ог»>8 <>ррге88188еп1 шсеП1, 1п(егГес(огит согрога зи1з 

^^ив^ие 1гаив1п8 аргапгез с^евиоз аЬе88в со#позсит... <}шрре Н1а1твгиз 

»Цие АгиагосЮиз, яиогит 1атрп<1ет, аЪгир(о #иЪегпаси1о ЪегарезЪаз па- 

жи$1а пешия т#гезз1... 0ио<1 сит питепз 1тро511ит 80С1е с!а(И8 1#пап 

с!еГеггеп1, аЬ ОГиге ПШв, гесепи орргеззогит сгиоге та^епиЪиз, 1ассз8Ш, 

с1ио сига р1ипЬиз Гегго (1есегпеге соасИ зип1. Хес раг аш<1ет соп^геззиз 

«Х8*аЪа{, сит дет тага Ыззепа таи из ехнрегет. Се*егит \*1с1опа питего 

*Юп геврошШ. 1пгегГесиз етт отшЪиз (Лиге ДШз орргеззояие аЬ Ывйет 

Йа1гаего, У1с1опе АгиапнЫит и1и1из попГеГеПИ. яиет во1ит ех 1ап1о зо- 

С1огит а$тше ГогЧипа гезШиит Гес11. Ош тГогтет а(1пис #иЪетасиИ 

^ипсит 1псге<ИЪШ Погасит шяи 1ап1а ш ЬозИит ас1е#И; согропЪиз, и1 

^иоёес1го ипко ешз 1три1зи соШизоз еНйегеЬ.. 8ахо, стр. 250—1. 

*) Ш 8кет1ипаг, Ь, стр. 94 21 . 

** ^ш!за=а к1п<1 оГ ш^Ьегеоск оп а зЫр (У^Гиззоп). 
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нрасно расхваливалъ впкинговъ, которые на самомъ деле 
ничего страшнаго изъ себя не представляют^ Ангантиръ 
же предоетерегаетъ своихъ братьевъ говоря, что Началь- 
ники сошли па берегь. Но это место насъ не ДОДж&д 
смущать: оно ничуть не доказываете что берсерки э&ранЪе 
знали о иргбадЪ Пальмара. Ведь далее *) враги обмени- 
ваются вопросами объ имени и о роде-племени. Значить, 
предостережете отца было еамаго общаго характера. Мо* 
жетъ быть, бво было вызвано какимъ нибудь сновн$1йй<Шъ, 
о чемъ речь ниже И, по разсказу Саксона, берсерки не 
знаютъ. убили ли они всЬхъ *). Но это не значить, чтобы 
берсерки некали определенны хъ лнцъ, заранее имъ и $- 
веетныхъ* Происходить встреча. Въ Орварь-ОддеагЬ оба 
побратима замечаюгь берсерковъ въ то время, какъ на 
тЬхъ напало бешенство; это вполне согласуется съ гАсяев л ). 
Герварарсага особо подчеркивает^ что тогда уже бйшен- 
ство берсерковъ прошло *). ЗагЬмъ Орнаръ-Оддсага от- 
ступа етъ уже отъ разсказа Саксона* У Саксона Оддъ ДСн 
бываетъ себе руль = циЪегпасайшп. Попятно, Оддъ моп. 
пользоваться рулемъ, какъ дубиной. Обломок'ъ мачты быль 
не такъ удобенъ. Поэтом; Оддъ еще разъ отправляется въ 
лЪеъ и добываетъ себе дубину; подобный случай былъ 
уже съ нимъ въ Б1армаланд г Ь. Но это отступлеше не важно* 
Более страннымъ можетъ показаться то, что Пальма рь 
знаетъ имена берсерковъ (Ь„ стр. 97 1Д ). Но, съ другой 
стороны, этому противоречить то обстоятельство, что Оддъ 
потомъ узнаетъ отъ самихъ берсерковъ, какъ зовутъ ихъ 
(Ц, ст|к 100). Страхъ, который нападаетъ на Одна и Паль- 
мара, также указывастъ на неожиданность ихъ встречи съ 
берсерками (Ь., строфы 11 и 12).ЗатЬмъ обе стороны весь- 
ма обстоятельно сговариваются объ условшхъ боя. 

Въ Орваръ-Одд<-аге заключають условия главны мъ об ра- 
звод Ангаятйръ и Пальмаръ. Бели вспомнить о песняхъ, 
въ коюрыгъ Пальмаръ стоить на первомъ плане, то мы 



\| Ь, стр, юо. 

*1 ап ^иЬсгпаЬгев орргеззЫнМ шсегИ..* 

2 ) ей &геп)аЫе #еп^и иГ ^кот.. + 

4 ) иаг 1>?1 #еп#ти аГ 1>е1т Ьегзегкэ #ап#гтп (Негу., с 
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вайдемъ вполнЪ естествеянымъ, что онъ хочетъ ваять на 
себй бол*6е тяжелую долю борьбы. Никакого доказательства 
личнаго соперничества съ Ангантнромъ, какъ это дума«тъ 
Буръ *), я въ этой подробности не вижу. Пусть даже Паль- 
ръ егь др> гпх'ь разсказахъ этой же гаги уступаетъ Од чу 
въ готовности къ борьбе и въ проявлен! и собственной во* 
ли: въ иервомъ случае составитель саги находится въ за- 
в1т»имо<;Т11 отъ ВЛ1ЯШЯ старинной гАсни, въ послЪдннхъ же 

»рааскаэахъ онъ прпдумываетъ новое, а именно — эпизоды, 
относящиеся къ Одду. Другое дЪло, Герварарсага: тамъ 
В] мгн й€ договариваются, потому что между ними поедп- 
н ил, уже р'Ьшенъ; еловъ терять нечего. Увидя у Анган- 
гантпра въ рукахъ чудодейственный мечъ Тирфнпгъ, Оддъ 
иредлагееть въ последнюю минуту заменить гобой Паль- 
мара въ виду того, что онъ больше надеется на свою со- 
рсгчйсу, Ч'Ьмъ на броню Пальмара. Изъ Орваръ-Оддсаги ЭТО 
задьлейе Одда попало въ Рерварарсагу (стр* 805), гд*Ь 
"Но сохранилось даже въ болйе ц'Ъльномъ впд'Ь. Объ этой 
йрон'Ь упоминается въ самихъ пЪеняхъ *), но въ ней н1тгъ 
нич* то &собеннаго> она была сд-Ьлана изъ нЪсколькихъ ря- 
*"въ колецъ, и носивши! ее Пальмаръ никогда не былъ 
1>;игенъ 3 ). Вотъ и все, Понятно, что особенно положиться 
*а нее нельзя, чти она уступаетъ въ надежности сорочтгЬ 
Фада; Отсюда новая подробность Орваръ-Оддсага *): Оддъ 
Иа.передъ анаегь нсходъ борьбы; онъ знаегь, что Паль- 
Н;л|,у не спастись отъ ударовъ меча Тирфпнга. Пальмаръ 
Находится подъ вл1ян1емъ какого то фаталпстпчеекаго пред- 
'*уветв1н; оно внушено ему невестой при прощанш ■); На 
(*р$довтережен!е Одда Пальмаръ только ц можетъ сказать: 
чтобы ни вышло, пусть будстъ по моему в ). Когда опаее- 



\п1 VIII, стр. 118- 
л \ Строфы 16 п 17. 
4 ек *1*?П Ьгуп,!и ]>й ег ГегГр1<Зига Ьпщигига ег вбг ок ЬеК ек аЫп ог- 

I Ьепш (Ь, стр. 101). 
Ч Ь, стр. 101" II 102'. 

ада топ здшшзк зйз Ьбп за^ре тег, а! ар*г кота е!#е тиш1ак 
грофа 2Ю). 
'I II' т Гегг, 1»а *ка! ек \& гМа (Ь, стр. 1044. 
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те сбылось, Пальмаръ говорить, что для всякой смерти 
долженъ быть поводъ '). Итакъ, составитель Орваръ-Оддсаги 
съ удивительной тонкостью нровелъ до конца характерную 
черту, едва намеченную въ пЪсняхъ. Для составителя Гер- 
варарсаги мотивировка въ этомъ месте представлялась куда 
проще: Пальмаръ наотрЪзъ отказывается отъ предложешя 
Одда помочь ему иротивъ Ангантира въ виду того, что онъ 
борется за свою любовь. Онъ безъ боязни, решительно, 
встунаетъ въ единоборство съ Ангантиромъ — ! 1>еШ. ет- 
У1§1 2 ). Этому нисколько не мЪшаетъ то обстоятельство, 
что Оддъ во время единоборства убиваетъ 1 1 оетальныхъ 
берсерковъ. Въ ГерварарсагЬ описывается дуэль двухъ со- 
перниковъ, происходящая по всемъ правиламъ искусства. 
Въ Орваръ-ОддсапЬ ничего подобнаго н-Ьтъ. Враги встре- 
тились случайно, не зная другъ друга. Силы неравны. 
Какъ честные викинги, они договариваются, какъ уровнять 
силы обЬихъ сторонъ. Такъ же совершенно поступилъ и 
Пальмаръ. когда въ первый разъ встретился съ Оддомъ: 
у него 15 кораблей, у Одда всего 5; но Пальмаръ обе- 
щаетъ вести борьбу только на 5 корабляхъ 3 ). Точно также 
и теперь берсерки разбиваются на две равныхъ по спламъ 
группы: Ангантиръ, который борется за двухъ, и четыре 
берсерка образу ютъ одну группу; пять берсерковъ и оба 
Гаддинги, которые шли за одного — другую 4 ). Согласно съ 
этимъ и самый бой описывается различно въ обеихъ еа- 
гахъ: тамъ сражаются все единовременно, здесь сперва 
Оддъ, потомъ Пальмаръ. Орваръ-Оддсага более соответ- 
ствуете песенному содержанш, Герварарсага соблюдаете 
обычаи единоборства. 

Последняя часть нашего разсказа передается пространно 
только въ Орваръ-ОддсапЬ; составитель Герварарсаги со- 
кратилъ ее, такъ какъ ни Пальмаръ, ни Оддъ не входили 
въ программу его повествоватя. После несчастнаго боя 



] ) <1<эда ^ег(1г Ьуегг ит зтп зак1г (Ь, стр. 102 10 ). 
*) Нег\\, стр. 305. 

3 ) Ь, стр. 62—3. 

4 ) Ь, стр. 100. 
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Оддъ хоронить трупы берсерковъ. Трупъ же Пальмара онъ 
отвозить въ Швецш и кладетъ къ ногамъ короля. Инги- 
бшргЬ онъ приносить кольцо; при видй его она надаетъ 
замертво. Такъ вм-ЬсгЬ ихъ и похоронили. Пусть иостЬ 
смерти нарадуются друп> на друга, если не успЪли на- 
радоваться при жизни, зам'Ьчаетъ Оддъ ! ). Буръ 2 ) видитъ 
намекъ на мотивъ соревновашя въ одной простой подроб- 
ности Орваръ-Оддсаги: Ингибюрга шьетъ Пальмару со- 
рочку 3 ). Но самое большее, о чемъ это упоминаше мо- 
жетъ говорить, это то, что Ннгибшрга и Пальмаръ были 
помолвлены. Предсмертная иЬснь Пальмара в'Ьдь и пока- 
зываете именно такое положеше д-Ьлъ. Но это, возражаетъ 
Буръ 4 ;, не соотв-Ьтствуетъ прежнему разсказу объ отно- 
шенш шведскаго короля къ Пальмару. Если это такъ. то 
составитель саги впалъ въ иротивор'Ьч1е, легко, впрочемъ, 
объяснимое. До разсказа о самсейскомъ боЬ онъ только 
сочинялъ, выдумывалъ, не руководствуясь никакимъ образ- 
цомъ; зд'Ьсь же онъ находился уже подъ свЪжимъ впеча- 
тлЪшемъ пЪсеннаго содержашя. По той же причине и ха- 
рактеристика Пальмара у него раздваивается: въ первыхъ 
разсказахъ вся инищатива иринадлежптъ Одду, въ описа- 
нш самсейскаго боя — р'Ьшающнмъ лпцомъ является Паль- 
маръ. Но неужели позволеше короля похоронить трупъ 
Убитаго Пальмара вм-ЬсгЬ съ труномъ Ингибюрги является 
иризнакомъ особенно дружелюбнаго отношешя къ Паль- 
мару? Что же ему оставалось дЪлать? Я въ иоведенш ко- 
роля никакого противоречия не вижу: онъ отказался вы- 
дать свою дочь за Пальмара: когда же? они умерли, онъ 
хоронить ихъ трупы вм г Ьст1>. Что же касается снорнаго 
и^ста о шитьЬ Ингибюрги, то оно могло быть просто об- 
и лнмъ мотивомъ: въ среднескандинавскихъ балладахъ кра- 
савицы постоянно шьютъ своимъ рыцарямъ рубашки. 

Хотя въ Орваръ-ОддсагЬ самсейскш бой описывается 



1 ) I,, стр. 94- 10*. 

*) АГпГ VIII, стр. 118. 

3 ) \щ1Ъ]уг% наг а 81оП, Ьоп заитасП Н)а1таг1 зкугЧи, Ь, стр. 107*. 

«) и стр. ХЬУН. 
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весьма пространно, равно какъ и все то, что служилось 

и поел* него, но гЬмъ не менЪе единственными источни- 
ками для него послужили старый п1эенн п устное ск&а&ше 
подобное тому, которое слышалъ и Саксонъ Граммаипл 
Ни одна черта не указываетъ ва соперничество Пальмара 
и Ангантира. Развит1емъ этого мотива занялись уже соста- 
вители Герварарсагп. 

Разеказъ Орваръ-Оддсаги въ высшей степени трогате- 
Лв6ъ« Особенно трагично!! становится смерть Пальмара въ 
Виду любви къ нему его нев*Ъеты. II старая пЪень вкяа 
дываетъ много чувства въ изображение этой именно по- 
дробности. Въ составителе Герварарсагп естественно могло 
возникнуть желан||' усилить этотъ момектъ. усилить митп- 
вим'ь тргшюнашя п. ВМ^СТЬ СЪ ЛмЪ» обострить ОТНОШвн1я 
между крагами. Какъ то въ праздникъ 1ола Ангантиръ ве- 
черомъ поклялся, что посватается за дочь шведскаго ко- 
роля, ЛЬтомъ береерки действительно отправляйте я въ 
Швещю, и Ангантиръ просить руки королевской дочери. 
Слыша это, ветаетъ п Пальмаръ; онъ просить о томъ 
же, выражая надежду, что король отдастъ ему предпо- 
чтете въ виду его вирной службы* Король предостав- 
Аяетъ р-Ншеше своей дочери *). Та, понятно, выбираетъ 
тот, кого любить. Ангантиръ тогда вызываетъ П&льжаря 
на бой. Бе*рсерки пав'Ьщаютъ своего отца; тотъ, однако, 
за благополучный неходъ поединка не ручается. Ангантиръ 
за это время уотЬваегь жениться на дочери ярла, отъ ко- 
торой потомъ рождается Негург, героиня Герварарсагп. 
Передъ своимъ огЬздомъ Ангантиръ видитъ сопъ. не ггред- 
в'ЬщающШ ничего добраго. Тесть его не желаетъ истолко- 
вывать сонь и сухо зам г Ьчаетъ: ты предвидишь паденв* 
I ильныхъ мужей! При такихъ то предзнаменовашяхъ Ая- 
гактпръ отправляется на островъ СамсеП. 

Устранимъ прежде всего одну непоследовательность, 
ишущенную составителемъ вч> виду необходимой ему по- 




М Въ Орпаръ-ОддсагЬ король ве дагтъ своего согласия на С»ракъ В1 
ввлу того, что Пальмаръ не благоридяаго пронсхожден1Я— иН^пиш шадп 
Ь, стр. 69* 
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следующей связи: по новьшъ комбинащямъ, Ангантиръ 
долженъ стать отцомъ Герварьи Это, понятно, можетъ еду- 
вдься голыш до смерти Ангантпра. Поэтому составителю 
н** оставалось ничего другого, какъ поместить эту под- 
линность посл г Ь сватовства въ Швеции Въ еамомъ д&гЬ, 
есда 5е^ Аигаптнръ былъ женатъ раньше, то не пм'Ьло бы 
сшеяя сватовство въ Швещи. Но все-таки получилась 
гтранная вещь и такъ: Ангантиръ сватался за Ннгнбшргу. 
"му аредстонгь иоедишжь, который долженъ решить во* 
п|югъ о будущемъ мужЬ Пнгнбшрпк а между тЬмъ онъ 
вдед на другой. Редакщя К, 1 ) почувствовала это не- 
йстао и вместо Ангантира заставила посвататься за Ин- 
пгёюргу Порварда. Однако, въ дальнЪйшемъ разскааЪ ео- 
< шцтель этой редакцш забылъ о своей поправке и въ 
шшс&нш боя соперникомъ Пальмара опять является Анган- 
тиръ. Объяснение 2 к что Ангантиръ на случаи смерти хогЬлъ 
оставить поел!', себя н;п.т!,1.)шка. /ппиепп вся кап.» пенова- 
н)я. Но выкннувъ женитьбу Ангантира, которая съ разска- 
■ммъ (I самсенскомъ бсЬ ничего общего не пмТ>етъ, мы 
КЧШВД предпринять еще и1>ски.1ькп другнхъ перестало- 
вокъ, Если бы Ангантиръ не былъ женатъ, то передъ 
^гь^здомъ онъ епалъ бы у отца. УвмдЪвъ ночью сонъ, 
ов№ обратился бы за разъяенешемъ не къ тестю, а къ 
I" мнем у отцу. Станемъ теперь на точку зр*шя Орваръ- 
Оддеагн. Представимъ себ-Ь, что сватовства въ Швещи не 
&4Я0, что ни о какемъ поединк'Ь не уславливались, ио 
Ангантиру приснился сонъ. Спросимъ себя теперь, какой 
"ткЬтъ могъ бы дать тогда отецъ: предвидя гибель евоихъ 
ЖЬтей, онъ предостерегь бы ихъ отъ угрожающей имъ 
"Пяевости, отъ викпнговъ, съ которыми они могли встре- 
титься, но онъ ед-Ьлалъ бы это въ общнхъ чертахъ, по- 
тому что не щгЬлъ бы возможности назвать имена буду- 
ншхъ враговъ. Въ этомъ случае загадочное сЬтоваше бер- 
г, 'рковъ на своего отца въ Орваръ-ОддеагЪ объяснили*-!» 
бы безъ всякихъ на тяжекъ. Вспомнимъ, какъ говорили они: 



') ВвГУ., игр. 300—1. 

3 ) Ес1с]1са ттога, стр< ХХХУШ. 
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« Никогда отецъ не вралъ такъ, какъ этотъ разъ; онъ 
утверждалъ, что противъ этихъ викинговъ нельзя оборо- 
ниться, а мы видимъ, что они ничего не стоять; шгЬдемъ 
же домой и убьемъ негодяя-отца и накажемъ его за его 
краны?». На это Ангантиръ возражаетъ: «Но, можетъ быть, 
тутъ не всЬ викинги: не пошелъ ли кто нибудь изъ нихъ 
въ л+>съ?» Такъ кончается ихъ разговоръ *). Попробуемъ 
теперь возстановить лакуну Орваръ-Оддсагп при помощи 
текста Герварарсаги: 

1) Ангантиръ. отправляясь въ обычную разбойничью 
по-Ьздку. видптъ сонъ: два орла растерзываютъ берсер- 
ковъ. 

2) Отецъ предоетерегаетъ своихъ сыновей; сонъ пред- 
вЪщаегь гибель. 

3) Нерсерки случайно находятъ и разграбляютъ корабли 
Одда и Пальмара. 

•I) Они сЬтуютъ на недальновидность отца. 

Г>) Ангантиръ догадывается, что главные викинги еще 
не убиты. 

Эти подробности находились уже въ томъ устномъ ска- 
зании которым!» пользовались и составитель Орваръ-Одд- 
сагп и Саксонъ Грамматнкъ. У Саксона единственный ихъ 
«чтКть заключается въ сомнЪнш берсерковъ, вс* лп убиты *). 

Герварарсага прямо ссылается на Орваръ-Оддсагу *). 
Уже редакция М. содержитъ всЬ строфы, которыя попа- 
даются въ ГерварарсагЬ. Но отступлешя въ н*Ькоторыхъ 
стихахъ. другой распорядокъ строфъ, даже сокращенное 
ихъ количество указываютъ на то. что у составителя Гер- 
варарсагп была въ рукахъ не редакщя М.. но можетъ быть 
редакщя. ближе стоящая къ рукописи 8.. въ которой, какъ 
известно, нашъ разсказъ утерянъ. Разсказъ Герварарсаги 
распадается на дв* части. До оппсатя самаго боя соста- 
витель въ виду своего новаго плана совсЪмъ не могъ поль- 
зоваться Орваръ-Оддоагой. Эта часть въ обЪпхъ редакщяхъ - 



М ап с;:!': -гг. ат*-1ч»< оррге<<1$<етп тсегп 
П Ногх.. от;- :>** п 302". 
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исключая несущественный изм-Ънешя ! ), передается оди- 
наково. Въ остальной части Герварарсага пользовалась 
Орваръ-Оддсагой, при чемъ каждая редакщя поступала по 
своему. Редакщя Н. довольствуется ссылкой на Орваръ- 
Оддсагу, отмечая, однако, что Пальмаръ боролся съ од- 
нимъ Ангантиромъ. Редакщя К. даетъ подробное описаше 
боя, отличное отъ описашя въ Орваръ-ОддсагЬ, но собы- 
пя поел* боя 2 ) резюм1фуетъ въ н'Ьсколькихъ строкахъ, 
сохраняя какъ отличительную черту упоминаше о смерти 
Ннгибшрги. Но и въ редакщи Н. осталась черта, незави- 
симая отъ Орваръ-Оддсаги: но редакщи М. Оддъ уложилъ 
берсерковъ въ одну могилу 3 ); по редакщи Н. они попали 
въ разныя могилы 4 ). Эти могилы видЪли еще въ новей- 
шее время разныя лица, но относительно ихъ количества 
'-ВидЪтельства расходятся, вероятно, въ зависимости отъ 
того источника, изъ котораго они знакомились съ самимъ 
с> казатемъ о знаменитомъ 6оЪ. Въ 1671 году Торфеусъ 
лосЬтилъ островъ Самсей и вид'Ьлъ огромный курганъ 
(*п#еп8 1шпи1из), сооруженный Оддомъ. Генералъ-машръ 
^Ура же въ своемъ оиисати острова Самсей, изданномъ 
в ъ 1758 году, упоминаетъ о 12 курганахъ, расположен- 
ные у самаго берега 5 ). 

Отношеше об'Ьихъ редакщи Герварарсаги къ Орваръ- 
ФддсагЬ мы нонимаемъ такъ: 

1) Въ первоначальной композищи Герварарсаги суще- 
ствовать разсказъ о самсейскомъ бо'Ь, независимый отъ 
Орваръ-Оддсаги и составленный на основанш старинныхъ 
Ц'Ьсенъ и устнаго сказашя, послужившаго источникомъ какъ 
лля Орваръ-Оддсаги. такъ и для Саксона. 

2) Въ этомъ разсказЪ не было необходимости выдви- 
гать Одда на первый планъ; Пальмаръ сохранялъ свое 



1 ) Въ редакцш К Порвардъ вмъсто Ангантира; назвашя тамъ же 
г °^Ько 6 бероерковъ; редакщя Н: имя короля— У п#\ч, редакция К: 1п^а1с1г. 

2 ) Похороны берсерковъ п возвращение Одда въ Шнецио. 

3 ) 1 ета коя а11а (Ь, стр. 106 8 ). 

4 ) 1 81ога Ъаи#а аИа (Нег\\, стр. 209 10 ). 

5 ) УеИаиИ, НЫопзк-ап^уапак Ве5кп\е1зе о\*сг Оеп Затзое (Ап^и. 
Лп Па1ег I, стр. 36-7). 
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преимущественное положеше, которое осталось за нимъ и 
въ 1гЬсняхъ. 

3) Самостоятельность Герварарсагн сказалась, главнымъ 
образомъ, въ изобрЪтенш мотива соревновашя и въ пре- 
вращена случайнаго враждебнаго столкновешя въ правиль- 
ный поединокъ. 

4) Впосл4дств1е составители какъ редакцш Н. такъ и 
редакцш К. сочли нужнымъ воспользоваться Орваръ-Одд- 
сагой для окончательной переработки своихъ записей, 
но первоначальная концешця проглядываетъ и зд'Ьсь и 
тамъ. 

Въ ГерварарсагЬ наше сказаше несоразмерно выиграло 
въ эстетическомъ отношенш: безхитростное предаше пре- 
вратилось въ строгую комиозицш, въ законченную худо- 
жественную новеллу. Въ этомъ дух* вполне естественно 
изэгЬнеше, касающееся смерти Ингибюрги: она умираетъ 
не отъ горя, а лишаетъ себя жизни сама ! ). 

Изъ вышеизложенныхъ отличШ между прозаическими 
разсказами об'Ьихъ сагъ на первый взглядъ становится 
яснымъ, что средневековая датская баллада Ап^еИуг о# 
Не1тег Катр 2 ) восходить къ версш Герварарсаги. Ан- 
гельфиръ и Гельмеръ родные братья, но тЬмъ не мен*Ье 
они становятся смертельными врагами, посватавшись оба 
за дочь упсальскаго короля. Этотъ мотивъ соперничества 
и р-Ьшаетъ вопросъ о происхожденш датской баллады. 
Несмотря на то, что соперники — родные братья, различное 
ихъ положеше все же еще проглядываетъ въ баллад*. 
Такъ есть указаше, что Ангельфиръ— берсеркъ, чудовище. 
На вопросъ короля, кого дочь предпочитаетъ, она выби- 
раетъ Гельмера и заявляетъ: 

Ле& луШ 1ске ЬаДие Апп^еИуг, 

осЬ ЬапД ег ЬаШ еп 1ЬгоИ; 

§аа еге Ьапз Гайег. заа еге Ьапз тоеёег, 

заа еге Ьапв 81есМтп|2: а11е. 



М еп коп и и кз с1оии* та в1#1 НГа ерИг Ьапп ок гш(1г вег 31аН Ьапа 
(Нег\\, стр. 311). 

2 ) Огишкуцг. Оаптагкз #ат!е КоШелчзег, т. I, стр. 250—7. 
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При сватовстве Пальмаръ ссылается на свои заслуги 
по защит* государства короля '), онъ якобы является въ 
УпсалЪ — 1апс1уагпагтас1г. Въ баллад* Ангельфиръ ставить 
королю услов1е: выдать ему свою дочь или же оставить 
свое государство. 

Коп^е, Ди ^рйиег пи& ДаНег <Ипп, 
осЬ гот 81е1Диег а# сОпе 1апй. 

Но, несмотря на эти совпадешя, указываюпця на за- 
висимость баллады отъ Герварарсаги, сюжетъ нашъ полу- 
чилъ совсЬмъ другую окраску отъ родства обоихъ сопер- 
никовъ. Отецъ, зам'Ьтивъ вражду сыновей, спешить на 
мЪсто боя, но уже застаетъ Гельмера смертельно раненымъ. 
Въ балладахъ у него — 8, 15, 18 ранъ; въ сагахъ — 16. 
Положете отца возлЪ умирающаго Гельмера соответствуете 
той же снтуащи Одда. Но Ангельфиръ еще живъ; поэтому 
отецъ беретъ на себя роль карателя и убиваетъ своего 
сына. Очевидно, образъ отца есть видоизмёнете личности 
Одда. Не знаю, можно ли въ назватяхъ отца — (Жие 1 
ГгЫвзЫег, АШ 1 ОсИегзкгег, 1Л# а# ОйегзИег. усматри- 
вать какое нибудь отражеше имени Одда, но разговоръ 
отца съ умирающимъ Гельмеромъ и участхе его въ бою 
сближаетъ его скорее съ Оддомъ, ч*Ьмъ съ Арнгримомъ, 
который въ сагахъ является отцомъ берсерковъ. Перера- 
ботку нашего сюжета я себ'Ь представляю такъ: сперва 
были забыты братья Ангантира, какъ вполне ненужныя 
лица; участниками боя остались трое — Ангельфиръ, Гель- 
ыеръ и Оддъ. Чтобы объяснить вмешательство Одда онъ 
былъ сд^ланъ отцомъ Гельмера. Самое последнее, поэтому 
м поверхностное измйнеше — превращеше враговъ въ брать- 
евъ. Это произошло подъ влгяшемъ общаго балладнаго 
мотива. 



') 1 тог#\т ШзЪазка Ппг у(1г уегк!— Негу., стр. 208 2 ; Ьиегзи таг#аг 
ОГГ08ЮР ек а!1а а* шппа пк1 ишНг уёг ок ЬеП ек удг 1а1Ш ЬешШа гоша 
5>юпиз1и. Нег\\, стр. .401*" 5 . 

поъздкн скандпнавовъ. 11 
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XIX. 
Происхождеше сказашя о самсейскомъ бо*. 

Для того, чтобы закончить разборъ разсказа о самсей- 
скомъ бо-Ь, мы должны еще постараться установить, почему 
онъ пр1уроченъ именно къ Орваръ-Одду. Изсл'Ьдователи съ 
этой ц"Ълыо привлекли сходные разсказы о Старкад* 
(8(агка11г). Честь открытая этого сходства принадлежите 
Торфоуеу ! ). Въ нов-Ьйшее время о СтаркаогЬ писали 
^ундтвнгъ *), Уландъ 8 ) и Мюлленгофъ 4 ). Предполагали 
межлу ирочимъ. что имя этого героя могло быть понято 
какъ 81егк4-0<1<1г=Силачъ-0ддъ 5 ). Дал'Ье указывали на 
то. что Старкадъ въ трехъ разныхъ случаяхъ участвуетъ 
въ добыванш невесты. Мен*Ье похожи на разсказъ о Иаль- 
марЬ иорвыхъ два сказашя- Въ одномъ Старкадъ просто 
увоаигь собЪ красавицу Альфгильду (АИЫИг), дочь Альфа 
изь Альфгойма ^АИЬадгог) •). Уже типичныя собственныя 
имена этого сказана* заставляютъ насъ признать его позд- 
Н'Ъйшей выдумкой. Въ другомъ разсказ-Ь у самаго Стар- 
кила кра, чуть его невЬсту: Гергримъ (Нег^птг) похищаетъ 
Огну чА*^ нь ^ время какъ Старкадъ находится на 
крайнем** сЪкерЬ. Огна дишаетъ себя жизни, не желая 
ныйти за 1>ргрима. Л^вратавишсь домой, Старкадъ уби- 
то гь 1\*ргрима вь иоединк* Т ). Въ этихъ сказашяхъ при 
ноем* жолакм тмьзд найти ничего общаго съ тЬмъ 
^КлломЬг когорый ныогуиаоть въ самсейскомъ бою. За то 
*ь р&н'ка-'Ь к*ак\ч*ма о ОгаркадЪ действительно можно найти 
1ч»чки сонракосноненЫ. 

>' кич'кмч» к\»|чч*и Нигелла (1п8е11из) есть сестра 



к > Никит \чачо^и*ч\ I ч'Ц». 2й& 
ч \<%ч* *\1иШои. XI. ччу. ю:> ел. 

V у.и« \Ш. ч ■**»■ 1^ 

. ц.,.ч ч-и». 4*4. ^ 1Ц - сг * 4 1:> 

V Ци1 Ч ч-»1» ** к 4 
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Гадьга (Не1$а). Уа нее сватается норвежец?» Гельго (Не1- 
80). Въ это же самое время на остров* (ЛаландЪ просла- 
вил огь своей силой и храбростью девять братье въ; старт! и 
шъ нихъ назывался Ангантиромъ. Онъ также просилъ 
бьшо руки Гельги. но получилъ отказъ, Узнавъ, что она 
об-Ъщана Гельго, Ангантиръ вызываетъ его на поеди- 
иокъ'). Бой назначенъ былъ на утро гюсл*Ь брачной ночи, 
Однако услов!я борьбы не были обозначены точно, и Гельго 
и»- на шутку сталъ волноваться, думая, что ему придется 
Нтти одному противъ нсЬхъ девяти. Тогда нев'Ьета даетъ 
♦*му сов-Ьтъ призвать на помощь Старкада а ), Гельго по- 
*'-|ушалея ея сов'Ьта и снарядился въ путь въ Швецш. 
триада онъ нашелъ ъъ Упсал-Ь. Будучи всей душой 
[>г ланъ королю Ингеллу, Старкадъ согласился придти на 
омощь Гельго» Свадьбу еправляють. Для того, чтобы враги 
е вздумали ч^мъ-нибудь потревожить молодыхъ, Стар- 
Ь великодушие» сторожить у дверей сиальии 3 ). Когда 
таркадъ захогЬдъ разбудить своего товарища на рад* 
св^ЬгЬ, то онъ засталъ его спящимъ въ 0бъят1яхъ жены: 
у него не хватили духу его будить 4 ). И вотъ онъ одинъ 
отправляется на усдоадеааое афсто, Подробности боя по- 
нять характеръ сказочно-эгшческ1Й, который насъ въ дпп- 
инмъ случае мало интересуете. Слрапшваютъ Старкада, 
какъ онъ желаетъ сражаться; тотъ отв'Ьчаетъ, что отъ на* 
иадавшихъ на него псовъ онъ всегда избавлялся сразу, а 



М Рег Шет 1елтрин арий пши]ат 81а1ашНат ВОТеш с1ис1з сишз^ят 
Ш108 кнпвПзэе те топай ргчиШит е*1 аррпте \']пЪцц е1 аийасла ргаесН- 
Ю» ^(Iогит тах1тиз Лп$и№гшэ ехЬаЬаЬ. Ош сит еишЬ'ш ри#Цдо вдщде» 
гногет а^еге! пеяаЬаэдие в1Ы пирЙая НЫ^оп"! р*от1де*в *М**§1 р:> 
пса тИнгп ргогосаИепе воШсНае !егго шокзИат ргири1зигиз... 8ахо, 
стр. 291. 

3 ) 8^^ш<1ет |1пеЬег еоттипе ргоУосаШлш шэ 1трап тапи зе Мюедо 
Шт сге^еЬа! циод зо1из а^уегаит воует ри^шип вророшНвфа \ г »(1оге1иг. 
Наес тоЬ'еп&ет зроаза аихШо ориз ЬаЪНигим 4ысе1... 8ак>, стр. 20 1 + 

3 ) 1Д зропзае 1Ьа1атшп аШшЦоНЪиэ уаИагиЬ ©хсиЪНз \о1иа1апат 
ъ-деШагиш сигяш шп)|1ехи8... 8ахо, стр + 293. 

*) ииет а! 81агса*Непш рпта 1исе вирегуешепй йьгтЫпЫт и 
атр1ех1Ьив 1лЬаегеге со$пп\к I т |н ил им ;м- сопси аашшн тЫезПа а %и!б1|0 
0{до ге\ г осап раззиз под ез^.. 8ахо, стр. 293. 




не по очереди '-). Везъ затруднения двгь убиваетъ 
братьевъ; остальные три продмлжаютъ бон. Гтаркаду на- 
носятъ 17 тяжелыхъ ранъ, Темъ не мен'к 1 онь ОДОЛ'Ьваегь 
всЬхъ своихъ врв[ пнь -), ЗагЬмъ онъ возвращается къ >и>- 
лодымъ супругамъ. которые врвсвулйсь..* 

Что &ТОТЪ разсказъ (въ томъ-лп вяд'Ь, въ какомъ пе- 
редаегь его Саксонъ, пли гсакъ-нибудь иначе) отразился 
на развит! и скшшил ■ > самсейскомъ бое становится ПраВДО- 
ПОДОбНЫ МЪ ВЪ ВИДУ СЛ'ЬдуЮЩИХЪ ГиииражеНШ: 

1) Следы такого соедннен!я сохранились въ Орваръ- 

Оддгаг-Ь, въ которой, какъ и у Саксона, находимъ два 
разсказа о борьбе еъ береерками; одинъ на Самеее* дру- 
гой на СЛаландЬ *). Въ пиед'Ьднсмъ случае учаетвуютъ 
только пять береерковъ, но у Бкфнера 4 ) выступаютъ опять 
десять. Очевидно, само число нхъ не играло никакой роли; 
Г>, \\ и 10 — это только зпичггкля обозначения, 

2) И въ томъ и въ другомъ случае врагами являются 
берееркн* У Саксона отмечается, что они делали гримасы, 
рычали, бегали взадъ и впередъ. какъ актеры, и все это 
должно было вести къ одной цели: возбудить въ себе му- 
мество къ предстоящему бою. На врага они бросались <ч> 
лаемъ, какъ бешеныя собаки *). Недаромъ же и Старкадъ 
граипиваетъ пхъ со сйОроЯ псовъ, 

3) Само имя Ангантнръ могло уже стать общймъ вне» 
мемъ для всехъ воЖДеЙ берсерковъ, для етаршаго нхъ 



*) рапгсгти* отпевая >шц;ШаПт ехефеге вЬаЪшэзе! т1егго#ап1. А1 Шв 
^ио!»ев шНп {вдик 1пв1е сапит а^т^и оЬШга1, я1ти] поп \к; 
аЫ#еге зо1ео _ *ахо, стр. 294. 

а ) 1п1^о сопШс1о эех еогит иЬэдис тиСио тШегит гесерси рго^тпа; 
Ьгав ТОО Гва&ПОя цтшциит Йвсет ас зер^ет щ1пегНшз На аЬ е!8 *4№- 
гд1я вязе* иЬ таюг угзеегит рагэ гшйге е!аЪеге*иг, пШЛоттив Гппппп 
еЖвт|>1о сопзитрз!**,. Вахо, стр, 294. 

э ) Ь, стр. 84—7. 

*) стр. 88— ипа сит ТЬоМо & НЫтаго 4есвт Ьегйвгков ш1вг(ес11> 
> ргашвтогас! погет р1еп1з йбЬгтаИв ^еаНЪив к>ггоз огв ГгешИив 
<1апи** ас того асбШОО десигваШеа ш ри#тш не тиШа айЬогШюпе Пг- 
тиЪнаС. Бип1 цш т уешепН аШЫае затеплит сапит 1«хетр!о оЫа1- 
га^н^ регЫЬаат З&хо, стр. Й& 
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брата. У Саксона (какъ п въ Орваръ-ОдлеагЬ) бсреерки 
и Паланде не нмеютъ ничего обвито п. г^игЦгкимп. 

1' По пшдЪтельетау Саксона, победитель береерковъ 

"олучаетъ 17 ранъ; въ старинной песне 1 ) говорится о 

'б ранахъ Пальмара. Ирп переписке сагъ, если чист № 

н пхъ обозначалось римской цифрой, какъ еще въ Герва- 

Р&рвмФ •), легко могла быть опущена черточка. 

и [я§еШ& у Саксона отвечаетъ Инпальду. Правда, 
''хгя короля Инпальда встречается только въ редакцш К, 
1%'рвараргагн п в'ь редакдш В, Орваръ-0;и,еаги. Въ ре- 
лин 8. называется даже определенны! Ннпальдъ — вшз 
*11га<Н: но это со стороны составителя пустая догадка, 
Только Гериарарсага могла черпать изъ Орваръ-Оддсаги, 
Ве наоборотъ. Если бы случилось последнее, то Пнпальда 
олжна была бы иметь скорее всего редакцш Н,: въ ней 
:е мы находнмъ Ингви (Уп^уГ). Въ предсмертной песне 
рваръ-Оддсаги также — Иигвн а ). Далее, если бы имя 
1нп:лльда было ИСКОННОЙ принадлежностью Орваръ-Пддсап-к 
и ОНО повторилось бы и въ редакцш М.; тамъ же мы 
им-Ьемъ — Н]п<1\е]\ Имя Инпальда несомненно вторглось въ 
мгу, будучи взято иэъ скааашя о Старкаде, Въ послед- 
ить едщнвтвенЕое подлинное имя— 1п^еПиз. Гельго и Гельга 
нно вымышлены. Не1#0 №мпга§1до(в былъ, вероятно, изъ 
га. 1а н да, Гельго изъ Галогаланда, который сватается 
а Гельгу. нанпмннаетъ намъ изъ другого сказашя а Стар- 
аде — красавицу Альфгнльд\\ дочь Альфа изъ Альфгейма, 
1ШН1Я о Старкаде аоснли настолько общШ характеръ, 
что къ нимъ приходилось выдумывать имена. Одинъ дат- 
<кпЧ король Пнпальдъ ( = 1пйс11и8) игралъ въ нихъ роль 
адгорнтескаго лица, — Что же касается еобственныхъ именъ 

|въ разсказахъ нашихъ сагъ о еамсейскомъ бое, то необходимо 
принять во вшшаше общую традицш; невеста, дочь швед- 
го короля, именуется въ сагахъ обыкновенно Ингибшр- 
гой. Еще въ йсландскихъ сказкахъ королевская дочь почти 



») Ъ. стр, 102, строфа 17. 

а ) Нег\\ стр. 307. 

3 ) Ь. стр. 202. строфа 34. 
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всегда — Ингибшрга *). Въ зависимости отъ ея имени ва 

р1ируется и имя отца-короля: Инпалъдъ, Ингви и Ингваръ*) 
Такъ я объясняю себ* колебатя, наблюдаемый въ разсказ*1^з 

о самсейскомъ бой, въ которомъ бол*Ье существенное зна 

чете тгЬетъ не Инпальдъ=1п$е11и8, а Ингибюрга. 

Остается невыясненнымъ только то, почему именно этеш- 
повесть о СтаркадЪ сблизилась съ разсказомъ о самсей — 
скомъ бо*. Должно быть, послЪдтй уже раньше приняла 
видъ, который какъ бы шелъ на встречу новымъ измЪ- 
нетямъ. На самомъ д'Ьл'Ь в'Ьдь между разсказами о Стар- 
кад* и Гельго съ одной стороны и о самсейскомъ бо*Ь съ 
другой, поскольку д'Ьло касается самого сюжета, мало 
общаго. Но мн*Ь кажется, что можно указать на некоторые 
сл*ды историческихъ отношетй, которыя позволять намъ 
решить этотъ вопросъ. У Саксона находится еще разсказъ 
о датскомъ корол* Омунд*. Едва Омундъ былъ избранъ 
въ короли, какъ тотчасъ же р'Ьшаетъ свататься за дочь 
короля Ринга въ Норвепи. Рингъ отказываетъ ему въ виду 
того, что Омундъ нич'Ьмъ еще не прославился 3 ). Въ то 
время, бол'Ье или менЪе достойнымъ женихомъ считался 
только тотъ, кто создалъ себЪ громкую славу доблестными 
делами 4 ). Тогда Омундъ рЪшилъ добиться соглас1я отца 
силой. КромЪ того у него были кое-как1я наследственный 
притязашя на царство Ринга. Когда Омундъ пргЬхалъ въ 
Норвепю, Рингъ находился въ Ирландш. Омунда очень 
дружелюбно иринялъ Оддъ, конунгъ въ Ядар*Ь. Признавъ 
правоту его притязатй, Оддъ горько жаловался на не- 
справедливость короля Ринга. Оддъ усилилъ войско Омун- 
да своимъ отрядомъ и принялъ самъ учаепе въ борь- 



*) ШПегзЪаиз, стр. 1, 5, 25, 55 и т. д. 

2 ) Последнее имя, которое не встречается въ нашнхъ сагахъ, нахо- 
дится въ Стурлаугсагъ* Раз Ш, стр. 633. 

г ) Уегит розсепйае ешз врет зт#и1аге Шп^оп!з з1ш1шт тшиеЪаг. 
1-, <\\\\\>\№ 8о1ит зрес*а!ае ГогШисИшз депегит аЯесЪаЪа*. 8ахо, стр. 393. 

4 , Хи1П е*ешт ^иоп(1ат Шизтхшт Гоеттагит сошшЪив Иопег сеп- 
чьЬипин П181 ц1п 81Ы т#епз !атж рге1шт $ез1агит швлдоНвг гегит 
Ьу.у.т*-. ьСпшззспг. 8ахо, стр. 
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й 1 }. Возвратившись, Рингъ немедленно прннялъ вызовъ. Онъ 
думать нашить на врага съ тыла; во фронгЬ онъ виста- 
•ъ незначительную часть своихъ кораблей. Оддъ однако 
нредостерегъ Омунда *)• Т1шъ не менЪе исходъ перваго 
гражемя былъ неуда ченъ. Но благодаря деятельной под- 
>ржк'Ь Одда, Омуидъ скоро ионолнилъ СВОИ шлы 3 ). 
Произошло новое с-толкновеше и въ немъ Омундъ одержалъ 
Л"б1>ду. Рингъ былъ смертельно раненъ. Умирая, онъ по- 
ддавал!* къ ееб-Ь Ом у и да и знаками показалъ ему, что 
гоежтжмтъ его бракъ еъ ЭеоЛ, своей дочерью. Вотъ 
рвэсяавъ- отв&ч&юиЦй тому, что мы увнаемъ о ПалъмарЪ 
мъ Орваръ-Оддсагн. ШведскШ король не хочетъ выдать 
ЮФ свою вавуясъ за человека неблагороднаго прписхожде- 
йя — (ВД$(шт таппь Оддъ еов^туетъ пойти на него ВОЙНОЮ 
I т заставить отца согласиться на бракъ силой. Правда, 
ииьмаръ противъ такого насзшя, но все же эти подроб- 
нее указы ваютъ на связь съ историческими 1ШаШ№ 
*нями, въ ГерварарсагЪ совершенно стушевавшими си. 

Кром*Ь т^го въ разеказ-Ь Сакспна мбъ ОмундЬ встре- 
чаются нвкоторыя характерный подробности, который въ 
.другой, правда, комбннацш повторяются и въ Орваръ- 
ОддсагЬ. 

\) Ому вдъ строить очень внсокШ корабль, чтобы стр-Ь- 
лять во врага сверху 4 ), Такимъ кораблемъ обладаетъ я 
Гальфданъ. Чтобы взобраться на него. Оддъ выносить весь 
свой грузъ на берегъ; загЬмъ люди его вырубаютъ каждый 
по дереву и взбираются на бортъ высокаго корабля Галы|>- 
дана, пользуясь этими деревьями, какъ лестницей 5 ). 









*) Ехс1рк яппсе Шит ^Ишяе ге§и1ия СШо, цш Шпдешет сегНвэ1тит 
рагитопн ешн шуазогеш аазегеге! эецие ваерша аЪ щйщй тшгПз 1асев- 
чипп йеПеге1... Хат 0<1<3о чиогцш Отипйо шапит шохега*. 8ахо, стр. 393. 
> [и* сшив ав&и^а Отипйив рег ОсИопет сегЬюг Гасйш... 8ахо, 
тр. 39а 

*> Ошипйиз герагаиврегСШопет уЫЪив ри#паШгат ре1а#о Ыаазет 
• хрПги!. 8ахг+ Т стр, 394. 

*) ргш#гапск< то!ш оагдешт соерИ шиЗе 1апдиат в тип1теп1о ви- 
регпе Ьов(бШ ЬеНа арре!еге1. (Кахо, стр. 394). 
"Тр. 52—5. 
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Рингъ раадЬляетъ свои силы на дв'Ъ части, жили и 
напасть на неприятеля съ двухъ еторонъ *). Точно такъ же 
поступаетъ в Оддъ при первой встреч* съ Пальмаромъ в 
его товарищемъ Тордомъ: Гудмундъ долженъ былъ ударил, 
на врага спереди съ мыса, Оддъ же пробирается въ л*Ьеъ 
для топ», чтобы напасть съ тыла, Но и тутъ эта ИПрость 
не приводить къ келанной ц'Ьли 2 ). 

3) Наконецъ долженъ разыграться открытый бон. Паль- 
маръ. у котораго кораблей больше, не хочетъ допустить 
неравенства силъ и приказы вдеть, чтобы въ прсдстоящемъ 
бою участвовало ровно столько же кораблей в народу, 
сколько у Одда. Его мораль проста: одииъ на одного- 
дка! тайг тати 1 пиИ \). То же самое говорится и объ 
ОмувдЬ: онъ никогда не нападалъ на врага, у котораго 
было меньше силъ, ч*Ъмъ у него 4 )> 

Саксонъ, который ничего еще 86 зналъ о романнчег 
подкладке еамсейекаго боя, подтверднлъ учаспе Орваръ- 
Одда въ немъ. Теперь вопросъ сводится къ тому, видЬлъ 
ли Сакоонъ въ Орваръ-Одд* и въ Одд* изъ Ядара одно 
В то же лицо? Мы должны ответить отрицательно. Пере- 
числяя воиновъ изъ облает Ядара* участновавшихъ въ 
Бровальекомъ побоиигЬ, Саксонъ нашваетъ Ой... тиШ\*а- 
^и8 г '). ни не Орнаръ-Одда. Значить. Саксонъ отождествлялъ 
съ коиунгомъ Ядара только Одда Путешественника. М'Ьет- 
ность Берурюдъ, гд* воспитывался Оддъ, какъ разъ на- 
ходится въ ЯдарЪ. Такимъ образомъ, тождество кояувте 
I кдда и путешествии ника^Одда не подложить никакому сомнЪ- 
Н11И в ), Орваръ-Оддъ остается пока въ стороне, и у Саксона 
онъ еще не отождествленъ съ путешественникомъ Оддомъ. 



1 ) Ошрря ехщиат сор1ашт раг*ет 081еЫеп8 а Ьегдаз Ьоэ^т теш-* 
яапйит сига\ч1 (ва&О, ецк $Щ. 

") Ь. стр. НО— 1, 

■) Ь. гтр, 62- 3. 

*) пипциат фиШйВ тиНкисКпе сор1агит ргасз(аге( У1Ш 1п!егте кизИ- 
хшИ (8»ш>, стр. 393—4). 

I и «* УаЦхпса ргоушпа ргосИеге Ш [Ап^1ик Л1Г| шиШуикиз... •: 
стр. 383). Ср. 0<Ыг тШОгП Раз I» стр. за к 

г ) Лмп^ои, ЫЦега1игШе1опв, т. П т стр. &1 1 
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Лоштеду (ХюрЙЭЛБПа), дочь богатаго бонда Гаральд;< 
ЬпсЪ. Матеря Лоптгены уже не было въ живыхъ, а IV 
►альдъ былъ во второй разъ женатъ на финьЬ Гримгнль- 
дЪ'}. За семь дней до свадьбы Лоптгена ж-чеила. и ея 
нпкакъ не могли кайти. Гости уныло допивають свадебное 
пиво и уЪзжаютъ во-свояси. Гримъ такъ ничего и не 
узналъ о оаигей вв&$с?&» Въ это §рекя въ Галогаланд1> 
* мучился большой неурожай, и Гримъ вмЪстЬ съ двумя 
товарищами покидаетъ родину. Оперва онъ держитъ путь 
Ы сЬввръ въ Финмаркъ, а оттуда на когтокъ въ Ганд- 
викъ, Въ втомъ заливе пнъ нахидитъ въ изобилш рыбу* 
Гримъ вытащилъ корабль свой на берегъ, отыскалъ хи- 
Жйчу*) и развелъ огонь. Ночью никто не могъ кинуть: 
разразилась буря и непогода. На следующее утро, когда 
Норманы вышли на берегъ, они увидали, что весь ихъ 
уловъ исчелъ, и что ничего до осталось. Хотя это и был*» 
очень нехорош имъ предзнаменовашемъ, но они всетакн 
остались на томъ же мЪстЬ. проводя ц'Ьлын день въ хи- 
ллигЪ. Ночью Гримъ просыпается. Услыхавъ ем'Ьхъ на 
дворЪ, опъ быстро поднимается и выходить, ежввшжь то- 
поръ. Тутъ онъ увпдЬлъ двухъ в'кдьмъ, который потря- 
сали штевни, намереваясь разрушить корабль. Он* и 
Гримъ обмениваются угрозами; Гримъ вынимаетъ йОДШвб- 
ныя стр-Ьлн Гуои и убпиаетъ пдлгу иаъ ннхъ. Другую 
онъ ударяетъ топоромъ; топоръ застрЪваетъ у вей въ ло- 
патке; ведьма вм^сгЬ съ топоромъ уб*гаетъ. СлЪдуя за 
ннП, Гримъ попадаетъ въ высошя горы. Ведьма начинает ъ 
лазить по горамъ, и топоръ выпадаетъ у ней изъ раны. 
При помощи топора Гримъ добирается по крутому склону 
горы до отвергая какой то пещеры: въ ней горитъ яркш 
КОСгеръ; около него сид'Ьлъ старикъ со старухой. Узнагл. 
итъ дочери (?) въ чемъ ;гЬло. они проклинаютъ Грима и 

■ желаютъ ему, чтобы онъ никогда не внд'Ълъ Лоптгены, не- 
смотря на то, что находится отъ нея весьма близко. Тогда 
Гримъ врывается и убиваетъ великановъ* 



г ) ЭптЫИг ^игэйбШг паг«1ая а Г Ртпшпгк. 
*1 ^'кк йМап о! зкй!а. 
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рыхъ подробностей со Старкада на Одда. Возрастъ Стар- 
када равнялся тремъ челов'Ьческимъ жизнямъ; Оддъ жилъ 
300 л1т>. Старкаду приписывалась предсмертная пЬснь; 
такую иЬснь сочинилъ и Оддъ. Главное же то, что раз- 
сказъ о самсейскомъ боЪ подвергся новой переработке. 
Образцомъ послужилъ, вероятно, какой-нибудь разсказъ о 
СтаркадЬ, разсказъ подобный тому, который сообщаетъ 
намъ Саксонъ, хотя послйдтй уже вошелъ въ обширный 
кругъ сказатй о Гельги. 

5) Последнюю переработку нашего сказатя предпри- 
нялъ талантливый составитель Герварарсаги. Въ концй 
концовъ получилась новелла, которой восхищались вплоть 
до нашихъ дней. Норенъ объясняетъ ея популярностью 
распространенность имени Пальмара. Сумъ возобновилъ 
нашъ сюжетъ въ своей повести: «Уаппегпе». Въ 1737 г. 
шведскШ историкъ Олофъ Целылусъ сочинилъ въ ложно- 
классическомъ стили трагедш: «1пдеЬогд» *). 

Въ 1835 г. довольно известный 'поэтъ Лингъ выпустилъ 
въ свить поэму въ десяти ггЬсняхъ подъ заглав1емъ «Т1г- 
йп§» 2 ); въ ней заметно сильное вл1яте знаменитой поэмы 
Тегнера; гЬмъ не менЪе она доказываетъ, какой излюблен- 
ностью пользовалась наряду съ Фричьофомъ и Ингибюргой 
другая пара — Ингибюрга и Пальмаръ. 



XX. 
Сага о Грим*, отц* Одда. 

Для понимашя композищи Орваръ-Оддсаги, необходимо 
принять во внимаше и саги, посвященныя жизнеописашю 
его предковъ. Такъ объ отц* Одда существуетъ особая 
сага: 8а#а Оптз ЬосИпкита 8 ). Прозвище 1о(Ипктт=« бо- 
родатая щека», дано ему потому, что уже съ рождешя 
одна щека его была покрыта волосами. Гримъ сватается 



*) ЗсЬйск, Шив^г. зу. ИМега1игЫз1ог1а II, стр. 62. 
*) Тамъ же, т. Ш, стр. 632. 
*) Раз. II, стр. 143—157. 



— 171 — 



а Лотггеду <Ъор1Ь<впа), дочь богатаго бонда Гаральда въ 
Внк4. Матери Лоптгены уже не было въ живыхъ, а Га- 
радьдь быль во второй разъ женатъ на финк'Ь Грнмгпль- 
лК 1 !. За сень дней до свадьбы Лоптгена исчезла, ■ ъв 
никакъ не яоглн найти. Гости уныло допиваютъ свадебное 
анво и уЪзжаютъ вгкевоясн. Гримъ такъ ничего и не 

1узналъ о своей вевЪст&, Въ это время въ Галогаланд г Ь 
•тлея большой неурожай, и Гримъ иЛстЬ съ двумя 
прищеми иоющаеть родашу. Сперва онъ держитъ путь 
На с'Ьверъ въ Флнмаркъ, а оттуда на во<'токъ въ Гаи д- 
в икъ. Въ втомъ заливе онъ находить въ изобилш рыбу, 
Гримъ вытащилъ корабль свой на берегъ. отыскалъ хи- 
нину 2 ) и развела огонь. Ночью никто не могъ загнуть: 
грюадаеь буря и непогода. На следующее утро, когда 
Норманы вышли на берегъ, они увидай, что весь ихъ 
ловф Вотезъ, и что ничего не Осталось Хотя «то и было 
чень нехорошимъ предзнам».чтвашгм ь, во она веетакн 
° стались на томъ же м'ЬсгЬ, проводя ц'Ъльш день въ хи- 
ин*Ь. Ночью Гриль прос ыпается , Уелыхавъ ем-бхъ н;) 
ьор-Ь. онъ быстро поднимается и выходить, ехиативъ то- 
оръ- Тутъ онъ увид-Ьл ъ двухъ в*дьмъ, которыя потря- 
ли штевни, намереваясь разрушить корабЛь. ОнЬ и 
римъ обмениваются угрозами; Гримъ вынимаетъ волшеб- 
ный стрелы Гуси и убнваегь одну изъ нпхъ. Другу л» 
с:>иъ ударяетъ топоромъ; тоиор'ь заетрЪваетъ у ней въ ло- 
I ]птк г Ь; ведьма вагЬстЬ съ тоиоромъ уб^гаеть. СлЪдуя за 
ней, Гримъ попадаете въ высоки горы. Ведьма начннаетъ 
■ дои» пи горимъ, и топоръ выпадаетъ у ней изъ раны* 
Лри помощи топора Гримъ добирается по крутому склону 
ГОрЫ до отвергни какой то пещеры: въ ней горитъ яркш 
иръ; около неги с-пд-Ьлъ етарикъ со старухой. Узнавъ 
мтъ дочери (?) иъ чемъ д'Ьло, они проклинаютъ Грима и 
таютъ ему, чтобы онъ никогда не видЪлъ Лоптгены, не- 
смотря на то, что находится отъ нея весьма близко* Тогда 
Гримъ врывается и убнваегь великановъ. 




! ) СптММг (Ь^ирчйпШг поп1ао аГ Пвдвддок, 
э ) #екк вЫап 01 вкШ. 




- 172 — 

Въ нтпмъ разсказЪ уже собственный имена учейагс 

проиехождешя: ведьмы зовутся Решта и КИта. первая въ 
ггЬкоторыхъ спискахъ просто— -Кшпа; птецъ ихъ — Нп'тншг. 
по варьантамъ— Нгии^шг, оба имени ванты изъ миеологш: 
м*сто л г Ыптв1Я — НаЯа11=«высокпг гири», Имя Грнмгильды, 
которая ЮЫШвтея сестрой Нптшг'а, придумано въ зависи- 
мости огь Грима, Нпттг же были привлечено ио созвуч1и> 
съ нменемъ Грнмгильды, Старуха — великанша называется 
Нуг)а, но вар!антамъ Куща, последнюю форму я считаю 
первоначальной; это фечвское; х'>р?ос — владычица. Это слово 
могло проникнуть къ нсландцамъ изъ легендарной лите- 
ратуры. 

На с*л*Ьдующш день погода была уже лучше и ВС* 
вышли на берегъ. Тогда они увидали кита, выброшеннат 
тинами, и тотчасъ принялись его рЪзать, Вскоре пришло 
12 войновъ, которые стали утверждать, что все выброшда- 
ноо мпремь прпня ъ\*л;1\п, нмъ. Гримъ уже готовъ былъ 
уступить пмъ половину, но мин потребовали всего кита. 
По закону только тотъ, кто кита убилъ и прнтащнлъ <'< 
чужой помощи къ собственному берегу, считался его пол- 
нит обладателемъ; если же китъ самъ прпплывалъ къ 
чужой зеМзА, то влад'Ьлецъ берега получалъ а /з, а челм- 
н-Ькъ пригнапшШ его */з *.К Нзъ-за нанденнагп кита завя- 
зывается бой, въ которомъ Гримъ убпваетъ всЬхъ 12 врл- 
пжъ, во лишается своихъ пбонхъ товарищей, а самъ изра- 
ненный падаетъ на землю въ нзнемпженш. Не им'Ья ВО8И0Ж* 
ности двигаться и ожидая приближен! я смерти, Гримъ 
вндитъ. какъ къ нему подходить женщина отвратительно! 
пару ж ногти; ЫхщШ% ок ЬапШч*, Ьдйрш^ш! <>к Ьагок1ш1. 
^\ аг-г1«чг ик *\1р11кп1пшГ ЛШей ок ЕгаяминНп *). Она назы- 
вается ОетсН 1 Оап<1л г |кгек1да *); она предлагаетъ Гриму 
снасти ему жизнь. Съ этими вдовами ведьма беретъ ^п> 



') Маигег, Ыаш1, стр. 416. 

■) СлЪдуетъ обратить вшшяше на первыхъ цвЪ пары рмем-ь и 
" и.диихъ три пары аллпи*рац1й. Сл, также следующее предложена изъ 
описан I л ■л наружности: ЛогсНдл'Шпп /№кк иГап Гупг Аг5р1ап& 

л 1 Ккк|а= „старуха": СатЫкг^к^а— „старуха тъ Гандвнка", 
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Уин спит р&еСвшЬвг 1сЬ уегЙисЬе! Ьпк 

бая яй&вдк, Бедов рт&г, Ъш Аш Ш<* а&ове §ш 

ап тшсЬ мтешМ <1ег Ье^е, <1ег т<1сг \\с11 Ьа1 Лаг Ь'Ьеп; 

<1аг Ыз1и. ИеЬег ЬвГРе, \*Ши юйг «Пи 1шЫе деЪш, 

Тотъ ш самый мнтпнъ попадается и въ французских* 
романахъ Артурова цикла ! ). Онъ проникъ также въ 
итальянскую яятературу -\ н вдксь иослужплъ сюжетомъ 
драматичен катм произведены Гоцци: Ьа йоппа 8егрегИ<\ 
Наконецъ* нашъ мотивъ легъ въ основу баллады: ЛгпнГшсп 
} остеЪат, которая распростраавва по всему скандинав- 
скому северу. Подобнаго содержания шотландская а&шь 
повйствуетъ о дочери ярла изъ Эсгаереданда ' и Нъ уче- 
ной литератур'Ь нашъ мотивъ извЪстенъ подъ назвашемъ: 
Еа1заиЬепш§8кздз8- Вероятно разсказы нсландекихъ сагъ 
ВМЗДДЯГО къ какой-нибудь сказке, гд* ыЪстомъ д г Ьпггв1я 
былъ нам'Ьчспъ мирской берегъ и гд г Ь похнщоше меча 
входило какъ подробность. Только въ ГримсагЬ мечъ зам'Ь- 
нннъ тоноромъ, застрявшимъ въ ранЪ у в'Ьдьмы. Въ истинно 
ЭТШческомъ дух*Ь Грпмсага развила этотъ мотивъ поцелуи: 
герой, избавляющей красавицу отъ наказашя, долженъ, во- 
аервшгц просить ее снасти ему жизнь, во-вторыхъ, иоц*- 
ловать ее, въ-трстьнхъ, д'Ьлить аъ ней ложе. Передъ нами 
обычная тригеминащя д г Ьйств!я. 

Въ одвомъ сборнике иеландскихъ сказокъ я наечнталъ 
ДО пятнадцати случаевъ, когда герой или героиня оево- 
бадедается отъ ваколдованваго состояшя, добившись яюкв 
другого лица. Полное совпадете съ Гримсагой предета- 
вляетъ собой одна сказка, которая по нрнм-Ьчанш изда- 
теля передаетъ еодержаше старпиныхъ етиховъ (Кшшг), 
Король хочетъ вторично жениться и наконецъ. въ пустьпгЬ 
находить еебЪ подходящую, какъ ему кажется, жену. 
Только дочь короля отъ первой жены противъ этого брака, 
такъ какъ она вндитъ въ своей будущей мачих*Ь вЪдьму, 



') ЬапсеЫ, Ои1#Ып т Т1Гапй 1е Ыапс. 
I Гр, ОНапйо шатога(о Боярдн. 
') Кугор, КуззеЬ а$ ёе1в НЫоие, стр. 89, ел. 
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ВДрты. Отрубнвъ Нпгашг'у голову. Грпмъ борется еъ Ки- 
р1ей; этотъ бон описывается такъ подробно, что шшдоимгЬ 
вспоминаешь о чортовой бабушкЪ, которая выводится въ 
сказкахъ и между прочимъ уже отразилась въ опиеашн 
Снорри о томъ* какъ Тсфъ борется со старухой ЕПК т.-» 1 . 
СО старостью. Упоминается также, что Гримъ взялъ &ь 
«обой много золота и богатствъ изъ пещеры велпкановъ; 
опять это воспоминаете изъ изв'Ьстнаго типа ска^кь. глт. 
перош необходимо добыть какую-нибудь драгоценность, на- 
ходящуюся во власти злой вЪдьмы или чертовой бабунллк 
Крои! ОТО, по общему представлению, на краГни-мъ сЗюерЬ 
хранилось золото. Выше приведет м^ста. гдЪ попадаются 
и ринмы и аллнтерацш и слышенъ известный ритмъ. Воть 
другое мЪсто, — заклинаше, ироиннегинное иадъ Лоптгеноф 
I -»ць1 \ЛЛ хн\ ЬтИ тагу* ок 014 ок Ьай ]>а1 \егг зет уеп~ 
Нт1ег 81к; 1>й 5ка11 ок тега Ъ\ т 1т1е1р Щшп, Ьш<11 ЁгбШшж 
ок тОлпит,.. По моему, это несомненно слогъ сказокъ* 

Въ то время, ебшсь Гримеага сохранила <*х*\му сказки 
цЬликомъ. въ другихъ сагахъ отразился лишь тотъ 
тивъ, по которому заколдованная ведьма под* илЬпйнмг» 
добровольныхъ ласкъ мущпни. вновь становится краса- 
вицей. Такъ въ [давШю&да УШвцввсгааг ведьма 8кеШ- 
пе^а дважды спасаетъ герою жизнь и добываетъ ему по*- 
терянный мечъ. Въ вид* вознаграждешя она требуетъ. 
чтобы онъ провел ъ съ ней ночь. Къ утру оказывается, что 
на самомъ д1*л г Ь она заколдованная царская дочь * ), Совер- 
шенно такая же сказка вкралась и въ немецкую поэму о 
Вилг.фдитрих*. Героя попадается на пути — сЦе гйНе ЕЬзе. 
которая впосл-Ьдетвщ оказывается красавицей — йгои 8%ю1ш&; 
Она— гйЪ (н-Ьмецкое: гаиН), потому что покрыта корой и 
Травой. Д'Мств1е происходить на берегу моря и Эльза 
сама — гаеплчр. Она отнимаетъ у спящаго героя мечъ п 
возвращаетъ его только по его наетояшю- Море и мечъ 
встречаются и въ о&вервнхъ сагахъ. Общая схема нашей 
сказки намечается въ следующей строф Ь: 



*) Раэ. И, стр. 434—9, Ср. также Ща1шЬега ок бкегаза^а, раз. Ш, 
стр. 473, ел. 
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Упп е1пег вЙейшйег и-Ь уегЙиеЬе! Ьт. 

скй \уЫ*и. и^еп #и1ег, Ывъ *1аг <Пе зщпе бш 

ап т1с?1 и г епс1е1 ^14^ Ьбй&е, Лег пнДег ягвЙ ЬаЪ &лъ ЬбЪщ 

Ы Ывйй, ЦвЪег Ьегге, \1Ии наг йш ЬиИе {*еЬеп, 

Тотъ же самый мотивъ попадается и въ французскихъ 
шахъ Артурова цикла '), Онъ прпникъ также въ 
тьянскую литературу 2 ) и адЬоь поелужилъ еюжетомъ 
[фаматичк-каго пропзведешя Гоцци: Ьа доппа кегрепЪе. 
кконецъ, нашъ мотивъ легь въ основу баллады: Лот1хиеп 
огтеЬат, которая распространена по всему скандинав- 
скому северу, Подобнаго содержа! пя шотландская п т Ъгнь 
нов-Ьствугтъ о дочери ярла изъ Зстмереланда V Въ уче- 
нии литературе нашъ мотивъ изв'Ьетенъ под7> назвашемъ: 
ЕЬЪсмЬдПШввкшз. Вероятно разсказы исландскихъ сап. 
восходять къ какой-нибудь сказк'Ь, гд-Ь м1>стомъ д г Ьыств1я 
былъ нам-Ьчеиъ морской берегъ и гдЬ похищение меча 
входило какъ подробность. Только въ ГримсагЬ мечъ зам'Ь- 
ненъ топоромъ. застрявшииъ въ ранй у ыЬдьмы. Въ истинно 
гшкзеевшгъ духЬ Грнмеага развила этотъ мотивъ ноцЪлуя: 
герой, избавляющие красавицу отъ наказатя, долженъ, во- 
иервыхъ, просить ее снасти ему жизнь, во- вторы хъ, поце- 
ловать ее, въ-третьихъ, дЪлить съ ней ложе, Персдъ нами 
-юычеая трпгемииащя дЪйствхя, 

Въ одномъ сборнике исландскихъ сказокъ я наечнталъ 
до пятнадцати случаевъ, когда герой или героина осво- 
бождается отъ закоддованнагй гостояшя, добившись ласки 
другого лица. Полное совпадете съ Гримеагой предста- 
вляетъ собой одна сказка, которая по прим-Ьчанш изда- 
геш цередаетъ содержав старинныхъ стаховъ (Шпшг)* 
Король хочетъ вторично жениться и наконецъ, въ пустьигЬ 
находить себ-Ь подходящую, какъ ему кажется, жену. 
Только дочь короля отъ первой жены противъ этого брака, 
такъ какъ она внднтъ въ своей будущей мачих*Ь ведьму, 



*) Ьапсе1о1, Ош#Ып т Т1гап1 1е Ыаос, 

а ) Ср. 0г1ашЬ 1патпга№ Коярди. 

3 > ^гор, Куяэе1 о§ <1е1э ШвФоНе, стр. ЗУ, сл + 




чудовище. Въ нака;пние мачпха прекращает* ее въ собаку. 
Вторая часть скалки повЪ<твуетъ о томъ, какъ н1>кш ца- 
ревичъ решается вдеваться на пастушеской собакгЬ крестья- 
нина. Въ день свадьбы собака лаетъ такъ шибко, что .м. 
царевича связываетъ ей морду золотъагь обручемъ. Но ночью 
сънея спадаетъ собачья шкура, которую бросаютъ въ огонь, 
и девица спасена 1 )- Въ другой сказк'Ь *) заХоядо&аищгее 
состояние царской дочери мотивируется иначе. Мшшстръ 
хичетъ на ней жениться, но она отка:шваетъ ему въ евоеть 
соглййн; тогда мнннетръ превращаешь ее въ лошадь. Внро- 
чемъ, попадаются и бо/гЬе странны я метаморфозы; такъ 
одна несчастная царевна ирпннмаетъ видъ бычачьяго же- 
лудка э ). Въ новогр«'ческихъ екавка» прннцъ обыкновенно 
женятей на КДОЬ, въ одной пндшекои — на |>безьнн1\ | ) | ни 
доступнее всего была та комбинащя. въ котором закол 
ванное лицо первоначально страдало какой-нибудь >р 
лпностью. но веетаки шАло человечески! обликъ. Нужна 
только снисходительная ласка и старуха превращается въ 
красавицу в ) л ВШИВЫЙ мальчуганъ (ЫааЬШиг) въ красав- 
ца 11 ), великанъ-чудовище въ добраго молодца 7 ). Но иногда 
даже этой ласки не нужно: достаточно заколдованному 
поспать у ногъ царской дочери или у поднояая новобрач- 
ныхъ и вновь онъ пр1обрЪтаетъ (-вой первоначальный 
видъ 8 ). Понятно, этоть шммгЬднШ способъ былъ особеяво 
удобоприм-Ьняемъ тогда, когда заколдованный былъ превра- 
щаю въ собачку, НО сказка не прнзнаетъ никакихъ 
удобств!» даже для принцеесъ и эаставляетъ нхъ спать ве 
только съ собачками, но и съ великанами, чудовищами п 
даже— лошадьми. 

Вскоре у Грима родилась дичь Врунгильда (ВруиЫМг). 



ч ЕииегвЬаиа, <^тр +^ 
! Тамъ же. стр. 44. 



Ч Тамъ ША| стр. 50. 

') Тамъ же, стр. 49 + 

Ч Тамъ Же, стр. 92. 

Ч Тамъ же, стр. 63. 

Ч Тамъ же, стр. 81 и 262, 

Ч Тамъ Же, стр. 5, Щ 37, 40, 84, 204, 
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Къ ней сватается н'Ьтй Серквнръ (8бгк\тг), но получаетъ 

отаазъ. Серквиръ вызываетъ Грима на единоборство. Къ 

.условленному времени Серквиръ является вмйсгЬ съ бер- 

«оерками; веЬхъ ихъ двенадцать. Гримъ приходить съ 

Инг1альдомъ изъ Берурюда и съ некоторыми бондами изъ 

Галогаланда. У Грима былъ мечъ Драгвендиль, который 

р*аньше принадлежалъ его отцу. Трестъ (ргов*г) держалъ 

тцитъ для Серквира. Но Гримъ при первомъ же ударЪ 

рьаздробилъ щить, разрубилъ насквозь Треста, а Серквиръ 

-лишился обйихъ ногъ. Инпальдъ съ бондами нападаетъ 

на остальныхъ десять берсерковъ и убиваетъ ихъ. ЗагЬмъ 

<^тЬдуетъ родословная; въ ней мимоходомъ упоминается, 

" ж *то дочь Грима, Брунгильда вышла замужъ за Ведрорма 

<\ т ейгогтг), сына Вемунда. 

XXI. 
Сага о КетилЪ, д^д* Одда. 

Теперь познакомимся съ сагою о Кетил'Ь ЛососЬ, дЪд'Ь 
Одда, отцЪ Грима ! ). Кетиль въ своей юности былъ домо- 
«Лдомъ; тго цЪлымъ днямъ онъ ничего не д'Ьлалъ, сидя у 
очага, подперши одной рукой голову, а другой подбра- 
сывая пОетЬнья въ огонь. ВсЬ смеялись надъ нимъ. Разъ 
отецъ его сталъ ругать за это. Ничего не сказавъ, Кетиль 
Всталъ, ушелт> и пропалъ на трое сутокъ. Домой вернулся 
онъ съ красивым7> стуломъ и иодарилъ его матери со 
словами, что она заслуживаетъ его любовь бол'Ье, нежели 
отецъ. 

Однажды въ хорошую погоду отецъ приказалъ Кетилю 
убирать сЬпо и далъ ему на подмогу двухъ лошадей и 
женщину. Кетиль работалъ такъ усердно, что къ вечеру 
убралъ все сЬно, загнав7> лошадей чуть не до смерти. 
Видя это. отецъ иредложилъ Кетилю взять на себя всЬ 
заботы по хозяйству: «ты и молодъ, говорить онъ, и пред- 
иршмчивъ и снособенъ; я же старою и мни больше ничего 

1 ) Рая. II, стр. 108—139. 

ПОЪЗДКИ СКАНДИНАВОВЪ. 12 



ужъ не надо». — Но Кетиль наотрйзъ отказывается. Поел* 
этого всЬ стали смеяться надъ нимъ еще больше. Разъ 
отецъ, подавая ему топоръ, сказалъ: «советую теб*Ь не 
выходить изъ дому послЪ того, какъ стемн'Ьетъ, и не на- 
правляться къ сиверу отъ жилища!» Одинъ изъ сосЬдей 
Б1ернъ прямо называлъ его дурачкомъ изъ Рафниста— 
НгаЛизШйЯ. И вотъ какъ-то встретились они — Ейернъ и 
Кетиль, на рыбной ловл*. Б1ернъ со своими товарищами 
снова сталъ надъ нимъ издаваться. У нихъ рыба клевала. 
хорошо, а Кетиль за все время вытащилъ только одну 
рыбу, правда, очень большую. Раздраженный насмЪшкамк 
Кетиль швырнулъ рыбой въ Б1ерна съ такой силой, чт<_э» 
тотъ вылетЬлъ изъ лодки и утонулъ. 

Кактэ то вечоромъ Кетиль все-таки отправился на сЪ — 
веръ. Отойдя немного отъ жилья, онъ встрЪтилъ дракона^- 
похожаго не то на рыбу, не то на птицу. Хвостъ у нег «* 
извивался клубкомъ, какъ у змии, а крылья были, как— I 
у дракона; глаза и пасть метали огонь; никогда Кетиль ни 
видалъ подобной рыбы. Между ними завязалась упорна- ... 
борьба, но Кетиль убилъ дракона. На разспросы отца Ке- 
тиль разсказалъ, что убилъ лосося (Ьсеп^г). И удивленны! 1 
отецъ только и могъ сказать: «Что-жъ для тебя настояща»^ 
мелочь, если такое чудище ты считаешь мелкой рыбоЕ^ ^ 
Назову же я тебя еще новымъ именемъ и зовись ты сг- т 
этого времени Кетилемъ Лосось!» (КеШ1 Ьоеп^г). 

Кетиль но прежнему продолжалъ сидеть у печи. 11 
вотъ какъ-то, когда отецъ собирался на рыбную ловлж*э. 
Кетиль сталъ просить его взять и его, но отецъ заметил гш>. 
что такому, какъ онъ, лучше сидЪть у огня, чЪмъ ездить 
по морю *) и ушелъ. Но когда онъ пришелъ на берегъ. 
тамъ уже былъ Кетиль. Чтобы испробовать Кетиля, отецг 
подразниваетъ его, говоря, что онъ не въ состоянш столк- 
нуть лодки. Но тотъ двинулъ ее съ такою силой, что 
отецъ отлегЬлъ на носъ лодки и тамъ растянулся. Они 
отправились на мЪсто ловли; отецъ зашелъ въ хижину*). 



') Уега 1 8)6Гогит... 
3 ) #жШ зка1а... 
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а Кетиль пошелъ ловить рыбу. Онъ усп'Ьлъ наловить уже 
много *рыбы, какъ вдругъ къ нему подъехали два чело- 
века — Ноеп^г и НгаЛь Они стали требовать, чтобы онъ 
отдалъ имъ свой уловъ. Въ ответь на это Кетиль ударомъ 
дубины выбросилъ Генга изъ лодки, а Рафнъ уЬхалъ. 
Узнавъ о томъ, что случилось, отецъ сказалъ, что хорошо 
знаетъ ихъ, какъ задиръ, и что они за свою страсть къ 
раздорамъ выгнаны изъ общины, а загЬмъ, обратившись къ 
сыну, сказалъ: «вижу я, что ты созр'Ьлъ и для крупной 
рыбы и не напрасно ты получилъ свое прозвище». Съ 
того времени окрепла дружба между отцомъ и сыномъ. 
Кетилю было тогда 1 1 л1угъ. 

При чтенш описашя детства Кетиля, невольно вспоми- 
наются имеющаяся у всЬхъ народовъ сказки, герой кото- 
рыхъ также является «запечникомъ»; сюда относятся сказки 
объ Иванушке дурачке, о Сендрильоне и Ашенбределе. 
Этотъ самый мотивъ отразился и въ народномъ эпосе, 
между прочимъ, и въ Илье Муромце, который 30 летъ 
сид'Ьлъ сиднемъ. На древнесЬверномъ языки сидень носилъ 
назваше «углееда» — Ко1Ы1г или обозначался какъ чело- 
вЪкъ, «сидящ1й у огня» — еЫзжЪг. Несомненно, и Кетиль 
принадлежитъ къ ихъ числу: онъ вообще находится въ 
загоне, и никто не верить въ его силу и способность. А 
между т^мъ онъ и дельный работникъ, ловкШ рыбакъ, 
храбрый и сильный въ борьбе противъ враговъ. Следуетъ 
обратить внимате и на то, какъ подвиги Кетиля тесно 
связаны съ насущными потребностями северной жизни. Не 
Иванушка - дурачекъ добываетъ жаръ - птицу; сметливый, 
хотя не признанный сынишка норвежскаго поселенца де- 
лаетъ стулъ, принимаетъ учагпе въ уборке сена, ловить 
рыбу, дерется съ соседними мальчишками, сопровождаетъ 
отца въ дальнюю поездку за рыбой. Все это реальныя 
черты, уложивппяся въ сказочную схему о дурачкй- 
. сидне. 

Нелюдимость и скрытность особенно характерны для 
Кетиля. Только къ матери онъ проявляетъ нежность; мы 
помнимъ, какъ отецъ растянулся въ лодке отъ его толчка; 
да и потомъ особеннаго соглаая между ними не было. А 



вспыльчивость Кетиля, мстящаго Б1ерну за его насмЪшки! 
Это человЪкъ, который не тратить словъ; это че'лов'Ькъ 
дЬла. Въ немъ н'Ьтъ и гЬни хвастовства. Онъ совершилъ 
иодвигъ, а говорить о немъ шутя. Въ немъ н'Ьтъ тщеслав1я; 
онъ отказывается управлять имЪшемъ, несмотря на то, 
что предложеше отца должно было ему льстить. Его тянетъ 
въ море; тутъ онъ начинаетъ напрашиваться. 

Уже въ Орваръ-ОхдсагЬ мы отметили тенденцш объяс- 
нять прозвища героевъ. Разсказы, вызванные такимъ жела- 
шемъ, едва ли могутъ считаться вполне историческими. 
Въ КетильсагЬ такими разсказами будутъ фантастичный 
разсказъ о драконЪ, прямо не ндуицй къ Д'Ьлу, такъ какъ 
Кетиль убиваетъ не лосося (Ъоеи^г), какъ следовало ожи- 
дать, а дракона, — и разсказъ о встр'Ьч'Ь съ двумя разбой- 
никами, конечно, самъ по себ-Ь виолнЪ правдоподобный, 
хотя подлинность именъ, во всякомъ случае, можно запо- 
дозрить: Нсепдг подобрано нарочно для Кетиля Ноеп^, л— 
НгаГп — аллнтеращя къ имени товарища. КромЪ того.^ 

Ноеп#г= Лосось и НгаЙ1=Воронъ вполне отвЪчаютъ не 

определенному описашю дракона, который похожъ былъ^ 
не то на рыбу, не то на птицу. Передъ нами несомн-Ьннс^— 
параллельные разсказы. КеШ1=«котел7э» довольно обычно^-— 
имя на сЬвер г Ь, и напрасно видеть въ немъ какое-нибудь=- 

указаше на чудовищность самаго носителя этого имени { ) 

Ноеп#г=«лососемъ» могли прозвать Кетиля но какому 

нибудь чисто физическому признаку, по формЪ носа ил! л 
губъ. 

Въ ГалогаландЬ наступилъ большой голодъ. РафнистгЕ*- 
находилась въ морЪ далеко отъ материка, что еще бол-Ь^* 
ухудшало ноложеше жителей. Кетиль собирается на рыб- 
ную ловлю и тутъ уже отецъ безуспешно просить взять ег«* 
съ собой. Кетиль не соглашается. Они прощаются, и отецъ 
назнваетъ ему три фшрда: ^е8Ш]ог<]г *)=«согЬднш», М1с1- 
^\ич1г=«средн1Й» и \ т 11а<18ед'ай или УЛазкгарк Въ двухъ 
1юсл1>дш1хъ оиъ давно ужъ не бывалъ. Туда то, въ зтп 



*) Аппа1ег Г. пог(1. 01(1к. 1663 г., стр. (>7. 

3 ) Иг» ва^антахъ \'1(1Г]огс1г, что въ сущности одно и то-же. 
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два ф1орда Кетиль и отправляется; Пестифтрдъ, судя по 
вмени, лежалъ оовсгЬьгъ близко отъ Рафниета. такъ что о 
немъ не стоило и говорить. Когда отецъ Кетпля быналъ 
въ этихъ фшрдахъ, то онъ находилъ огонь въ хижинахъ. 
Кетиль пргЬзжасгь въ Мидфюрдъ и также находить въ 
хижинЪ огонь. Въ сапой гл у бин-Ь фтрда онъ нашелъ уже 
большое жвлье, въ юторода онъ никого не заеталъ, Тамъ 

к онъ у вн да л ъ билыпш ямы, а въ нихъ куски мяса кнтовьяго. 
5*Ьлаго медвЪдн* тюлеаей, моржей и друтихъ зверей, на 
1п]> ш лежало соленое человеческое мясо. Кетиль разрылъ 
1С* ямы Я вынулъ все, что въ ннхъ было. Къ вечеру 
причал илъ къ берегу хозяинъ дома Суртъ, Взявъ лодку, 
онъ аонеоъ ее къ своей стоянки')* и тотчасъ же замЪ- 
[Ц гь. чти здЬсь произошли что то неладное. «Если все это 
над*Ълалъ Кетиль — запечпикъ-дурачекъ (еШпшОвН), поду- 
мал'ь инь, то зазорно мнЪ связываться съ иммъ. потому 
что Кетиль выросъ у очага, Кетиль— углеЪдъ!» Суртъ 
врва просунулъ голову, но Кетиль, стоявши за дверьми. 
въ ту же минуту птрубилъ ее» Великанъ упалъ мертвымъ 
па полъ. Кетиль нагрузнлъ добычей лодку и вернулся 
оной. 

На следующее лгЬто Кетиль отправился въ Вптаскрапи. 
Отецъ начинаете предостерегать сына, указывая на то, таи 

Какая тИЬбДЮ страшна. «Ты, видно, хочешь, прибавляете 
нъ, ПОСЕТИТЬ ВС* мои очаги (е1Дв1баг) и показать, что ты 
акой яе м<' тдецъ, какъ и я». Въ зтомъ фюрдЪ Кетиль 
нашелъ столько рыбы, что ее можно было брать прямо 

* руками. Но утромъ онъ увидалъ, что весь уловъ его исчезъ. 
Въ следующую ночь Кетиль подстерегъ вора; это опять 
былъ великанъ. Кетиль ударилъ его топоромъ такъ, что 
топоръ остался въ ран*, И великанъ Кальдрани съ ТОЮ* 
ромъ бросилс^я въ горы и скрылся тамъ въ пещере Си- 
д-Ьвипя въ пещерЬ чудовища издавались надъ ранен ьшъ, 
говоря, что это ему нодЪломъ. И вотъ, Кетиль пробирается 
въ эту пещеру, называетъ себя врачемъ и обещаете вы- 




М Обычная черта въ разсказахъ о великанахъ, которая перенесена 
к на Тора. Ср. НуппэктШа, стрчфа 27. 
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лЪчить великана, но, вместо этого, вырвавъ изъ раны то- 
поръ, окончательно добиваетъ врага. Дома отецъ спраши- 
ваете» его, не видалъ ли онъ чего-нибудь особеннаго. Ке- 
тиль говорить, что Ъздялъ онъ далеко. «Ну, и что же 
тамъ все было спокойно?» И Кетиль коротко отвечаете»: 
«Да»! 

Наступаетъ осень. Снова Кетиль отправляется на ловлю; 
снова идете» онъ на сЬверъ; его застигаетъ буря и отно- 
сить въ открытое море. Онъ приплываетъ къ какимъ то 
горамъ у Финмарка; тамъ находится гавань, гдЪ разде- 
лены *) горы. Кетиль такъ усталь, что засыпаетъ. II вотъ г 
приходить великанша и начинаете» трясти лодку за ште- 
вень. Кетиль вскакиваете» въ лодку, уотЬвъ захватить съ 
собой корзину съ масломъ, и отрубивъ канате», отплываете» 
отъ берега. 

Буря все еще продолжается; къ лодки иристалъ китъ 
и защищая ее своимъ гЬломъ отъ волнъ, смотритъ на Ке- 
тиля человеческими глазами. Такъ въ ЛаксделасагЬ *) тю- 
лень необыкновенной величины плаваетъ вокругъ корабля 
Торстейна и всЬмъ видно, что у него человЪчесше глаза. 
И въ исландскихъ сказкахъ 3 ) сохранился слЪдъ стариннаго 
поверья, что всЬхъ заколдованныхъ зверей можно узнать 
по глазамъ. Кого, по представлен] ю составителя саги, могъ 
изображать китъ, сопровождаюнцй Кетиля, сказать трудно. 
Лодку прибиваете» къ шерамъ. Самъ Кетиль былъ выбро- 
шенъ на одинъ изъ островковъ. Не въ далек* отъ этого 
острова виднелся материкъ. Немного отдохнувъ, Кетиль 
направляется къ материку и видите» тамъ хижину; передъ 
ней какой то мужчина по имени Бруни, кололъ дрова. 
Бруни принялъ его очень радушно, и между Кетилемъ и 
дочерью Бруни Рафнгильдой (НгаГпЫЫг) завязываются 
близюя отношешя. У Бруни гостятъ фины. Бруни уго- 
щаете» ихъ масломъ, которое привезъ съ собой Кетиль, а 
молодыхъ покрываетъ бычачей шкурой, чтобъ пргЬзж1е 



*) ег Ъ|9г#т зкИёиз!... 
2 ) Глава ХУШ, стр. 42. 
8 ) КШегзЬаиз, стр. 6 и 56. 
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гости ихъ не увидали. Кетиль остается у Бруни на зиму 
и вместе съ нимъ ходить на охоту и упражняется въ 
стрельбе. Прошелъ ираздникъ юла *) и Кетиль сталъ со- 
бираться въ путь, но Бруни удержалъ его, указывая на 
зимнее время, плохую погоду и на то, что въ лЪсахъ хо- 
зяйничаетъ теперь финскШ конунгъ Гуси. Когда же на- 
ступила весна, онъ самъ проводилъ Кетиля но направленш 
къ фшрду, и посов'Ьтовавъ ему не ехать черезъ леса, да- 
рить ему на прощате стрелы и палку съ жел'Ьзнымъ 
наконечникомъ 2 ). Но, несмотря на все эти предостережетя 
Бруни, Кетиль все-таки идетъ въ л'Ьсъ и тутъ встр-Ьчаетъ 
упомянутаго Гуси въ саняхъ на двухъ оленяхъ. Обменяв- 
шись 1 2 стрелами безъ всякаго вреда, Кетиль сталъ при- 
целиваться въ Гуси палкой, а Гуси замахнулся копьемъ. 
Тогда Бруни сдЪлалъ такъ, что копье показалось Гуси 
кривымъ. Надо заметить, что до сихъ поръ Бруни былъ 
поел* Гуси вторымъ лицомъ въ царстве 3 ). Палка Кетиля 
попадаетъ Гуси прямо въ грудь. Кетиль отнимаетъ у уми- 
рающаго врага его мечъ Драгвендиль и три волшебныхъ 
стрелы: Р198=Летунъ, Нгетви= Коготь, РШ=Пухъ. Кетиль 
возвращается къ Бруни и разсказываетъ ему, какъ онъ 
убилъ Гуси. Бруни завладеваетъ властью, и они съ Кети- 
лемъ разстаются большими друзьями. Пр1ехавъ на родину, 
Кетиль видитъ катя-то лодки, плывуиця по направленш 
къ острову. Ему говорить, что это гости съезжаются 
справить по немъ тризну. II велика была радость отца, 
увпдевшаго снова своего сына. 

Кетиль пробылъ дома уже три года. Къ нему ир1ез- 
жаетъ Рафнгильда; съ ней сынъ ихъ — Гримъ. Очень она 
не понравилась отцу Кетиля и онъ сердито спросилъ сына, 
зачемъ здесь эта ведьма 4 ). Тогда Рафнгильда уезжаетъ, 



*) По принятш христ1апства этотъ праздникъ зимняго солнцеворота 
совпалъ съ Рождествомъ. 

2 ) Такой палкой пользуются при бъгв на лыжахъ. 

*) 1>у1а1 папп \аг Копип^ёбтишт паегвйг. 

4 ) Въ сагв указано, что лицо у ней было въ аршинъ (аШагЪгеШ), но 
ата подробность явилась подъ вл1яшемъ многочислен ныхъ разсказовъ 

«ихъ сагъ о великанахь. 
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ра<]р*варивая>тъ лругъ съ другомъ стихами, и съ каждой 
стрчфг.ц «>на подвигается все ближе и ближе къ Кетилю. 
Кама :ке она приблизилась на достаточно близкое раз- 
^г«»ян1е. Кетиль вынулъ стрЬлу Гуси. ВЪдьма подставила 
было руку: но вдругь превратилась въ кита и бросилась 
вь море. Въ этотъ моментъ Кетиль услышалъ громки 
крпк-к Оказывается, что онъ ее убилъ. Посл'Ь этой встречи, 
Ксгиль наловить рыбы, наполннлъ его лодку и отъ'Ьхавъ 
огь шеръ. пристать къ какой то скал'Ь. Ночью онъ услы- 
шалъ овчинный шумъ въ л*су и увид^лъ ведьму съ 
гганкыма воаооиш. На вопросъ Кетиля, куда она торо- 
■гаг\*а. ?&т>до откатила, что спешить на большое собраюе. 
Та** оу гегь и Скелышнъ бзъ Думбсгафа *), король всЬхъ 
ч\ о-^а^ъ^ Оф»лт* изъ фюрда того же назвашя 2 ), Тор- 
1>Чма * «1 хког*. 1 другизгь великпхъ чудовищъ съ сЬверной 
чачгп чгмаьи Вс*л ночь Кетиль провелъ среди вЪдьмъ 
^^•>'лйг . «•: аю»ю>г*> вреда он* ему не сделали. Он* в*- 
учн*ч*л **ал*> ж и*?рвзд» оггЬпшлп п не хогЬли терять времени. 
;:^*^ч*аегъ *ъ РЭДшсп конунгъ Фрамаръ 4 ). Его 
*о<и*ж»' ^и» *ъ> ГесгрекадандЪ въ области находящейся 
-.м- *> ъик-г** 1 г>»*ь— I НйпауеШ 5 ). Фрамаръ былъ кол- 
^\^.ч% :1 йи^ак.чмьх* местность Аргаугь в ) такъ, что 
КЧ хн «и\\>г* х а » ты*** енЪпк Сынъ Фрамара— Бедмодъ 7 ) 



х^К/н^ -^ ^иИ^-' еду п* 2) ругательство; немецкое 8сЬа1к. 

• ч »чи .ч^лчлз*** л.» л*йц?ньцк\110жу представлент чудища часто 
к . ч .ч*1ч^ _,«*ч :<**чч* *м >^^ г*юаы* чорть— хромаетъ, животныя о 
1 ч , * . %\-ч * ц«. .>нч**Ш}*лч «ио аалываетея и во надв. 

ч%ч%% .;* ичч^^н» **» ЗампЫКМ! идж НбММгбП, вЪрн-ве всего- 



. . . чХ Ч 



ЧЛ4ЧЧ |.ч«*а**> ** ГзьдсгадандЬ существовало почитана 
и******** Г ч»г*^* Н^аЬгййг. См. ОоНЬег, Му1Ь., 

.>.«* ****^ с*мн» рада— Оелега1 УопигагЫ. 

кич.А^«*к *ш»г> йытк оно находится въ какой- 
чЧ ,. *.*исп** Ыил ** ао|«маижомъ Упланд-ь; еще теперь 

4 " к »а улл\У«*> У р*мисж аналогичный, назван 1я 

4 ^ь^чП -****** храбрость. 



\ ,, «.«. \Ч» 



— 185 — 

Передъ нами тотъ же Кетиль, какимъ онъ былъ въ 
отрочестве. Отважный рыболовъ платить отцу той же мо- 
нетой; уже онъ не беретъ отца съ собой; смелость его 
вызываетъ въ отцЬ опасешя. Привольно дышится ему въ 
пустынныхъ фюрдахъ, въ дали отъ людей. И Кетиль ко- 
торый въ своей среди дичится всего и всЬхъ, зд1>сь, среди 
финовъ, такъ сказать, на лонЪ природы, находить женщину 
по дупгЬ. Онъ съ ней живетъ всю зиму и не можетъ ее 
забыть. Дважды пытается она сделать такъ, чтобы не раз- 
ставаться съ нимъ на всю жизнь; но первый разъ между 
ними стоялъ суровый отецъ, опять совершенно не понявппй 
и не оцЪнив1шй сына, въ другой разъ — навязанная Кетилю 
жена. Рафнгильда упрекаетъ Кетиля за то, что онъ согла- 
сился на этотъ бракъ, но мы въ правй думать, что онъ 
женился на Сигрид* только для того, чтобы не огорчать 
старика отца; мы видимъ, что тутъ же сообщается объ его 
смерти. Будучи самымъ вл1ятельнымъ бондомъ на сивере, 
онъ вероятно, также считалъ для себя неудобнымъ же- 
ниться на финки. Но въ любви ей онъ остается вЪрнымъ; 
онъ хочетъ, чтобы она оставалась жить при немъ; онъ 
оамъ Ъдетъ къ ней, взявъ съ собой сына. Только вид г Ьше 
^аставляетъ его опомниться. Да и сама Рафнгильда не 
простой человЪкъ: 'она гордо отвергаетъ предложеше Ке- 
тиля, какъ это ей ни тяжело. Теперь ей ужъ придется 
отказаться отъ надежды сочетаться съ Кетилемъ бракомъ. 
Какъ Кетиль и Рафнгильда переносили разлуку, объ этомъ 
«сага умалчиваетъ. Вероятно и они сами не говорили о 
<:воихъ страдашяхъ. 

Кром* замечательно выдержанной характеристики дЪй- 
ствующихъ лицъ, во всемъ разсказЪ бросаются въ глаза, 
за исключетемъ фантастическаго и традицюнно-литератур- 
наго элемента, еще подробности многихъ описашй, которыя 
свидЪтельствуютъ о томъ, что передъ нами не сказка- 
складка, а быль. Такъ всЬ поездки Кетиля преслЪдуютъ 
определенную цйль; онъ *детъ на рыбную ловлю. Зани- 
маться усиленно рыбнымъ промысломъ заставляетъ его го- 
лодъ. Землед1упе и въ наши дни не процв-Ьтаетъ въ Га- 
логаландЬ, и теперь оно не можетъ прокормить всЬхъ 
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жителей, а въ то время и ао давно. Король Айьфрежь гтн- 
шетъ объ Отер%, что онъ обработывалъ небольшую площадь * ), 
По свидетельству Эгпльсаги ловля сельди и тресЕВ являются 
главными промыслами въ Галогаланд-Ъ *). Так1я щу&ЗДКй 
рыболововъ. разумеется, не обходились бевъ йриключешй 
нъ род'Ь тЬхъ, который отразились въ мелки хъ рассказать 
Кетшгьсаги. Такъ приходилось постоянно переведываться 
съ другими рыболовами И.И1 мутными поселенцАм», 
торые, понятно, должны были недружелюбно относиться къ 
новымъ пришельцамъ. Таковы в столкноветя Кетиля съ 
Гуртм'ь и съ ввликайомъ Кальдрапи. Въ описан!и бури 
вышчтп Которую пришлось Кетилю, н&йъ не долженъ сму- 
тить кнтъ. гмотрятцш человеческими глазами*). Мало ли 
что въ такую минуту мпгло показаться Кетнлю! За то за- 
служивают!, пол наго вннмашя характерная подробности 
местности, куда приеталъ Кстиль: гавань, лежащая между 
крутыми скалами; шёрн недалейо оть материка: густой 
л'Ьсъ. находящиеся на. из!гЬетномъ райстоянш оть берега. 
Разъ Бруни прииялъ его" такъ радушно, тп можно думать, 
что Кетиль аа'Ьхалъ далеко на с-Ьверъ. гд* туземцы еще 
не питали вражды къ норманамъ, Сиоръ м ,1, 1\ Пру ни и 
Гу<п моп. быть споромъ двухъ соперничающих!, лаштн V 
гкихъ родоначальники! л-. Вероятно Вруни самъ подбнвалъ 
Кетйля у пить Гуси, Онъ же ироиодилъ его до л'Ьса, гдЬ 
ггро'Ьзжалъ Гуси, Зач&МЪ бы Кетнлю. убивъ Гуси, снопа 
возвращаться къ Бруня, велибъ онъ зарапЪе не зналъ. 
какое значеше шЛ**ъ ДЛЯ того изв4ют1е о смерти Гуси? 
Но что всего страннее — это юведейе Гуси: у пеги чудо- 
действенный стрелы и острый мечъ. а между гЬмъ, онъ 
предпочнтагп, метнуть койьёмъ, йоторое казалось ему кри- 
выми Очевидно ни меть, пи стрелы пе упоминались въ 
первоначал ьномъ разсказЪ. 

Съ этого вг&сте мы вааг&чаёмъ измЪнгше въ стшгб саги: 



Ч рап 1уИ^ |<;к № вшЫ шН кОГГОШ 
•| Саг. га. х Эгнльс&гя. 
3 ) Въ гл. VI Фричйф^гя на кнтъ садить дв* ш,дьмы к вы 
бурю. 
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повторяются мотивы, приведенные уже въ первой ея части, 
а гЬхъ реальныхъ и психологически выдержанныхъ раз- 
сказовъ, которые мы видели въ первой части, тутъ почти 
уже нить. 

Какъ то осенью къ Кетилю прИ^зжаютъ два викинга: 
Пальмъ (}Ца1тг) и Стафнгламъ и остаются у него зимо- 
вать. На праздник* шла Кетиль даетъ торжественный 
обить, что онъ никогда не выдастъ замужъ дочь противъ ея 
воли. ПрИюяпе викинги были этимъ очень довольны. Вскоре 
загЬмъ прибылъ просить руки Рафнгильды изъ Упланда ! ) 
Али. Но Рафнгильда не согласилась выйти за него. Тогда 
Али вызываетъ Кетиля на поединокъ. Викинги готовы за- 
ступиться за Кетиля, но послЪднШ отвергаетъ ихъ помощь, 
прося ихъ оказать ему только одну услугу: держать надъ 
нимъ щитъ во время боя. Л ли наносить Кетилю тяжелую 
рану, но Кетиль при первомъ же удар* ироявляетъ всю 
свою хитрость: сд'Ьлавъ вндъ. что собирается нанести ударъ 
въ голову, онъ заставляете Али поднять щитъ кверху, ра- 
нить его снизу и отрубаетъ ему об* ноги. 

ЗагЬмъ опять наступила голодовка; рыба не пришла 
къ берегу; посЬвъ не удался: а у Кетиля было много на- 
роду, и Сигрида сказала, что въ дом* не хватаетъ при- 
ласовъ *). Кетиль отправляется на рыбную ловлю, опять 
отказавшись отъ сод*йств1я викинговъ. ПрНгхалъ онъ въ 
местность, которая зовется — «Въ скалахъ» (1 Зкгойнп) 3 ). 
Тамъ онъ увид'Ьлъ на мысу в'Ьдьму. Она только что вышла 
изъ моря, но была черна, какъ смоль. Звали ее Форатъ 4 ) 
и рождена она была на остров* Рафнъ (Нгай)зеу). Они 



*) 11рр1опс1, теперь Ор1апс1епе — области лежашдя внутри страны, въ 
восточной Норвепи. 

а ) ЬШи 81сГагг едбпНз! ЪаНжН пики, Гуп |>\ч а! Пзкппи ЛпИз! 1ашН1, 
еп КогпагН Ъгае1, еп КеШ1 паиН Цб1тепп1; ок 1)61118* 81$Н(1г {шгТа *ап#а 
1 1ип*. Рае. И, стр. 126. 

*) Въ Швейцар! н еще сегодня: 8спгоГСе=скала, зсгаег= пещера; сред- 
жЪмецкое: всгоГ (е)=стъна горы: англосаксонское: зсгае{=пещера: древне- 

Чрое: 8сгеуип^а=разр'взъ. См. К1и#е, Е1ут. \УЪ., стр. 353. 

^кроятно — Рога(1=м-Ьсто, гдЪ подвергаешься опасности жизни; 
удовище, страшилище. См. РгИгпег, стр. 158. 
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разговаривать другъ съ другомъ стихами, л съ каждой 
строфой она подвигается все ближе и ближе къ Кетнлю. 
Когда же она приблизилась на достаточно близкое раз- 
етчшйе, Кетнль вынулъ стрелу Гуси. Ведьма подставил;! 
было руку; оо вдругъ превратилась въ кита и бросилась 
въ поре. Въ этотъ моментъ Кетиль услышалф громки] 
к|'икъ. Оказывается, что онъ ее убилъ. Послйэтрй встречи. 
Кетиль наловилъ рыбы, наполнилъ «ю лодку и отъ'Ьхапъ 
отъ шеръ, прпеталъ къ какой то скал1>. Ночью онъ услы- 
ша.ть страшный шумъ въ лЬеу и увпдЪлъ в-Ьдьму съ 
длинными волосами. На вопрос* Кетиля. куда она тпрп- 
пнтея, ведьма ответила, что спЪшптъ на большое гппраше, 
Тамъ будетъ и Скелькинъ изъ Думбстафа 1 ), король вс-Ьхъ 
чудовищъ, Офоти изъ фюрда того же назван 1я *), Тор- 
ГЙрД© 8 ) и много друтнхъ великнхъ чудовищъ съ северной 
части страны. Вею ночь К'етиль провелъ среди в'Ьдьмъ 
^ап^г-енНг), но никакого вреда овф ему не сличали. Он'Ь в1> 
роятно, какъ и первая, сггЪшшш и не хотЬлн терять времени, 
ПрЙьажаетъ въ Рафниста конунгъ Фрамаръ 4 ). Его 
влад'Ьше было въ Гестрекаланд/Ъ въ области находящейся 
подъ властью гуновъ — I НйпатвШ *). Фрамаръ былъ кол- 
дуиомъ и заколдовалъ маетность Аргаугъ й ) такъ, чтм 
тамъ никогда не падалъ сн^гъ. Сынъ Фрамара— Ведмодъ : ) 




1 ) ЗквШпвт отъ кка1кг=1) слуга 2> ругательство: немецкое 6сЬд1к 
ЛумСитафъ см. выше стр. 78 ел. 

-I О ТоН~ безногая: по общенародному представлен!») чудища часто 
являются одноглавыми или оезъ головы, чортъ— хромаотъ, животныя О 
тр**хъ ног&хъ и ир. ВДодепфотй ткъ называется и 90 ныжъ. 

3 1 |югяеп!г КвГ$&МШ или Наип1а1гоН или НШй1гбП, в'Ьрн'вевсем- 
НП1^а(го11 т такт, какъ именно въ Галогаланди существовало ппчитавш 
божества, которое называлось Торгердой Но!§аЪгМг, См. ОоШюг, МутЬ, 
сир» 162 -Ь\ 

4 ) Ггншаг— дальше, впередъ, своего рода— Оевега! \ т оги'Й1Чз. 

'I Загадочное опред-влеи!^ можегъ быть, оно находится в 
добудь свядн съ местностью Нин въ норвежскомъ Улландъ; еще теперь 
существует* вдаадда Вщфвовй* 

•) АтЪтЩТ— рЪЧНОЙ ХОЛМЪ, ХОЛМЪ у рЪКИ, СД аналогичный ии.*шши! 

ЛпЫг, 'АгЦупПч 'и—/ 1 др. 

: ) ЪМ=тборь6а; ВМпкк1г— военная храбрость. 
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выстрой лъ себЪ большую усадьбу въ АргаугЬ. Фрамара 
же Одинъ такъ закалплъ, что его нельзя было ранить же- 
лЪзомъ *). Вотъ этотъ то Фрамаръ и пргЬхалъ свататься 
за Рафнгильду, но такъ какъ отецъ предоставилъ решать 
ей самой свою судьбу, то и онъ получилъ отказъ. «Разъ 
уже я не согласилась выйти за бонда Али, говорить она, 
то, тЬмъ бол'Ье, не хочу я быть женой этакого чудовища». 
Фрамаръ вызываетъ Кетиля на единоборство, въ первый 
день праздника шла, въ АргаугЬ. Опять Пальмъ и Стафн- 
гламъ предлагаютъ свои услуги; опять Кетиль говорить, 
что хочетъ Ъхать одинъ. Передъ праздникомъ 1ола Кетиль 
переправился на материкъ въ Наумудаль и пошелъ на 
лыжахъ вверхъ но долине, черезъ л'Ьса въ Ямталандъ 2 ). 
ЗагЬмъ путь его лежалъ черезъ Л'Ьсъ, называемый 8ка1к- 
8к6& 3 ), въ Гельсинпаландъ (НеЫпщакпд), а оттуда черезъ 
Л'Ьсъ Еузко^атогк 4 ), который отд'Ьляетъ Гестрекалапдъ 
отъ Гельсинпаланда; онъ тянется на 20 верстъ въ длину 
и 3 версты въ ширину. Этотъ послЪднШ пере-Ьздъ былъ 
весьма затруднителенъ. У л'Ьса жилъ челов'Ькъ но имени 
Ториръ (1)опг). Отъ него Кетиль узналъ, что въ л'Ьсу 
зкиветъ разбойникъ Соти. Т'Ьмъ не мен'Ье, онъ см-Ьло за- 
бирается въ Л'Ьсъ и наталкивается на хижину самого Соти. 
Его н'Ьтъ дома. Кетиль см'Ьло входить въ хижину и раз- 
водить тамъ огонь. Соти. наконецъ, возвращается и, не 
считая нужнымъ приветствовать гостя, принимается за г Ьду. 
«Ахъ ты сквалыга (та1т'(Ппдг)!» говорить, видя это. Ке- 
тиль. Тогда Соти швырнулъ нисколько кусковъ въ сторону 
Кетиля. Наевшись, Кетиль легъ возл* огня и громко за- 
храпЪлъ. Спустя несколько времени, Соти всталъ, но Ке- 
тиль тотчасъ же проснулся и спросилъ его, что онъ шдеть. 



*) Рае. II, стр. 132, ра1 ЪаГсИ О'сИпп вкара1 Ргатап а1 капп Ы1и оф 
Лагп; впрочемъ, такимъ закаломъ отличаются и друпе герои. Ср. Рая, III, 
стр. 000. 

11 : *) М&Шаш! соседить непосредственно къ области Намдаля. 
5=Разбойнич1й Л'Ьсъ; ср. выше троль— Скелькипгъ. 

. это назваше образовалось изъ еу(И5к6#г=д/Бветвен- 
гк = пустыня; еще теперь сохранилось название 
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дыекиваютея случаи, позволяюпце сплетать д'Ьяшя пред- 
ковъ съ подвигами главнаго героя. Поэтому естественно 
предполагать заимствование отд'Ьльныхъ чертъ и подробно- 
стей изъ саги о знаменитомъ героЪ для менгЬе изв*Ьстнаго 
предка, а не наоборотъ *). 

Вотъ— мелкая черта, которая указываетъ на тотъ же 
путь заимствован^. Въ КетильсагЬ упоминаются два брата 
ЭДаДтг и 81аЙ1&1атг. Эти имена несомненно связаны, какъ 
это указалъ уже Буръ *), съ именами Пальмара и его 
друга 1>бг(1г 8Шп^1ата въ Орваръ-ОддсагЬ. Такъ какъ они 
по разсказу Кетильсаги только присутствуют^ при совер- 
шающихся собыпяхъ, а сами въ нихъ решительно ника- 
кого участ!я не иринимаютъ, то ясно, что первоначальное 
ихъ м'всто не Кетильсага, а Орваръ-Оддсага. 

Главное подозрЪте въ фантастичности вызываетъ Грим- 
сага, такъ какъ почти все ея содержаше исчерпывается 
сказкой о заколдованной невйсгЬ. Кром*Ь того, Гримъ 
дважды сражается, какъ Орваръ-Оддъ, съ 12 берсерками: 
рааъ изъ за кита, другой съ Серквиромъ. Въ посл'Ьднемъ 
случай Гримъ выходить въ бой съ женихомъ дочери, по- 
лу чшшшмъ отказъ, — мотивъ, дважды повторяюпцйся въ 
КотильеагЬ. О встреч* Грима съ двумя ведьмами и гово- 
рить и«- стоить; этотъ разсказъ ясно напоминаетъ намъ о 
иохождои1ихъ Одда въ Рисаланд*. Словомъ, ссора изъ за 
кита — единственна»! самостоятельная черта Гримсаги, да и 
тугь враги Грима — траднцюнныхъ 12 берсерковъ — портятъ 
иго ннечатл'ЫПе этого разсказа. Одно упоминате кита не 
можетъ инетнвить насъ увЬровать въ существоваше какой 
ниЛудь оригинальной традицш о Грим*. Если уже при- 
держиваться того взгляда, что Гримсага съ начала до конца — 
комиилццЫ исланчскаго писателя, то позволительно думать, 
что кип. пршиелъ ому въ голову иодъ вл1ятемъ Кетиль- 
гиги, кип. которой почерпнуты всЬ бытовыя подробности 
относительно рыбной ломи. 

») Нгп1иН\1М| ГМк*» 01 Т * ч - : МС*Ыи$, СЬег (Не аИеге 181. За&а, стр. 19; 
гпто Мной си 1п* КМ Иг »' I* 0Т Р *'-$- 

4 \ 1м ОЦ» \\\\1и, 11|»11МЬЧА1110. 
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Если не существовало никакого живого предашя о 
Грим*, такъ что составителю пришлось прибегнуть къ 
щиуроченш къ его имени простонародной сказки, разно- 
образивъ последнюю некоторыми грубо заимствованными 
эпизодами, то какимъ соображетямъ, спрашивается, обя- 
зана своимъ происхождетемъ Гримсага. Ответь на этотъ 
вопросъ дадутъ намъ генеалогичесюе списки, дало въ томъ. 
что между Кетилемъ, Гримомъ и Оддомъ никогда никакого 
родства и не существовало. И по форм* своей эти имена 
нисколько не связаны между собой: обыкновенно аллите- 
ращя или часть имени переходила отъ отца къ сыну. Но 
намъ известны и болЪе вЪс^я свидетельства. Собственно 
этотъ вопросъ былъ разработанъ уже Палуданомъ Мюл- 
леромъ *). 

Во-первыхъ, Оддъ самъ ни въ одной генеалопи не 
встречается. 

Гримъ Бородатая Щека упоминается дважды въ списке 
исландскихъ переселенцевъ. Въ первомъ мест* онъ яв- 
ляется отцомъ одного переселенца: Ап гаисйеШг зуп Оптз 
1оЙ1п1аппа ог КаЛпз1и ок зопг Нае1&и доМли* Апаг Ъо&зуе^з 
таги т188аиг у1й Нага11й Копипд ок !ог рш ог 1апп(И 1 
\ г ез1г У11ап§ 2 ). Въ другомъ мЪсгЬ Гримъ называется пред- 
комъ другого викинга: ропг зперШ Ье1 тайг з(уп) Ке*Ш 
ЪптИз ОгпоШ з(упаг) ВюгпоИз з(упаг) Оптз з(упаг) 1осНп 
ктпа 3 ). Выходъ изъ этого противор'Ьчхя возможенъ такой: 
существовало два бонда по имени Оптг 1о<Нпкшш, изъ 
которыхъ только первый былъ изъ Рафниста. Сюда подхо- 
дилъ бы и галогаландецъ Гримъ: Аза зуз<;ег Оптз Ыпз 
Ьа1еузка 4 ). Для насъ теперь важно лишь то. что Оддъ 
нигд-Ь не названъ сыномъ Грима и что о родствЪ Грима 
съ Кетилемъ тоже н'Ьтъ ни слова. 

Но если Гримъ и не былъ ни сыномъ Кетиля, ни от- 
цомъ Одда. то генеалопи не позволяютъ намъ причислить 



*) 8а#аЫЫю1;11ек, т. П, стр. 528 ел. 
а ) Ьаш!патаЪ6к, стр. 45», 1.68 31 , 242 9 . 
а ) Тамъ же, стр. 80 5 . 
*) НаикзЬбк, гл. 347, стр. 123. 
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его къ выдуманнымъ лицамъ исландскихъ сагъ. Онъ, ве- 
роятно, жилъ когда то въ Рафниста, но или совсЬмъ не 
отличался никакими подвигами, или память о нихъ успела 
заглохнуть. 

Кетиль Лосось въ генеалопяхъ сделанъ дЪдомъ знаме- 
нитаго переселенца того же имени: КеШ1 Ъаеп&г Ье1 а^1ж*г 
та(1г I Хаут\ г (1а1 зуп 1зогке1з Хал т пи1ое1а 1аг1з ок КайШИаг 
ЦоМлт КеШз Ьаещ*8 ог КаЛизК НаШнагпаг злпаг ЪаШгоЦя '). 
Здесь мы уловили тотъ моментъ. где сталкиваются исто- 
р!я и сага. Заномнимъ его. Кетильсага *) согласуетъ эту 
генеалогию со своимъ еодержашемъ такъ, что Рафнгильда 
дважды выходить замужъ. первый разъ за Бедмода, загЬмъ 
аа Торкеля. Пока же для наеъ ясно то, что и Кетиль не 
нмкть ничего общаго ни съ Гримомъ, ни съ Оддомъ. 
Вирочемъ, въ этомъ могли мы убедиться также, всмотрев- 
шись повнимательнее въ разсказы самихъ сагъ: въ Ке- 
тильеагЬ законное, такъ сказать, признанное дитя Кетиля — 
1'афнгнльла* а не 1^римъ: въ ГримсагЪ — Лоштена рожаетъ 
не Одда* а дочь Брунгильду. Итакъ, родство нашихъ ге- 
роенъ елКлуетъ поставить на счетъ исландскихъ состави- 
телей сагь. Попытаемся теперь выяснить себе ходъ этой 
комбинации 

Исландец ь знадъ раасказы о двухъ славныхъ норвеж- 
скнхь 1У|н^хь. жшнеччшсанш которыхъ онъ хотелъ свя- 
аать нмЬсгК. Но разъ Кетндь нашей саги считался дедомъ 
Кетила пересеченна, ту* прямое иронехождеше отъ него 
аммонитам **ь с*о*> очередь Одда не представлялось удоб- 
ным ь, Оосгакикчдь *ччкиьзо*адея личностью Грима, кото- 
рый гакжч\ какь и Кетли жилъ въ Рафниста и уже не 
|чиь *ыд> миегаемгь къ ту млн другую генеалогш. Осо- 
Оонио локк\> \\чч**цт\дь попользовался темь обстоятель- 
ному чго Кепи*> приписывалась связь на стороне съ 
Гафигилмой идчи^чь ч*1\ч1 любви быль сделанъ Гримъ. 
Ч|чч*н скчлаг* тчл*лн*1\> съ Оддомъ въ Гримсагу былъ 

ч и»№>»>«Ь** оцч и*» * *1Г\ *■ <*ова ™та буквально по- 
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Соотношен!е Кетилъ-, Грим- и Орваръ-Оддсаги. 

Уже при б'Ьгломъ обзоръ содержанья :+тнхъ сага вшгь 
стало ясно, что между ними должна существовать общая 
вязь и въ композиции некоторый черты одинаково повто- 
яются во всЪхъ трехъ еагахъ. Возникаетъ вопрись, какой 
I пгЬ ел*Ьдуетъ приписать наибольшую оригинальность, 
уръ ! ; думаетъ, что изъ Кетиль- и Гримсаги были не- 
енесены черты въ Орваръ-Оддеагу. Ни шею предполо- 
севйе уже а рпоп противоречить тому, что мы ваблю* 
аемъ относительно древнесЬверныхъ сказашй. Геиеалогн- 
ескш интереса исландца сказался при слагай! и сагъ въ 
омъ смысл!), что заставлялъ вго сообщать намъ свЬдЫпя 
е столько о потомстве, сколько о предка» героя, Про- 
шеные разсказы составлялись только о предкахъ. Жизнь 
отомства была вс*Ьмъ известна, присочинять было неудобно, 
кто. чЪмъ дальше удалялся разеказчикъ отъ нсторичс- 
кихъ воспоминанШ. гЬмъ больше было простора для фан- 
азш. Генеалогия знаменитыхъ героевъ обыкновенно восхо- 
да къ сказочному м!ру. къ великанамъ, оборотнямъ и 
олдунамъ-финамъ. Такъ и отецъ Кетиля названъ полу- 
чудовищемъ-ЬаШгоН. Поэтому, если исландская сага и 

|«тала хроникой цЪлаго рода» то все лес она отличается 
тЬмъ, что занимается не столько геросмъ и его иотометвомъ, 
сколько геросмъ и его предками. Исторш доблестнаго рода 
прекращается для исландца гибельна самаго яркаго пред- 
ставителя родовыхъ отлип]». Поивлеше этого героя какъ 
будто подготавливается покол'вшями, Такъ Сигурдъ является 
заверпгателемъ славы рода Нольиунговъ, Рольфъ — рода 
Шольдунговъ. Инпальдъ — рода Инглинговъ. Съ перваго 
взгляда можетъ казаться, что рассказы о предкахъ увели- 
чиваютъ значеше самого героя, на самомъ же дблй слава 
послЬдняго раенространяетъ свое сляше на первыхъ. По- 

») АГпГ., VIII, стр. 100, 
поьзлка скавдинавовъ. 
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традицш Кетильсаги заставляетъ Грима утверждать, что 
онъ самъ раздобылъ стрелы: раег \ т апп ек аГ Оиз1 БЧппа- 
копшц;1 4 ). То же случилось и со вторымъ талисманомъ, 
съ нопутнымъ вЪтромъ. Пользуясь имъ, Оддъ зам'Ьчаетъ 
въ редакцш М., что попутнымъ в-Ьтромъ пользовался и 
Кетиль *); въ редакцш 8. эта ривилепя приписывается 
Гриму *). На самомъ дЬл1> эти талисманы первоначально 
не принадлежали ни Кетилю, ни Гриму. Попутный в*Ьтеръ 
могли вызвать и друпе галогаландцы 4 ); вероятно, имъ 
приписывался этотъ даръ всл*Ьдств1е ихъ близости къ фи- 
намъ. СтрЪлы же были отняты у Гуси самимъ Оддомъ, 
какъ это мы попытаемся доказать въ дальнЬйшемъ. Та- 
кнмъ образомъ, родовые талисманы также поддЬланы, какъ 
и самое родство. Издатели Е<Шеа пппога 5 ) объясняютъ 
противоречия между редакциями Орваръ-Оддсаги гЬмъ, что 
редакщя 8. возникла самостоятельно и раньше не только 
друга хъ редакщй Орваръ-Оддсаги, но и раньше Кетиль- и 
Грнмсага: позему они называютъ редакцш 8. старшей 
Орварь-0;1Доагой. Я еебЪ объясняю эти противор , Ьч1я бо- 
лЬе тщательной отдЪлкой редакцш 8.; для ея составителя 
иожно было отметить, что Орваръ-Оддъ веЬми талисманами 
быль обаиаиь своему отцу. Редакщя М. передаетъ намъ 
ЛитКе грубый набросокъ. въ которомъ прежде всего им*- 
лооь нь качу ро легко съ анаменитымъ Кетилемъ. 

Нирочемь* мы едва не забыли о третьемъ талисман* — 
о мочЬ ДрагкеалилЪ* Такъ какъ Оддъ нигд* не борется 
Мочомк а лишь лубиной или стрелами, то нельзя было 
Олл> ирмшсагк \ч\шиатс зиаменитымъ мечемъ. Онъ такъ 
и аас гриль у 1>има -на время. Но въ ЭгильсагЬ в ) гово- 
рили* Ч1\* 1>нмь иерелалъ аютъ мечъ Торольфу, сыну 

П |м\ *ч иьч »**< ** КЛ111 Ьжащг аг^р 8е&1 ирр I 1о*ш ок Геп$1 1>е- 

а*М' 1\м к I * ч 'Н к ^ 

П \Мии Ыи шит ЬоЙг Ь>г Ъ\ч« ег Ьапп уШ 81*1», Ь., стр. 18». 
П ц**»1 (ччиа^ ог №1 ЬаЫ« К*<Ш Ь*прт, Га<11г Ьапз, ок аЛпг НгаГ- 
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Если не существовало никакого живого предашя о 
Грим*, такъ что составителю пришлось прибегнуть къ 
пр1урочетю къ его имени простонародной сказки, разно- 
образивъ последнюю некоторыми грубо заимствованными 
эпизодами, то какимъ соображетямъ, спрашивается, обя- 
зана своимъ проиехождетемъ Гримсага. Ответь на этотъ 
вопросъ дадутъ намъ генеалогичесте списки, дало въ томъ. 
что между Кетилемъ, Гримомъ и Оддомъ никогда никакого 
родства и не существовало. И по форм* своей эти имена 
нисколько не связаны между собой: обыкновенно аллите- 
ращя или часть имени переходила отъ отца къ сыну. Но 
вамъ известны и более весюя свидетельства. Собственно 
этотъ вопросъ былъ разработанъ уже Палуданомъ Мюл- 
леромъ ! ). 

Во-первыхъ, Оддъ самъ ни въ одной генеалопи не 
встречается . 

Гримъ Бородатая Щека упоминается дважды въ списке 
исландскихъ переселенцевъ. Въ первомъ месте онъ яв- 
ляется отцомъ одного переселенца: Ап гашНеШг зуп Оптз 
1о(Нпктпа ог КаМзШ ок зопг Нае1^и йоМиг Апаг Ъо&зуе^з 
таги ппззаМг уШ НагаШ Копип^ ок 1ог рш ог 1аппсИ 1 
уез1г У1кш§ 2 ). Въ другомъ месте Гримъ называется пред- 
комъ другого викинга: ропг зперШ Ье1 та(1г з(уп) КеШз 
ЬптПз ОгпоКз з(упаг) ВюгпоИз з(упаг) Оптз з(упаг) 1о(1т 
йппа 8 ). Выходъ изъ этого противореч1Я возможенъ такой: 
существовало два бонда по имени (Мтг 1о<1шктп1, изъ 
которыхъ только первый былъ изъ Рафниста. Сюда подхо- 
дилъ бы и галогаландецъ Гримъ: Аза зуз1ег Оптз Ыпз 
Ьа1еузка 4 ). Для насъ теперь важно лишь то, что Оддъ 
нигде не названъ сыномъ Грима и что о родстве Грима 
съ Кетилемъ тоже нетъ ни слова. 

Но если Гримъ и не былъ ни сыномъ Кетиля, ни от- 
цомъ Одда, то генеалопи не позволяютъ намъ причислить 



*) 8а#аЫЪНо111ек, т. II, стр. 528 ел. 
2 ) ЬапёпатаЪок, стр. 45», 1.68 31 , 242 9 . 
8 ) Тамъ же, стр. 80*. 
') НаикзЪбк, гл. 347, стр. 123. 
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: ^л:::пхъ п*роевъ съ чудпвищами сЬвера. Уже въ 

"г калан» «. что ннкт«> не былъ такъ способенъ къ 

— :♦ 5-лнкаН'ПГЬ. какъ Гримъ и Оддъ ! ). Въ раз- 

I \ .*;л~н1яхъ Олда въ РнсалацдЬ много нееооб- 

- : ^;ъ лнша^тъ Гнейпу зрЪшя, а она. несмотря 

~ :^::а. лежать въ г^ры. Въ пещеру она уже 

:■■-■■=. Кг"-:ь "оъ -я не«'ча«*тьЪ приносить слуга — 

„— ; . К:- ч*^ Г'»го. непонятым, къ чему служатъ ео- 

:• г "ч :: ^гччнныя въ рндакцш М.. подслушан- 

_; л х Нл \-:ть •" -■•* ; чг:л "Н^ «-"бетвенно никакого 

; ч~* г>. :\1ь-ха.*ь и ■'■•■ль ннхъ совершенно но- 

-. ■ . ■;- к- • .- «Гыпд зъ РпсалантЬ сводятся къ 

к:ч> -:> : ::ь. г ^ , . | тдд съ великаншей и къ 

ч ■ .: ч ^ > >у> \ъ "ггллчая^Аэгъ Гримсаги: 
•ч* *.«%~\а.".> ==л :ч т н\*4 -. ?л*.». Ночьн) — буря. 
. , I. . х На :?.:у:« -_и;.ч -. чь повторяется шумъ. 

.,-. -ч > : у ч>. ."„?* ?»-ликаншн трясутъ 

.: •, /V Ч> ■ -^Г> 1л V И-ГЬ ННХЪ СТРЕЛОЙ 

, ;• ч;--.. "Л^ч> ■;.*:.. ч-гь топоромъ. То- 

, ^, ■■• - ч ;**-~ г :? • г \а~л:л уоЪгаетъ въ горы. 

. . х . - Л ч> -длл-гъ ?ь пещеру. Тамъ 

, : , . \ "■• ■-.« ^:инаютъ Грима, но 

ч . ,.. * ■ * ■ ■• ■■ • -.\1.;лтгъ съ нов'Ьствова- 

^. . . 1 ч х ч1.л 1ч-Л*;а переправляется 

. ^ ■..■■* ■ •:« I ха;^ | >аъ въ нее етр-Ь- 

х- -* -, ■• ;^гч. Разница только 

.*;:• ■• '.*". \ъ ?^дьмъ: ОДНУ УбИ- 



•V « 



. . I 



I» :^«::ае разсказы: 
■улч.-.ь .слыше запасы мяса 
. *■•■ • - т^х-^гь о жительстве 



>* ч! ' л'-:: шепп а1 с1г»*ра пМг 
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л]»ивлеченъ Инпальдъ, у котораго но традицш Орваръ- 
Оддсаги росъ Оддъ, Въ Грнмсаг* они знаком ы еще до 
рождешя Одда, и ихъ союаъ лпшенъ бытового интереса. 
отйчетнаго аамл въ Орваръ-Оддеаг*. Грнмсага ндеали- 
зируетъ эту дружбу: 1пщаМг... уаг Ып бпМ&д&в та<1г 
ок уаг 1аипцит пим1 Пппп 1о<1шкшпй ок унг теб ]>епп 
ушаНа пнкП ! ). Когда составитель писалъ эти строки. 
и лервон главы Орваръ-Оддсаги еще не было. В*дь она 
объясняете ничему Оддъ, СЫН* Грима изъ Рафниета, вы- 
рги'таль въ Берурюд*. Но родство Грима и Одда только 
теперь и создавалось самнмъ <■ оставите л емъ. Такцмъ обра- 
зомъ. разсказъ о рожденш Одда единственная пасть Орваръ- 
Оддсаги. въ которой могло сказаться влшше Грнмсаги. 
Милсетъ быть, описанная въ Гримсаг* дружба отцовъ была 
для Орваръ-Оддсаги перенесена на сыновей, тогда стало 
бы само собою нонятнымъ, почему Асмундъ не играетъ 
бол*е выдающейся роли въ Орваръ-Оддсаг*. Какъ соста- 
витель Грпмсаги такъ и редакщя 8. Орваръ-Оддсаги хо- 
ли придать своему разсказу наибольшую нравдопо- 
добаость: въ Гримсаг* мы находимъ самыя точныя св*- 
д*шя о родн* Инпальда и его жены Ьа^п$ г ; редакц1я 8, 
иб*гла къ новому собственному имени и называеть жену 
нпальда — А'1о7 *). Такимъ пбразомъ. получаются трудно 
объяснимый иротивор*ч1я, 

Другимъ средствомъ связать сагй ме-жду собою явля- 
лись известные талисманы, которые переходили изъ поко- 
лотя въ вокол*те. Такими семейными драгоценностями 
въ данномъ с луча* стали стр*лы Гуси, Другой привил е- 
гёбЙ семьи Одда (жйаг^р!) былъ попутный в*теръ, кото- 
рый дулъ даже въ томъ ел уча*, когда подымали пару га 
при штил*. Любопытны противор*Ч1я между об*имп ре- 
дакшями Орваръ-Оддсаги. Въ редакщи М, говорится, что 
стр*лы взяты Кетилемъ у Гуси- &ежаг огуаг ток ЕвШ] 
Ьсапдг а! Сиз! йппакопшцр 8 ). Редакщя 8* наоерекоръ 



Ч Рае., II, стр, 153, 
Ч Ь-. ^п» 
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традицш Кетильсаги заставляетъ Грима утверждать, что 
онъ самъ раздобыл ъ стрелы: ||а?г \*ащ! ек а Г Ошй РШоа- 
копип§1 \). То же случилось и со вторымъ талпсманомъ, 
еъ попутнымъ В'Ьтромъ. Пользуясь нмъ. Ойдть :им*Ъчаетъ 
въ редакцш М м чту попутнымъ в*Ьтромъ пользовалед и 
Кстнль *); нъ редакцш 8. эта ривилепя приписывасгея 
Гриму *)• На еамомъ д^лЪ эти талисманы первоначально 
|н- принадлежали нн Кетилю. ни Гриму. Попутный В'Ьтеръ 
могли вызвать и друпе галогалаадцы *); вероятно, имъ 
приписывался этотъ даръ всл^ДОШе нхъ близости къ фн- 
намъ« Стр'Ьлы же были отняты у Гун сашшъ Оддомъ, 
какъ это мы попытаемся доказать въ далыгЪйшемъ, Та- 
кимъ образомъ. родовые талисманы также тодЬлаиы. какъ 
и «а мое родствм. Издатели ЕскШ/а пипога 5 ) объясняютъ 
притнв(1р"|упя между редакциями Орваръ-Оддсиш тт.мъ, чтн 
редакщя 8, возникла самостоятельно и раньше не только 
другихъ редакцш Орваръ-Оддсаги, но и раньше Кетиль- ц 
Гримсаги: поэтому они называютъ редакцш 8. старшей 
Орваръ-Оддеагой. Я еебЪ объясняю эти противор , Ьч1Я бо- 
л'Ье тщательной отделкой редакций 8.; для ея соегпшгп 
важно было отметить, что Ортшръ-Оддъ всЪми талисманами 
былъ пбязаиъ своему отцу. Редакщя М. передаетъ намъ 
болЪе грубый набросокъ, въ которомъ прежде всего име- 
лось въ виду родство еъ знаменитымъ Кетилемъ, 

Впрочемъ. мы едва не забыли о третьемъ талисмане - 
о меч^ Драгвендил-Ь. Такъ какъ Оддъ нигд-Ь не борется 
мечемъ, а л л пи» дублппи или етр-Ьламн, то нельзя было 
Одду приписать обладан1е знаменитымъ мечемъ, Онъ такъ 
и застрялъ у Грима — на время. Но въ ЭгнльсагЬ в ) гово- 
рится, что Гримъ передать этогь мечъ Торольфу, сыну 



') Ь. $ стр, 24 13 . 

3 ) {>а1 ег тог аш§1 аЬ КеШ) ншпягг (Згш#1 9е ^ и РР * 1сн$ш о к Гещцч )«- 
#аг Ьуг, Ц ч стр. 19 г . 

•) Сптг Ш1г ттп ЬвЙг Ьуг Ьуег1 ег папа уШ 8щ1а, Ь ч стр. 18*. 

*) Нз1аг 1)о1ггаг ег паП пайП КеШ] Ьяеп^г, ГасИг Ьапк, ок «Мг НгнГ- 
пЫигаепп. Рае,, И, стр. 152, 

*) Стр. ЬХ1Х ел. 

«) Глава ЬХ1, стр. 205. 
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Квельдульфа. И тутъ же дается такое объяснен! е: |ш1 втетй 
ЬаМ! аи КепП Ншп^г ок Най I Ьб1твоп#ит ок гаг 1>аЪ 
а11га зуегйа ЬШвдк* Изъ этого прибавления видно, что до- 
гтоннымъ владйльцемь меча былъ только Кутилы упомп- 

е М§ча въ ГримсагЬ имЪетъ цЪлью лишь скрепить 
[зь спь КетильСагой. На гамомъ же д*Ьл*Ь, благодаря 
гблнжешю вашего Кетпля еъ историческим!, лицомъ того 
же имени только и могла произойти передача меча* Ието- 
р&юсвИ Кегель участвовалъ въ борьбе противъ короля 
Гаральда. будучи лучшимъ другомъ Торолы.|>а. сына Квель- 
дульфа, Гаральдъ, подстрекаемый Гарекомъ в Ререкммъ. 
сыновьями Гильдирвдм? убиваетъ Торольфа. Тогда Кетиль 
метить за своего друга, отправляется въ Торгаръ и убп- 
ваетъ сыновей Гильдирпды. Это обстоят* мытви н шитани/т 
»тиля въ необходимость оставить Норвегш и переселиться 

Исланд!©. Дружба Кетиля съ Тпрольфомъ впилнТ. объ- 
яеняеть иамъ, почему мечъ Драгвендиль очутился у по- 
• ■л'Мняго. Кстати замечу, что пребываше историческат 
Ь>тиля въ Торгаръ дало поводъ связать Кетиля саги съ 
друггагь знаменитымъ родомъ, изъ котораго шшелъ — Вагс1г 
1тП. павшШ нь сражений при ГафрсфшрдЪ V)- Его д'Ьдъ — 
[[млувслнканъ Бшргпльфъ былъ женатъ на ГельгЬ, дочери 
Кашля Лосося \>. Такъ какъ ита дочь Ольга для насъ 
совершенно новое открыпе, то эта генеалогическая связь 
вполне своевольная комбинацая. Вызвана она могла быть 
гЬмъ обстоятельством^ что исторически Кетиль находился 
и прогланн/тсн иъ томъ же Торгар-Ь, гдЬ жилъ и отецъ 
Парда *). 

Итакъ, мы проследили генеалопю нашихъ героевъ и 
тторш ихъ талисман» жъ. Остановимся теперь на столкно- 



') Нкг., гтр. 246. 

■) Вгуп|6Нг аШ Не1|?и дМиг КеШв Ыеш^я 6г ЙЫМв&О. Эгпльсага, 
гл. VII, стр. 20, 

М Въ учебное издаше Нгилкпаги вкралась роковая ошаока* Въ са- 
момъ началЪ (гл. 1 т стр, 1) мы читаемъ: Шг Ь6{ та<||\ ноп Ц]аНа ок На1- 
]Ъеги, сШШг 1ПГй епй баг§а; Ьоп уаг аушИг На]1Ъ)агиаг ЬаШгоНз 1 НгаЫ- 
в1и ШЫг ЁеШв Ыеткв, Должно быть: ДОИг ВвШя Ьш!п|?й, въ чемъ можно 
убъдмться, взгляну въ въ критическое издашь Эгилы-агн \НВв г., стр. & 
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всшихъ наших]» гсроевъ съ чудовищами севера. Уже въ 
ГрнмеагЬ сказано, что никто не былъ такъ ыйювбешъ 
ттреблешю великановъ, какъ Гримъ и Оддъ ■)■ Въ раз- 
ска-тЬ о иохождетяхъ Одда въ Рисаланде много несооб- 
разностей. Оддъ лишаетъ Гнейпу зрЬшя, а она, несмотря 
на то, что сл'Ьиа. б'Ьжнтъ въ горы, Въ пещеру она уж* 1 
не является, ВЪсть объ ея несчастье приносить слуга — 
НапПшь* *), Кроме того, непонятно, къ «Му служатъ со- 
вещашя. трижды повторенныя въ редакцш М., подслушан- 
ный Оддомъ. На ходъ еобытш оне собственно шпшшн 
плиния не имеютъ. Разеказъ и безъ нихъ совершенно но- 
нятснъ. Вообще же еобыпя въ Рлсаланде сводятся къ 
двумъ мотивамъ: къ борьбе Одда съ великаншей и къ 
общему собрашю великановъ. 

Присмотримся теперь къ велнканщамъ Гримсаги: 

1 ) Гримъ вы11халъ на рыбную ловлю, Ночью — буря. 
Весь уловъ исчезъ. На следующую ночь повторяется шумь, 
Гримъ выходнтъ съ топоромъ. Две великанши трясутъ 
штевни корабля. Гримъ убиваетъ одну нзъ нихъ стрелой 
Гуси, 

2) Другую великаншу Гримъ удоряетъ топоромъ. То- 
поръ аагтрмваетъ въ ране и великанша убегаетъ въ горн. 

:)) Следуя за ней, Гримъ нопадаетъ въ пещеру. Тамъ 
ендитъ старик'ь со старухой, Они при к мииаютъ Грима, н<> 
тотъ убиваегь ихъ, 

Этотъ розскаэъ со вер| пенно совпадаешь съ повествовав 
шемъ Орваръ-Оддсаги о томъ, какъ Гнейпа переправляется 
черезъ лролнвъ, трясетъ штевни, какъ Оддъ въ нее стре- 
ляет* и иатемъ преследуете до пещеры. Разница только 
въ томъ, что Грим сага знаетъ двухъ вЬдьмъ: одну убн- 
ваютъ. другая же бежитъ въ пещеру. 

Въ КетильеагЬ мы находимъ слёдуюоце разеказы: 

1 ) Въ Мндфюрд-Ь Кетнль открылъ больше запасы мяса — 
и рыбы. Большая хижина свидетельству етъ о жительстве 



*) его I *'■ 1 1^ ВДдог рдойг 1а^гМг Ш ])езэ епп айпг тепп *ц <1гера ш<11~ 
го11 ик Ы?г#1йа. Ра&. II. гт(к ] 47- 
а ) и стр. 47. 
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здЬсь великана. Когда Сурн? возвращается домой, Квтижь 
отс*Ька**тъ ему ГО»Ову топоромъ. 

2) Въ другошь ф1орд* кто то воруетъ у Кетиля уловъ. 
Кетиль подстерегаетъ вора и нападаетъ на него съ тоио- 
ромъ. Топоръ заетрялъ въ ран1\ великана Кальдранн, ко- 
торый съ нимъ и убЪгаетъ. 

3) Преследуя великана, Кетиль попадаете въ пещеру, 
гдЬ сндптъ собран!* 1 чудовшцъ. Они издеваются надъ во- 
терггЬвишмъ Кальдранв '). Кетиль выхватываете топоръ у 
Кальдранн и добяваеть его. 

Эти разсказы сохранили рядъ бытовыхъ подробностям!: 
ямы съ запасам», который находить Кетиль; хижина на 
берегу, сооруженная для временнаго иребывашя ВД&СЬ ры- 
баковъ; воровство чужого улова. Благодаря стремлен! к» 
придать рааскаау большую реальность, нашъ сюжетъ Цре- 
тсрп'Ьлъ различный исм'Ьнешя: великанши замТ.п'чш вели- 
канами: д'Ьйетв1е было перенесено въ хижину: Кетиль ера- 
жаетея не лукоыъ, а топоромъ. Можетъ быть также, раз- 
еказъ о СуртЬ отражаете въ себЬ какое нибудь бол"Ье са- 
мостоятельное сказаше, въ которпмъ м'Ьстомъ д*Ъйств1Я была 
хижина, а ору;иемъ расправы — топоръ. Отсюда тштръ пе- 
рвШОДПЬ на Кальдранн и дал'Ье въ Гримсагу. Несмотря пв 
эти иямЪнешя. СВЯЗЬ съ рассказами Гримеагн и Ориаръ- 
Оддсаги совершенно ясна. 

Сличнвъ всЬ эти разскаэы* мы ксдоеКЪ восстановить 
первоначальный видъ этой части Орваръ-< >ддсаги. Та къ 
какъ Гримсага знаете двухъ вФдывЪ, а Кетильсага двухъ 
велнкановъ, то, вероятно, и въ Орваръ-ОддсагЬ выступало 
дв* великанши. Слепая Пнмши не могла добежать до пе- 
щеры, она, должно быть, была убита, какъ Суртъ Кетиль- 
сагн, какъ первая великанша Гримсага- Но добежала вто- 
рая и принесла в-Ьеть о случившемся несчастье. Въ на- 

:шщхъ редакщяхъ Орваръ-Оддсаги ее зам-Ьнилъ слуга 
НапШанзз. Что касается собрашя велнкановъ, то оно ивгЬло 
м^сто лишь къ концу. Ни Кетиль- ни Гримсага не знанпъ 
сов-Ьща н т , ] I ] и 'дшеетвовавшихъ встреч! съ отдельными 



Ч раг эаШ *грН ув! еШ ок Ш$и т,К>к. Рал Й, стр. м.у 
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проглядываетъ сквозь кисею сказочныхъ описатй. Услов1я 
жизни приблизительно гЬ же, что и по свидетельству Оте- 
ра. Главное занят1е бонда — ловля рыбы и китовъ. По всему 
прибрежью разбросаны хижины, въ которыхъ укрывались 
1гргЬзж1е рыбаки. Так1я общедоступныя хижины существу- 
ют и въ наши дни и не только на крайнемъ сйвер-Ь; 
они упоминаются въ разсказахъ Ли, Стриндберга и дру- 
гихъ писателей. Кетильсага не обнаруживаете знакомства 
•съ Б1армаландомъ. Напротивъ, не разъ въ саг* говорится 
о какомъ то страх* передъ сЬверомъ. Когда Кетиля от- 
бросило немного дальше къ неизвестному острову, онъ 
испытываетъ нисколько не скрываемый ужасъ. И поЪздки 
его простираются не особенно далеко. Обыкновенно доволь- 
ствовались «сосЬднимъ фюрдомъ» — МжзНф'ргйг. Отецъ Ке- 
тиля сознается, что въ бол*Ье отдаленные фюрды онъ долгое 
время не Ъздилъ. Самый крайтй УИазкгар1, УНайздаА, а 
также и УНз'аЛздай '), какъ это указываетъ само назваше, 
образованное изъ щай= даритель 2 ) и производной формы 
глаголовъ уИа=ехр1огаге или уЦуа=\ г 1зй;аге, отличался 
богатствомъ улова, но между этими фшрдами, т. е. ближ- 
нимъ и крайнимъ, лежалъ всего одинъ фюрдъ, что яв- 
ствуетъ изъ имени послЪдняго — М1(Ц'г)Г(1г. Дальше уже— 
1егга шсо^^а. Богатый ловъ определяется въ ГримсагЬ 
такъ: въ каждомъ заливчик* находится по одному киту 3 ). 
Помня, какой видъ представляютъ собой норвежсте фюр- 
ды и сколько въ нихъ такихъ заливчиковъ, мы легко себ* 
представимъ, что въ нихъ безъ труда можно было убить 
в^ одинъ день, какъ ув*рялъ Отеръ, 60 китовъ. 

ХХШ. 
Предсказаше о смерти Одда. 

Еще въ раннемъ д'Ьтств'Ь, едва ему минуло 12 л*Ьтъ, 
Оддъ узнаетъ, что причиной его смерти будетъ конь его. 



5 ) Ра8. II, стр. 115. 

2 ) Ср. аис1&)аП, ШсдаП, га(1^аП. 

3 ) 1а 1>а Ьуа1г 1 Ьгегп \чк. Раз. II, стр. 152. 
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3) Но и о собранш вЪдьмъ сохранилось воспоминаше 
какъ разъ въ этомъ м^сгЬ. Ночью Кетиль просыпается отъ 
страпшаго шума въ лЪсу. Онъ выб'Ьгаетъ и застаетъ ведь- 
му. На его вопросъ, куда она спешить, та отв'Ьчаетъ, что 
торопится на собрате (1г911а1)т§г); ведьмы безпокоятъ его 
всю ночь *). 

Не даромъ мы, излагая содержате Кетильсаги, обра- 
тили внимате на разницу въ стштЬ посл'Ь разсказа о Рафн- 
гильдЪ. Повторете ц'Ьлой серш энизодовъ во второй части 
нашей саги подтверждаетъ это наблюдете и наводить на 
мысль о двухъ составителяхъ Кетильсаги. Трудно пред- 
ставить себЪ, чтобы одинъ и тотъ же авторъ дважды под- 
ражалъ одному и тому же разсказу. Я готовъ думать, что 
старшая Кетильсага именно кончалась романомъ Кетиля съ 
Рафнгильдой и его женитьбой на Сигрид*. Въ этомъ слу- 
чай мы съ начала до конца имЗуш бы выдержанный раз- 
сказъ, въ то время какъ единоборства Кетиля относятся 
къ совершенно другой области представлений. Тамъ передъ 
нами Кетиль — рыболовъ, типичный представитель галога- 
ландскаго бонда; здЪсь, Кетиль — Ьо1т§рп§ита(1г. 

Можно даже въ главномъ разсказЪ второй части Ке- 
тильсаги проследить некоторую зависимость отъ другихъ 
сагъ. Вполне неудачной я считаю сопоставлеше издателя- 
ми ЕйсИса ттога 2 ) единоборства Кетиля съ Фрамаромъ 
съ походомъ Одда въ Б1алкаландъ. Они усматривают^ глав- 
ное сходство въ томъ, что хриспанскШ герой борется съ 
язычникомъ. Но въ КетильсагЬ н1т> ни одного намека на 
то, что Кетиль — христланинъ. Неоднократно подчеркивается, 
что Кетиль не вЪрилъ въ Одина и никогда не приносилъ 
жертвы этому богу 3 ), но изъ этого слйдуеть только то, 
что Кетиль поклонялся другому, языческому же божеству, 
можетъ быть, Тору. Уже одно обращеше Кетиля къ орлу 4 ), 
обнаруживаете его языческое м1ровоззр'Ьте. Кромй того, 



') екк1 зкогИ ^апйгеиИг 1 еэдипш ит поШпа. Раз. II, стр. 131. 

2 ) Стр. ЬХХ и ЬХХ1У. 

3 ) Раз. II, стр. 135 и 136 примЪчаше. 
«) Тамъ же, стр. 136— 7. 
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между этими рассказами Орваръ-Оддеагн съ одной стороны, а 
Кетильеагн — съ Другой, н'Ьтъ ничего пбщаго. 

Но любопытнее взглянуть въ сагу <> Оурлаугй. Зд*сь 
выетунаетъ витязь Фрамаръ ') изъ области Гаутазльфа 
чтобы отомстить Стурлаугу за брата Коля. По этому слу- 
чаю происходить единоборство, которое кончается неудачно 
для Фрамара; если бы колдунья не оживила его вновь, то 
онъ такъ и остался бы мертвымъ *), Какъ Кетиль обязанъ 
своей поб*Ъд'Ь мечу Драгвендарго; такъ Стурлаугъ запасен 
чудодЪнственнымъ мечемъ УеТгеуртаШг, «Если бы я зналъ. 
что у тебя находится зтотъ мечъ, то никогда я не вызн- 
валъ бы тебя въ бой!» воеклпцаетъ Фрамаръ :1 ). ПоедгЬ 
поединка враги становятся побратимами и Фрамаръ уча- 
ствуетъ во всЬхъ гюхождешяхъ Стурлаугн. Однажды, во 
время праздника юла Фрамаръ клянется, что непременно 
добудетъ себе въ жены Ингибюргу, дочь короля Ингвара 4 ), 
Но и она, подобно дочери Кетнля, пользуется правомъ 
сама выбирать себ% мужа и уже многнмъ «отказала *), 
Несмотря на то, «иго Фрамаръ пускается на разный хитро- 
сти, ему подъ конецъ остается только одно средство; съ 
оруж1емъ въ рукахъ завоевать себ'Ь жену. Это ем 
удается а )* Во всяком!» случае, отм'Ьченныя здЪсь совпа- 
дешя между опЪпмп сагами указываюсь на тотъ кругъ мо- 
тивовъ, въ которомъ вращается авторъ второй части КУ- 
тильсагп. 

Компилятору соединивши! обЪ части Кетильеагн ВЪ 
одно цТ>лое, вставилъ между отдельными поединками мор- 
ская приключения съ ведьмами, можетъ быть, и не замЪ- 
тивъ, что эти разоказы уже отразились въ первой Ч&СШ- 
Мы убеждены въ томъ, что именно Орваръ-Оддсага были 
источникомъ для другихъ сагъ: разсказъ о РисаландЪ 60- 



>) Рая. III, стр. Ма 
■) Ран. III, стр. §!&. 
*) Раз. Ш, гтр, 614. 
*) Рай, III, стр. вЖ 
стр. 156, 

*) Ра^ Щ, стр. 642. 
*) Раз. Щ, ПЩ ДО. 



То Ж1 1 самое дЪл&лъ и Авгантиръ, см. выше, 
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ставлялъ необходимое звено въ ряд'Ь приключешй путе- 
шественника въ Бгармаландъ и кромЪ того мотивировалъ 
происхождете имени героя. Назваше Одда Орваръ-Оддомъ 
оправдывается главн'Ьйшимъ образомъ настоящимъ разска- 
зомъ. Для Кетильсаги же ни стр'Ьлы Гуси, ни встречи съ 
чудовищами существеннаго значешя не имЪютъ. 
Кетильсага заимствовала изъ Орваръ-Оддсаги: 

1) Разсказы о СуртЬ и Кальдрани. 

2) Разсказы о в'Ьдьмахъ. 

3) НШтг и 81аГп^1атг. 

4) Стр'Ьлы Гуси '). 

Гримсага заимствовала изъ Орваръ-Оддсаги: 

1) Разсказы о в'Ьдьмахъ. 

2) 12 берсерковъ — въ двухъ случаяхъ: въ борьб* изъ 
за кита и въ поединке съ Серквиромъ. 

Гримсага заимствовала изъ Кетильсаги: 

1) Мотивъ о поединке отца съ женихомъ, нолучив- 
шимъ отказъ. 

2) Въ разсказахъ о в'Ьдьмахъ примкнете топора вме- 
сто стр*Ьлъ. 

3) Бытовыя черты: постоянный голодъ, воровство уло- 
ва и т. п. 

4) Мечъ Драгвендиль. 

Въ Орваръ-ОддсагЬ подъ вл1ятемъ новой генеалогш 
сложилась первая глава о рожденш Одда. 

Что Гримсага принадлежите бол'Ье искусственной фор- 
мащи, доказываете и следующая подробность. Въ Орваръ- 
ОддсагЬ нЬтъ и мал'Ьйшаго намека щ то, что Оддъ уча- 
ствовалъ въ Бровальскомъ побоищ*. Понятно, это пр1уро- 
чеше результатъ позднейшей ученой комбинацш. Поэтому 
оно попало въ предсмертную пЪснь Одда 2 ) и— въ Грим- 
сагу 3 ). 

Скажемъ еще несколько словъ объ историческомъ вре- 
мени Кетильсаги. Въ ней действительность довольно ярко 



') О вихъ ркчь впереди. 

3 ) лЕуМгара, строфа 63. Ь., стр. 207. 

*) Рая. II, стр. 154. 
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проглядываетъ сквозь кисею сказочныхъ описашй. Услов1я 
жизни приблизительно гЬ же, что и по свидетельству Оте- 
ра. Главное занятсе бонда — ловля рыбы и китовъ. По всему 
прибрежью разбросаны хижины, въ которыхъ укрывались 
1гргЬзж1е рыбаки. Таюя общедоступный хижины существу- 
ютъ и въ наши дни и не только на крайнемъ сЬвер'Ь; 
они упоминаются въ разсказахъ Ли, Стриндберга и дру- 
гихъ писателей. Кетильсага не обнаруживаете знакомства 
•съ Б1армаландомъ. Напротивъ, не разъ въ саг* говорится 
о какомъ то страхи передъ сЬверомъ. Когда Кетиля от- 
бросило немного дальше къ неизвестному острову, онъ 
испытываетъ нисколько не скрываемый ужасъ. И поЪздки 
его простираются не особенно далеко. Обыкновенно доволь- 
ствовались «сосЬднимъ фшрдомъ» — КаезИ^'ргйг. Отецъ Ке- 
тиля сознается, что въ бол*Ье отдаленные фхорды онъ долгое 
время не Ъздилъ. Самый крайтй УИазкгар1, УИайздаА, а 
также и УИуаЛздаА '), какъ это указываетъ само назваше, 
образованное изъ §дай= даритель 2 ) и производной формы 
глаголовъ у11а=ехр1огаге или У1^'а=У1811аге, отличался 
•богатствомъ улова, но между этими фшрдами, т. е. ближ- 
нимъ и крайнимъ, лежалъ всего одинъ фшрдъ, что яв- 
ствуетъ изъ имени посл^дняго — МШЩргйг. Дальше уже— 
1;егга шсо&пйа. Богатый ловъ определяется въ ГримсагЬ 
такъ: въ каждомъ заливчик* находится по одному киту 3 ). 
Помня, какой видъ представляютъ собой норвежсше ф1ор- 
ды и сколько въ нихъ такихъ заливчиковъ, мы легко себ* 
представимъ, что въ нихъ безъ труда можно было убить 
вт? одинъ день, какъ увЪрялъ Отеръ, 60 китовъ. 

ХХШ. 
Предсказаше о смерти Одда. 

Еще въ раннемъ дЪтств'Ь, едва ему минуло 12 лить, 
Оддъ узнаетъ, что причиной его смерти будетъ конь его. 



') Рав. II, стр. 115. 

2 ) Ср. аийедаН, НйдаЯ, гадедаП. 

3 ) 1а {)а Ьуа1г I Ъхетп \чк. Раз. II, стр. 152. 
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Омъ Инпальдъ вздумалъ пригласить въ домъ колдунью. 
Приведу этотъ раэсказъ въ переводе по редакцш 8 1 ): 

«Женщина называлась Гейдой *): она была колдуньей 
и вЪщуньей и съ ПОМОЩЬЮ своего искусства узнавала бу- 
лущее. Она ездила на пиршества по всей стране, куда 
только бонды ее приглашали; она предсказывала судьбу и 
погоду и разные друпя пенит. При вей было 30 ч<\ т ю1гЬкъ. 
16 юношей и 15 дЪвушекъ. Они составляли большей хоръ, 
ПОТОМУ что куда она приходила, тамъ должно было быть 
грешное п'Ьше. (.лучилось ей въ одну нзъ шгЬздокъ быть 
на пиршеетвЪ. неподалеку отъ Инпальда, Какъ то ршп 
рани \ трпмъ Йнйаяьдъ всталъ на ноги и пошелъ тудп. 
гд4 СП8ЛВ и мбрати мы п, ппднявъ ихъ на ноги, сказалъ: 
Хочу послать кого нибудь изъ ваоъ сет пик можетъ быть 
ты желаешь?» Куда? спрашиваетъ Оддъ. Инпальдъ ека- 
заяъс «Надо пригласить сюда на пиръ колдунью», «По 
этому д-Ьлу и не шгЬду, говорить Оддъ, и буду очень пе 
доволенъ. если она прибудетъ сюда, а въ другое мг.п-,. 
если пожелаешь послать меня, то я отправлюсь»* Инпальдъ 
сказалъ: «Тогда пойдешь ты, Дгмундъ! тебЪ и прямо при- 
казываю». Оддъ говорить: «Я тебЬ еще другую штуку 
■ |Ълаю; она тебЬ понравится еще больше' ... 

Пойхалъ тогда Лемундъ самъ пятъ и нригласилъ кол- 
дунью въ Берурюдъ; она обрадовалась этом; и екаа 
что продеть; въ тотъ же самый вечеръ она прНгхала туда 
со своими людьми. Инпальдъ вышелъ къ ней на встречу 
съ ц*Ьлою толпой» народа и ввелъ ее въ домъ, рдй все 
уже было готово для богата т утщешя. Оддъ находился 
въ малой изб* и не хогЬлъ показываться на глаза Гейд-Ь. 

|Я не хочу югЬть съ ней никакого д>Ьла». Инпальдъ и 
] ) [,., стр, И— 17. Гл. Налиоаиова И, стр + 119—123. 
*) НеМг— такъ называется и колдунья въ Волу с по, кос у ого пи чес ко О 
ЪсгБ Эдды. Было бы заманчиво сопоставить в*0 иня съ ЬеЫг= пусты- 
ня и переводить пеитт=язычншт=ртза1НЦ но такие эначеп1е могло раз- 
виться только подъ вп!ян1вмъ хрисТ1анекихъ воззревши. Пзъ сложным, 
иуевъ, образован ныхъ съ Ьек1г (шшрим'Ьръ, Адельгейдъ), видно, что въ 
старину это имя пользовалось почетоуъ. Оно ско^е относится къ ЬеЫг 
честь, слава. 
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баба! » Сказавъ это, онъ вскочилъ съ м'Ьста и ударилъ. 
старуху по носу палкой, такъ что на полъ полилась кровь. 
Она закричала и вел'Ьла собирать свое платье. «Я хочу 
уЪхать, какъ можно скорее, куда я ни пргЬзжала, нигд* 
со мной такъ не обращались, какъ здЬсь». Инпальдъ ска- 
залъ: «Побудь на пиру еще три ночи, какъ было услов- 
лено, а загЬмъ я тебя одЬлю подарками». Тогда сказала 
Гейда: «Клади каше хочешь подарки за этого человека, 
а я со своими людьми сейчасъ уйду». Пришлось сделать 
такъ, какъ она хогЬла, она приняла подарки отъ бонда 
Инпальда и уЬхала тотчасъ же прочь съ пира. 

Убитый Факси. 

Немного спустя Оддъ позвалъ съ собой Асмунда; они 
пошли къ Факси, накинули на него узду и повели съ 
собой въ долину и вырыли тамъ яму глубиною по- 
чти въ два челов'Ьческихъ роста. ЗагЬмъ они надъ этой 
ямой убиваютъ Факси. Потомъ побратимы завалили эту яму 
большими камнями, кате только были подъ силу и между 
каждымъ камнемъ они насыпали еще осколки и песку: та- 
кимъ образомъ соорудили они курганъ. И тогда Оддъ 
сказалъ: «Ну, ушелъ я отъ своей доли: не причинить мнЬ 
смерть Факси». ПосмтЬ того они вернулись домой. 

Отъ-Ьздъ Одда отъ ИнНальда. 

Некоторое время спустя Оддъ приходитъ для разговора 
съ Ннпальдомъ и говорить: «Хочу, чтобы ты мнй далъ 
корабль». Инпальдъ говорить: «Что ты намЪренъ дЬлать?» 
Оддъ говорить: «Нам'Ьренъ я уЬхать прочь изъ Берурю- 
да». Инпальдъ сказалъ: «Кто же съ тобой жгЬдетъ?» «Мы 
вдвоем ъ съ Асмундомъ». Инпальдъ сказалъ: «Я желалъ 
бы, чтобы вы уЬхали только не надолго». Оддъ говорить: 
«Никогда уже мы не возвратимся». Инпальдъ сказалъ: 



«.■тихи, кптпрыи ныдаютъ и таииу о грозящемъ укус* зм'Ьи. Торфеусъ 
',$ччх1. по'мьднихь стихонъ не приводить. Зналъ ли онъ ихъ вообще? 
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зала: «Не боюсь я твоихъ утрозъ; тебЪ бы спросить меня 
о своей судьбе; скажу теб* ее, ты же выслушай», и за- 
звучала у ней ггЬснь на устахъ: 

«Широки фюрды, которые ты перейдешь, далеки вол- 
ны, тебя уносяпця '), пусть даже море будетъ стекать съ 
тебя струями, но сожгутъ тебя въ БеруршдЬ. 

«Ужалить тебя змия снизу въ ногу, пестрая, изъ гни- 
лого черепа Факси... 2 ). 

«Вотъ что теб* можно предсказать, Оддъ! Прхятно теб* 
будетъ узнать это: предназначенъ теб*Ь много болышй воз- 
растъ, чЪмъ другимъ людямъ. Проживешь ты сто лить 8 ), 
объездишь много земель и станешь величайшимъ и слав- 
н'Ьйшимъ воиномъ; слава твоя пойдетъ по всЬмъ странамъ, 
куда ты ни придешь; но куда бы ты ни ушелъ, умереть 
тебЪ въ БерурюдЬ. Зд^сь въ конюшне стоить конь сЬрой 
масти, съ длинной гривой; смерть причинить тебЪ черепъ 
Факси!» 4 ). Оддъ сказалъ: «Разсказывай сказки, старая 



*) Второй стихъ: пе Ирг у!ег *1а{>а уа#а, испорченъ. Но Буръ беаъ 
осиовашя думаетъ, что этотъ второй стихъ противостав ляется первому, 
пути по суш-в— путямъ по морю. Куда тогда дъвать трет1й стихъ, кото- 
рый опять переносить насъ на море. Мнъ кажется, что первые три 
стиха построены на восходящемъ климакс-Ь: первый стихъ уноминаетъ 
о переезд* фюрдовъ, второй— о пути по далекимъ волнамъ, третШ — о 
шквалахъ широкаго моря. Эти стихи имъютъ прямое отпогаеше къ Одду- 
Путешественнику (уиИогН). Смыслъ такой: „ты совершишь далеюя пу- 
тешеств1я по морю, но погибнешь не на моръ, а на суш-в, въ самомъ 
Берурюд'Ь". Для викинга было не особенно лестно слышать, что онъ бу- 
детъ сожженъ на родине. Более по сердцу пришлось бы ему быть пу- 
щен нымъ въ море на своемъ же корабле. Двояк1й родъ похорон пыхъ 
обычаевъ могъ подготовить поэтическую антитезу нашей строфы. Что 
толкован 1е Буромъ второй строки неверно, подтверждаетъ переводъ Тор- 
феуса: поп гтапяпиНея зтиз ^иапи^т1^Ъе^ 1а1оа \ г е1 1оп#а Гге1а, еИапш 
Писеия 1е оЬгиап1 ^и^п т Вегипоаго зШсегшит сгетепз (Ор. сН., стр. 
266). Торфеусъ зналъ строфу, очевидно, еще въ неиспорченномъ виде. 
Вместо немыслимаго слова *1а]>а я сохранилъ бы 1ап#а, упоминаемое въ 
вар1антахъ М. и В.; а въ спискахъ А. и Е. подъ видомъ 1а#а. 

2 ) Назваше коня, означающее — „грива"; оно встречается обыкновенно 
въ сочеташяхъ: 8кЫах1, Нг1т?ах1, ОиП&ш и др. 

3 ) Въ вар1антахъ— 300 летъ. 

4 ) Указаше тутъ же, что пе самый конь, а лишь черепъ его ока- 
жется роковымъ для Одда, весьма неудачно. Еще предупредительнее 

поьздки скандицавовъ. 14 
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баба! » Сказавъ это, онъ вскочилъ съ м-Ьста и ударилъ 
старуху по носу палкой, такъ что на полъ полилась кровь. 
Она закричала и вел'Ьла собирать свое платье. «Я хочу 
уЬхать, какъ можно скорее, куда я ни пр^зжала, нигдЬ 
со мной такъ не обращались, какъ зд-Ьсь». Инпальдъ ска- 
залъ: «Побудь на пиру еще три ночи, какъ было у слов- 
лено, а загЬмъ я тебя одЬлю подарками». Тогда сказала 
Гейда: «Клади кате хочешь подарки за этого человека, 
а я со своими людьми сейчасъ уйду». Пришлось сделать 
такъ, какъ она хогЬла, она приняла подарки отъ бонда 
Инпальда и уЬхала тотчасъ же прочь съ пира. 

Убитый Факси. 

Немного спустя Оддъ позвалъ съ собой Асмунда; они 
пошли къ Факси, накинули на него узду и повели съ 
собой въ долину и вырыли тамъ яму глубиною по- 
чти въ два челов'Ьческихъ роста. ЗагЬмъ они надъ этой 
ямой убиваютъ Факси. Потомъ побратимы завалили эту яму 
большими камнями, каше только были подъ силу и между 
каждымъ камнемъ они насыпали еще осколки и песку: та- 
кимъ образомъ соорудили они курганъ. И тогда Оддъ 
сказалъ: «Ну, ушелъ я отъ своей доли; не причинить мн!> 
смерть Факси». Поел* того они вернулись домой. 

Отъ'Ьздъ Одда отъ ИнНальда. 

Некоторое время спустя Оддъ приходить для разговора^ 
съ Инпальдомъ и говорить: «Хочу, чтобы ты мн* далъ»> 
корабль». Инпальдъ говорить: «Что ты нам'Ьренъ Д'Ьлать?^ 
Оддъ говорить: «Нам'Ьренъ я уЬхать прочь изъ Берурш— 
да». Инпальдъ сказалъ: «Кто же съ тобой шуЬдетъ?» «Мьг 
вдвоемъ съ Асмундомъ». Инпальдъ сказалъ: «Я желалъ 
бы, чтобы вы уЬхали только не надолго». Оддъ говорить; 
«Никогда уже мы не возвратимся». Инпальдъ сказалъ: 



стихи, которыя выдаютъ и тайну о грозящемъ укусв змии. Торфеусъ 
этихъ послъднихъ стиховъ не приводить. Зналъ ли онъ ихъ вообще? 
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«Но этимъ вы причините мн*Ь тяжкое горе». Оддъ гово- 
рить: «Ты вызвалъ это самъ, ты пригласилъ сюда кол- 
дунью». Инйальдъ согласился, чтобы все было такъ, какъ 
онъ хочетъ. ЗагЬмъ побратимы стали готовиться въ путь... 



Поведете Одда въ этомъ разсказЪ требуетъ особаго 
объяснения. Отчего онъ такъ боится предсказатя колдуньи? 
Сперва онъ наотрЪзъ отказывается съездить за ней. По- 
томъ онъ прячется отъ нея. Наконецъ, онъ проситъ ее 
замолчать и грозить ей за ослушате палкой. Напосл'Ь- 
докъ онъ ув'Ьряетъ, что ничего худшаго съ нимъ не могло 
случиться *). Чтобы понять это странное поведете Одда, 
необходимо вспомнить релипозное настроете викинговъ. 
Но раньше укажу еще на то, что Оддъ не является чЪмъ 
либо исключительно рЪдкимъ. И въ другихъ сагахъ пере- 
даются подобный же сцены гадатя и герой ведетъ 
себя совершенно такъ же, какъ Оддъ. Для примера приведу 
поразительно сходный разсказъ изъ саги о жителяхъ Во- 
дяной долины (глава X). 

Поел* победы короля Гаральда Прекрасноволосаго при 
Гафрсфюрд'Ь началось усиленное выселете норвежскихъ 
герсовъ изъ Норвепи въ Исландш. ШнеШ Ингимундъ, ро- 
доначальникъ жителей Водяной долины, въ этой битвЪ на- 
ходился на сторон* Гаральда и за это пользовался благо- 
расположетем7> короля. Понятно, что онъ не им'Ьлъ ни 
малЪйшаго повода и желатя оставить Норвепю. По слу- 
чаю его усп'Ьховъ его воспитатель Инйальдъ — совпадете 
съ Инпальдомъ Орваръ-Оддсаги простая случайность — 
устраиваетъ пиръ, на которомъ также участвуетъ вещунья- 
финка. Она сид'Ьла на возвышенномъ, роскошно убранномъ 
трон*, и по очереди вставая съ своихъ мйсть, людп под- 
ходили и спрашивали ее о будущемъ 2 ). Только Инги- 
мундъ и его молочный брать не встали съ своего мЪста 



*) #егсИг {ш зуа а! тбг ^6Ш \етзЬ ег {ш Ъаия* Уо1ипп1 Ьт^а1. Ь., 
стр. 18. 

2 ) Ршпап \аг яеи Ъаи ок ЪйИ ит Ъапа \е#Н#а; рап^а* #т$ и тепп 
Ш ГгёНа куегг ог зти гйпи ок вригйи а1 ог1о#ит 81пит, стр. 19. 
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г*'»-ь -э суж^мъ въ рукахъ». Нужно заметить, что Фин- 
гл I Г~х*7^гь находились другъ съ другомъ во враждЬ. 
Т-рпль зранзмаггь совЬтъ Финни и отправляется къ Гуд- 
Г"":*л; ■. 3:«\т*:э1й- выслушавъ разсказъ, падаетъ на землю 
г 7чира»*тъ. Причина смерти объясняется Эйнаромъ, бра- 
-ч~ тч^-осаг 1 -. \гЪаующпмъ образомъ: «твой сонъ, Тор- 
.-*.гь. чгола^гъ нг малой силой: а в'Ьдь Финни прочелъ 
к*. тз^чъ 'лз. тг> умереть долженъ тотъ, кто выслу- 
■^••гъ тз» -а ралгзагзъ. и поэтому онъ отправилъ тебя къ 

Ча -зл* чт> г- оонованш начинаютъ бояться сновидЬнШ, 
:; чла. т?' «а зе гмько предсказываютъ судьбу, но прямо 
*ь*1?ь*:5йА'Г>. -мялаз гъ ее. Стараются уверить другъ друга, 
чь* ^гмолк^кГ "Л. 5\"еЙ1огаг=ужасъ призрачный, что 
•:ч- №:«:♦• л«въ мза, *Я\ттовня=зе1р. Ссылаются на по- 
^-скццч *** > , .гз г:&. х\'Г»;рую нахолимъ въ ГунлавгсагЬ ! ): 
ч.ч* •• -ПйГЧ : 1Г^ХП^21 = Н%ГЬ силы въ сновид'Ьшяхъ. 
: ал:ч**а*гч -:ал1. чтхч* 5г* вид%тъ опасности. Сновид'Ьтя 
•ч<чъ*а*>г' ч. 0~ч*.:ажда* хацо не желаеть знать, что иред- 
.*и» ч а«:»-^ *о,\^ш;хГ хчл *:-агь. Нлп же лицо, къ которому 
^•аидо^'ч ^ л>м«:№^.ч'к [гредпочитаетъ молчать. Такъ 
^.й^'мч^ ■*•■*"" ^ ^^ аРяРЪгаеть встр-Ьчи съ коро- 
чЧЧ ч^ч^^гч-.» ч** ;К^ г» клчь. потому что онъ видЬлъ сквер- 
ик! 'и\ ^ади*;.!»'* V ч>'лн а предстояща™ похода 3 ). 
^ % . «^ * ч . * »;■ * гчу ?.л?а1 руководить и Оддомъ, когда 
и <* -,-ск^гч^ ■'Ч <5чслу.цагъ. ;г1чедеказатя колдуньи. Ин- 
** **. и**ч*ч I •л'Х'.^ -.^«овко подчиняются р-Ьшешю 
ч 1^чч * -дчм»-\> "* г.у* 1>лсыанй» для нихъ не представ- 
•**» к н\* %и^ о .■►•«аахнкиг. Отгк полагающейся только 
«С *** %к '^ \ « ? - • «^ УГЬ ^У-1ьвы. Сперва онъ ду- 
1ы ^л'нчл •*• *"■ **' "*№муи»»ъ вовсе предсказашя. 
»** ^ .^ .,.. аг ч »1«.ч'и онъ хочетъ уничтожить 



ьос л^аюг >«ш* {чч-ЬаНг. Шит кгаЛ ок }>а1 
* ^^ * \ /^ ^ ,_ 1в *;^г № ^а $*$Лг йгаишиш, еп1>е88 ипп! 
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ческш складъ, встречаемый въ предашяхъ о богахъ. Такъ 
и Оддъ отказывался приносить жертвы и в'Ьрилъ только 
въ свою силу; постыднымъ казалось ему поклоняться пнямъ 
и камнямъ ! ). Но вместе съ гЬмъ эти люди преисполнены 
страха передъ неизвестными силами природы и надъ ихъ 
умами властвовала не столько вира въ боговъ, сколько 
вира въ неизбежную судьбу. Въ любой сагЬ этотъ фата- 
лизмъ находить себе выражеше 2 ). Вотъ что говорится: 
йЬж^1 тип Гог1б&т а! й^'а, Ъогвби ег а! Гогйа81 Гог1б&т= 
огь судьбы не уйдешь, или е1§1 та ук1 вкбрипшп зрогпа= 
судьбе нельзя противиться 3 ). Убеждеше, что все въ жизни 
человека предназначено заранее и неминуемо исполнится, 
вызывало и поддерживало желате узнать впередъ, что сбу- 
дется. Этимъ объясняется тотъ почетъ, которымъ пользо- 
вались колдуньи. Успехъ ихъ деятельности былъ обезпе- 
ченъ. Въ знаменитейшей песне Эдды мы видимъ идеали- 
защю такой вещуньи: она помнитъ не только все былое 
со временъ сотворен1я мгра, но предвидитъ и гибель на- 
стоящаго рода и возрождеше земли. Отъ этой искренней 
веры въ предопределеюе жизненныхъ судебъ зависитъ и 
то значеше, которое приписывалось сновидёшямъ. Въ древне- 
северной литературе разсказывается не мало сновидешй 
и все они сбываются до мельчайшихъ подробностей. Чаще 
всего въ нихъ предначерталась смерть человека. Чуяли 
даже какую то причинную связь между сновидешемъ и 
последовавшимъ затемъ исполненгемъ его. Это можно ви- 
деть на следующемъ примере, заимствованномъ изъ 1^68- 
\ г е1пт$а8а$а. Нетй бондъ Торгаль (1)6гЬа11г) видитъ сонъ 
и хочетъ разсказать его другому бонду по имени Финни. 
Но Финни наотрезъ отказывается выслушать его и вы- 
талкиваетъ его за дверь со словами: «пойди и скажи о 
своемъ сновиденш Гудмунду, а не то я съ тобой расправ- 



') аИг1 уЦ(П 0(Ыг Ыб1а; 1га<И Ьапп а таи втп ок те#т; ЬегГШ#* 
ктеа Ьопит $укЦ)а а! Ьокга раг Туги* в1юккит ейа в1втит. Ь., стр. 9 а . 

') Сл. многочисленныя свидетельства у Маурера, ВекеЪгипя, II т., 
стр. 162 сд. 

*) Уа1пзс1(в1а8а&а, стр. 20, 24 и 26. 
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люсь съ оруяаемъ въ рукахъ». Нужно заметить, что Фин- 
ни и Гудмундъ находились другъ съ другомъ во вражде. 
Торгаль принимаетъ сов'Ьтъ Финни и отправляется къ Гуд- 
мунду. Посл'Ьдтй, выслушавъ разсказъ, падаетъ на землю 
и умираетъ. Причина смерти объясняется Эйнаромъ, бра- 
томъ умершаго, слЪдующимъ образомъ: «твой сонъ, Тор- 
галь, обладалъ не малой силой; а в'Ьдь Финни прочелъ 
на твоемъ лиц*, что умереть долженъ тотъ, кто выслу- 
шаетъ твой разсказъ, и поэтому онъ отправилъ тебя къ 
Гудмунду» ! ). 

На такомъ то основанш начинаютъ бояться сновид'Ьтй, 
думая, что они не только предсказываютъ судьбу, но прямо 
вызываютъ, созидаютъ ее. Стараются уверить другъ друга, 
что сны йгаитзкгрк, 8Уейюгаг=ужасъ призрачный, что 
толковаше сновъ одна болтовня =&е1р. Ссылаются на по- 
словицы въ род* той, которую находимъ въ ГунлавгсагЬ '): 
екЫ ег тагк 1 йгаитит=н'Ьтъ силы въ сновидЪшяхъ. 
Закрываютъ глаза, чтобы не видеть опасности. Сновид'Ьшя 
скрываются. Страдавшее лицо не желаетъ знать, что пред- 
в'Ьщаетъ виденный имъ сонъ. Или же лицо, къ которому 
обращаются за объяснетемъ, предпочитаетъ молчать. Такъ 
военачальникъ |юпг а! 81е1§ изб-Ьгаеть встречи съ коро- 
лемъ Гаральдомъ Жестокимъ, потому что онъ видЬлъ сквер- 
ный сонъ, касающшся короля и предстоящаго похода 3 ). 
Это же самое чувство боязни руководить и Оддомъ, когда 
онъ отказывается выслушать предсказашя колдуньи. Ин- 
пальдъ, Асмундъ и друпе покорно подчиняются рйшетю 
судьбы и поэтому ея предсказаше для нихъ не представ- 
ляетъ собою ничего страшнаго. Оддъ, полагаюпцйся только 
на свою силу, хочетъ уйти отъ судьбы. Сперва онъ ду- 
маете достичь этого не выслушавъ вовсе предсказашя, 
Потомъ, когда это не удалось, онъ хочетъ уничтожить 



*) Стр. 73—74. еф ЬеЙг йгаитг 1>шп, ДОгЬаНг, НПод кгаП 
ЬеЯг Р1ши зек & |>ёг а! з& уяёп 1ещг ег 1>й бедйи* с1гаигатп, еп (л 
Ьапп ОибгаипсЦ. 

3 ) <3ипп1аи#8за$а, издаше Могка, стр. 2. 

8 ) РМ8. VI т., стр. 404. 
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свою судьбу уб1етемъ коня. Но Факси вовсе и не при- 
надлежите Одду; нигдй въ сагЬ не говорится, чтобы Оддъ 
на немъ Ъздилъ. Наконецъ, Оддъ — мореплаватель, Оддъ — 
нипцй странникъ, врядъ ли им'Ьлъ случай ездить верхомъ; 
по крайней м'Ьр'Ь, сага объ этомъ весьма резонно умалчи- 
ваетъ. Невольно спрашиваешь себя, по какимъ соображе- 
Н1ямъ вообще могло возникнуть предположеше, что Оддъ 
погибнетъ отъ коня? Въ саг* поражаетъ также то пре- 
увеличенное усердае, съ которымъ Оддъ устраняетъ воз- 
можность исполнешя предсказашя: онъ не только убиваетъ 
коня, но и зарываетъ его трупъ въ глубокую яму, покры- 
вая ее пескомъ и камнями и сверху сооружая еще кур- 
ганъ. Этотъ шаржъ разсказчика былъ понятно вызванъ его 
первой ошибкой: разъ Оддъ зналъ, что не живой конь, а 
его гнилой черепъ, да собственно и не черепъ ? а зм'Ья, 
выползающая изъ него, послужить причиной его смерти, 
то естественно было скрыть остатки коня какъ можно на- 
дежнее и глубже подъ землею. 

Разсказъ о смерти Одда сталъ рамкой для пестраго 
собрашя всевозможныхъ похожденш Одда. Предсказате 
открываетъ собой сагу и знакомитъ насъ съ неизбежно 
предстоящей кончиной героя, совершенно какъ сновид'Ьтя 
въ большинстве исландскихъ сагъ. Подавляющее большин- 
ство сновъ, пишетъ Генценъ 4 ) изсл^довавпий около 250 
случаевъ, нужно признать искусственно выдуманнымъ уже 
потому, что предсказате осуществляется до самыхъ ни- 
чтожныхъ подробностей: подобное совпадете могло бы быть 
мыслимымъ только подъ воздМств1емъ сверхъ естественнаго 
чуда. Таюе сны, являюнцеся лишь художественнымъ прге- 
момъ, легко возстановляемой формулой, встречаются уже 
въ самыхъ раннихъ сагахъ. Когда книжникъ сталъ соби- 
рать и приводить въ известный порядокъ отдельный части 
Орваръ-Оддсаги, то разбираемое сказаше о смерти Одда 
лряшюоь ему весьма кстати: оно заменило ему обычный 
' 94ЯДОЭД видь тоже считалось сво- 

^^МУНИННН^^^НШШД ы-колдуны являлись вм^стЬ 

оадчНвсЪеп 8а^аШ(ега1иг 1890. 
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возл-Ь дверей, на еамомъ плохомъ, непочетномъ м'ЬсгЬ. Но 
на первой же охогЬ Оддъ убиваетъ зверей больше всЬхъ, 
такъ что король уже начинаетъ подозревать, что это не 
тотъ человЪкъ, за котораго онъ себя выдаетъ. Проходить 
нисколько времени. II вотъ двое изъ приближенныхъ короля 
вызываютъ Одда на состязаше въ плаваши. И тутъ Оддъ 
показываетъ свою силу и ловкость. Любопытство короля 
возбуждено до посл-Ьднихъ пред^лоБЪ. Рйшають подпоить 
таинственнаго гостя, над*Ьясь такимъ образомъ узнать, кто 
такой онъ. Придворные, побежденные Оддомъ въ плаванье, 
выаышиотъ его теперь на своеобразный поединокъ: оба под- 
ходить они но очереди одинъ за другимъ къ Одду съ ро- 
гомъ вина и при этомъ поютъ импровизащю, содержащую 
какую-нибудь молодецкую похвальбу. Оддъ откЬчаетъ гЬмъ 
же, вспоминая различные свои подвиги, каждый разъ 
осушая рогъ. Такой обычай самохвальства мы находимъ 
н иь иавЬсгномъ заиЪяЪ нашнхъ былинъ; подобныя же сцены 
нстрЬчамтсн н вь старофранцузскихъ пЪсняхъ, гдЪ рыцари 
и сам ь Карл ь Велики! хвастался своими подвигами. Когда 
иосл Ь долгаго обмана иЬснямн Оддъ снова передаетъ слово 
одному иаъ своихь соиерннковъ. то тотъ уже не въ со- 
ачи|||1|1 пролежать оиоръ. Дочь короля и ея воспитатель 
слЬднп* ^ ксЬмк чго происходить, и записываютъ п^сни 
на цчцочкЛ. Ирочигавь нхъ. король окончательно убЪж- 
^ичсм, чи» 1Ччгь ого никто иной, какъ Орваръ-Оддъ. 
ИиюличоиииК гакимь иугомк гость сбрасываетъ съ себя 
и ници и ироцч-аоп* щниь удивленнымъ дворомъ, какъ 
иа* юищш скаючный царо*шчь: онъ весь од*тъ въ пурпуръ, 
1И 4*4-1 1\ ачичлч1 ооручк а изъ-иодъ обруча по плечамъ 
иаикчи скМмич. толкччшогыя кудри. Разумеется, теперь 
кори, и* ирш ииинчм-ь Оиа оЬоть рядомъ съ нимъ и быть 
и«ч.1Ь пои* иь 1чч\\ ицнч** впфымъ. Теперь Одду остается 
^цим* од>^ тчкапии'Ч ■* ючь короля Силькисифъ '). 
НокорЬ иро\чик*чо1УЧ случай и къ этому. 

ч и» и^и .и.иионно нсиои*пич отчего въ перевод* Балабановой 

^Ч *1^и -»' ' * ^ < * "^ '^'*' ~ " ДЬ ° Н0 ° б ? а3 ° В Т "" ^ 
4,44 чи ^' ыл 1Ч Ч >н, л можетъ оыть 81Г вообще было 

(шмдкк и ■*" »^ч*- '*1'^ "^ у * 
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XXIV. 
Посл'Ьдн1я похожден1я н смерть Одда. 

Между первой и второй частью разсказа о смерти Одда 
укладывается весь разнообразный составъ саги: тутъ и 
лутешеств1я Одда, и враждебный столкновенгя его съ ви- 
кингами, и обширное повйствоваше о самсейскомъ бой. Въ 
то время какъ древнерусскШ л'Ьтописецъ хогЪлъ лишь пе- 
редать сказаше въ его неирикосновенномъ вид'Ь, состави- 
тель саги смотр'Ьлъ съ другой точки зр-Ьтя: сказаше 
служило ему въ то же время и объединяющей нитью, на 
которую онъ нанизывалъ отдЪльныя похождешя; благодаря 
этому конецъ легко могъ быть оторванъ отъ начала. 

Возращаясь изъ Св. Земли, Оддъ поел* немногихъ 
приключешй прибываетъ въ Гуналандъ (Нйпа1ап<1). У 
небольшой избы онъ встрЪчаетъ человека, который рубить 
дрова. Имя этого человека — 1ольфъ (^61^^); Оддъ называетъ 
<зебя — УМГргиЛ. 1ольфъ приглашаетъ Одда остаться у него 
ночевать. За ужиномъ Оддъ разр'Ьзываетъ иду красивымъ 
ножомъ; рукоятка ножа была вся украшена золотыми коль- 
цами; этотъ ножъ онъ дарить 1ольфу. Утромъ, когда Оддъ 
проснулся, 1ольфа уже не было. Онъ возратился только 
къ полудню и положилъ на столъ три каменныхъ стрелы, 
на изготовлеше которыхъ, какъ тотчасъ увид'Ьлъ Оддъ, 
'было потрачено немало труда. Принявъ отъ 1ольфа этотъ 
подарокъ, Оддъ направляется ко двору м'Ьстнаго короля 
Геррауда (Неггаийг). 

При двор* Оддъ старается, чтобъ его не узнали, онъ 
ходитъ закутанный въ большой плащъ, такъ что король 
прямо его называетъ Койтайппп ! ). По редакцш М онъ 
покрыть древесной корой и зовется пазйыпайг 2 ). Онъ 
просить у короля позволешя остаться на зиму. Къ не- 
счастью, Оддъ, по своему собственному заявленш, ни къ 
чему не способенъ, такъ какъ долгое время жилъ въ ди- 
комъ лису. Наконецъ,~Одду находятъ заште; ему предла- 
гать лпйми* ■* ,рей на охотЬ. Его усаживаютъ 
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возле дверей, на самомъ плохомъ, непочетномъ месте. Но 
на первой же охогЬ Оддъ убиваетъ зверей больше всЬхъ, 
такъ что король уже начинаетъ подозревать, что это не 
тотъ челов"Ькъ, за котораго онъ себя выдаетъ. Проходить 
несколько времени. И вотъ двое изъ приближенныхъ короля 
вызываютъ Одда на состязате въ плавати. И тугь Оддъ 
показываетъ свою силу и ловкость. Любопытство короля 
возбуждено до посл'Ьднихъ пределовъ. Решаютъ подпоить 
таинственнаго гостя, надеясь такимъ образомъ узнать, кто 
такой онъ. Придворные, побежденные Оддомъ въ плаванье, 
вызываютъ его теперь на своеобразный поединокъ: оба под- 
ходятъ они по очереди одинъ за другимъ къ Одду съ ро- 
гомъ вина и при этомъ поютъ импровизащю, содержащую 
какую-нибудь молодецкую похвальбу. Оддъ отвечаетъ гЬмъ 
же, вспоминая различные свои подвиги, каждый разъ 
осушая рогъ. Такой обычай самохвальства мы находимъ 
и въ извёстномъ запеве нашихъ былинъ; подобный же сцены 
встречаются и въ старофранцузскихъ песняхъ, где рыцари 
и самъ Карлъ ВеликШ хвастался своими подвигами. Когда 
после долгаго обмена песнями Оддъ снова передаетъ слово 
одному изъ своихъ соиерниковъ, то тотъ уже не въ со- 
стоян1и продолжать споръ. Дочь короля и ея воспитатель 
следятъ за всемъ, что происходить, и записываютъ песни 
на дощечке. Прочитавъ ихъ, король окончательно убеж- 
дается, что гость его никто иной, какъ Орваръ-Оддъ. 
Изобличенный такимъ путемъ, гость сбрасываетъ съ себя 
плащъ и нредстаетъ предъ удивленнымъ дворомъ, какъ 
настоящШ сказочный царевичъ: онъ весь одеть въ пурпуръ, 
на челе золотой обручъ, а изъ-подъ обруча по плечамъ 
падаютъ светлыя, шелковистый кудри. Разумеется, теперь 
король приглашаетъ Одда сесть рядомъ съ нимъ и быть 
после него въ государстве вторымъ. Теперь Одду остается 
только одно: посвататься за дочь короля Силькисифъ 4 ). 
Вскоре представляется случай и къ этому. 

_ . ^;<тД 

! ) Для меня совершенно непонятно, отчего въ перевод* 
имя 8Ик131! передается „Сикильзифъ"; въдь оно образовано ияъ 
шелкъ и зИ; такъ называется жена Тора, а можетъ быть 8Й в* 
распространеннымъ женскимъ именемъ. 
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Король Б1алькаланда отказывается платить дань. Тогда 
Герраудъ обЪщаетъ свою дочь тому, кто покорить ему эту 
страну. Оддъ снаряжается въ походъ. При прощанш Герраудъ 
даетъ Одду женщину-оруженосца (зк^аМтаег). Оддъ весьма 
неохотно подчиняется желашю короля, но все-таки беретъ 
ее съ собой. Когда же имъ на лыжахъ приходится спу- 
ститься къ болоту, женщина уже не въ состоянш следо- 
вать за Оддомъ. Тогда Оддъ, недолго думая, толкаетъ ее 
въ болото, гд^ она и завязла. ЗагЬмъ Оддъ приходить въ 
Б1алькаландъ и вступаетъ въ бой съ врагомъ. Сперва 
Оддъ не понимаетъ, отчего падаетъ столько народу, хотя 
онъ самъ борется въ первыхъ рядахъ. Но посмотрЪвъ изъ 
подъ мышки своего сосЬда, онъ видитъ, что королева Гида 
(Оуйа) размахивала руками, въ рукахъ у ней была кро- 
вавая бахрома, и куда она ею ударяла, тамъ падали всЬ 
до посл^дняго. Все, что могло ее ранить, камни, стрелы 
и друпе предметы, она отражаетъ ладонью и ничто ей не 
вредить. Оддъ начинаетъ стрелять въ нее стрелами Гуси, 
во передъ ней он* безсильны: не причинивъ ей вреда, 
он* падаютъ въ траву. И вотъ Оддъ вспоминаетъ о по- 
дарке 1ольфа; онъ соображаетъ, что теперь наступилъ тотъ 
моментъ, о которомъ говорилъ ему 1ольфъ, что помочь ему 
могутъ только одни каменныя стрелы. И вотъ он* летятъ: 
первая, пробивъ руку королевы, попала въ глазъ и выле- 
гЬла изъ затылка; отъ второй она ослепла на другой 
глазъ, а третья вонзилась въ туловище и положила ее на 
м^сгЬ. Заметивши ея падете сынъ ея Видгрипъ (Ук^прг) 
подб'Ьгаетъ и начинаетъ страшно поражать спутниковъ 
Одда, но Оддъ выступаетъ къ нему на встречу и нано- 
сить ему смертельный ударъ. Спустилась ночь и самъ ко- 
роль Альфъ Б1альки ('АИг Ь|аБа) отступилъ къ городу. 
На другое утро Оддъ подошелъ къ городскимъ воротамъ 
и громаднымъ коломъ раздробилъ ихъ. ТЬмъ же оруд1емъ 
Оддъ наносить Альфу по голсжв такой ударъ, что шлемъ 
разлетается, а самъ король падаетъ безъ чувствъ. Оддъ 
добиваетъ Альфа, завлад!шйстъ страной и привозить съ 
собой въ Гупйландъ несм'Ьтныя сокровища, Вскоре затЬмъ 
Герраудъ забп.гЬваетъ и умвраетъ. Оддъ спрашгяетъ въ 
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одно время и тризну по немъ и свою свадьбу съ Сильки- 
сифъ. Со всеобщаго соглас1я Оддъ становится правителемъ 
страны. Онъ зажилъ въ счастш и въ покое, и у него 
было много детей. 

На старости Одду захотелось поехать въ Норвегш, 
чтобы посмотреть, кто владЪетъ островомъ Рафниста. Про- 
бывъ тамъ некоторое время и устроивъ свои дела, Оддъ 
собирается въ обратный путь ! ). 

Оддъ едетъ теперь на югъ, пока не пргЬзжаетъ въ 
Берурюдъ. Тогда сказалъ Оддъ: «у меня большое желаше 
посмотреть на селеше моего пр1емнаго отца; уберемъ па- 
руса и высадимся на берегъ!» Такъ они и сделали. Оддъ 
и его люди пошли къ тому месту, где находилось селеше 
и Оддъ имъ разсказывалъ, где стоялъ каждый домъ; 
теперь ужъ это было небольшое селеше. Оддъ проводилъ 
ихъ на то м^сто, где они съ Асмундомъ стреляли, и по- 
казалъ, какъ это у нихъ делалось. Оддъ проводилъ ихъ 
и на то место, где они плавали и разсказывалъ, какъ все 
это было. Теперь нанесло ветромъ холмы песку туда, где 
раньше былъ прекрасный откосъ. Оддъ тогда сказалъ: 
«отправимся снова въ путь; здесь больше нечего смотреть; 
я отъ судьбы ушелъ; мой трупъ не сожгутъ въ Беру- 
рюде». После этого они пошли къ берегу и пришлось 
имъ пробираться въ мелкомъ кустарнике между холмами; 
они быстро шли впередъ, какъ вдрутъ Оддъ ушибъ о что 
то свою ногу и споткнулся. Онъ сказалъ: «Что это за 
острая вещь, о которую я ушибъ себе ногу?» Онъ поша- 
рилъ рукояткою копья, и все увидали, что это черепъ 
коня, и къ Одду Ползла изъ него змея и тутъ же ужа- 
лила его въ ногу пониже щиколки, и ядъ сталъ причи- 
нять сильную боль; распухла вся нога и бедро. Страдаше 
такъ одолевало Одда, что люди повели его'къ берегу, и 
когда онъ пришелъ туда, онъ сказалъ: «пойдите и выру- 
бите мне въ камне гробницу, а часть пусть посидеть 



г ) Вторую часть сказан 1я о смерти Одда, которая начинав»**' 
ственно съ этого м-Ьста, мы опять приводимъ въ близкомъ къ « 
перевод*. 
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зд*сь со мною, пусть запишетъ 1гЬснь, которую я хочу 
сложить о своихъ подвигахъ и о своей жизни». Тутъ онъ 
принимается слагать п'Ьснь, а они выр-Ьзають ее на до- 
щечки, и ч'Ьмъ ближе былъ конецъ Одду, гЬмъ ближе 
была къ концу и п'Ьснь. Вотъ послЪднШ стихъ п'Ьсни 
Одда: «Можно бы много разсказать о моихъ странствгяхъ 
разумнымъ людямъ, — это же странств1е мое последнее. Вы 
отправляйтесь здравые и невредимые обратно къ кораб- 
лямъ; я же останусь здЪсь; отвезите Силькисифъ и на- 
шимъ- сыновьямъ добрый приветь, — я больше уже не вер- 
нусь». 

И загЬмъ Оддъ умираетъ... 

XXV. 

Значеше похода въ Ыалькаландъ. 

Все, что приведено^ нами выше въ сокращенномъ изло- 
жети, представляетъ собою выдумку поздн'Ьйшаго времени, 
въ которой н'Ьтъ ни одной самостоятельной реальной черты. 
Разсказъ о 1олы|уЬ напоминаетъ намъ о пребыванш Кетиля 
у Бруни; Кетиль также засталъ Бруни рубящимъ дрова ! ) 
и потомъ овлад'Ьлъ тремя волшебными стрелами Гуси. Мы 
уже выяснили, что по отношешю къ КетильсагЬ этотъ 
разсказъ существеннаго значешя не им'Ьетъ; стрЪлы Гуси 
въ ней никакой роли не играютъ. Первостепенное значеше 
эти стр'Ьлы прюбрЪтаютъ въ Орваръ-ОддсагЬ, когда ими 
объясняютъ прозвище Одда. Поэтому естественно думать, 
что разсказъ о пршбрЪтенш стр-Ьлъ Гуси первоначально свя- 
зывался непосредственно съ Оддомъ. По пересказу Бгер- 
нера выходить, что Гуси былъ королемъ Финмарка тогда, 
когда Оддъ Ъздилъ въ Б1армаландъ и но дорогЬ остана- 
вливался въ залив* Финмарка: рори1апс1(* йетйе Иптаг- 
1аат в. Ьарротат сш гех ргаеега! попппе Оизе. Нет 
В1агта1ап<Иат & диае Ьапс и1 1пк сИсеШг сотргеЬешШ, 



*) Вдрочемъ, 8хой подробности нельзя придавать особаго значен 1я, 
и въ другихъ сагахъ, ср. Раа. Ш, стр. 208- 
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ШваЬпсИат 8. д1^ап*ит 1еггат рега§га\ г 1* , ). Сообразно съ 
этимъ я возстанавляю повЪствовате Орваръ-Оддсаги въ 
сд-Ьдующемъ вид*: Оддъ вьгЬзжаетъ изъ дому, прибываетъ 
въ Финмаркъ; зд'Ьсь онъ вступаетъ въ борьбу съ Гуси, 
отнимаетъ у него волшебныя стрЪлы, а загЬмъ уже про- 
должаетъ свой путь въ Б1армаландъ. Когда Оддъ сталь 
главнымъ героемъ ц'Ьлаго рода, то волшебныя стрелы, 
равно, какъ и никогда не измЗшяюшш ему попутный 
в&теръ, стали родовымъ преимуществомъ — аеМаг§1р1, и 
потому неминуемо должны были пройти черезъ руки и 
отца и д'Ьда. Понят1е Ои818паи1аг и столкновен1е Гуси съ 
Оддомъ послужило образцомъ для посл'Ьдующихъ подра- 
жашй. 1ольфъ даритъ Одду каменныя стр-Ьлы на тотъ слу- 
чай, когда стрелы Гуси окажутся непригодными. Поэтому 
разсказъ о Гуси непременно долженъ предшествовать раз- 
сказу о 1ольф'Ь. 

Буръ увЪренъ, что 1ольфъ никто иной, какъ самъ- 
Одинъ. На эту мысль его навелъ аналогичный разсказъ м 
томъ, какъ Нгам (=Одинъ?) предлагаетъ оруж1е Рольфу ^_ 
отправляющемуся въ Швещю 2 ), и разсказъ о Кетил-Ь. Нас: 



я никакой аналогш тутъ не вижу: въ одномъ случа-]^^Ь 
Бруни ( = Одинъ?) самъ своему гостю ничего не даетъ, 



въ другомъ гость не беретъ подарка. ЗагЬмъ можно спо — - 
рить и нротпвъ отождествлетя Бруни и Рани съ Одиномъ— =>. 
Наконецъ, Буръ вм'ЬсгЬ съ Деттеромъ ссылается на проз -зв- 
вище Одина — <ШГа(]г, сближаемое имъ съ именемъ 1ольфаянв. 

Но это безусловно неправильно, потому-что 1ольфъ полл 

чилось изъ <1б-}-и1Гг, а прозвище Одина могло восходит ь 

къ ^>1Г4-и(1г 3 ). Наконецъ, Буръ придирается къ невш^ш- 
ному слову — Каг1; если Каг1 обозначете (ЬеШ) Одина, *ег-о 
что же въ такомъ случае д-Ьлать со встречающимся туг — ъ 
словомъ — Кег1т#=баба. II разъ Гуси слЪдуетъ противо- 
поставлять самому Одду. а не Бруни — Одину, то веЬ ра^з- 
суждешя Деттера и Бура 4 ) о выраженномъ здЪсь прево- 



: 1 Б1ернеръ, стр. 21. 

*| Каа 1, стр. 77—9. 

*• 1овоовъ, История литературы II, стр. 815. 

*1 АГпГ, УШ, стр. КХ5 ел. 
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сходств* германскаго божества надъ финскимъ падаютъ 
сами собой. ВсЬ доводы Бура по мивологш въ сущности 
ничего не говорить. Напротивъ того, многое противоречить 
такаго рода предположение: 

1) Сама жизнь 1ольфа; мы читаемъ, что у него кро- 
шечная хижина; что жена его недовольна гЬмъ, что тотъ 
лривелъ гостя и извиняется, что въ домЪ мало 1*ды. Когда 
Оддъ разстается съ 1ольфомъ, онъ вручаетъ ему золотой 
перстень съ гЬмъ, чтобы тотъ передалъ его жен*. 

2) Если мы обратимся къ наружности 1ольфа, то мы 
увидимъ, что онъ былъ малъ ростомъ, а волосомъ еЬдъ. 
Этотъ низк1й ростъ и сЪдая борода скорее подходятъ къ ка- 
кому-нибудь двергу, чЪмъ къ Одину. 

3) Изъ разсказа явствуетъ, что 1ольфъ самъ сковалъ 
(зпш!) стрелы, утромъ, пока Оддъ спалъ. Но кузнецами и 
изобретателями чудод'Ьйственныхъ орудШ по преимуществу 
.являются фины-дверги. 

4) Знате тайнъ, свойствъ стрЪлъ Гуси, знаше буду- 
хдихъ судебъ вовсе не предполагаем непременно бога; 
.ясновидящими также представлялись и фины. 

5) Во всемъ послЪдующемъ разсказЪ, главнымъ обра- 
^омъ, въ поход* на Б1алькаландъ, Оддъ выстуиаетъ рев- 
^остнымъ христ1аниномъ; онъ разрушаетъ язычесше храмы 
*1 жертвенники. Плохо тому, заявляетъ Оддъ, у кого един- 
ственный другъ Одннъ; перестаньте приносить жертвы не- 
чистымъ; вижу я, какъ ваши идолы горятъ въ оигЬ съ 
:вами сатана, я же вЪрю въ единаго Бога *)! Итакъ сага 
въ этой части особенно тщательно подчеркиваетъ то обстоя- 
тельство, что христсанинъ Оддъ борется съ язычниками, 
разрушая ихъ ложную виру 2 ). 

Мы помнимъ, что 1ольфъ даетъ Одду простыя камен- 



г ) Ь. стр. 183, строфа 40: 

Ш'з '01>еп а* е1#а а! ешкауш, 

8ко1сф ег е1#е акгайа Ы61а, 

\*екк 1 е1(1е 9*5° Ьгеппа. 

1го11 е1#е 1лк! 1гиек #сфе ешот. 
2 ) Сл. Ь стр. 185. строфу 41 ^Гегрот 80^^ Гга 8\чкаг9'1>от. Также отзывъ 
Бура Ь стр. XXX. 



— 226 — 

искуснее Олафъ, то Эйндриди долженъ перейти въ хри- 
стианство; если победить Эйндриди, онъ можетъ остаться 
при своемъ неверш. И вотъ они плаваютъ на перегонку, 
стр-Ьляютъ въ цёль-дощечку, прикрепленную къ голов* 
племянника Эйндриди, и, наконецъ, играютъ въ ножи 
(Ъапйзухшп); побЬдителемъ выходить Олафъ ! ). Въ Непип&з 
\>аИт Аз1акзопаг соперники состязаются также въ стрельб* 
и въ плаванш, но кроме того они еще бЪгаютъ на лыжахъ. 
Разсказъ обрывается; такъ мы и незйаемъ о результат* со- 
стязатя 2 ) О стрельб* и плаванш на перегонки говорится 
во всЬхъ трехъ сагахъ, но не надо забывать, что и третШ 
родъ состязашя: кто больше выпьетъ, игра въ ножи, бегъ 
на лыжахъ, — относится къ любим-Ьйшимъ забавамъ скан- 
динавовъ; вотъ почему эти разсказы такъ обстоятельны и 
такъ жизненны 3 ). Составитель Орваръ-Оддсаги, несмотря 
на то, что долженъ былъ быть вполне знакомъ съ этими 
распространенными обычаями, нашелъ нужнымъ придержи- 
ваться определенна™ образца, какимъ въ данномъ случае 
явилось иовЪствовате Снорри о короле Сигурде. Теперь 
лонятенъ и выборъ эпизодовъ: Оддъ какъ отличный стр-Ь- 
локъ. непременно долженъ охотиться; плаваше же и вино 
|мятм у Сигурда 4 ). Буръ подробно остановился* на этомъ 
комросЬ и ноказалъ, что какъ проза такъ и стихи Орваръ- 
О/игдги указываютъ на несомненную зависимость ихъ отъ 
Сигур/мши; но я не решился бы присоединиться къ мне- 
%\\*9 Ьурн. что составитель Орваръ-Оддсаги этимъ заимство- 
ъип'Ч'МЪ хогЬлъ польстить королю Сигурду 5 ). 

\\< ма-ю затемнилъ изследован1е Бура походъ въ 
Ь ;/ , 1м-л.г,ш;1ъ. Не найдя объяснешя назвашя этой загадоч- 
ш*% ' ц>»1Н4 иь древнесЬверномъ языке, Буръ поставилъ 
/,-, >-,;, ^;м',мсимость отъ русскаго слова «белка»: по Буру 
1„л„„ г ,«*лп;1'Ь -страна иуншыхъ зверей, реЫапй, которая 

у-.? ;.•*(. пн^цнг 11, стр. 2(>5— 274. 
'' у , ■ /г .9*,;к III, «VI |ь 400—10. 

^ ,. ,.-.^,.>:. \П11чЫ\нсЫн ЬеЬеп, стр. 313 ел. Кеузег, .Корйтюпйвпвв 
1|У . .... ■ , '/.';',Фп (КП(Ч'1аг11о ВкпПег II), 
:,.. • ,•;, ',■:; '. и ЖМ--Г). 
' . • .... ..... 1Я 4. 
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разодранную одежду и покрылъ свою голову парикомъ изъ 
еловыхъ лишаевъ. Рукописи А. В и Е упоминаютъ, что 
Оддъ покрылъ свою голову большой шляпой, сделанной 
изъ коры , ). Въ этомъ наряд* герой сказки приходить къ 
садовнику. Разъ утромъ, когда онъ моется, снявъ и па- 
рикъ, и лохмотья, королевская дочь видитъ его и, увидавъ, 
влюбляется. Потомъ ему представляется случай отличиться 
на войн* и такимъ образомъ онъ пр1обр*таетъ право на 
ея руку 2 ). То же самое разсказывается и въ редакщи М 3 ). 
Утромъ поел* большой выпивки, Оддъ мылся, снявъ свою 
кору; придворные подсмотрели; они подбежали и начали 
сдирать съ него остальную кору, и когда они оборвали ее, 
они увидали предъ собой Одда въ роскошной одежд*. 

Кром* отголосковъ сказки въ сагЬ чувствуются и дру- 
гое бол*е близше источники. Отправляясь къ королю Рингу, 
Фритюфъ выдаетъ себя за солевара 4 ). По другому вар1анту 
онъ кутается только въ плащъ солевара 5 ). Когда Оддъ 
показываетъ 1ольфу свой ножъ, тотъ спрашиваетъ откуда 
онъ досталъ его, и Оддъ отв*чаетъ: когда я занимался на 
берегу варкой соли 6 ), то я увидалъ разбитый корабль; 
мы отправились на него, взяли вс* вещи и я оставилъ 
себ* этотъ ножъ. Съ одной стороны, это можетъ быть ма- 
лозначущимъ совпадешемъ, но съ другой стороны, общее 
сходство въ иоложенш героя заставляете насъ думать, 4 что 
Фритюфсага послужила образцомъ для составителя Орваръ- 
Оддсаги. 

Состязашя, въ которыхъ отличается Оддъ, придуманы 
въ дух* древнес*верныхъ игръ и встр*чаются и въ дру- 
гихъ сказатяхъ. Когда Олафъ приказалъ народу креститься, 
н*кто Эйндриди (ЕтйгкИ) не пожелалъ принять новой 
в*ры. Олафъ предлагаетъ ему состязаше: если окажется 



*) зШап #епг папп зёг шеГгалрН ппктп а луГш!... Сл. въ сказкахъ— 
КзеГгакоПа. 

а ) Тамъ же, № Н. 

8 ) Ь стр. 168. 

4 ) Ап. 8а#аЫЫ IX, стр. 41 1С . 

ь ) Рае II, стр. 499: 1ок Ьапп аег заНкаНз киП етп пнкшп... 

*) Ь стр. 138 у : 1>а ег усг уагит аЪ ваНЬгеппи. 

поездки скандинавовъ. 15 
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чала лрг-ц.-.въ язычеекихъ. поэтому подъ иеромъ христн- 
•■каго • ■■чннителя она могла еще нм'Ьть другой отгЬнокъ. 
■>;начагь иу*. колдунью, волшебницу. Есть указашя на то, 
тг «ч-чнннггль <«той части саги действительно былъ фана- 
гичнчмъ :>рк«'Вннкомъ: выше мы отметили, что Оддъ 
л^с«Ча-ь>нъ 1«вноетннмъ иоборникомъ хриспанства. Въ 
I»» 1а:ч^;а М- цу^ап. первоначально понимаемая лишь какъ 
1х-мду;ч1.ч. :::-ьратнла«ь въ оффищальную представитель- 
чип^" .4-ЧЧ--.ХДР- культа — Ь»Гц\ч1]ап. Теперь ей отводится 
чГн*; :* ■ ?■ :\~а*Ь в-лЬ-ка. а въ храм*. Она ветр1>чаетъ 
■ ■иа у " 1- ч« ;. к:!хъ ьорогь съ грозными стихами. Но Оддъ 
К1ми\г*у -Т'л нд н— дубиной и она уб-Ъгаетъ отъ него въ 
\рам'*. "'•лг>-. .ч ^ Кгй мддъ не ппжелалъ: онъ отыскалъ 
г:г :»»■'■ >•* -: ли..г> и ,г р« силъ въ храмъбольшой камень, 
.1 К1 -г;\ -\?ъ на и умерла. Ьи-рнеръ. согласно вер* 
• а > ш.!чл< -V --. V р-чТгВ'.'й— г*-цта. но приводить не - 
ч1 ;1Ч, ";.'ч<.--. чл «.ту. !а. а п-'рв^начальную форму — Оу- 
; :.. . -' . .■■.■■и:; > :>>м^;Ч'й. происшедшей съ Гндой, 
ио чч' 1 :.ч*— ■-> :» ;;-У" ! - А ".■■"1ро | Т'Кцлти разсказа редак- 
;.-,! V. 'Л- ;•■ *'« -.• ;ал:;::1 :\ Огть .тЬлалъ съ короле- 
* ■-:;■ л1«.:.ч: Альфъ былъ тЬмъ, кому 
♦, -4 *л ■ту-?ч1"Ъ Гуси н которому суждено 
ч ;;^\*. у\ у/к Имя его Альфъ также 
... V» а- \ .кл-'Н1'ч Такое прозвище 
.. : • "Л.:\нль- Вообще говоря аИг не- 

ч ; ь ,, . ■.;■• г^' Правда, народъ ЗШ1ЛЪ и 

, >о : • ; :> -"ладали всегда нредста- 

,. . *\->. *:• _:-:ч\ь— $\агЫ1Га1\ <1окка1- 

-.[ * . .^.ч> ч нривлекаеть нашего 

л г 1^1акщн М *,) о немъ 

. , . . .. ".-л ч> ора>»мь. нЬтъ ни ма- 

.. ч . . . . ■■-;*■ гв»'ванш о поход'Ь въ 

... • ;■ ! :.- скмй подкладки. Ни 

ч V. ч*-; ■ ■■•■"■нш не содержать 



и ' « I , " «» 



к \ ' 
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должна находиться где нибудь въ Россш. Но мне кажется, 
что «страна б'Ьлок'ь» у скандинавовъ должна была бы на- 
зываться непременно: 1когпа1апс1. Неверно и фонетическое 
чередоваше: белка должно было звучать *Ь)'е1ка, а не 
*Ъе1ка, какъ думаетъ Буръ, и стало быть оно должно 
было остаться безъ измёненШ. Я уверенъ въ томъ, что 
Б1алькаландъ следуетъ искать совсЬмъ не на карт*. Ко- 
ролемъ Б1алькаланда былъ Альфъ, который носилъ проз- 
вище Ь)а11а *). Ыальки въ сагЬ понималось какъ соб- 
ственное имя. Это доказывается также тЬмъ, что оно не- 
сколько разъ употребляется самостоятельно, безъ имени 
Альфъ. Имя это ничто иное какъ существующая еще по- 
ныне скандинавская фамшия — Еуа1ке. Въ герб* этого рода 
изображены брусья 2 ). Итакъ, Б1алькаландъ можетъ быть 
просто страной Б1альки. Если Б1алькаландъ понималась бы 
какъ страна брусьевъ по преимуществу, то въ сагЬ на- 
верное сохранилось бы объяснеше, почему эта сказочная 
страна называлась именно такъ, а не иначе. И далее если 
даже допустить, что страну называли «страной бревенъ», 
то нельзя же на этомъ основанш думать, что и самого 
короля прозвали «бревномъ»! Все дело въ томъ, что ни- 
когда и не существовало такой страны. И вотъ не зная, 
куда иргурочить Б1алькаландъ, составитель саги въ своей 
растерянности, а для насъ весьма неожиданно, зам1>чаетъ: 
въ песняхъ говорится, что все это происходило въ Антю- 
хш 3 ). Итакъ, я настаиваю на томъ, что Б1алькаландъ 
не страна бЪлокъ и не страна балокъ, а государство 
Б1альки. 

Жена короля въ редакщи 8 именуется Оуйа. Это имя 
неоднократно встречается у Сноррп, въ нашемъ разсказе 
оно заменило обозначеше жрицы — ^уфап 4 ). Последнее я 
связываю .со словомъ ^о(И=жрецъ. Вульфила переводить 
Ырго$ черезъ #ш1)а. Не надо забывать, что эта основа озна- 



*) 1>у1 ег Ьапп ка11ас1г А1Гг ЪдаЛк! Ь стр. 170. 

2 ) Исландское: Ыа1кг, прагермагское: *Ьа1кап — тотъ же корень, какъ 
русское „балка 44 . 

3 ) Ь стр. 184". 

4 ) Такъ думаетъ и ГеПнцель. АМА. XIV, стр. 126. 
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чала жрецовъ языческихъ, поэтому подъ перомъ христган- 
скаго сочинителя она могла еще имЪть другой отгЬнокъ, 
означать злую колдунью, волшебницу. Есть указания на то, 
что сочинитель этой части саги действительно былъ фана- 
тичнымъ церковникомъ: выше мы отметили, что Оддъ 
изображенъ ревностнымъ поборникомъ христианства. Въ 
редакцш М. §ус[)ап, первоначально понимаемая лишь какъ 
колдунья, превратилась въ оффищальную представитель- 
ницу языческаго культа — Ьо^уфап. Теперь ей отводится 
мЪсто не во глав* войска, а въ храм*. Она встр1>чаетъ 
Одда у городскихъ воротъ съ грозными стихами. Но Оддъ 
замахивается на нее дубиной и она убйгаеть отъ него въ 
храмъ. Гнаться за ней Оддъ не пожелалъ; онъ отыскалъ 
отверспе въ крыпгЬ и бросилъ въ храмъ большой камень, 
ей на спину; тутъ она и умерла. Б1ернеръ, согласно вер- 
сш 8 называетъ ее королевой — ге^ша, но приводить не 
заимствованное имя Оуйа, а первоначальную форму — Оу- 
(На *). Сообразно съ переменой, происшедшей съ Гидой, 
надо было изменить и друия подробности разсказа редак- 
цш М. Все, что въ редакцш 8. Оддъ д-Ьлалъ съ короле- 
вой, было перенесено на короля: Альфъ былъ гЬмъ, кому 
пришлось защищаться отъ стрЪлъ Гуси и которому суждено 
было пасть отъ каменныхъ орудШ. Имя его Альфъ также 
указываетъ на недоброе происхождеше. Такое прозвище 
носятъ коварные Локи и Волундъ. Вообще говоря аИг не- 
пременно таинственное существо. Правда, народъ зналъ и 
добрыхъ гешевъ — ЦозаИаг, но преобладали всегда предста- 
влешя о духахъ страшныхъ, вредныхъ — 8\ г аг1а11аг, (1ркка1- 
1аг. Сынъ его Видгрипъ нич'Ьмъ не привлекаетъ нашего 
внимашя, несмотря на то, что въ редакцш М *) о немъ* 
имеется особый разсказъ. Такимъ образомъ, н'Ьтъ ни ма- 
лОДшаго основашя искать въ повЪствованш о походе въ*. 
Б1алькаландъ какой-нибудь исторической подкладки. Ня 
собственный имена, ни описываемыя собьтя не содержать- 
ни одного намека на факты. 



*) Б1ериеръ, стр. 30. 
2 ) Ь стр. 178. 
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Можно однако с* просить, какую редакцию саги ел1>дуетъ 
считать первоначальной. Ответить на это нетрудно, Р*8* 
сказъ о томъ, какъ Оддъ етрбляеть въ Гиду, явное ни д- 
дражаше описанш ослЪплешя Оддомъ Гнейпы. Какъ та 
такъ и другая — женщина, если только ихъ можно вообще 
называть женщинами ! ). У нихъ одна и та же манера за- 
щищаться отъ ВЫСТр%Л0ВЪ Одда *)- Каменнымъ стр1шамъ въ 
В1алькаланд < Ъ соотв'Ьтетвуютъ стр'Ьлы Гуси въ Рисаланд* *)« 
Эти зделогаыя повторяй* не оставляютъ никакого гомнЪшя 
въ томъ, что редакщя 8 сл'Ьдуетъ ходу первоначальнаго р 
сшша п имТ.егЬ съ гЬмъ косвеннымъ образомъ подтверж- 
даем наши цредположешя о проиехожденш 1ольфа. Со- 
ставитель этой последней чаетн сити поиторилъ утраченный 
теперь (перенесенный въ Кетильсагу) разсказъ о томъ, 
какъ Оддъ добылъ волшебный стрелы у Гуси, и далЪе 
разскаэъ о томъ, какъ эти стр'Ьлы пригодились ему при 
встреч* со злой колдуньей, Нтакъ, у насъ получается 
рядъ сопоставлен!!!, проливающихъ ев^тъ на загадочный 
I Яа л ькаландъ: Гуси соотв^тствуеть 1ольфъ, волшебным!! 
отрЪламъ Гуси — каменныя Ки.фа. Гнейп'Ь — Гида (вУ^ап), 
великанамъ — Альфъ и Видгрипъ, Рисаланду — Б]алька- 
ландъ. 

Такпмъ образомъ, вся последняя часть г.агп, повест- 
вующая о посЬщенш Оддомъ Гольфа» о пребыванш Одда 
при двор-Ь Геррауда, объ его поход* на Б1алькаландъ и 
женитьбе на королевской дочери, не содержить ничего та- 
кого, что могло бы быть истолковано какъ воспомпнате о 
какихъ-нибудь иеторическнхъ фактахъ. Въ изложенш своемъ 
составитель саги пользовался готовыми образцами, то были 
или разсказы самой Орваръ-Оддсагн, или эпизоды, нахо- 



1 ) ГнеПпа; еГ копи вкуШ каПа Ь стр, 43 1 ; Гада: е! кипи йка) каПа 1> 
€тр. 171*. 

*) Гнейпа: Ноа ЬеугЯ Ьушшп ок еа ^а оппа ок Ьга \1сТ 1оГа в!пит 
ок Ье1Е ещ1 4 пеШг ей аЬеЫ Ь ст. 43 71 ; Гнда: Поп Ьеуг<К 1тшпп о к ЬгА 
у|(! Шааит ок ЪеИ е!#1 пе1<1г еп а Ье11и Ь отр. 179 м . 

*) Стр-Ьла Гуси: оНпп Л6 I дарЮТ 161аш1 ок ар1г ! аи^а! ок йЬ ига 
Ьпаккапп Ь стр. 45 1 ; каменная стръда: ог1пп Пу'#г I ^еепит 161аш1 ок 
ары { аив&1 ок й( шп Ьпаккап Ь стр. 181 е . 
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дяицеся въ другихъ сагахъ. Т'Ьмъ не мен'Ье, взятая цй- 
ликомъ, вся эта последняя часть саги производить цельное 
впечатлите. Оддъ изображенъ тутъ во весь ростъ: это 
герой, достойный власти надъ м1ромъ. Но къ чему пона- 
добилось все это придумывать? Почему поместили эти 
эпизоды именно зд'Ьсь, почти въ конц* саги? Я думаю, 
что происхождете ихъ гЬсн'Ьйшимъ образомъ связано съ 
вопросомъ о присоединен^ сюда сказатя о смерти Одда, 
которая наступаетъ тотчасъ же поел* похода въ Б1алька- 
ландъ и женитьбы героя. 

XXVI. 

Летописный сказашя о вЪщемъ ОлегЪ. 

Разсказъ о смерти Одда напоминаетъ собой древне- 
русское сказате о вЪщемъ княз* ОлегЬ, вошедшее въ По- 
весть временныхъ л'Ьтъ. Самъ лЪтописецъ сознается въ 
томъ, что прислушивался и къ народнымъ сказашямъ. 
Подъ 1106. годомъ читаемъ: «въ се же лЪто преставись 
Янь, старецъ добрый, живъ л'Ьтъ 90, въ старости мастигЬ, 
по закону Божш, не хужше первыхъ праведникъ; у него 
же и азъ много словеса слышахъ еже и писахъ въ л'Ьто- 
писанш семъ». Преподобный веодосШ требовалъ, чтобы 
иноки знакомились съ «предашями отеческими» *). Что 
съ этимъ сов'Ьтомъ считались, видно, наприм'Ьръ. изъ по- 
ясиешя автора такого произведетя, какъ Память и похвала 
князю русскому Володимеру: «азъ худый мнихъ Шаковъ 
слышавъ отъ многихъ о благов'Ьрномъ княз* Володимери 
всея рускыя земля, о сыну Святославлй, и мало събравъ 
отъ многыхъ я добродетели его написахъ» 2 ). Кром-Ь того, 
въ язык^ Нестора чувствуется живая устная рЪчь: полно- 
гласие еловъ, повторете предлоговъ и мнопе друпе обо- 
роты, все это указываетъ на народную стихш. Если, со- 
гласно мнЪнш Бестужева-Рюмина, Повесть временныхъ 



1 ) Бутковъ, ОГюроиа .тЪтописи русской, стр. 172. 
*) Христианское Чтеше I, ч. 2, стр. 316. 
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лить является архивомъ, въ которомъ хранятся сл'Ьды 
иогибшихъ для насъ произведен^ первоначальной нашей 
литературы, то часть пхъ составляютъ преданья старины 
глубокой *). 

Л'Ьтописныя предатя о в'Ьщемъ ОлегЬ обнимаютъ три 
событ1я: покорете славянорусскихъ племенъ, походъ на 
Византлю и смерть князя. Уже изъ первыхъ строкъ лето- 
писи объ Олег* видно, что мы имЪемъ дЪло съ героемъ 
народнаго сказашя: въ одинъ годъ (6390), Олегъ поко- 
ряетъ не только два могучихъ племени словЪнъ и криви- 
чей, но финскШ народъ Меря, беретъ города Смоленскъ и 
Любечь, овладЪваетъ Юевомъ и заставляетъ Новгородъ 
платить дань варягамъ. А дальше мы читаемъ: 

Въ л-Ьто 6391 поча Олегъ воевати Древляны... 
» » 6392 и де Олегъ на Северяне... 
» » 6393 посла къ Радимичемъ... 

Эта схематическая хронолопя указываетъ на тщетную 
попытку летописца придать преувеличеннымъ перечнямъ 
подвиговъ народнаго сказатя — оттЬнокъ историчности. 
Опнсаше ноходовъ проведено у летописца съ эпической 
краткостью. Олегъ прямо ириказываетъ сЬверянамъ не пла- 
тить дани хазарамъ: «азъ имъ нротивенъ, а вамъ нечему». 
Съ радимичами Олегъ обращается гораздо р'Ьзче: «не дайте 
козаромъ, но мнй дайте». Въ этомъ сжатомъ и отрывоч- 
номъ повествован!!! о покоренш Олегомъ русскихт> пле- 
менъ ироглядываютъ однако три стремлешя: во-первыхъ, 
желаше сохранить восноминаше объ извЪстныхъ истори- 
ческихъ фактахъ. а именно, о д'Ьятельномъ княжеши Олега 
и объ уси'Ьшномъ собиранш имъ дани, ускользнувшей было 
къ хазарамъ, объ освобождены имъ нЗжоторыхъ русскихъ 
племенъ отъ власти гЬхъ же хазаръ и перенесены пре- 
стола въ Юевъ 2 ); во-вторыхъ, попытка летописца иодо- 



1 ) Весту жевъ-Рюминъ, О состав* русскихъ летописей, стр. 41—50; 
Сухомлвновъ, О древней русской лЪтописи, стр. 51 ел.; Шевыревъ, Исто- 
р1я русской словесности II, стр. 95 ел., и др. 

2 ) Извьстныя слова: „се буди мати градомъ Русьскимъ", понятно 
не принадлежатъ Олегу, но уже одно то, что л-Ьтоиисецъ вкладываетъ 
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в г Ьствовате. Но онъ иишетъ исторш, а потому куда же 
могъ направить свой военный корабль доблестный князь 
киевской Руси, какъ не въ Царьградъ. И чтобы придать 
своему разсказу еще большую правдоподобность, лЪтопи- 
сецъ приводить текстъ действительно существовавшая до- 
говора. Если этотъ договоръ относится ко времени кня- 
жен1я Олега и явился результатомъ мирныхъ переговоровъ, 
то мы имЪемъ тутъ любопытный примерь того, какъ подъ 
вл1ятемъ опредёленныхъ героическихъ идеаловъ въ на- 
родномъ воображенш изменяется историческая истина и 
даже переходить въ утверждете противоположнаго тому, 
что въ действительности было. 

При какихъ обстоятельствахъ произошла смерть Олега, 
знаютъ, если не изъ летописи, то изъ баллады Пушкина 
все. Летописецъ, твердо убежденный въ правдивости сво- 
его разсказа, приводить подобный же случай съ Аполло- 
шемъ ТЧяняниномъ: «се же дивно яко отъ волхвованья со- 
бывается чародейство якоже бысть во царство Домент- 
ново». Что летописецъ принималъ все сказаше о смерти 
Олега на веру, подтверждается и неоднократнымъ упоми- 
нашемъ ! ) въ летописи «Ольговой могилы»; никакихъ 
оговорокъ летописца мы не находимъ. А въ другомъ ме- 
сте подъ П48 годомъ встречается «Олгове поле». Но въ 
одномъ отношенш сказаше о смерти Олега отличается отъ 
двухъ первыхъ разсказовъ о покоренш племенъ и о по- 
ходе въ Царьградъ: оно не имеетъ подъ собой историче- 
ская основатя; оно самымъ нехитрымъ образомъ прило- 
жено къ первымъ двумъ «историческимъ» частямъ лето- 
писнаго повествоватя о вещемъ князе ОлегЬ. Только въ 
конце разсказа о византШскомъ походе содержится намекъ 
на разницу между собственнымъ воззрешемъ летописца и 
духомъ народно-эпическихъ сказатй: «прозваша Олега вй- 
пцй. бяху бо люди погани и невеголоси». 



») Подъ 1Н6, 1150 и 1160 годами. 
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XXVII. 

Параллели къ сказашю о смерти Олега. 

Подыскивая параллели къ сказанш о смерти князя 
Олега, нельзя удовольствоваться одной общностью основной 
идеи. Мысль о непреодолимости судьбы-рока распростра- 
нена повсюду. Если она и лежитъ въ основ* многихъ на- 
родныхъ сказокъ, то это еще не предполагаете сходства 
ихъ мотивовъ. Правда, если предположить, что наше ска- 
заюе попало въ другую обстановку, то, само собою разу- 
меется, должны были измениться сообразно съ новыми 
услов1ЯМИ и его подробности. Такъ оно въ Германш 
примкнуло къ обширному кругу народныхъ сказанш о ди- 
комъ охотник* 1 ). Понятно, животнымъ, нричиняющимъ 
смерть, въ этихъ разсказахъ не могъ быть уже конь, ко- 
ттфый можетъ им*ть значетс собственно для воина; охот- 
нику сл*дуетъ бояться прежде всего того зв*ря, за кото- 
рымъ онъ охотится. Роковымъ зв*ремъ является кабанъ. 
При введенш нашего сказашя въ циклъ о дикомъ охот- 
ник* пришлось отбросить и ту историческую обстановку, 
въ которой обретался князь Олегь. Тутъ героемъ могъ 
быть и любой пом*щикъ, страстно предававшШся охот*; 
зд*сь иногда прямо говорятъ о старомъ л*сничемъ. Одно- 
временно съ этимъ долженъ былъ исчезнуть и кудесникъ, 
предсказывав шш смерть; онъ былъ бы р*зкимъ анахро- 
низмомъ. Поэтому изъ н*мецкихъ сказатй изгнано пред- 
еказаше профессюнальнаго волхва и зам*нено снови- 
д*темъ. Действительно, еновидЬше вполн* можетъ зам*- 
нить собой предеказаше объ опасности, исходящее отъ 
другого лица. Это упоминате сна указываетъ на то, что 
я былъ вполн* правъ, сближая предеказаше в*шуньи въ 
Орваръ-Оддсаг* со сноьид*тями въ сагахъ вообще: в*- 
щунья и в*щш сонъ пресл*дуютъ одну и ту же ц*ль. 
Но изъ этихъ двухъ пр1емовъ сновид*те является выдум- 



8с1шаг1г, Бег ЬеиМ#ё Уо1кз#1аиЪе и. йаз аКе НеМеШЪит 1862 г., 
стр. 52 ел. 



— 236 — 

кой бол'Ье поздней. Память о предсказании сохранилась 
даже въ н'Ьмецкихъ сказашяхъ; по одному варганту *) въ 
12 часовъ ночи раздается таинственный голосъ; это онъ 
предсказываетъ смерть лесничему. И вотъ съ гЬхъ поръ 
посл*Ьдтй или совсЬмъ перестаетъ охотиться или изб'Ьгаетъ 
встречи съ кабаномъ. Но пос^й охоты онъ осматриваетъ 
убитыхъ зверей и вотъ тутъ то исполняется предсказате: 
голова убитаго кабана падаетъ на лЪсничаго и распары- 
ваетъ ему клыкомъ животъ; чаще, впрочемъ, клыкъ вон- 
зается ему въ ногу. Надо думать, что повреждеше ноги 
бол'Ье оригинальная черта. Мало того, въ одномъ изъ ва- 
р1антовъ *) охотникъ наступаетъ ногой на кабана и гово- 
рить: убей, если можешь! Эта подробность уже совершено 
сходится съ разсказомъ о смерти Олега, наступившаго на 
черепъ коня. По вар1анту, записанному въ Лаузиц* 3 ), 
охотникъ кладетъ руку на голову кабана и говорить: те- 
перь небось не укусишь! Но при этомъ онъ нечаянно 
оцарапываетъ себ'Ь руку объ острый клыкъ и отъ этого 
умираетъ. Наконецъ, въ разныхъ мЪстностяхъ Гермаши 
показываютъ могилы, гд* будто бы похороненъ умернпй 
такимъ образомъ охотникъ.. 

Упоминаше о кабан* дало поводъ къ самымъ широ- 
кимъ обобщешямъ. По моему, кабанъ явился вместо коня, 
потому что сказаше было пр1урочено къ (дикому) охотни- 
ку. Миеологи стали принимать его за солнечнаго кабана 
Одина (ЗоппепеЬег) 4 ). Вспомнили о томъ, какъ эллинскш 
Адонисъ былъ раненъ кабаномъ, какъ египетсюй Осирисъ 
былъ убитъ Тифономъ, принявшимъ обликъ кабана, и, на- 
конецъ, фрипйскШ Аттисъ погибъ также на охогЬ. Но 
этимъ совпадешямъ нельзя придавать значешя, во-первыхъ, 
потому, что мы им'Ьемъ д^ло съ бродячимъ сказашемъ, 
во-вторыхъ, кабанъ является лишь случайной заменой коня. 
Черты первоначальнаго сказашя н'Ьтъ-н'Ьтъ да проглянуть. 



*) Тамъ же, стр 55. 

2 ) Тамъ же, стр. 53. 

8 ) НаирЬ, 8а#епЪисЬ (1ег ЬаизНг, стр. 132. 

4 ) 81тгоск, НашПтсЬ ё. ёеикзсЪеп Му1Ъо1о#1е, стр. 244 ел. 
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Такъ, въ самой же Германш записано сказаше, въ кото- 
ромъ еще сохранилось воспоминаше о кон*. Одному че- 
ловеку предсказали, что онъ умретъ отъ своего коня. 
Услыхавъ это, онъ тотчасъ же отправилъ коня съ прика- 
зашемъ убить его. Такъ и сделали и освежевали его* 
Шкуру хозяинъ пов'Ьсилъ у себя для сушки на двор*. 
Когда она высохла, онъ ея сдернулъ со словами: «про- 
клятая скотина, в-Ьдь не убила же ты меня!» Но кожа 
свалилась ему на голову и такъ ушибла его, что онъ вско- 
ре умеръ. Отсюда будто бы ведетъ свое начало пословица: 
не сл-Ьдуеть верить коню — даже тогда, когда онъ виситъ 
на шест* — йет Ковз во11 тап тсМ 1хаиеп, аисЬ \*гепп ез 
аи! <1ег 81ап§е Ьап^ '). 

Вообще же, коня связывали съ образомъ воина. Когда 
изъ сказатй исчезъ воинъ, то и конь въ нихъ не могъ 
долго удержаться. ВзамЪнъ его опаснымъ животнымъ 
стала тогда змЪя. Это именно мы и видимъ въ одной изъ 
сербскихъ сказокъ *). Колдунъ предсказалъ царской до- 
чери смерть отъ змЪи. Царь сд'Ьлалъ для нея стеклянный 
домъ, въ который уже не могло пробраться ни одно на- 
секомое. Изъ этого дома царевну никогда не выпускали. 
Въ роковой день она захогЬла винограду. Слуги принесли 
его ей. Изъ виноградной кисти выползла небольшая змЪя 
и укусила царевну. Такимъ образомъ, предсказате вполне 
оправдалось. Въ этой сказкЬ слилось три мотива: краса- 
вица въ стеклянномъ дом*, на стеклянной гор*; боязнь 
рокового дня и предсказате колдуномъ смерти отъ зм г Ьи. 
Къ нашему сказание им*етъ отношеше только третШ мо- 
тивъ. Въ Англш записана сказка, весьма похожая на серб- 
скую. Одна женщина, которой богачъ не.хогЬлъ помочь 
въ б*д*, предсказала ему, что его сынъ не проживетъ 
больше 21 года. И вотъ богачъ запираетъ его въ башн*, 
куда не было почти никакого доступа. Въ тотъ самый 

*) НаИпсЬ, 2иг (1еи1зсЬеп Иегза^е (Рго#гашт <1е8 е\&щ. Оутп. т 
ЗсЪазвЪигд 1854—1855), стр. 73. Пользуюсь указашями Келера въ его 
КМпеге 8сЬпКеп гиг МагскепГогзсЬипд, т. I, стр. 47. 

2 ) Сухомлиновъ, О предавляхъ въ древней русской лътописи (Основа 
1861 г., шнь). 
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день, когда ему исполнился 21 годъ, стало такъ холодно, 
что необходимо было затопить печь. Юноша взялъ прине- 
сенную прислугой вязанку дровъ, но едва онъ до нея до- 
тронулся, какъ изъ нея выползла змЪя и ужалила его , ). 
Мы видимъ, что всЬ характерныя черты сербской сказки 
на лицо. Тутъ есть и башня и предсказанный день и зм1>я. 
Въ далыгЬйшемъ уирощенш фабулы зм'Ья могла быть за- 
быта и тогда получается та сказка, которую можно, какъ 
это ни странно, найти въ Малороссш. Пану предсказана 
смерть отъ дерева, растущаго у него въ саду. Понятно, 
онъ вел'Ьлъ это дерево срубить; его раскололи на полынья 
и стали имъ топить печь. Бросая полынья въ огонь, панъ 
занозилъ себЪ руку и отъ этого умеръ 2 ). Тутъ изглажены 
уже почти всЬ черты первоначальнаго сказатя и осталось 
только иредставлете о неизбежности предсказаннаго. 

Было бы странно, еслибы такая распространенная сказка 
не вошла въ знаменитый сборникъ 1001 ночи 3 ). Тутъ 
наша тема сплелась съ другими мотивами. Одной дЬвушкЬ 
колдунья предсказываетъ, что она будетъ имйть сношешя 
со 100 мужчинами, что она поел* этого выйдетъ замужъ 
за поденщика и, наконецъ, умретъ отъ паука. Первыя 
два предсказашя сбываются безъ особаго сопротивлетя со 
стороны девушки, но противъ смерти отъ паука прини- 
маются самыя рЪшительныя м*Ьры предосторожности. Она 
живетъ вн'Ь города, въ каменномъ дом*Ь, до того крепко 
замуравленномъ, что не было въ сгЬнахъ ни одной щели. 
ТЬмъ не мен^е, въ одинъ прекрасный день паукъ падаетъ 
къ ея ногамъ. Она хочетъ раздавить его полЪномъ, но за- 
ноза попадаетъ ей въ руку, которая тутъ же распухаетъ. 
и она умираетъ. 

Итакъ, идея эта не была чужда и востоку; мы ее 
встрЪчаемъ и въ другихъ арабскихъ сказашяхъ. Иногда 



*) Непйегзоп, Хо*е8 оп 11ю Го1к1оге оГ 1Ье погШет соипНез о1 Еп&1аш1 
апй 1пе Ъогйегз. ЛУНЬ ап аррепсИх Ьу Вагт#-Сои1а, 1866 г., стр. 336. 

2 ) Постом аровъ, Предашя первоначальной русской л-втописн (В*бст- 
пикъ Европы, 1873 г., февраль), стр. 599). 

3 ) Я пользовался н-вмецкпмъ переводомъ Геннпнга издашя Ишуег- 
заПпЫМпек .V 4027—8, стр. 195—7. 
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главнымъ дМству ющимъ лицомъ является поэтъ Шанфари. 
Въ д-Ьтств'Ь еще Шанфари попалъ въ руки своихъ смер- 
тельныхъ враговъ, къ племени Вену-Саламанъ: его отдали 
взам'Ьнъ взрослаго араба, попавшаго въ шгЬнъ. Однажды 
утромъ онъ проситъ свою нареченную сестру, съ которой 
онъ росъ, чтобы она вымыла ему голову. Но та отвЪчаетъ 
ему пощечиной, напоминая, что онъ ей не братъ, а рабъ. 
Узнавъ горькую правду, онъ клянется убить 100 воиновъ 
изъ племени Бену-Саламанъ. Ему удалось уже убить 99 
челов'Ькъ, но тутъ враги его схватываютъ и казнятъ. Спу- 
стя несколько времени одинъ изъ нихъ проходя мимо че- 
репа Шанфари, толкнулъ его ногой; осколокъ черепа вон- 
зился въ ногу и отъ этой раны онъ умеръ. Такъ сбылась 
клятва Шанфари *). Н-Ьмецкш поэтъ Рюккертъ сочинилъ 
на эту тему балладу, которая, такимъ образомъ, вмЪсгЬ съ 
ГГЬснью о в'Ьщемъ ОлегЬ является второй художественной 
обработкой нашего сказатя, но, конечно, передаче Рюк- 
керта далеко до чудной изобразительности Пушкина 2 ). 
Изъ Аравш до древняго сивера скачокъ не малый, а межд^ 
тЬмъ Снорри разсказываетъ почти то же самое о ярлЪ Си- 
гурд-Ь, брагЬ извЪетнаго Рогнвальда, любимца Гаральда 
Прекрасноволосаго. Король назначилъ его ярломъ шетланд- 
скихъ и оркадскихъ острововъ. ВмйсгЬ съ другими ви- 
кингами Сигурдъ иредиринялъ иоходъ въ Шотландш и 
убилъ тамъ ярла Мельбригди Зубъ 3 ). Отрубивъ своему 
врагу голову, Сигурдъ нривязалъ ее къ стремени. Но бедро 
его ранилъ торчавшш изъ головы острый зубъ. Отъ этой 
раны онъ и умеръ 4 ). Какъ пи отвратительна последняя 
картина по сравненш съ другими версиями того же ска- 
затя, однако, она могла вполне естественно развиться изъ 
нашего первоначальнаго сказашя, что свидетельствовало 
бы объ его большой распространенности. Изм'Ьненгя могли 
явиться результатомъ желашя ускорить ходъ дЪйстая. В-Ьдь 



*) 8П\ез1те <1е 8асу, СпгезкотаИпе агаЬе II, стр. 337 и 403. 

2 ) Стихотвореше Рюккерта „8спапГеп" появилось впервые въ Мог^еи- 
ЫаП. 1824 г., № 46. Сл. ВохЬег#ег, Кискег1-81и<Иеп. стр. 226. 

3 ) Обратите внимаше на прозвище! 
') Нкг. стр. 64—5. 
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надо долго ждать, пока отъ убитаго врага (человека или 
животнаго, безразлично) останется только черепъ, въ ко- 
торый могла бы спрятаться зм'Ья. И вотъ вместо зм-Ьи 
ограничиваются прямо осколкомъ костей или зубомъ уби- 
таго. Но что зм'Ья входила несомненно въ сказате перво- 
начальнаго типа, доказывается существовашемъ древнева- 
вилонской легенды Этана: зм'Ья приносить богу солнца 
Шамашъ, который творить судъ надъ всЬмъ м1ромъ, жа- 
лобу на орла. Шамашъ сов^туеть зм^Ъ спрятаться въ 
трупъ павшаго быка. И когда на эту падаль слетятся всЬ 
птицы, зм'Ья сможетъ расправиться съ врагомъ. Но орла 
иредупреждаютъ, и онъ не прилетаетъ *). — Въ Италш одно- 
му человеку разъ снилось, что ему грозитъ опасность отъ 
мраморнаго льва, стоящаго у входа въ церковь. Утромъ 
онъ пошелъ въ эту церковь, всунулъ свою руку въ пасть 
мраморнаго льва и смеясь сказалъ: ну, кусай! Но въ пасти 
льва сид'Ьлъ скоргаонъ. Обезпокоенный онъ укусилъ его 
въ руку 2 ). Никто не будетъ спорить съ гЬмъ, что зм'Ья, 
спрятавшаяся въ трупъ быка, и скорпюнъ, сидЪвшШ въ 
пасти льва, видоизмЪнетя стараго сказашя о зм1уЬ, вы- 
ползающей изъ черепа. Тутъ же можно припомнить и раз- 
сказъ о томъ, какъ Артемида заставила выйти изъ земли 
скорпюна. Этотъ скорпюнъ и укусилъ Орюна въ щи- 
колку. 

Аналогичнымъ прим'Ьромъ изм'Ьненш, перетерггЬваемыхъ 
сказашемъ, когда оно попадаетъ въ другую среду, можетъ 
служить следующая сербская сказка. Гадалка предсказала 
одной девушки, что она погибнетъ отъ волка, живущаго 
близъ села въ сосЬднемъ лису. Девушку выдали замужъ 
въ другое село, дорога къ которому шла черезъ л^съ. По 
сербскому обычаю сваты верхомъ провожали невесту. Въ 
лису действительно на нихъ напалъ волкъ, но сваты убилп 
его. Прошло девять л'Ьтъ. Тогда та же женщина захогЬла 
посетить своихъ родителей. Провожало ее столько же лю- 
дей, какъ и раньше. Опять напалъ на нее волкъ, и опять 



Ч *1иск<>п, А»(га1ту(Ьеп <1ег НеЬгаег, ВаЬу1отег ипй А^Р^г. стр. 1. 
'-) 8шш)ск, ор. си., стр. 2-46. 
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сопровождаете ее люди убили зв*ря. Досадуя, она уда- 
рила ногою убитаго волка- Зубъ вонзился въ ногу, нога 
распухла и женщина отъ этого умерла *). Въ эту сказку 
я долженъ внести поправку. Въ начал* какъ будто гово- 
рится объ одномъ опредЬленномъ волк*, потомъ ихъ по- 
является два. Стало быть первый совершенно не нуженъ? 
Иосл*дств1емъ органическаго закона развитая сказки яви- 
лась геминащя: получилось два волка. Второй волкъ за- 
темняетъ весь ходъ разсказа; выпустите его и разсказъ 
становится вполн* понятнымъ: первый волкъ убить и гшетъ 
въ л*су; проходятъ года; женщина, уже успевшая забыть 
о волк*, снова идетъ черезъ л*съ, спотыкается не о го- 
лову только что убитаго зв*ря, а объ гнилой черепъ, изъ 
котораго выползаетъ зм*я и жалить ее. Въ такомъ вид* я 
представляю себ* первоначальную схему сказки. Конь 
им*етъ смыслъ только въ связи съ разсказомъ о воин- 
ственномъ княз*: разъ главнымъ лицомъ является д*вица, 
то вм*сто коня непрем*нно долженъ былъ явиться другой 
зв*рь — волкъ, это пугало женщинъ и д*тей въ безчислен- 
ныхъ сказкахъ. 

Въ заключеше обратимся еще къ сербской сказк* 2 ), 
которая настолько близко подходить къ сказанш объ Олег*, 
что можно было бы подумать, что она является заимство- 
вашемъ. Но если это и дЬйствительно заимствовате, то не 
книжное, а устное. Порукой въ этомъ являются н*которыя 
самостоятельныя подробности. Ввиду того, что эта сербская 
сказка стоить совершенно особнякомъ и въ ней не названо 
никакихъ именъ, мы не можемъ сказать на этотъ счетъ 
ничего опред*леннаго. Зам*чательно только то, что она 
пр1урочена къ властителю, къ султану турецкому. « Докторъ» 
говорить ему про опасность отъ коня. Султану жаль коня, 
но т*мъ не мен*е онъ велитъ отвести коня въ поле и 
оставить его на произволъ судьбы. Наступаете зима; конь 
понятно падаетъ. Спустя пять-шесть л*тъ султанъ съ пир- 
шества отправляется съ гостями гулять въ поле. Наткну в- 



*) Сухомдиновъ, какъ выше. 
3 ) У Сухомлинова, тамъ же. 

ПОЪЗДКИ СКАНДИИ АВОВЪ. 16 
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шись иа черепъ коня, онъ всцоминаетъ о предсказанш 
«доктора» и наступаетъ на черепъ ногой; а тамъ уже жила 
;*М'Ья... 

1 > азсмотр г Ьвъ рядъ вар1антовъ нашего сказатя, мы при- 
ходим'!» къ заключенно, что ни одинъ изъ нихъ, за исклю- 
чен!смъ сербской сказки о турецкомъ султан*, не подхо- 
дить такъ близко къ летописному сказанш, какъ Орваръ- 
Оддсага. Мн г Ь кажемся, что мы не ошибемся, признавъ эту 
близость не случайностью, а поддражетемъ одного раз- 
сказа другому. Но кто же у кого заимствовалъ? Если го- 
ворить о происхождении самаго сюжета, то какъ мы уже 
видели, онъ принадлежитъ къ числу бродячихъ сказанШ. 
Какъ исторически личности, Олегъ и Оддъ не шгЬютъ къ 
нему никакого отношешя. Разсказавъ о покоренш Олегомъ 
русски хъ илсменъ и о поход* его на Царьградъ, л1>топн- 
сецъ нрибавляетъ лишь мимоходомъ сказаше о смерти: для 
него первым дв*Ь группы собьгпй представлялись несомненно 
историческими иронсшеетв1Ями, въ последнее же сказаше 
онъ в^риты Не то мы видимъ у составителя саги: у него 
главными историческими частями были поездка въ Бхар- 
маландъ и еамсейекШ бой, а къ концу сага онъ начинаетъ 
передавать сказку-складку. Какую же ц^ль при этомъ могъ 
онъ преследовать* Онъ хотЬлъ. думается мн*. ввести Одда 
въ Остановку двора, онъ хотЪлъ сделать его могуществен- 
нымъ властчминомъ, какпмъ былъ Олегъ. Т. е. заимствуя 
сказаше о смерти Олега, онъ вместе съ темь старается 
окружить Одда и той обстановкой, въ которой находился 
князь. Но редакцш М и примыкающшгь къ ней спнекамъ ') 
воздышеше Олда происходить въ Гардарнкн. Я предпола- 
гаю чтч> Нипа1ат1 и Гардарнкн въ этомъ случай однород- 
ным понятая* но я далекъ оть смелости Бура, которой те- 
перь съ такой же легкостью огожествляеть Олега н Од», 
какъ раньше отччжестанлъ Одда н Отдрай 

Можно бы спросить* отчего же нельзя считать сказаше 



*> Ц ст^ :>*»*. :*>* х 1^\ Въ л*$»»мгъ еду 1 »** » 
яч**гс* «х.1ш;* Ог^>«пк1. тех осу х дгха». «ока 1 ! 
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Обь ОдегЬ сказайеыъ занесенными норманами на Русь, 
Нотъ что говорить протнвъ итого: 1 ) РаЭсквЯЬ въ Орваръ- 
ОддеагЬ страдаетъ непоел^доватгльнигтьмк которая вполне 
понятна въ рюска$& запмствованномъ: въ немъ нЪт!* той 
лености, которую мы паходимъ въ лгЬтоппси. Сюда отно- 
сятся какъ уже указано, сама форт предсказатя, отсут- 
<тв1е всякаго отнопнчпн Одда къ коню и шаржъ въ опи- 
саю и смертв коня. ЗамФТйМЪ, что по сагЬ находка черепа 
является случайностью; Одеть же *Ьдмтъ нарочно смотреть 
на остатки своггп любимца. Ра л умнется и тутъ разсказъ 
л+яоппен выдержаннее. 2) Въ сагЬ сказаше тфевратилось 
въ художественный пр1емъ, связывавший отдельны я части 
между собою, гланнымъ же образомъ начало и конецъ ея. 
Оно было согласовано съ релипозпыми предразеудками 
героя. Предсказание колдуньи стало проклят!емъ его жизни, 

дававшнмъ ему покоя; онъ вынуждеиъ былъ изъездить 
моря и земли, Уто нредскааанш было для саги, какъ мы 
уже разъ выразились, какъ бы идейнымъ ея содержашемъ. 
Трудно представить себЪ, чтобы ЭТО сложное погтроеше 
могло бы упроститься до стешчш наивной передачи раз- 
сказа лЪтописи. Естественнее Предположив исходной точ- 
кой древнерусское предаше, которое съ одной стороны 
дало бы поводъ составителю исландской саги придумать 
ц*Ьлую вереницу скаюЖБ* а съ другой стороны было бы 
внесено въ летопись безъ оеобыхъ арябвю&ь и пзм!>- 
ненш. 

Однако намъ необходимо -«говориться. Торфеуеъ зналъ 
лучшую вершю рассказа о смерти О рва ръ- Одда, ч'Ьмъ та, 
которая заключается въ тексгЬ нашей саги. Мъ последней 
Оддъ случайно спотыкается о черенъ копя. Въ разскатк 
Торфеуса Оддъ самъ иредлагаетъ отправиться на холмъ, 
подъ которымъ онъ когда то зарылъ Факт. Онъ обыскалъ 
вое болото, но нс нашею и шгЬля оть холма. Внденъ 
былъ только одннъ черепъ *). Это вндоизм1шеше ирнблп- 



4 ) 0н1п аН нтытна 1ити1«т иЫ ец\'ит Рахшт 'тппегвит ра1исН 
$яре!ттик... ЕхагиН т'ег С1е1ега ра!иэ пес ТбвОД1в ОштН яирегтш!. 
^сеЪа* пийит еей \аЫе ри1ге сариЬ ециЬ. НГае. Гч Т ог\-. 1, стр. 273- 
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жается къ летописному разсказу, но все же оно въ дух& 
саги: у Нестора не могло быть и рйчи о какомъ-нибудь 
зарыванш коня и о курган* надъ нимъ. Въ остальной 
части пов^ствоватя Торфеусъ почти буквально слйдуеть 
сагЬ. Но дал'Ье Торфеусъ приводить очень важные факты. 
Въ СокндалЪ — въ этой местности какъ разъ лежитъ Бе- 
ру р1одъ — еще въ его время въ народ* ходило сказаше о 
смерти Одда. Въ народ* помнили, что Оддъ для того, 
чтобъ спастись отъ предсказанной смерти, утопнлъ своего 
коня въ болотЬ, но болото это пересохло, и въ конц* кон- 
цовъ, правда, спустя много-много л*тъ, Оддъ все-таки не 
ушелъ отъ своей судьбы ! ). Дал*е, Торфеусъ слыхалъ 
разсказъ о томъ, что Оддъ вел-Ьлъ похоронить себя въ та- 
комъ м*стЬ, откуда онъ могъ бы слышать шумъ поля, 
прибой моря и крикъ ггЬтуха *). На лугу недалеко отъ 
Берурюда, принадлежавшемъ когда-то самому Торфеусу. 
показывали этотъ курганъ 3 ). Наконецъ Торфеусу показы- 
вали еще озеро, въ которое быль брошенъ черепъ Факси, 
почему и само озеро прозвали Рахе*1ога 4 ). 

Эта традицш держались въ Сокндал* еще до начала 
ХМ11 в&ка. Они показываютъ. что въ Норвегш. въ м*ст- 
мостн ЯдарЪ существовала устная сага, которая могла 
веста свое начало только отъ конунга Одда, воевавшаго 
съ Рингомъ. Мы можемъ даже примерно наметить составь 
згой саги. Народъ иомнплъ и прозвище Одда: ^иет тиШ- 
та^з $еи реге^г!паЬипЛ со^попипе арре11ап*. Итакъ нор- 
вежская оалэи лоскутки которой запнсалъ Торфеусъ. за- 



** рс*а*.чи?11юцте *цушп Ришт ^Ы «раЫоцте ГтЫет Гишгит зер 
«(изаглзк хаисшт. раОДК 1т:п«*г>Ы* ех сишз с&р&* здхаса ра1а<1е рол 
ачг^гя А2Л*.чгии $*«*П1 и*е*г*ат ^х^&и*?* >&&11<1Т* тог>и еит шзесвзе 

' Ч«.чь<г*:иг :^»^:и* «ц* *и?г* глт^аг :з эаг;? рг»Ш ргохши Ве- 
** ^жи* -ил» а? «ц\\» Кажлаос* Ь&лЬ*1** •л.ч&*счсш1& ^то Гопе сари1 
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ключам въ себ'Ь; разеказъ о рожденш Одда въ Беруртд-Ь, 
вое пи тише тамъ же, преде казан! е колдуньи, по'Ьздка 
въ Вшрма ъшдъ. разсказъ объ его участш при добыванш 
вдвйвш товарищемъ и смерть оть коня* Разеказъ о смерти, 
заимствован и ни изъ русски хъ преданШ, сопровождался вЪ- 

*роятно к вЬкоторнмн другими воспоминаниями о личности 
Олега, который съ течешемъ времени переработались В* 
происшествия въ Гуналанд* и въ походъ въ Б1алькаландъ, 
«Орваръ»-0;иъ въ норвежски хъ предашяхъ можетъ быть 
никогда ш ( -ущиггвовалъ. К:пп. едка имя, такъ и разсказы 
Я подробности саги, связанный съ нимъ, обличаю га иекуе- 
иную компановку. Поэтому позволительно думать, что 
мы ЮС&61№ нд'Ьсь д-Ьло съ работой неландскаго состави- 
теля. Онъ ипчалъ съ того, что къ норвежский сагЬ, слы- 
шанной вогь въ Ядар-Ь, присоединил* разсказъ о самсей- 
скомъ бо*Ь, Это ирисоединеше дало толчекъ къ дальнТ-ппнч1 
переработке и въ результате ея п получилась Орваръ- 
Оддсага въ теперепшемъ видЬ. Но сл^довъ устной тра- 
диции о какомъ бы то ни было Оддв въ Иеландш еще не 
найдено, 










XX VIII. 

Мелк!е разсказы Орваръ-Оддсаги. 

\Ь*лк1е разсказы Орваръ-Од наги двоякаго рода: они 
тжЬствуютъ либо о столкновеншхъ Одда съ викингами, 
л ппп о путешествия» его но чужимъ кранмъ. Иногда мы 
узнаемъ только, что Оддъ убилъ или победи лъ такого то 
викинга: Нег^аиЪг (Ь, стр, 77), Но1т§епт (Ь, стр. 7!>), 
Нап1\'1^г (Ь, стр. 79), 11Му<чт В К'агг (Ь, стр. 86 — 7). 
Самый разсказъ о томъ, какъ это случилось, не выходить 
за пределы типичны хъ подробностей, Другге бол-Ье про- 
странные разгказы. отлнчаюнцеея и некоторой своеобраз- 
ностью, все же не даютъ никакой моры для иеторическаго 
пр1урочен1я. Можно однако удивляться разнообразно раз- 
сказовъ въ Орваръ-ОддсагЬ: они псч*фпываютъ чуть ли 
не вс г Ь возможности исхода борьбы между двумя викингами. 
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Въ борьбе съ Гальфданомъ Одду грозить опасность отъ 
высокого км!>аО. гя-дракона, Приплнвъ къ нему тихо ночью, 
Оддъ взбирается на него при ШЖОЩИ деревьевъ, который 
ел ужать лестницами, н за нимъ гд'|\дуюгь его воины (Ь, 
стр. 61—2)* Подробность эта, какъ мы указали выше 1 ), 
заимствована изъ сказатя о борьбе Омунда съ Рингомъ. 
Разеказъ о Сотп даетъ намъ картину боя двухъ драконовъ: 
драконь Одда, только, что отнятый у Гальфдана, ыалетаетъ 
на корабль Соти съ боку (Ь, стр. 64 — в). Когда Оддъ 
встретился со Сколлщ иосл'Ьднш склоняетъ Одда на свою 
сторону и уговаривасп» его, пттп вмйстЬ съ нимъ на 
мЪстнаго юшупт, который будто бы обндЪлъ его — Сколлн; 
Оддъ заключает!* союзъ со Сколлн; вдвоемъ они опусти- 
шаютъ КпгПушЪгаЬгнО — ныиЪ Нореемберлендъ (Ь. стр. 34 — 
87)- МьгЬ кажется, что въ этомъ м*ЬетЬ Орваръ-1 идсага 
воспользова. инь рааскааомъ а ю$юл& ЭйритгЬ Кровавой 
ОЬкир* ("Нкг.. стр. В4 — 6)* Оставленный своим ь иародомъ 
н не решаясь вступить въ борьбу съ Гакопомъ, Эйрикъ 
направился къ оркадскимъ островамъ, а затЬмъ опуото- 
щилъ Шотландпо и северную часть Англии, но взялъ подъ 
свою защиту Нореемберлендъ. ЛЪто — время его поход 
онъ отправляется и въ Ирландш. Прежшй король Лнглш 
умерь; его преемникъ Ятмундъ (сШтшн1г) хочетъ см-Ьнить 
Эйрика. Готовится война. Инрпкъ езываетъ на помощь изъ 
разныхъ страпъ, въ томъ чпслЪ изъ Ирландш, впкппговъ. 
Эйрикъ и вм'ЬстЪ съ нимъ конунги Иваръ и Гарекъ <11а- 
гекп были убиты въ страшномъ сражена Мы видниъ, 
что это маршрутъ путешсствШ Одда на заиадъ: оркад 
острова — Шотладдоя, Ирландия и Нореемберлендъ. Три года 
Оддъ влад-Ьетъ Ирландцев, скор&е Норсембердевдомъ- О. 
также приходится пттп войною на англШскаго короля 
Ятмунда: въ НорсемберлещгЪ происходить сражадйе (Ь, 
стр, 85 й ). ЗатЬмъ, возвратившись въ Норвепго, Оддъ сра- 
жается съ двумя конунгами: Гтагг и Н1ой\ т егг, только у 
Б1ернера посл'Ьдшй называется — Ыагесиз, по редакцДямъ А, 
В и Е— На к!. Изъ исторш Эйрнка Орваръ-Оддсага заим- 

1 ) Сл, стр. 
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■»вала: 1) маршруть; 2) фактъ владЬшя британским 
СТрШОЙ; **) фактъ войны съ англшскнмъ королемъ; 4) имени: 
Ятмундъ, Иваръ и Гарекъ. 

Любопытна первая встреча Одна съ Пальмаромъ. У 
гЬдЯЯГО было десятью кораблями больше чЪмъ у иа: 
но Пальмаръ не иозволилъ ыыъ участвовать въ бон», желая, 
чтобы гшш был и равны ' ). Два дня они уже боролись, а иеходъ 
былъ не р&шэдъ. Тогда они нндятъ, «шз имъ другъ отъ 
[руга ваять нечего, и что победителя добыча во ншмйъ 
•■луча-!; ае йсдетъ. Тогда они р'Ьшаютъ перестать ираждо- 
одь и ретунаготь въ дружбу, «Талью глупые сражаются 
лзъ желашя быть выше другого и МЪ тщеславш» <Ь. 
стр. 60 — 7), И вотъ они вдрмю ошрквжята нъ поиски 
за добычен. На оетров-Ь ОедаядЬ они встречаются съ пятью 
берсеркаьш, котирыхъ убнваетъ Оддъ въ то время, 
вань Падьнаръ грабить нхъ корабли. Желаше днухъ ви- 
кпнговъ исполнилось; они добыли несметный богатства. 
Посл'Ьднш рааскалъ возникъ въ зависимости отъ иовЬоти 
самеейсюисъ б&к, — Огмундъ отличается отъдругнхъ вра- 
говъ Одда гЬмъ. что въ его наружности есть что то таин- 
евенног. У пеги череаго ци-Ьта не только кораГммышя 
палатки, но и самъ онъ весь черный и на лицо св&шк* 
«■«н'ТСЯ у него густой, черный чубъ (ЛокГ). Несмотря на 
все ожесточение борьба ипкакъ не мпжетъ приблизиться 
къ концу: ужа Одда и Огмундъ потеряли всЪхь своихъ 
вошювъ. мо сами ОНИ и приближенные ихъ невредимы, 
Тутъ они р'Ьшаютъ разойтись, потому что не победила ни 
та» ни другая сторона (Ь, етр* §&*— #&)< Сага с вовсе не 
стремится къ тому, чтобы выставить героя всегда побЬди- 
тслемъ; ему приходится попадать И ГО деюлюо безвыход- 
ный положены. Обвидъ (8ап г н1г) *) щшадастъ на Одда съ 
бодьшвИЪ флотом*. Оддъ не уеп'Ьваетъ оглянуться какъ 
на корабл г Ь его не остается ни одного человека какъ только 
онъ одннъ. Тогда, желая спастись вплавь, онъ бросается за 



' «I, |ЩВ6, ОВД 

) По редикцш М— Зэеипйг; вЪрЕгЬе всего у Б1ернера— 5авлшпс1и5— 
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борть; его ранятъ въ ляжку, и его нога нймЬеть; враги 
связываютъ его по рукамъ и ногамъ. Ночью однако ему 
удается освободиться и убежать. Подкравшись къ палатке 
Севида, Оддъ убиваетъ его и его приближенныхъ и ста- 
новится начальникомъ (Ь, стр. 108 — 112) *). 

Разсказы, подобные только-что перечисленнымъ, должны 
повторяться въ каждой сагЬ, героемъ которой быль ви- 
кингъ; но особенно посчастливилось въ подборе разно- 
образныхъ приключешй Орваръ-ОдцсагЬ. Въ то время какъ 
духъ предыдущихъ разсказовъ вполне выдержанъ, путеше- 
ств1я Одда пестротой своего содержатя выдаютъ неоди- 
наковое свое происхождеше. Мы и тутъ можемъ встретить 
татя упоминан1я, йзъ которыхъ при всемъ желанш нельзя 
сделать никакого вывода. Таковы первыя два посЬщешя 
Оддомъ Швецш, по поводу которыхъ мы узнаемъ только 
одно, врядъ ли это ценная догадка, — что въ Швецш цар- 
ствовалъ въ то время Инпальдъ злонравный — 1пщаИг епп 
ШгаШ. Описаше путешеешя Одда на западъ представляеть 
собой подцражаше разсказу Снорри объ Эйрик*. Особаго 
внимашя заслуживаютъ только путешеств1Я Одда въ Свя- 
тую Землю и приключешя его въ Ирландш. Если мы въ 
разсказЪ о пойздкй въ Б1армаландъ нашли отражетя ска- 
зокъ о великанахъ, а въ последней части саги сказочную 
схему о невзрачномъ юнопгЬ, женившемся на царской до- 
чери, то въ Ирландш Оддъ попадаетъ въ руки другихъ 
духовъ — эльфъ. Въ эту новую сказку-складку весьма 
искусно вплетенъ разсказъ о смерти Асмунда. Когда Оддъ 
сталъ грабить страну, жители удалялись въ Л'Ьсныя дебри. 
Оддъ зашелъ въ глубь страны такъ далеко, что следовать 
за нимъ могъ только Асмундъ. И вотъ на пути неведомая 
стрела пронзаетъ грудь Асмунда и онъ умираетъ. Одду 
остается только мстить за его смерть. Вскоре онъ наталки- 
вается на толпу народа; король, котораго можно было 
узнать по роскошной одежд*, еще держалъ въ рукахъ 



*) Сл. зам-Ьчаше Бура (Ь., стр. XXXIV) относительно сходства этого 
разсказа съ приключевлемъ, описаннымъ въ сагв объ Эгилгв и Асмунд*Ь 
(Раз III, стр. 380). 
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лукъ. И вогь Оддъ убиваетъ етр-Ьлой Гуси его и шесть 
другихъ. Толпа обратилась въ бегство* Преследуя ее, Олл % 
попадаешь въ часть лига, заросшую густымъ кустарникомъ* 
такъ что ему приходится, для того, чтобы проложить себ'Ь 
Дорогу, вырывать кусты гъ корнями- Въ одномъ мйстЪ 
онъ зам'Ьчаетъ, что кустъ удалось вырвать безъ особаго 
уда. Онъ начпнаетъ всматриваться и видитъ дверь. От- 
крывъ ее и спустившись внизъ въ подземелье, Оддъ уви- 
далъ семь (или трехъ) прекрасныхъ женщинъ. 

Эльфъ представляютъ либо живущими въ холмахъ — 
ГтЪегдеп, либо нодъ камнями — еШеп^Ьчи. либо въ земл*; 
тогда ихъ иазываютъ — вг&г&иЫв, Такими отверстиями 
могли быть такъ называемые — 2^ег§8Ь>с1н г г ), Въ сканди- 
навскигь сказкахъ часто упоминается «дверь», ЧврвЭЪ ко- 
орую горные и подземные духи сообщаются съ м1ромъ 
юдей. Нзъ тЬгь подземиыхъ чертоговъ, въ которыхъ пбп- 
талн крнсиимцы-эльфн, потомъ воздвигнулись таинственныя 
хорами Нснеры. Кган Уетш казалась покровительницей 
этихъ женщинъ, который такъ охотно завлекали мужчинъ 
въ свои объятья. Танго йсеръ ш* можетъ жить вн-Ь Уешн- 
Ъегц'а. вома Эрсильдош-кш находить полное забавив всего 
земнаго у королевы фей {'йигу ^нееI1), Ож1э очарованъ 
флтпй Морганой, друпс рыцари не въ еостоянш уйти отъ 
Фортуны. Къ эдьфамъ въ подземные чертоги спускается 
и Оддъ. Видь ихъ сразу очаровываетъ его: схьативъ самую 
красивую изъ эльфъ за руки, онъ хочетъ ее удаешь Но 
оя« останавливаетъ его: она знш'тъ, кто такой Оддъ, она 
знаетъ, съ кЪмъ онъ 'Ьздитъ. и потому грозить ему по- 
жал< житься Польмару; ей ИЗВЕСТНО, что по договору СЪ 
Оддомъ запрещаю насиловать женщинъ; но грозя возмез- 
д1емъ, она об'Ьщаетъ сшить ему волшебную сорочку. Для 
нась кмфетъ значеше только второе условш, хотя и т 1 \>> 
м'Ьсто ничуть не противоречить духу сказки: эльфы, какъ 
всЬ этого рода существа, обладали даромъ яснпвнхЫпя. 
Что касается упомянутой сорочки, то она вполн/Ь отве- 
чаете* заняпямъ эльфъ: въ то время какъ духи-мужчины 




) Опгшп. Му1Ь, стр. 376 слЪд, 
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куютъ, женщины прядутъ и ткутъ. Съ холма часто раз- 
дается жужате веретена. Недаромъ паутина, разлетающаяся 
осенью, называется нитями Марш (МапепГайеп); мы не 
ошибемся, сказавъ, что имя Марш стоить тутъ вместо 
какой-нибудь эльфы. Въ среднескандинавской баллад* объ 
Олуф* эльфы также предлагаютъ ему сорочку, которую 
сама мать ихъ белила при св*т* луны: 

Ет Нетй уоп 8еМе зо \\*е188 ипй Мп, 
Мете МиМег ЪМсМ'з пп1 МопйепзсЪет. 

Гете эта баллада въ перевод* Гердера. но которому 
мы н цитировали ее, дала новодъ создать «Л*сного царя». 
Но у него проскользнулъ одинъ иедосмотръ. Въ баллад* 
объ Олуф* эльфы говорятъ о своей матери. У Гете же 
выстунаетъ ихъ отецъ. царь. Мы ожидаемъ, что онъ будетъ 
говорить о своей супруг*, а между т*мъ мы нахОдимъ у 
Гете: 

Мете МиИег Ьа1 тапсЬ дИИеп Сте\уапй. 

Сорочка эльфъ обладаеп> сл*дующими качествами: но- 
ситель ея никогда не мерзнетъ ни на мор*, ни на суш*; 
нигд* ему не грозить опасность: его не беретъ ни вода, 
ни огонь: его не мучить голодъ: жел*зо не наносить ему 
рань: только въ одномъ случа* сорочка не иоможетъ ге- 
рою, это тогда, когда онъ обратится въ б*гство. Впрочемъ, 
объ этнхъ сорочкахъ въ сагахъ говорится не разъ ! ). И у 
Саксона я нашелъ н*сколько прим*ровъ. Такую сорочку 
дарить напр. Ульвильда своему брату знаменитому Фро- 
тону *). Дал*е, Фрндлевъ Быстрый обнаруживаеть большую 
ем*лость въ бою не только благодаря своей природной 
храбрости, но и потому, что уповаетъ на сорочку, которой 
не страшно жел*зо 3 ). Но особенно близко подходить къ 
нашему м*сту отрывочное зам*чаше о Готер* (НогЬегиз). 



Ч См. $а$гаМЫ. Орваръ-Оддсага, стр. 39. примечание. 

*) Когипт циМат ГММат тпс е1 твесаЪПет Гегго те§и?т йопаззд 
циа стттапнст* пиИо (еПогит аситше 1ае<1егетг (стр. 79). 

') Си! рпИег 1П>нат ашто 'огшийшет еиат сошетрйгсх Гегп шшса 
ГЫис1аш тшЫгаЬа* <стр. 1791. 
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№ь углубляется въ дебри, уходить далеко отъ людскихъ 
кюелейй я пакоиецъ гд*Ь-то въ как^н-то рощ* нападает 
та пещеру, въ которой жнвугь иек-Ьдомыя ому д-Ъвы. Вскоре 
ОВЪ ушаетъ въ нихъ гЬхъ д1>въ, котируя когда-то пода- 

«пли ему волшебную соретау *). Вели бы Саксонъ не в& 
быдгъ разеказать намъ какъ это случилось, то мы пмт.ли 
бы въ его хроник* близкую къ фантастическому раасказу 
ирваръ-Оддеагп параллель, Д-Ьло нисколько не 1ЙшнегСй 

1 1-ти, что Шюкъ *) приписываете эту волшебную сорочку 
бе Гетеру, а Вавьдеру* 

Эльфа об4щаета дать Одду сорочку черезъ годъ. Итакъ 
Оддъ бдеть обратно на востоке и возвращается мрею 
годъ. Мн* кажется, чти доп нгрерывъ прндуманъ, шавв* 

чителыт дли того, чтобы Оддъ нм"Ьлъ ВОЗМОЖНОСТЬ ПОДО- 
ронить трупъ Аемунда; а потомъ прплЬпплшъ къ тщ 
[кновешя съ равными впкннгамн. <-н таннплть саги ш- 
»югъ сохранить рЮШ&за О томъ, какъ нопалъ къ эльфамъ 
Оддть въ полной №0 чистогЬ, потому что ому приходилось 
ггаться съ товарищами Одда. Асмундъ былъ убить» а 
отъ Гигурда п Гудмупда онъ отделывается еще аренде 
ипп уТ*.щсаютъ на сЪверъ въ Рафниета и тамъ начинают!, 
жить да поживать.., *}> Въ назначенный срокъ альфа п[н- 
-Ьажаетъ къ Одду въ карегЬ съ многочисленной свитой. 
Таинственная красавицы обыкновенно пргЬзжають вержомь 
ва кон*, какъ дверри Лаврпнъ и Альберихъ; но въ скан- 
дшшвокнхъ пов-Ьрьяхъ чортъ, весьма часто представляет! 
Ъдущтгь въ рпекошной карегЬ, запряженной парой воро- 
ны хъ, съ блестящей овитой. Эта черта можетъ быть древ- 
пяго прмпехождешя, тЬмъ болЬе чти карету эту ставили 
въ связь съ созвйадеФЬ большой медведицы — КаНаха^вчи 
Отъ «брака» Одда съ дочерью короля 4 ), которая къ концу 



1 



') А1 НсКЬегцз езЦгета 1осогит де\ т 1а реп г а#а№9 Ш9\е1итгцие + т«»п:1- 
1Ъиз петиз етеивиа [&по^а 1аПъ чгг^ЬйЫв 1тЫ*аШт герегк зрйсит, 
:^с1ет евве сопз1аЬа1 ^аае еит шзес&ЪШ уеаке ^иоп<Зат аовауегапЬ 
(стр. 122). 

-) йсЬцск, БЬисНег, т, II, стр. 76 ел. 

*) Ь., стр. 78 10 и 79*. 

*) У Бкфиера: кпрегапгш (Шат А1\ г огат; такъ и въ сказкагь гово- 
рится о владыкахъ л"6са— Л\ г аШигз1еп. 
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саги называется просто девицей *), рождается дочь Рагн- 
гильда (Ка^пЫЫп. Виоследетвш она будто бы прП>\ 
въ Рафниета. Но такъ какъ имя Одда ни въ одной исто- 
рической ^енеалогш пе встречается, то мы не мижнмъ при- 
дать значен!** подобнымъ упоминания мъ. 

Более древняя часть саги дала Одду рядъ товарищей; 
переходя отсюда къ сказкамъ, героемъ которыхъ долженъ 
быть одинъ Оддъ, составитель саги разумеется вынуждигь 
былъ избавиться отъ этпхъ лишнихъ еообщнйковъ. Правда, 
возле Одда остался еще Пальмаръ: судьба его впереди. 
Но какую жалкую роль отводить ему сага, когда Оддъ 
женится на дочери «прландскаго короля» и живетъ съ 
ней въ счастье и довольстве — «три года», по типичному 
вы ражен! ю сказки. По этому поводу находи мъ въ сагЬ 
лишь короткое замЪчаше: Пальмаръ на это согласился *). 
Я не сомневаюсь въ томт>, что народная сказка, которую 
передавалъ составитель саги, все равно, ир1урочена ли 
она была къ Одду или н-Ьгь, не заключала въ себе ни- 
какихъ упоминанш о товарищахъ Одда и вследствие втого 
должна была производить более цельное впечатлеше. 
Вм-ЬсгЬ еъ Асмундомъ долженъ отпасть и разсказъ оГп, 
его убДОепгЬ и о мести Одда. Тогда останется воть что: 
(Лранствуя по л^су Оддъ попадаетъ въ подземелье къ 
альфамъ и тамъ остается много летъ; на прощанье онь 
получаетъ волшебную горочку. Кстати, какъ могло сл<- 
житься прсдстаклешг о томъ, что жизнь Одда тянулась 
дольше обыкновенной телозагйчеекой? Редакщя 8 Етрямо го- 
воряять, что Оддъ жиль 300 лЬтъ 3 ). Я не нахожу въ с 
ни одного разсказа, которымъ можно было бы объяснить 
этотъ долгШ векъ Одда, кроме разве пробы шипя Одл 
эльфъ. Правда, по саге Оддъ остается въ « Ирландии ■ 
всего «три» года, но ведь его ждетъ Пальмаръ, ждетъ 
еамсе#сх1Й бой- Иредетавимъ себе это нохождеше Одда 
еамостоятельнымъ разсказомъ, безъ Пальмара, вне связи 



') №ЮГ вй ег 0(1(1 г &Ш уев1г а 1г1апсИ Ь„ етр. 19У 1 
*) 1»\ч ^1аг ЩМтагг Ьопит Ь-, стр. 82" и 83 1 *. 
а ! I... гтр. 14** 197 15 , 
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остальными подвигами Одда, и гота не пом<Ьшаетъ 
нашему герою остаться у эльфъ вместо «трехъ» л'Ьтъ — 
«одну ночь», т. е, «сто л-ьтъ» 1 ) иди триста. Эта послед- 

догадка сбливнтъ разсказъ саги съ многочисленными 
разекашц <>бъ ынфаж/ь до мельчайшей подробности. 

Путешествия Одда въ Святую Землю ни въ какомъ 
птноикчпн вальал связать съ народнымъ предашемъ. Цер- 
ковно-фанатическш характеръ явно наложилъ СВОЮ печать 
Ю только на этотъ разсказъ, но и на друпя мЪста по- 
ГЛ1.ЛШМ1 части саги, Объ этомъ мы рве пмГ.лп случай го- 
ворить я ). Мы виднмъ, что книжипкъ позволилъ ейЙ адЬсь 
и»' только переработку отдельных* приключении НО н 
изобретете иовыхъ. — Дреинимь порманамъ было известно 
два пути въ Святую Землю: сухопутный, черезъ Гермашю 

|м I *рещн>, и морокой* черезъ , Гибралтарски! проливъ н 
I !редивемно€ море, Первый описывается въ «большой 
егаашД — Нш1опа с1е ргсГееЦопе Оагкшшз 1п итгат ашв* 
(ат '); тутъ паломники 'Ьдутъ въ 1ерусалимъ черезъ Ве- 
нецию и Константинополь. Въ оиисаши путешеств1я Орваръ- 
Одда сага слЬдуегъ рааекалу Пк»ррн о путешествш короля 
Сигурда (Нкг. етр. 662 сл г вд,). Тамъ использованы оба 
этихъ пути. Какъ Снгурдъ, такъ и Оддъ 'Ьдутъ на кораблЪ 
мимо Францш = ЛкУЙапа1ат1; загЬмъ Оддъ прпстаетъ къ 
Сицилш, гд* въ то время уже властвовали аормааы; атимъ 
объясняется тотъ радушный пр1емъ и внимаше. которое 
было оказано королю Сигурду Ротгейромъ, а Одду абба- 
томъ мЪотнаго монастыря, Въ награду за щлемъ игуменъ 
строеитъ Одда наказать разбоннпковъ этнхъ водъ- Оддъ 
берется за это, онъ и 1>гс л ьдуетъ мхъ до греческихъ остро- 
впвъ (ИпкЫашЫ еу,)аг), г,тЬ но только въ то время, ВО и 
гораздо позже скрывались корсары. Возвратившись въ Си- 
цилш, Оддъ со вгЬмн своими воинами приппмаетъ крещеше. 
Но время переезда въ 1брусалимъ буря разбивает* его 
корабль, но держась за обломокъ, Оддъ достигаетъ берега- 



*) ь стр. 154 

й См. выше стр. 227 ел. 

1опсонъ, т. II, стр. 610 — 1. 
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Такъ какъ составитель саги не нм'Ьлъ яснаго предетавлешя 
и картЬ Европы, то онъ пом'Ьстилъ Лквптанш возлЪ г|н - 
чеекихъ острововъ, Равнымъ образомъ онъ думалъ, что изъ 
1еру салима можно по морю попасть въ Сир1ю г ). 

Редакщя М совершенно расходится съ редакщеш В. 
Во-первыхъ, ошибка относительно положешя Франщн какъ- 
будто исправлена: сперва Оддъ пргвзжаегь въ \ ;т11апЛ и 
РгаккЬик! 1 только потомъ г Ьдетъ на югъ (вшйг 1 1а т1). 
Но дал'Ье всЪ подробности редакцш 8 опущены и ММЬ- 
мемы совершенно неинтересными вставками богобоязненней* 
писца, Наприм'Ьръ, одннъ тъ мЪетиыхъ жителей говорит!* 
Одду, что здаше возлЪ котораго они находятся— церковь 
и что хршгпаие вЪруютъ въ того Бога, который создалъ 
солнце и небо, и ;*е>ию. Но спокойное житье нришлмп. 
Одду такъ не по душ*, что онъ тайно ушелъ отъ всЬхъ 
т&шхъ шушшмштм II вотъ по дорогЬ на встрЬчу • 
попадается процетя. Какихъ-то четыре злоумышлен п 
поиадаютъ на епископа и смертельно раняпь его. Оддъ 
ну «кается за ними въ погоню, догоняетъ и убпваетъ нхъ. 
Когда, вернувшись назадъ, онъ приносить съ собой четыре 
мтр'Ьзанныхъ головы, въ которыхъ вс/Ь узнаютъ убШцъ, 
Одда начннаютъ нроеить не уходить и остаться съ ними. 
Тогда онъ уб'Ьгаетъ снова ночью и, переходя изъ страны 
въ страну, врйбываегь въ 1ерусалимъ, И вотъ онъ ку- 
пается уже въ Ьрдан* и углубляется загЬмъ въ чащу 
КАКОГО-ТО лЪса... Потомъ вдругъ слйдуеть его встреча п 
1ольфомъ. 

1Н>тъ сомггЬшл, что сл-Ьдуетъ отдать предпочтен!* ре* 
дакцш 8, хотя въ ней и содержится разсказъ, котораго 
мы ьъ другнхъ спиекахъ не встрЪчаемъ. Состоять атотъ 
разскааъ въ томъ, что, возвращаясь иаъ Святой Земли. 
иддъ допадает» въ ВенгрЬо въ то время, когда короли 
Вильгельмъ <ТШуа1тг) и Кнутъ (Кшйг), только-что уна- 
е/гЬдовавтше власть, вступили въ распрю. Вильгвльмъмга»ГЪ 



>) Буръ звачительво еюкращаетъ путь Одда, думая, что овъ изъ Акте 
тавш сухнмъ вугенъ прошелъ въ Гуваляыдъ (=средадаю ГериаШ*»!) 
ЛГпГ VIII, стр. 252, 
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Кнута та страны. Оддъ беретъ сторону послЪдняго. Поел* 
нанрасныхъ переговоровъ съ братомъ, начинается война, 
юъ адторой Оддъ и Кнут* выходятъ ппги-.дителямя. у 
Шернерв («яр, 25) дййетйв Едоршволеяет Гллнцш — Оа1- 
1ю1а. Въ интерполяцш редакцш Е находится новтореше 
ашего разе кала (Ь, стр. 189**)ь Тамъ мйетомъ дЬйств1Я 
пи-п-я — ОаШа. Уже одно ысшучИв въ двухъ поел'Ьдвихъ 
звашяхъ страны должно навести наеъ на мысль, что 
1Я не первоначально!* щпурпчешс. /I л умаю, что всю 
нпцу на.д1\.1п.1л 1вчи>ннтп:1Я 'трапа Снгурдсаги: ОаИги- 
ш1 (Нкг м стр. б62)=Галищя въ Испаши, Въ этой стране 
нгурдъ ссорится <т, м^тнымъ ярломъ, идетъ на него 
войною и прогоняетъ его, Такъ же Оддъ поступаетъ п съ 
Внльгельмомъ. Въ первоначалышхъ версчяхъ Орваръ-Одд- 
гп вероятно стояла — Галпщи. Въ томъ свидетели- ■ -I Нер- 
пе ръ и интерполяторъ редакцш Е* Составитель редакцш В 
аонзль Галищю въ смысл* Галича и замЪнилъ это непо- 
нятное обозначеше бшАе тшятнымъ — Венгрией. Вотъ ничему 
считаю себя въ прав'Ь отказаться отъ поправки, предла- 
гаемой Буромъ дли строфы 64 посмертной ггЬенн Одда: 
1шдзпага онъ хотеть заменить черезъ Гпцапк Но моему 
;.е\-Ыгара также доказываете что д-Ьпствхе не было щнуро- 
чено къ Венгр!», басЬстЬ съ этнмъ и друпя раэсуждвяй 
Бура по этому поводу лишены оеновашя (Ь, стр. XXII), 
Нзм'Ънеше Галицш въ Вепгрш н упоминание двухъ коро- 
евнчеи Квута в Вильгельма я считаю лишь одной Ё№ 
лопытокъ составителя редакцш 8 придать еагЬ большую 
тепень исторической правдоподобности. 

Редакщя М передаете сагу, К задаваясь никакими 
аАрен&жи: въ ней не видно ни особенной отд-Ьлки иало- 
ен!я, ни интереса къ иеторш. Но къ концу саги скаш- 
стен фа нлтш л. -монахъ. Несмотря на скудость, на ж*уклю- 
есть своей фантазш, оиъ выдумываетъ новые разсказы, 
оторые должны были показать набожность -Одда. Нечет 
вмрить, что защита погребальиаго шеетгпя несомненно 
бол-Ъе благочестивое дЬло, ч-Ьмъ истреблейе греческнхъ 
>въ. Въ разсказ'Ь о поход* на Ыалькаландъ авторъ 
весь ходъ событш только для того, чтобы си ль- 
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н-Ье подчеркнуть торжество хританетва надъ язычеетвомъ. 
Стоить лишь сравнить заключительные слова обЪихъ ре- 
дакщй, и мы поймемъ разницу харакп'ровъ обопхъ авто- 
ровъ, Церковннкъ пишетъ такъ: еслибъ я высказалъ въ 
этой сагб что-нибудь такое, чего не следовало бы мн* 
говорить, потому что я не знаю, что правда, что ложь, то 
я прошу всемогущаго Бога не преследовать тоги, кто 
прочтетъ, уелышитъ или переиншетъ это; с\тЬдуетъ еще 
несколько таких ь асе благочестивыхъ пожелашй и — Аминь! 
Составитель же редакцш 8 вм'Ьсто этого приводить точны я 
хронологическая данные: затЪмъ онъ также не забылъ упо- 
мянуть, чти \'и!кигтг Лбшшш» къ которому король Сигурдъ 
быль особенно привязанъ (Нкг. 3 <тр. 681) и который жнлъ 
въ Галогаланд г Ъ 1 быль нрямымъ иотомкомъ Одда. Конечно, это 
только догадка; но за то достигнута ц'Ьль: непосредствен- 
ная связь еъ исторген. НослЪдшя слова редакцш 8 обыч- 
ное въ еагахъ заключеше: 1укг 1и'т мтпЧШа кп^и (к 
етр* 196 — 7). 



XXIX. 

Композищя Орваръ-Оддсаги. 

Мы окончили разсмотрЪше отдЪльныхъ разскаэовъ. Те* 
перь намъ необходимо бросить взглядъ на построение саги; 
при этомъ намъ придется отчасти повторять и собирать- 
то, что уже* было сказано, отчасти касаться вопросит но- 
вы хъ. Прежде всего мы видимъ, что въ сагЬ выдЪляК' 
три болытшхъ разсказа: доЬвдка въ Б1армаландъ, самсгй- 
сшй бой и мредсказаше смерти Одда, Что эта рюейю 
гоставляютъ древнейшую часть саги, видно, въ перипм 
глуча*, изъ историчности самаго опиеашя, во второмъ, 
томъ свидетельствуют Саксонъ и Герварарсага, въ третьем!^» 
разсказ-Ь мы находимъ прямое совпадение со ашшаШЯВ *: 
смерти вЪщаго Олега, Къ каждому изъ этихъ разсказовх^ 
прилунились иотомъ легенды уже яесомн*нно сказочнагс» 
характера. Таковы наприм^ръ, въ опиеаиш поездки въ 
Б1армаландъ нриключетя Одда въ стране великановъ; та- 
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шч>| имс[Шо. разеказа мы и должны были ожидать, сообра- 
ь съ представлешями нормановъ о с/Ъвер1> вообще. Въ 
разсказъ о смерти Одда введена Ц'Ыгая сказочная эпопея, 
ц-Ьль которой уподобить простого викинга могучему князю 
Олегу, Предъ самсейскнмъ боемъ безъ видимой необходи- 
мости въ сагЬ оомЪщево иогЪщеше Оддомъ подземиаго 
царства эльфъ, которое переносить насъ въ Ирландш* гдЪ 
ипрмаиамъ вероятно приходилось слыхать не НЮ сказокъ 
иъ утомъ дух!.. На коне цъ. къ последней формацш нашей 
саги относятся мелши похождешя Одда, его встречи съ 
рапными викингами, его иутешеепя взадъ и шгередъ по 
морямъ, его поездка на югь и въ Свитую Землю. Послед- 
ними больше заниматься уже не будемъ. 

Однако мы еще ни разу не затрогивалл вопроса о зна- 
самаго назвашя — I фюръ-Оддъ, Балабаиоца аеревО- 
Орваръ-Оддъ выражешемъ «Оддъ Стрела». Но Оддъ 
э'Ьла было бы 0<Ыг уг, что само по себ'Ь вполне воз- 
можнп, ер. напр. Ешкг Ш6<1ох, НагаЫг ^гаТеЫ в Др. Нор- 
маны нер'Ьдко называли другъ друга по какимъ-ннбудь 
частямъ одежда пли по какому-нибудь оруиинх ср. также 
ОеичзсЫг. Но здЬсь Цгуаг поставлено въ родительномъ па- 
шЛ и потому это Орваръ-Оддъ сл^лугтъ понимать такъ: 
| ь-СтрЪлы или же Оддъ со стр-Ьлой, т. е. Оддъ, стя- 
жаишш себ'Ь славу, ставнпй изв-Ьстнымъ такъ пли иначе 
благодаря стр'Ьл'Ь* Такъ въ старину это прозвище и по- 
нималось. В"Ьдь для этого толкованхя и придумано вф вррЬ 
несколько раэсказовъ; къ нимъ прежде всего относятся 
приключения Одда въ стране великановъ. Правда, Буръ *) 
думаетъ, что это прозвище было дано Одду га вид* ука- 
аавш на волшебный стрелы Кетиля: но стрелы ЭОТ, ЮЖЬ 
1 пытался раньше доказать, вовсе и не принадлежали Ке- 
тилю. Наше разноглаше съ Буромъ состоитъ въ томъ, что 
им его мп1>нш прозвище Одда порождено его иодвигомъ, 
по моему — наиборотъ. Сказка о Риеаланд'Ь несомненно 
моложе сказашя о самсейскомъ боЬ, Какимъ же образомъ 
могло очутиться у Саксопа имя— АшагооМиз? - Дал'Ье, ыа- 




*) АШ. VIII, стр, 112. 

ДКИ СКАНДИНАВ* ШЪ. 
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блюдешя, хотя бы надъ одной Кетильсагой, показываютъ 
намъ, что обыкновенно имена вызываютъ разсказы, а не 
наоборотъ. Имя Орваръ-Оддъ не могло возникнуть по по- 
воду стрЪлъ Гуси уже потому, что ихъ три, между тЬмъ 
какъ само оно указываетъ лишь на одну стр'Ьлу, такъ 
какъ Огуаг — единственное число '). Что касается моего 
толковатя (Орваръ-Оддъ = Оддъ со стрелой), то мн* не- 
вольно припоминается шведскШ анекдотъ о нЪкоемъ кресть- 
янин* Матти, который въ деревни прослылъ за Т)'и*- 
таШ, потому что у него совершена была кража. Очевидно 
1)ийпаШ слЪдуетъ переводить не Матти-воръ, а обворован- 
ный Матти. Въ разсказ* Югани Аго (ЛиЪат АЬо) «Какъ 
отецъ купилъ лампу» мы читаемъ, что крестьянинъ, ку- 
пивппй первую въ деревне лампу, получилъ прозвище 
ЬатртаШ= Матти съ лампой, а местность, гд г Ь онъ жилъ 
ЬатрЬакка=холмъ съ лампой. Такъ вЪрн'Ье всего мн*Ь 
кажется переводить Орваръ-Оддъ = Оддъ со стрелой или: 
Оддъ Стр'Ьлокъ, ОсИиз 1аси1а1ог, какъ пишетъ Б1ернеръ. 

Въ виду заглав1Я составитель саги постоянно старался 
подчеркивать эту отличительную черту Одда, чтб д^лаль 
кстати и некстати. Оддъ само по себ* имя настолько обыч- 
ное, что не можетъ служить указашемъ на определенное 
лицо. Явившись инкогнито во дворецъ Геррауда, Оддъ не 
считаетъ нужнымъ скрывать своего имени 2 ) Только поел* 
выпивки, во время которой Оддъ неречисляетъ свои подвиги, 
король догадывается, что гость его не только просто Оддъ. 
но Орваръ-Оддъ (Ь, стр. 169). И на эту первую часть 
имени сага упираетъ на каждомъ шагу: 

1 ) Находясь еще у своего воспитателя Инпальда, Оддъ 
выпрашиваетъ себЪ шкуру чернаго барана. Онъ ее носить 
постоянно; въ ней у него стрелы; эти стр'Ьлы больше 
стр'Ьлъ другихъ людей: соответственной величины былъ у 
него и лукъ. Другого оруж1я у него не было (Ь, стр. 8 — 9). 
Торфоусъ говорить еще о томъ, что Оддъ самъ приготов- 
лялъ стр'Ьлы ет> большимъ искусствомъ: за^Шигшп сотр- 



! ) Ьшсонъ, II, стр. 814, примЪчаше 2. 
») ок ЬоШ 0<Ыг. Ц стр. 159». 
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1шге8 ^Vо1;^(^^е ОсЮиз {аЪпсауН (стр. 265); риег ешш 1еЦз 
Е&ЪпсапсЦз (ЫесЪаЪаШг (стр. 268) — повторяется на томъ 
м-ЬстЬ, гдЬ Оддъ получаетъ свое прозвище отъ великана. 

2) Въ такомъ вооружети Оддъ пргЬзжаетъ къ отцу: 
колчанъ на спин*, а въ рукахъ — лукъ *). Гриму разска- 
зываютъ, что пришелъ воинъ съ большимъ мЪшкомъ за 
спиной (Ь, стр. 2 О 2 ). 

3) При разставанш съ отцомъ Оддъ получаетъ отъ него 
знаменитыя стрЪлы Гуси (Ь, стр. 24 — 5). Такъ какъ въ 
Б1армаландЬ лукъ и стр'Ьлы не были нужны Одду, то я 
думаю, что ихъ въ первоначальномъ разсказЪ о путеше- 
ствш Одда вовсе и не было. 

4) За то, попавъ къ великанамъ, Оддъ сперва убиваетъ 
медведя, изъ котораго онъ дЬлаетъ охотничье чучело (Ь, 
стр. 40 — 1). 

5) Стрелами Гуси, Оддъ осл'Ьпляетъ Гнейпу (Ь, стр. 
42—5). 

6) Финъ-великанъ даетъ Одду прозвище Орваръ-Одда 
за совершенный Оддомъ подвигъ (Ь, стр. 46 — 7). 

7) Своимъ выстр'Ьломъ Оддъ вызываетъ переполохъ въ 
пещер* великановъ; они съ перепуга бросаются другъ на 
друга (Ь, стр. 48 — 9). 

8) Оддъ прибЪгаетъ къ луку, мстя за смерть Асмунда. 
Въ начал* этого разсказа мы опять находимъ обычное упо- 
минаше, что при ОддЬ были только лукъ да стр'Ьлы (Ь, 
стр. 70—3). 

9) Во введенш въ разсказъ о самсейскомъ бо<Ь гово- 
рится, что Оддъ на сей разъ забылъ свой лукъ и стр'Ьлы 
(Ь, стр. 9 б 4 и 98 й ). Этимъ составитель саги хогЬлъ объ- 
яснить, почему Оддъ въ этомъ знаменитомъ бою не поль- 
зуется своимъ любимымъ оружхемъ. Впосл'Ъдствш онъ однако 
забылъ о своемъ иргемй; и вотъ, когда договариваются объ 
услов1яхъ боя, Ангантиръ об'Ьщаетъ Одду похоронить его, 
если тотъ падетъ въ единоборств*, въ волшебной сорочкЬ 
и съ волшебными стрелами (Ь, стр. 101 8 ). 

10) Встреча съ 1ольфомъ. Для перехода опять встав- 



Ч <мг?ата1 аШп & ЪаЫ еп Ъо^а I ЬешН (Ь, стр. 18 15 и 19 й . 
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лена типичная заметка: «Оддъ оставляетъ Святую Землю: 
на спин* висЬлъ колтанъ» (Ь, стр. 118— У). 

I 1 ) Охота короля Геррауда. 

12) Походъ въ Б1алькаландъ* 

И илу чаются сл'Ьдуюице поучительные выводы: лукъ н 
стрЪлы упоминаются только въ т г Ьхъ разсказахъ, которые 
мы отнесли ко второй полос* сказочныхъ наслоешй, а 
именно въ описанш столкновений Одда съ великанами, въ 
описанш посЬщешя имъ Ирлацдш и во всей заключитель- 
ной части саги, исключая понятии разсказъ о само! смерти. 
Изъ 6ол*Ке новыхъ разеказовъ, отнесенныхъ нами къ третьей 
етадш образования саги, ни въ одномъ не говорится объ 
ПддЬ-Стр г Ьлк г Ь. Въ нихъ Оддъ просто викингъ. ермго- 
щШея какъ и всЬ — мечомъ ! ) или сЬкпрой, да и вообще 
о вооружении Одда ничего не говорится, потому что по 
представлен 1ямъ гЬхъ, которые слагали и передавали эти 
нов'Ы'пше разсказы, оно не представляло собой ничего О»* 
беннаго, ДрсвнМппя части саги не только ничего не 
эяаютъ о чудсеныхъ стр'Ьлахъ Одда, по они прямо сохра- 
нили намъ реальную подробность убора нашего героя: его 
ору жДе— дубина, КуИк. Обыкновенно, когда ему надо сра- 
жаться, онъ отправляется за ней въ л'Ьсъ. Отм-Ьтимъ <м {>- 
душице случаи: 

1) Когда б1армшцы нападаютъ на нормановъ много- 
численной толпою, Оддъ бЪжнтъ въ л*Ьсъ и при помощи 
плоти ичьяго топора нырубаетъ ееб* огромную дубину. Раз- 
махивая ею, онъ пробивается сквозь строй враговъ и 
никто в№ мпжетъ удерж&тъ (Ц стр. 3 2 — Б), 

2) Въ Б1алькаланд1ц гд-Ь приходится осаждать городъ* 
Оддъ просто хватаетъ колъ (1гё ей* гшкК) и несколькими 
сильными у парами разбиваетъ ворота. Встретившись ст 
Альфомъ, онъ пускаетъ противъ него въ ходъ мечъ. не 
безъ результата. Пшшвъ, что Альфъ загойоренъ п что 
удары меча противъ него безеильны, Оддъ хватаетъ дуЛш 



шнетвенвое мъсто въ Орваръ-Оддсагв, гдв Одду вршшшвдж 
ыечъ, я пашелъ въ стрифъ, вложенной въ уста Альфа Глалька: 
Ьуегг Даг1> ЕВб^вп е^от ЬеНег? (Ь, стр. 1*1 >. 
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(ейокуЦа) и ударяетъ ею врага по голове: шлемъ разле- 
тается, и Альфъ падаетъ безъ чувствъ (Ь, стр. 184 — 5). 

3) СахЧсейскШ бой для насъ особенно важенъ, потому 
что не только въ Орваръ-ОддсагЬ (Ь, стр. 98), но и у 
Саксона уцЪл'Ьлъ образъ Одда, сражающагося дубиной. По 
разсказу Саксона, Оддъ отправился въ лЪсъ, чтобы выру- 
бить дерево для корабельнаго руля. Подойдя къ берегу, 
Оддъ встр'Ьчаетъ тамъ враговъ и убиваетъ ихъ вырублен- 
ной дубиной *). Дубина Одда даже дала поводъ Бугге со- 
поставить его съ Геркулесомъ 2 ). Правда въ ГерварарсагЬ 
Оддъ сражается не дубиной, а мечомъ 3 ), но мы должны 
помнить, что образъ Одда въ этой сагЬ уже достаточно 
поблекъ. 

Итакъ, передъ нами два Одда: Оддъ со стрелой и 
Оддъ съ дубиной; изъ нихъ первый почти вполнЬ засло- 
няетъ втораго. Это соображеше заставляетъ насъ поставить 
и дальнЬйнпй вопросъ: не сохранилось ли для этихъ раз- 
ныхъ героевъ и различныхъ именъ? 

1) Въ ГримсагЬ читаемъ: Ьапп (т. е. Гримъ) аШ зоп У1Й 
Копи 81Йа11а ег Оййг Ьё*, Ьапп уаг {озйгайг 1ц а 1паа1Й1 а 
Вегицойп. Ьапп уаг зМап КаПайг упиз! Огуаг-Оййг ейг 
Оййг Ып У1Й!рг1а 4 ). 

2) Въ той же сагЬ говорится объ ИнпальдЪ: уМ Ьешй 
аШ Ьапп рапп зоп ег х Азтипйг Ьё1 ег зМап уаг {6з1Ъг6йи* 
Оййз Ып У1(Ирг1а ег уаг тей 81§игЙ1 Ъпщ а ВгауеШ ег 
фиги паАп Огуаг-Оййг 5 ). 

3) Въ пйснЬ о Бровальскомъ побоищ* мы находимъ 
между сражающимися и слЪдующихъ витязей: ЕшаК едй- 
з1а, Оййг шйфгИ, Е1паК рпу^г. У Саксона этимъ именамъ 
соответствуете: Ой Ап&1из, АИ тиШуа^из, Епаг рго1иЪе- 



*) Ош тГогтет аёпис #иЪетасиП 1гипсит шсгесНЪШ ИЪга1ит шзи 
1ап1а ш позИит а.де%И согропЪиз и! йиойездт ишсо ешз шри1зи соп1и- 
808 еИйегес. 8ахо, стр. 251. 

*) Видае, 81и<11вп, стр. 13. 

*) Ьапп паШ виегё зио #о11 а* вио ЪеИ Ъгупш 8вт К1ж<И. Негу., 
стр. 30в т . 

*) Раз. II, стр. 157. 

5 ) Рае. II, стр. 154. 
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гапв. Вероятно, въ оригинал* не повторялось два раза 
почти подъ рядъ имя Е1паК, а должно быть на первомъ 
м*ст* стояло АМг. Тогда понятно, почему Саксомъ см*- 
шалъ Одда съ Альфомъ *). 

4) Наконецъ, мы находимъ еще въ ГерварарсагЬ: 0<1<1г 
тп иШаигЦ ег Ка11а(1г иаг аигиаг-ОсШг 2 ). 

Последняя выписка прямо говорить о томъ, что Оййг 
Ып У1(ИргЦ только впосл*дствш былъ прозванъ Орваръ- 
Оддомъ; въ п*сн* о Бровальскомъ побоищ* указано только 
первоначальное имя, а въ Гримсаг* отм*ченъ уже тотъ 
фактъ, что чаще всего (у'пиз!) его называли Орваръ-Оддомъ. 
Действительно, обращаясь къ Орваръ-ОддсагЬ, мы находимъ 
первоначальное прозвище (унМфгЦ) только въ редакцш 8 
да и то лишь тамъ, гд* Оддъ захогЬлъ скрыть свое про- 
исхождете, т. е. въ томъ м'ЬсгЬ, гд* мы и безъ того не 
ждемъ, что Оддъ назоветъ свое настоящее имя. Другими 
словами, составители Орваръ-Оддсаги решили, что един- 
ственнымъ возможнымъ прозвищемъ нашего героя сл*дуетъ 
признать имя Орваръ-Оддъ. Исходя изъ этого взгляда, они 
всюду, гд* могли, вставляли упоминатя о лук*, стр*лахъ 
и колчан*. Въ начал*, въ заглав1яхъ (Ь, стр. 2 — 3), въ 
т*хъ заголовкахъ, которыя въ редакцш М встр*чаются по- 
среди саги (Ь, стр. 5 О 12 и 82 15 ), наконецъ въ заключи- 
тельныхъ словахъ (Ь, стр. 196 14 и 197 20 ) мы находимъ 
уже только одно наименоваше нашей саги: Огуаг-ОсИз з^? 11 - 
Въ виду связи между Грим = , Кетиль=и Орваръ-Оддсагой, 
связи, установившейся гораздо позже, первыя дв* саги за- 
ключительными словами своими 3 ) указываютъ также только 
на Орваръ-Одда. Но въ самой Орваръ-ОддсагЬ прозвище 
это встр*чается лишь въ двухъ м*стахъ, да и то въ т*хъ, 
гд* упоминате объ «Орваръ»-Одд* необходимо для смысла. 



') Статья Ольрика въ АГпГ. X. 

3 ) Негу., стр. 302 й . Тякъ какъ имена, образованный при помощ* ро- 
дительнаго падежа, попадаются довольно ръдко, то перец 
числялъ первую часть Огтаг къ имени и поставилъ 
лишь во второй части. 

») Раз. II, стр. 139 и 157. 
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Въ одномъ изъ такихъ м'Ьстъ великанъ объясняетъ, почему 
Одда именно такъ называютъ *), въ другомъ король Гер- 
раудъ убеждается, что его гость Оддъ есть именно Орваръ- 
Оддъ 2 ). Въ виду всего сказаннаго, мы позволимъ себ* 
сделать следующее заключете: въ разсказЪ, въ сагЬ герой 
называется всегда просто Оддомъ; только-что указанныхъ 
два мЪста по вполне понятнымъ причинамъ можно въ раз- 
счетъ не принимать. Составителямъ только надо было вы- 
брать общее назвате саги и тутъ они остановились на 
«Орваръ»-Одд , Ь. Также и Герварарсага постоянно называетъ 
его Оддомъ, исключая одно уже приведенное м'Ьсто въ 
редакцш К. 

Второе прозвище совершенно затерялось бы въ сагЬ, 
еслибъ составитель редакцш 8 не постарался усЬять своей 
записи собственными именами 3 ): вместо прилагательнаго 
уШ^гИ онъ ноставилъ существительное УЫГргиП. УМфгИ 
было даже не прозвищемъ, а скорее эпитетомъ, который 
легко могъ быть примЪненъ къ любому герою; для этого 
достаточно было того, чтобы онъ много путешествовалъ; 
такъ мы имЪемъ 1п&уаг88а^а л т Шог1а, Еичквва&а л г к1Гг)г1а, 
НегЬапйг въ ТидрексагЬ называется такъ и др. УШГргиП 
напоминаетъ намъ цЪлый рядъ миеическихъ уасокъ, нодъ 
которыми обыкновенно скрывается Одинъ. Такимъ образомъ, 
разойтись съ Буромъ насъ заставляютъ не только эти со- 
ображешя; для нас7> въ этомъ смысл* особенно ц-Ьненъ 
тотъ фактъ, что УиМфгиИ встречается только въ известной 
намъ съ этой стороны редакцш 8. Буръ напротивъ охотно 
выводить связь: Оддъ — Одинъ — УнИргиЦ, а отсюда уже 
вытекаетъ у него Ыпп уМГргН и сходство съ Магуссагой 4 ). 

Независимо отъ самой Орваръ-Оддсаги мы нашли, что 
Оййг Ып уШргЦ было прозвищемъ первоначальнымъ. Къ 



*) Ь, стр. 46—9. 

*) Ь, стр. 169. 

^ Обь етомъ мы уже говорили стр. 111 ел. 

тл Рогпв98^г 8и(!г1ап<1а, стр. ХС1У; Воег. АГп!. VIII, 
*п! IX, стр. 22 ел.; Воег, тамъ же, стр. 304 
Седершельда, стр. 308—9. 
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какому же разсказу саги можно скорее всего нр1урочить 
это назваше? По моему, только къ разсказу о псуЬзлкЪ въ 
Б1армаландъ, къ событии, которое разъ на всегда тЬсно 
связано съ именемъ Одда, Всюду, гдЬ Оддъ называть 
себя просто по имени, его тотчасъ начинаютъ раяспрашл- 
вать, не тотъ ли онъ Оддъ, который совершилъ путешеств1е 
въ Б1армаландъ— еИи за ОсМг ег Ш 1Ш В}агта1аш1в? Въ 
такой формЪ ставить вопросъ Гальфданъ (Ц стр. 52'* и 
53 й ); вопросъ этотъ повторяется п у Сколло (Ъ, стр.Н1 п 
п 8"> у ); загЬмъ у Огмунда (Ь, стр. 89*' и 90 е ); паконецъ, 
у венгерекаго короля Кнута (Ц стр. 125 4 ): тотъ же во- 
просъ задаетъ въ редакцш М и король Герраудъ (Ь, 
стр, 168 м ), Это вопроеъ неизменный: оиъ говорить намъ 
о томъ. что сами составители саги смотрЪлн на поездку 
Одда въ Ыармаландъ, какъ на самый славный и обще- 
известный иодвигь нашего героя. Нигд-Ъ никто ни разу не 
спраншваетъ Одда, участвовалъ ли онъ въ самсенекомъ бою? 
Прозвище Оддъ Ыпп тШдгИ=Оддъ, совершивши далекШ 
путь, Оддъ путешественнику какъ разъ подходить къ этому 
первому подвигу. 

Уже раньше ! ) мы указали, что въ нашемъ Одд* сли- 
лись дв-Ь личности. Внрбчемъ, эта мысль не новая. Такого 
мнЪк1я держался уже Торфеусъ; ему нужно было это для 
того, чтобы согласовать свои предположен! я съ хроноло- 
гическими данными: самсейекШ бой онъ относиль къ Ш в.. 
а жизнь Грима и Кетиля къ VIII в., а потому понятно 
ему приходилось признавать и двойственность Оййа; с1ио- 
гшп Ой(1оп1П1 цеаи Ые сопйюа а^возоат '). Равнымъ Ыфь- 
зомъ мы видимъ и у Сума, что везд-Ь, гд-Ь говорится объ 
Одц*, онъ считаетъ необход имымъ различать дв& личности. 
Мы отличаемся отъ зтихъ стары хъ историковъ вь гагы 
отношенш, что къ этому выводу приводить насъ не хро- 
нологнчеешя соображенгя, а вопросы композицш п ). 



г ) Си, в. стр. 168—9 н 245, 
*) ТогЫ Н1з1> НОГ*. I стр. 264. 
") Сл« зам-Ьтку Норена въ шведскомъ 
НопПзк ГатЩеЪок XVIII, стр. 691. 
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ОцЪнимъ теперь заключительную заметку редакцш 8 
ц стр. 197). Согласно ей Оддъ родился за 50 лгЬтъ до 
аральда Прекрасно вол осаго, а умеръ на четвертомъ году 
рствовашя Олафа Трпгвасона. Въ томъ же году, а именно 
998 г., Одафъ принялъ крещена; годомъ позже пере- 
ли въ христианство и жители Галогаланда. Итакъ, годъ 
мерти Одда определяется такими собыпями, который должны 
гаи глубоко врезаться въ память юрода и оставить въ 
ей прочныя аесощацш. Если бы Оддъ умеръ въ преклон- 
хъ л%тахъ. то путешестше его надо отнести къ середин* 
в'Ька | ) 1 Какъ же теперь понимать указываемый сагой 
|дъ его рождешя? Я думаю, что сверхчелов-ЬческШ воз- 
,стъ Одда тутъ не при чемъ: онъ можетъ быть такимъ 
е общимъ эпическим!, мЬетомъ, какъ чудовищный роетъ 
дда *). Можстъ быть, д г Ьло обстоять такъ: съ одной ст- 
ропы помнили время кончины Одда, но все предаше о немъ 
•тзывалось глубокой стариной, отзывалось гЬмъ эинчсгкнмъ 
ременемъ, когда еще не сложился новый порядокъ еди- 
одержав1я Гаральда. Действительно, если углубиться въ 
тЬ общественный условия, который предполагает^ Ш отчасти 
и изображаете, наша сага, то мы увндимъ, что бытовая 
обстановка. понхолппн дЬйствующихъ лицъ зиждется на 
герончсскомъ времени норвежскаго народа* ВЪдъ эти со- 
ставители сагъ были исландцы: они дорожили памятью о 
II старин Норвепи, быть можетъ, такъ, какъ мы ДО$Ю* 
жимъ воепоминашямп о золотыхъ дняхъ д-Ьтства. Прежнй* 
орвежсше порядки были для исландца гЬмъ образцомъ, 
о которому онъ еоздавалъ СЭД6 твое государство. II эти 
п порядки онъ противопоставлялъ гЬмъ нововиедешям'ь. 
которые Сфиносилъ съ собою неутомимый потокъ времени. 
ДЬян1я отцевъ раскрыли уста внукамъ: рА уагй 1>е1га Цой 
а тиши. 




IX, стр. 26—7. 

УШ, стр. 97, 
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■"■ ■:Л--" :1Г Т 1 Ч .КН-» ОКОр'Ье ВСОГО 1ф1урОЧИТЬ 

=:■- . I- н.1.-. г-лькй къ разсказу о ио^здк* въ 

::~ . г*з -■■"■ытм . !\»тпрое разъ на всегда гЬсно 

■• чМ'-Ч'-мтэ «'чда. Всюду, гдЪ Оддъ называетъ 

: : чм'-чп. ^го готчасъ начинаютъ разснрагаи- 

~ :п чь ■ »хтъ. который совершнлъ путешестшо 

:;■:?.;•> -!т;: >а 1.\К1г ог й>г Ш1 ЩагтаЬтйз? Въ 

*п~ г ч:чт- этфооъ Гальфданъ (Ь, стр. 52 12 п 

> ■ ■■• -: ~ъ -.■•РТ'фйется н у Сколли (Ъ, стр. 84 м 

-'•.ч-. •. ччучла -I- стр. 89*° и 90 6 ): наконецъ, 

* ;> .!т К нута Ь. стр. Г25 4 ): топ» же во- 

..- ■•• : > ■> их./.-.1 М и король Герраудъ (Ъ. 

-•- 4. ■.•-,■.'■> -:- ;:-у.^ннын: онъ говорить намъ 

-. г». ■ • :-лл ;:■: .,: о&гн смитрЪли на поЪздку 

—.-ч:'. :!.;•>. чй>:> ка самый славный и обще- 

■-■.—• V-.:-" ■.> •■■:-.. Нагл* никто ни разу не 

. .... :::■ -г -г^ — : т:: ■ нъ ?ъ самсейскомъ бою? 

. ■ ■: ■■■■- -". — ттъ. ■.■■■згршившШ далекш 

. ■:■ • - .^х >л>"г то => :::.1Холитъ къ этому 

.■ ч :."т •: ?ъ нашемъ ОддЬ слп- 

о . ■, >. --• члт.г не новая. Такого 

>. -чу ~л*:кно было это для 

^ . - ".г •■" "-Т".К^Н1Я СЪ ХрОНОЛО- 

..-.-;_. ■ г •> тнооилъ къ III в.. 

--- ' '.'.- ?.. а потому понятно 

... _^. -. ; - и ?. -^нность 0(1(1а: йио- 

^. ■ >;• с* *лг: 4 -. Равнымъ обра- 

^■ = т?. ттЬ говорится объ 

:1 ^ч ■• т'ачачать Дв-Ь личности. 

-•х\ч цсторнковъ въ томъ 

„ ,: ^ :: г ч!зо.чятъ насъ не хро- 

с ЛЧ'-Ч л ^МИОЗИЩИ 3 ). 



-** ^ ^ *.%■ %-х .^^зхлоаеднческомъ словаре: 
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Въ древаегерманокомъ быту эти начальники были един- 
ственными должностными лицами. Они избирались на на* 
гыхъ собрашяхъ V). ЗагЬмъ имеется еще указаше на 
кц ни эти выборные лица играли некоторую руководящую 
роль на народи ыхъ собрашяхъ: йе пипопЪиз геЬиз ргшсь 
рее юпвиИап*, о!е таюпЬив отпеа *) # Отсюда, по моему. 
'лГауотъ, что каждому народному еобршю предшествовало 
гов'Ьшдше стар1>ишннъ, на которомъ решалось, как!я д г Ьла 
-нн возьмутъ на свою ответственное!!., книн предложать 
усмотрите общаго собран!** Въ какой мЬр], старт.н- 
ы могли оказать влнппе на исходъ голосован!» — ш- 
»Ьотно. Первоначально они даже не составляли особаго 
дворянекаго сословья, но исключительность пхъ ноложепш 
есошгкето «-одержала въ ееб'Ъ зачатки далытЬйншп» рас- 
нрешя нхъ правъ и преимущества У шжныхъ герман- 
це въ королевская власть не только поставила иреД'Ьлъ 
;анш»му развитие) аиачейя отд-Ьльннхъ лицъ, но совер- 
«чию устранила стар-Ыщпшъ отъ общественных!, ;гКлъ. 
место этихъ выборныхъ людей, опирающихся на сочу]- 
ета!е народа, короли ставили государственшйбь чиншши- 
въ, завися щихъ отъ королевской воли. Надо признаться, 
о то же самое случилось и въ Норвепщ но только го* 
раздо позже, на глазахъ иеторш, после той», кагь герсн 
же добились блестящаго развития своей власти. На юге 
е еще въ эпоху переселен 1я пародовъ королевская власть 
огла проявлять свою уравнивающую силу. Во франкским, 
эаконахъ, ыапримЪръ. мы не виднмъ инкикихъ различий 
I л;ду свободными людьми, кроме юто, что некоторые 
яда состоять 1п Ьовй или ш 1гиа1е, что указываетъ лишь 
в «лужебиыя отношения къ королю. Только у еаксовъ, 
е знавшихъ королей и отгтоявшнхъ свой старинный пле- 
енной быть, дворяне отличены отъ простыхъ смертныхъ: 
ннхъ взимается въ шесть разъ большая вира. На ! 
онекаго дворянства, иечезнувшаго при покоренш на- 



еДдеитиг ш шйет сонсНИз е1 ргшелрез цш ^га рег ра#оз угсовдие 
гегШп*. Оегль, гл. XII, стр, 296. 

7 ) Тацитъ, Оемп. ч гл. XI, стр. 295, 
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рода саксовъ Карломъ Великимъ, сохранилось въ обще- 
ственныхъ условхяхъ населенной саксами Англш. Англо- 
еаксонскШ языкъ отличаетъ два класса свободнаго насе- 
лешя: сеог1= скандинавское каг1 отъ еог1=скандинавскаго 
^аг1. Но впосл'Ьдствш ярловъ вытеснили аере11пд1= бла- 
городные т. е. приближенные короля. 

Въ Даши единовластие совершенно искоренило сл-Ьды 
древняго самоуправлешя. Въ Швецш король принималъ въ 
разсчетъ притязашя народа. Такъ, послЪдтй сохранилъ за 
собой выборныхъ судей. Изъ каждой области король при- 
глашалъ 12 бондовъ выбрать себ'Ь судью. Этотъ смужъ 
закона» =1а&тапп довольно близко подходить кътому пред- 
ставленш, которое можемъ составить себ'Ь по даннымъ Та- 
цита о принцепсЬ *). Въ то время, какъ въ Швецш и 
Данш, отд^ьные роды, постепенно заселяя Скандинавски 
иолуостровъ, должны были рано или поздно сплотиться и 
образовать болЪе или менЪе крупныя единицы, жители 
Норвегш, какъ пргЬхали, такъ и продолжали жить: каждый 
родъ самъ по себ'Ь. Въ эпосЬ Беовульфй, относящемся къ 
VI в'Ьку, уже встречаются обпця назватя дановъ, свеевъ 
и гаутовъ, между гЬмъ какъ норвежцы еще въ бол'Ье^ 
поздн1я времена именуются по отд'Ьльнымъ племенамъ 
мЪстностямъ. Даже понятие конунга не получаетъ бол*е-= 

широкаго значешя, а напротивъ съуживается до смЪшнаго 

Въ источннкахъ упоминаются об'Ьдн'Ьвнце конунги, всё^в 

владЪшя которыхъ состоять изъ какого нибудь одного мы 

ска *), и даже так1е конунги, у которыхъ вовсе не былс о 
земли, такъ что они, не имЬя пристанища, вынуждень^-1 

были скитаться по морямъ 3 ). Идея единовластая до из 

вЪстнаго времени оставалась совершенно чуждой норвеж 

цамъ. Конунгъ утратилъ даже то преимущественное поло— — 
жеше, которое принадлежало ему на войн* и въ походах! 
когда въ чужой стран* спрашивали викинговъ, кто ю 



*) Сл. цитату выше: рНпс^рез яш шга рег радоз ткходие ге<1с1агтЛ' 
Оегпц гл. XII. Стр. 29Ъ. 
2 ) пезкопипдг. 
*) 8*екопип#г. 
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гюве.тЬваетъ, они отвечали: у насъ н г Ьтъ господина* 1Ш 
1С* равны! 

Тщетно искать у Тацита онисашя повседневныхъ ре- 
ипозныхъ обрядовъ. Между тЪмъ, можно думать, что 
инцепсъ распоряжался и жсртиоприношешямп. По крап- 
4-Г| м'ЬрЪ въ Норвегш гереъ былъ хранителемъ град», 
оторый онъ воздингалъ на своей же зсмлЪ. Въ силу этого 
нъ становился главны мъ пщчмъ и долженъ былч> ел4- 
ть за строгнмъ, дпбросов'Ьетпымъ соблимгшемъ культа. 
риюдъ слагался тъ его семейства, служилыхъ людей и 
тЬхъ соеЬдей, которне не мотлн построить еебЬ еобствен- 
[шм;|, Вб обладая для этого нужными средствами, 
очетомъ или кл1яншмъ. Въ прежнее время само судопро- 
зводство сопровождалось разнаго рода религиозными сим- 
волами, Такимъ образомъ обязанности судьи и жреца ео- 
рнк&саднсь< I ШЫЙ судъ легки могъ соединиться съ ре- 
нгпмнымъ празднеством^ въ одно торжество, Вспомннмъ 
г. чти м народные собрав!я не лишены были евоего 
ультоваго перемотала и мы шшмемъ. что выдвинуть герса 
огла прежде всего релипознан второю его деятельности, 
еь швтеША к-ультъ съ его ежегодно повторяющимися 
праздниками не могъ пустить корней у безпокошшхъ. тан 
перекочовывавпшхъ съ м-Ьста на м т Ьсто южеогерман- 
кихъ вародовъ, но ояъ могъ привиться у окаидигавою, 
оторые рано отдались правильному землед'Ьлш и Мирно 
ШШ среди смЪиъ года, круговорота времени, — я говорю 
массЪ н&селешя — настроились га серьезный ладъ, при- 
ыкли къ внутреннему соаерцаиш. Въ Швецш и Даши 
новлаепе опиралось на тотъ престижъ, который иорь 
дать дровиш культъ въ УпсалТ. и Лвйдрй, и Н1 бо- 
енное проясхождете королевсклхъ родовъ Инглпп- 
въ и Шельдунговъ. Въ Иорвепп герсь внетреилъ краю 
имъ влад*етъ, н было бы бе.щКлыю выбирать другого 
на, выбирать человека, у котпраго нЪтъ даже храма. 
мъ образомъ, въ Норвегш в пошшу н-Ьтъ о томъ, 
обы выбирать герсовъ, какъ это дЬлалоеь у германцевъ 
щс во времена Тацита, Герсы смотр'Ьли на свой сапъ, 
къ на привилегш, которой они обязаны своему рождении. 




— 268 — 

рода саксовъ Карломъ Великимъ, сохранилось въ обще- 
ственныхъ услов1яхъ населенной саксами Англш. Англо- 
саксонскШ языкъ отличаетъ два класса свободнаго насе- 
лен1я: сеог1= скандинавское каг1 отъ еог1= скандинавского 
^а^1. Но впосл'Ьдствш ярловъ вытеснили ае1>е11пд1= бла- 
городные т. е. приближенные короля. 

Въ Даши единовластие совершенно искоренило елЪды 
древняго самоуправлешя. Въ Швецш король принималъ въ 
разсчетъ притязашя народа. Такъ, посл^дтй сохранилъ за 
собой выборныхъ судей. Изъ каждой области король при- 
глашалъ 12 бондовъ выбрать себЪ судью. Этотъ смужъ 
закона» =1а§тапп довольно близко подходить къ тому пред- 
ставление, которое можемъ составить себЪ по даннымъ Та- 
цита о иринцепсЬ 1 ). Въ то время, какъ въ Швещи и 
Даши, отдельные роды, постепенно заселяя СкандинавскШ 
нолуостровъ, должны были рано или поздно сплотиться н 
образовать болЪе или мен'Ье крупныя единицы, жители 
Норвегш, какъ пргЬхали, такъ и продолжали жить: каждый: 
родъ самъ но себЪ. Въ эпос* Беовульфй, относящемся къ 
VI в'Ьку, уже встречаются обпця назваюя дановъ, свеевъ 
и гаутовъ, между гЬмъ какъ норвежцы еще въ болЪе 
по;|дн(я времена именуются по отдЪльнымъ племенамъ и 
мЬстностямъ. Даже ионятсе конунга не получаетъ болЪе 
широкиго значешя, а напротивъ съуживается до смЪшнаго. 
Иь и^точиикахъ упоминаются обйднйвипе конунги, всЬ 
№ШЛ1ш1и которыхъ состоять изъ какого нибудь одного мы- 
ски *)> и даже так1е конунги, у которыхъ вовсе не было 
рм'МЛИ, такъ что они, не им-Ья пристанища, вынуждены 
бти г.китатьгм но морямъ 3 ). Идея единовластия до из- 
кЬгпыго ирсмиш оставалась совершенно чуждой норвеж- 
цы *гь, Конунгь утратилъ даже то преимущественное поло- 
линии кмтпрог принадлежало ему на войн* и въ походахъ; 
коти мь чужой стран* спрашивали викинговъ, кто ими 

'/ I,* цтыу мыши: рНшЧрез яш шга рег ра#оз тих^ие ге<Мап1- 
*м пи , ы XII стр. аи«. 

4 / ..^•Иг'ММПИ' 1 
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собые пункты, они являются ц'Ьлью поездки и служатъ 
одной точкой дальнЬпшихъ предщлятш, ВДсколь&о ви- 
шъ соедини ютъ свои силы, сообща вырабатываютъ 
определенный планъ дМствхя, Иногда они р-Ьшаются даже 
[перезимовать на чужбинЬ. Последняя фаза походовъ ви~ 
ншговъ ознаменовалась прочными завоеван] я ми, занят1емъ 
-цч-товавшнхъ местностей, установлешемъ постоянныхъ 
«епдународныхъ сношенш и торговыхъ договоровъ. 

Едивовдаейе въ Норвепи было не с%ггЬдств1емъ обще- 
?ннаго развитая, а узурпащей властолюбиваго и тще- 
рода. Когда Гаральду Ирекрасноволосому взду- 
валось покорить еебй страну, гордые герсы ни за что не 
юкорялпсь п предпочитали переселяться въ родственный 
1мъ колоти. Когда же Гаральдъ предпринялъ морской 
юходъ между 880—884 годами, тогда они покинули и 

ги убежища и нашли себ-Ь второе отечество на почти 
пустынной Нсландш, Въ течете 14 л*Ьтъ сюда переехало 
10 400 переееленцевъг=1ат1па1шгшщп съ многочисленной 

юдней и ирислугой. Тамъ герсы основали новое государ- 
стао, по строю своему вполне отвечающее ихъ аристокра- 
тическому самосознанш. Если они въ Норвегш властвовали 
на д^л-Ь, то въ Исландш ихъ власть поддерживалась уже 
;л|:ономъ. И потому не безъ основашя уподобляютъ исланд- 
жое государственное устройство конфедерации немногихъ 
владетельных'!, сеиействъ *). 

Только при широкомъ развитш аристократизма стало 
возможиымъ возникновешс такого рода литературныгь про- 
НЗведетГ], какъ исландская сага. Она отвечала историче- 
скому интересу иеландцевъ, Въ Исландш почти не было 
еобытШ, который могли бы возвыситься надъ обыденными 
интересами каждой семьи. До начала XIV вика въ Ислан- 
дш мы не находимъ даже сл-Ьдовъ каких ъ нибудь общихъ 
лЪтонисеЙ. За то мелшя еемейныя происшеств1я прюбр-Ьли 



М Относительно всего выше изложен наго ел. ОаЬп, Котике <1. Оеггаа- 
пеп; ШаН^ Веи1всЬе У*г1аззшя&&езсЫсЬ*е; МипсЬ, №Ыеп& ееИв!е НЬ 
водНе е его же Когзке РоШеЬз Н]з*ог!е; Загз, Ь т йя1^4 игег йен погвке Н1- 
опе; ЗЪведвйгир, ^гтаплегпе и друг. 
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значение истори чески хъ еобытш; на нпхъ сосредоточилась 
вся любознательность исландца. Важно было также сохра- 
нить память о предкахъ, жнвшихъ въ Норвепи; этпмъ 
поддерживалась слава рода и стародавность его происхож- 
дения. Этой ц^ли отвечали многочисленные генеалогически ■ 
пмн'ки. которые составлялись съ точностью и обстоятель- 
ностью. Наука этихъ записей называлась ю№И$ пли гпапп- 
Ггоейь Жители, оставпнеся въ Норвепи, въ такой генеа- 
логии не нуждались. За то исландецъ часто еще въ на пи- 
время можетъ доказать свое происхождение отъ того иди 
другаго знамени таго норвежскаго рода, пересел нвшагое я 
въ IX в'Ьк'Ь изъ Норвепи въ Неландш. Но лучшммъ гред- 
гтвпмъ увековечить д*яшя нредковъ и поведать М1рУ о 
славныхъ рода была сага, которая не беЗъ оеновашя за- 
служила назваше передаваемой изъ устъ въ уста омейной 
вдовеем. Поэтому въ сагахъ каждый отдельный подвигъ 
героя подвергается особой оц'ЬшсЬ: вотъ это доставило ему 
почетъ, отъ этого-де идетъ его слава, то-то не особенна 
послужило ему въ пользу; упоминались и так!я д-Ьла. огы 
которыхъ ничего кром-Ь стыда и срама выйти не могло. 
Но ч'Ьмъ больше льстилъ какой-нибудь образъ самодюбИ» 
рода, ч'Ьмъ большую известность пртбр'Ьли подвиги этого 
лица, тЬмъ дороже становилась каждая черта, сьпдЬпмь — 
ствовавшая объ его сил К. храбрости, великодушш, т+>м 
доброеов*Ьстн11е запоминалось каждое его адово, каждое 
его изречешь Такъ говорить и слово «Всешшняго»: вп 
гибнетъ, остается лишь слава по умершемъ '). Эта жа:; 
славы во имя чести всего рода вызывала накоплете са — 
мыхъ раанообрааныгь равсказовъ о людяхъ и ггршшюче 
н^яхъ, которыя къ данному герою не имЪли никакого ос 
ношешя; Недочеты, изобличавппе скачки народнаго вс» 
ображешя, составитель записи стиралъ, но часто в 
силъ еще прндуманныя имъ самимъ соображешя. Не ж*ь 
милой мЬр'Ь его побуждало къ такому мудрствовайю до *- 



') Оеуг Гё, й**У№ Гпепйг, ё&уг тШг 11 зата; ек уей таи а( аМг! Йеуг 
йбтг ит йаийал Ьтега (Шуата!, строфа 70 >. 
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адие съ своей стороны принести дань слав'Ь велякаго 
эя *). 

Разобранный нами гаги должны были прославить одпнъ 
ъ извЬетныхъ родовъ въ Рафниста, Истпрпческая лич- 
путешественника Одда, его смЬлая поездка въ Бш|>- 
андъ были основой главной саги. Другимъ историче- 
кнмъ дпцомъ, какъ мы это пытались доказать, былъ Ке- 
ль, Объ Одд'Ь и КетилЪ еще въ Норвепи сложилось 
етное иреданй\ Но что могло заставить литератора-исланд- 
заняться именно этими занесенными изъ за ИОрЯ [>мн- 
:ами? Среди исландски хъ пер< юеле и цевъ, находился 
кнсе одинъ Кстиль Лосось, но онъ не имЪлъ ничего 
щаго съ героями нашпхъ сагъ. Однако потомки егй въ 
сландш могли быть па этотъ счетъ другаго мн^шя. Въ 
ирежшя времена имени человека придавали гораздо боль- 
ше значешя, ч1шъ теперь. Имя человека были иг разрывно 
вязано съ его душой. Называя имя. гкмъ еамымъ прп- 
алн и само существо. Поэтому было запрещено прима- 
псигь вслухэь имя умгршаго, имя божества и даже зтгЬря: 
бычай, который отчеств сохранился до нашпхъ дней: ечи- 
втся ненрилпчнымъ божиться, упоминать чорта и т, п. 
еренося вшов нибудь имя на человека, скандинавъ ду- 
;ъ, что вм-ЬстЬ съ гЬмъ переносить на него и душевный 
ива прежняго обладателя этого имени, Вспомнимъ, 
какъ Фнибогъ нолучпль имя отъ прИ^зжаго чужеземца. 
Тугь сл-Ьды какой то в*рн въ переселеше душъ, Такое 
представлеше проекальзываетъ и въ ггЪеняхъ Эдды о Гель- 
га (Не1ц1). Скандинавы давали свопмъ ;гЬтямъ имена умер- 
шихъ родственников'ь, выданлщяея качества которыхъ они 
хогЬли восвресить въ род г Ь. Они были уверены, что в 
званный именем ь своего предшественника ребенокъ дЪй- 
епштельшэ будетъ похожъ на этого предшественника. Умер- 
шШ благодаря этому воскресать въ ребеетгЬ, становился 
ар1г- или е|н1гЬопп. При такомъ взгляд* на имя, какъ кв 
носителя душевныхъ качествъ, для исландцевъ не могло 




*) Вышеизложенные вопросы объ исландской сагЬ затронули: Маигег, 
СЪег (Не АийЦгш-к^ н1с: НаисЬ, Клг^1генп1П^ег оург ЬЦаЬзая» и др. 

ПОЬЗДКИ скандинлнобъ. 18 
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представляться безразличнымъ, будетъ ли родоначалышкъ 
ихъ называться именемъ героя далекаго прошлаго или 
Н'Ьтъ. По моей догадк* имя Кетиля Лосося, принадлежав- 
шее двумъ разнымъ лнцамъ, послужило внЪшнимъ толч- 
комъ для воспринят1я и дальнЪйшаго развита нашихъ 
сагъ исландской традищей. Последняя начиналась отъ 
Кетиля, того, который жилъ въ Рафнпста, и создавъ Грим- 
сагу, связала Кетиля съ Оддомъ, родившимся въ Беру- 
рюд* *). 

Покидая Норвепю, исландск1е переселенцы увозили 
съ собой несколько брусьевъ изъ сгЬнъ стараго храма и 
горсть земли, взятую съ того м^ста, гдЬ стоялъ йстуканъ 
Тора. Точно также поэзш, выросшая на новой родин*, 
корнями своими, представлешями и образами была связана 
съ старой почвой. Въ X в-ЬкЬ, когда общественный строй 
Норвегш уже окончательно изменился, въ Исландш еще 
норвежсгае порядки изображались по старымъ воспомина- 
шямъ. Время викинговъ (VIII и IX вика) явилось той 
героической эпохой, которая своимъ бытомъ и нравами 
сдЬлалась но преимуществу достояшемъ эпическихъ опи- 
санШ. Русск1я былины, поютъ ли он* объ Иль* Муромце 
или объ Иван* Грозномъ, неизменно воспроизводятъ кар- 
тину древнестольнаго Шева съ его пированьицемъ у ла- 
сковаго князя у Владимгра. Только въ самыхъ древнихъ 
французскихъ сЬапзопз ее ^ез1е поется о собьгпяхъ, отно- 
сящихся ко времени Карла Великаго, въ большинстве же 
случаевъ поздн'Ьйипя предпр1ят1я, походы въ Апулш и 
Кастилш, наезды въ Англш, даже разсказы о крестовыхъ- 
походахъ связываются съ именами паладиновъ Карла Ве- 
ликаго. Точно также относится исландская сага и къ сво — 
имъ сюжетамъ. Мы установили, что Оддъ жилъ въ X вЗисЬ — 
Могутъ возразить, что это неверно. Въ нашихъ сагах'Е^ 
не говорится ни слова о короляхъ, объ ихъ единовластие - 
Съ другой же стороны Кетиль, Гримъ, Инпальдъ и др- 



] ) Выскаэаиныя выш*? пГгцця с1юбражео]Я встречаются п въ статьям 
Оторма въ АГпГ. IX ж Норева въ его сбора акЪ ЭргШа ейиНег П т стр 
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надуть себя, какъ будто надъ ними нЬтъ суда» Орваръ- 
Оддсага въ евоихъ рюсДОкЗ&ХЪ о постоннныхъ гтолкпове- 
шяхъ съ врагами, объ опустошенна береговъ, о скнталь- 
1,1. Одда по разнюсь морямъ, объ его п'утшмимъ 
1!< капш добычи — и^ображаетъ нагляднЬйшимъ образомъ 
ремя викннговъ. Наконецъ, во вгЬхъ нов'Ьствоватяхъ ни 
ова не упоминается о хрипчанггв'Ъ: въ Норвепи царить 
ОШМ язычество. Замечательно также то, что ни Оддъ, 
и друпе лица не знаютъ о существований Исландш* Въ 
этомъ отношение сага похожа на произведено' всякаго дру- 
га и » на | и «днаго эпоса» Изображая обществе иную среду, 
сага оинсываетъ всегда одну и ту же вдоху, эпоху ра»п 
цв+»та героевъ, героическую нору внкинговъ. Чтобы позна- 
комиться съ измЬнешями, внесенными въ разеказы саги 
огодаря такому пр1урочен1ю героевъ къ эпох'Ь бол'Ье 
древней, достаточно вглядеться въ характеристику Кетплн. 
Пи швкшь пршнакамъ это былъ деятельны (г земле па пнщъ, 
рыбиловъ н охоттшъ, между гЬмъ какъ въ саг* благо- 
ларя ея идеа/ипацш онъ иредетавлеиъ внтяземъ — 1го1т^оп- 
тагёг; такимъ его ечнтаетъ и Бур* Ч Если сравнить 
щую культу [И! ую подкладку Орваръ-Оддсаги съ т*ми 
кийями. въ которыхъ жилъ Отиръ, то мы увидимъ, что 
аиболЬе важиымъ отличн-мъ Орваръ-Оддсаги является то 
бетоятедьетво, что въ ней &ще сохранились воспоминания 
'Ъ особомъ военному СОСЛОВШ внкинговъ. 

При первовачыьаот засел еши Норвепи весь народъ, 
акъ и всЬ остальным германск1я племена, находился на 
походной вогЬ. Но витъ норвежецъ иашелъ ОббЬ постоян- 
юс ксЬсгожйтельство и сталъ осЪдлымъ жителемъ, гЬмъ, 
ПИ называется Ьшпайг. Т4, которые берутся ;*а воздал ы- 
вате земли, прикрепляются къ почв*. Рыбаки и охотники 
вед уть бол*е свободную жизнь, но такъ какъ и они не 
могутъ обойтись безъ произведешь земли, то и имъ при- 
водится примкнуть къ земледЪльцамъ. Вырабатывается ш>- 
пят]е собственности; для защиты ея устанавливается за- 
конъ* И по сей день капиталистически клаесъ хорош 
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уживается съ чиновнымъ м1ромъ. Протестуетъ одна моло- 
дежь. Новый строй предъявлялъ менышя требоватя къ 
индивидууму, беря его какъ бы подъ свою защиту. Когда 
народъ переходить отъ кочевого къ оеЬдлому образу жизни, 
то населеше быстро возрастаете Это объясняется между 
ирочимъ и гЬмъ обстоятельствомъ, что мнопе индивиду- 
умы, которые неминуемо должны были бы погибнуть въ 
бол'Ье суровыхъ иоходахъ и переходахъ. при бол'Ье бла- 
гопргятномъ жить* спасаются. Въ физическомъ отношенш 
раса д'Ьлаетъ шагъ назадъ. Но это делается не сразу. 
Время отъ времени по прежнему рождаются богатыри. Они 
смотрятъ на землепашество и друпе промыслы съ презри- 
шемъ: еодержатемъ ихъ жизни можетъ быть лишь фг19&= 
борьба ! ), судьба и оггоз!а=борьба, усердае *). Вместо 
того, чтобы добывать свое пропиташе тяжелымъ трудомъ. 
они отнимаютъ его силой у другихъ 3 ). Между этими ви- 
кингами и главной массой населешя мы не замЪчаемъ ни- 
какого отчуждетя; напротивъ. очень часто бываетъ такъ, 
что бондъ и викингъ одно и то же лицо. Иногда изъ 
многочисленной толпы дЪтей за море отправляется одпнъ; 
тогда этотъ сынъ становится гордостью семьи. Уже при 
рождеши его мать съ •горестью чувствуетъ, что онъ не 
будетъ прнвязанъ къ дому: «я смотр'Ьла ему въ глаза, 
жалуется мать Одда, и мало открыла въ нихъ любви къ 
намъ, жителямъ Рафниста» 4 ). Однпмъ словомъ. впкпнгп 
были для Норвегш людьми исключительными. 

II какъ преобразилась эта действительность въ изо- 
бражена нсландскихъ сагъ! Время впкпнговъ стало порой 
героической. Все. что не подходить подъ этотъ героиче- 
скШ идеалъ, въ сагахъ забыто, стерто. Забыты нужды дня. 



Ч Сд. новошведское: о>1о(?=вонна. 

*) Сд. нъмецкое: Егп§(=древвевт>)1ецкому ег-п-из*. Наде ЕСттп. \УЪ_ 
стр. 9$. 

') Немецкое Кпе$ значить собственно *трудъ~. АпвСгеп^ив^: затьхъ 
«стремление добыть себъ* (ор. гдагодъ Кпе$еп=получать) н вжЪстъ съ 
тЪэгь— ^койва*. К1и^, Е^ут. \\*Ъ. стр. 227. 

* * 1*1* ек Ъапп Ыг уёг $к1К1ит ок ^от тег зет Ьахт гамК Кп а>(аг 
аи^гит и! \аг НгаГпЫитаппа (Цсгр. 7'-). 
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начет забыты наши обыденный потребности, Забытъ тотъ 
<Ърый народъ, благодаря труду котораго викинги могли 
пировать всю зиму, когда леденяпцй морозь скоиывалъ ихъ 
море. Зато викинги и стали истыми героями; роетомъ. сн- 
■л, выносливостью, богатырствомъ и владычеством ъ, 
вс*6мъ этимъ они переросли обыкновенныхъ людей. Можетъ 
быть ппг,||. своего знаменитаго путешествия Оддъ сд-Ьлалъ 
то. что сделали Гудмундъ и Сигурдъ, которые, кончивъ 
воевать, отравились въ Рафниета и предались тамъ спо- 
койной жизни *)• Быть можетъ, занят1емъ Одда съ этого 
щишвин становится управление землями *) и, быть можетъ, 
«шъ начинаетъ заниматься хозяйствомъ, подобно Одасовд 
который, вернувшись изъ царства фэаковъ, приглашаетъ 
экениховъ пахать поле, косить траву, Одйоеею, который, 
только что гюкинувъ объят!я завлекшихъ его богинь, пре- 

К1ается доброй бес^д* съ паетухомъ овецъ. 
Па личность Одда наложила руку творческая фантазия 
I настоящШ его обликъ исчезъ, Но Ив будвШЬ сЬтовать. 
Вбвъ этой геронзацш, бсзъ этихъ грезъ о власти иадъ 
^млен, безъ аггить откровенШ о таинстиенныхъ странахъ 
'казки, имя Одда было бы забыто, Оно перестало бы зву- 
чать въ людской молви; никто изъ трудолюбивыхъ ислаид- 
1евъ не всиомнилъ бы о немъ въ своей рукописи, не за- 
|ссъ бы его на скрижали исторш, В^дь Оддъ быль не 

ингтвсннымъ чнлив11Комъ, Ъздивипшъ въ Б1армаландъ; 
ко инъ былъ однимъ изъ нсмиогихъ. Туда нопалъ и нп- 
юч^ргпй; съ Б1армаландомъ вели довольно оживленную 
торговлю, о чемъ свидетельству ютъ археолппгичкш п;> 
ходки. Но кто же были они, эти отважные мореплаватели? 
Свершили ли пни свой путь въ Б^армаландъ съ той же 
удачен, какъ и Оддъ? Ответа на это искать напрасно. Иь 
Орваръ-ОддсагЬ мы имЪемъ подробное описана. 1 одной пзъ 
гакшъ по'Ьздокъ; оно можетъ служить типичной картиной 

>хода нормановъ въ Б1армаландъ. По бытовой своей об* 



') ЫеПд 1нги:1*Ть. з1#1а 1>е1г поп!г и! Нга!ше*ц ок вЩяя ВДВ К>т* 
*) ннхъ была рьмь нише, стр. 138, 
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становк* эта поЪздка р*зко отличается отъ перваго путе- 
шегтшя Отера а отъ бол'Ъе поздней королевской экепе- 
дшци Карда и Торира. Съ откшйвиъ последней мы \ 
ипутн'мъ на твердую почву историк 



XXXI. 
Путешеств1е Перлейфа изъ Гальфсаги. 

Орваръ-Оддсага единственная сага, иъ которой путе- 
мим'ти1е героя въ Б1армаландъ выделяется какъ иесошгЬв- 
ная историческая основа традиции Вообще же въ сагахъ 
м г 1;гтомъ д-Ьйст»1Я нередко является Б1армаландъ. Обыь 
вент» таков ир1уричеше уже есть реэультатъ бол-Ье поздней 
комбинации . Любопытно сличить разлнчныя записи овгь 
между собою. Такъ въ АнсапЬ Щ выступаетъ н1;кш Тм- 
риръ. о которомъ говорится, что онъ былъ отважнымъ и 
<\чГ.лымъ викингомъ; другая же версия той же саги при- 
па илисты гд*Ь и какъ онъ отличился. Оказывается, 4*0 
Торнръ грабилъ въ ГалогаландЪ и въ Б1армаланд-Ь. а 
т^нью возвратился въ Наумудаль. Это обычный маршрутъ. 
но прибавка гЬмъ не менйе чувствуется какъ простая нн- 
тгрноляц1я + Такое же, еще болЪе краткое зам-Ьчаше мы 
находимъ въ редакцш Н Герварарсаги а ) 7 о которонъ ре- 
дакщя К шрм-ш т знаетъ, Обь отц-Ь береерковъ Арнгрп- 
м*Ь упоминается мимоходомъ, что онъ совершнлъ ИМНм I 
на Ыармаландъ (уаг |>а I уЦапе I аув1гуе{$ уш В1агта1ап<1). 

Бол*** [цн.мтранный разскааъ о Б1армаланд'Ь мы В1 
димъ уже въ ГальфсагЬ 3 ), Эта сага одна изъ самых ъ 
интересныхъ, но вм'ЬсгЬ съ гЬмъ и самыхъ трудныхъ для 
шл-л-Ьдоватя сагь. Изъ нея выделяется рядъ самостоят* 
ныхъ разсказовъ объ отц*Ъ Гальфа — Перлейф* пуогкПг 
Вирочемъ, родство посл г Ьдняго съ Гальфомъ болЪе ч*мъ 
сомнительно. Во-первыхъ, онъ въ жизни своего сына И 



*) Апя за^а Ьодвте^з, Рай. II, стр, 360. 

3 ) Негу, стр, 205. 

■) 8а#а аГ НаШ <>к НаКзгеккит, Раз. И, стр. 25— ёО. 









играетъ никакой роли, такъ какъ умираетъ еще во бремя 
малп.т1иг1и;1 своихъ д&тей* Даже объ его смерти почти ни- 
чего не известно; въ саг % упоминается только, что онъ 
иошбъ въ бок» у к Ио-нторыхъ, Перлонфъ однсдаремвйнв 

ШйЪ па Э®Ь В на Гнльд-Ь. У Звы сынъ О'ЫшЬ- — но 
||»у< 1НИЫЙ, храбрый; сынъ О'ЫГиГа — ОЧгу^г — собственно 
ненадежный, но шлтетъ быть п тув&$ъивыб, трусливый. 
Черезъ ли потомство — Храбреца и Труса — Перленфъ гталт» 
родоначальникомъ жителей Рейкнеса въ Исландз и — Кеу- 
кпеыпцаг. Нъ саг* имеются и друпя указан (и на ей связи 
«■1. западной частью Исландш. Иъ одномъ М'ЬегЬ гогтави- 
РШ сага ссылается на свидетельство порггглопца Ыппг 
епп аш1ц1. жнвшаго въ АхршвсЬ *), Въ концЪ саги •) по- 
томки Гамупда и Гейриувда щМурочиваютея къ той асе 
частности, а именно къ 1:>рейдафн>рду. Но эти комбинации 

доваоть только на М'Ьсто ироиехожденш или, в1;рнЬе. 

гавлешя нашей саги- Понятно, гепеалопя потомства Эсы 
и Перлейфа выну шлема. Но неосновательность гонга логш 
по отношению къ одной жен1>, заставляетъ насъ сомне- 
ваться н въ историчности другой генеалоги ь гЬмъ бол*е, 
что Гильда является не столько ого женой, сколько налож- 
ницей. Та же обособленность Перлейфа, которая наблю- 
дается но отношешю къ названному въ сагб потомству, 
обнаруживается и при раземотрЪнш именъ ого предковъ, 
итоцъ ЩйгМГа, понятно, Нрнт. О немъ сага знаетъ соб- 
етвенно только то, что онъ былъ могущес-тиеннымъ коро- 
лемъ, умеръ отъ болезни и похороненъ въ Рогаланд-Ь *). 
ДЬдъ Перлейфа- Лнвипч Это имя произведено отъ мает- 
ности ЛояигЬенЬч которая расположена между Рогалан- 
домъ и Теламаркомъ 5 ); мать будто бы родила его во время 
пхоты въ етомъ л4су. Но въ этой еагЪ мы им^емъ и дру- 
пя, подобны» же* сопоставлегая: король А'1гекг живетъ въ 




') Н,)йг1еМг копйп#г Ш1 I уШвди, стр. 35. 
% ) Стр. 26. 
») Стр, 60. 
<) Стр, 28. 
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А'1гек81а(1аг, Ко11 на острове Ко11зеу и т. д. ЛбзигЬеШг на- 
помннаетъ намъ ^зигфаЦ въ ГерварарсагЬ '). Вероятно, 
Лбзшт извлечено изъ названы местности, а не наоборотъ. 
Во всякомъ случае, Лбзшт такое имя, которое скорее при- 
менялось къ великанамъ, ч^мъ къ людямъ. Такъ Грим- 
гильда въ ГримсагЬ называется ЛбвигзсЮШг 2 ). Итакъ на- 
стояиця имена предковъ Перлейфа тоже неизвестны намъ; 
вместо нихъ составитель саги придумалъ Щбгг и Лбзшт. 
Доказавъ, что Перлейфъ не находится въ дЪйствительномъ 
родств* ни съ одной изъ главныхъ личностей Гальфсаги, 
мы въ праве разсматривать его приключешя отдельно. 

Перлейфъ недаромъ называется женолюбцемъ — епп 
Куеппзапи. Несмотря на то, что онъ женатъ на красавице 
Эсе— ЛЗза еп Цбза, онъ соблазняетъ (&екк а! е^а) Гильду — 
НИйг еп ппола. Отецъ Гильды предлагаетъ дочери остаться 
у него дома, но Перлейфъ воспротивился этому, и она 
поехала вместе съ нимъ 3 ). Со свойственнымъ ей юморомъ 
сага замечаетъ, что Эса обрадовалась всемъ, только не 
королю и его спутяикамъ 4 ). Очевидно, теперь же въ ней 
зарождается желате отомстить супругу за его неверность. 
Удобный случай для мести представляется Эсе во время 
вражды Перлейфа съ Рейдаромъ, королемъ СЯаланда. Это 
несомненно новый, самостоятельный разсказъ. Причиной 
вражды опять служить женщина, дочь Рейдара — Ринпя 
(Нпп#|а). Перлейфъ съумелъ расположить въ свою пользу 
% Нёп, сына Рейдара, и тотъ становится виновникомъ всего 
несчастья. Онъ побуждаетъ отца пригласить на пиръ Пер- 
лейфа; онъ же провожаетъ свою сестру до корабля 5 ). Н» 
успелъ и Перлейфъ уплыть изъ водъ Ютланда (ЛоНапсЬ — 
йаГ), какъ его настигаетъ штиль, корабль стоить непо — 
движно, хотя король велитъ взяться за весла. При восходе 
солнца съ северной стороны изъ воды поднялась гора, 



*) Негу, стр. 282. 

2 ) Ра8. II, стр. 144. 

3 ) Стр. 29. 

4 ) ЛИза \ап1 6!е$ш копйп$1 ок Ьапв ГбгипеуН, еп аШг айпг (ецрайг. 
Стр. 30. 

5 ) Нёп Гузи })е83 гайз ок *у1$<1ГЪепт вИрзЬбГп таппа. Стр. 30. 
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мну похожая на человека, Гкала-человЪкъ предсказываете 
*мъ гибель и кемшодъ* Въ уто время Ринпн ночуветво- 

Л8 «"ебЯ бОЛЬНОЯ 1 ВСКОрЬ СКОПЧ^.ПИЬ. Тр> г ПЪ СЯ Пп, ЧИ- 
ЛИ въ гробъ и бросшш въ море, Но гробъ не гютпнулъ, 
поаюся не направлен!» къ югу, т.-е. къ СЛаланду *). У 
ш-гани Гери напкмь гробъ и сообщил'!» отцу, что Пер- 
гнфъ убилъ Рпипю. Отсюда машпю вражда мяцу 
Рейдаромъ и Перлейфомъ. При папидснш Гейдара Нега- 
СШШШ Рари, но ояъ самъ опустошаете страну своего врага 
л вывозить ккаго добычи. Нт.роятж», ■ Эоа и Гильда по- 
пал въ ил'Ънъ. потому, что мы вел'Ьдъ затЬмъ ааетаемь 
ихъ у Рейдара. Въ ту же осень Перле йфъ съ однимъ ко- 
раблемъ отправился въ Рейдару и штвй&апю проникъ пъ 
спальню* ВсЪ женщины убЪжали оттуда, осталась одна 
только Эса. Король присилъ ее, чтобы она йоведа его къ 
< йдару, Эса те рЬшила, что насту пилъ жмишный чагъ 
>и. и заперла Перлейфа въ кадку 3 ). Тогда шиМ МИ 
шквала Рейдара. По ея совету Перлейфа повысили за 
ноги между двумя огнями. Но въ то время, какъ всЪ при- 
алыгь веселому нированш, Гильда отыскала Перлейфа 
птушила огни пнвомъ и сняла его, иерер-Ъзавъ ему ремни 
башмаковъ. Рейда ръ тогда уже спалъ на своемъ кресл*, а 
на колЪняхъ у него ецд-Ьла Эса- Перлейфъ убилъ Рей- 
дара и пов'Ьсплъ трупъ его на то же жЬсто; гд"Ь оиъ самъ 
вго&лъ. Всу же пнъ иовезъ въ Норвайю и предал* §€ ^уду 
народа. Согласно старинному обычаю ее потопили въ бо- 

Вотъ содержат вполн* законченной въ ееб* новеллы. 
Издатели ЁскУеа пшюта 4 ) сшюставляюте ее съ польскимъ 
раМЯПтйЪ о Ьальтор'Ь; вообще же параллелей существуетъ 
безчисленное множество. Соблазнительно сопоставить имя 



Г 10ГЬ 3 



Г >Т> 



*) Также несется п имущество фино&ъ, выброшенное за борть Си- 
ло мъ и Гудмуидомъ* См, вышг, ар. 1124—5. 

7 ) УаЛкег, вероятно, вместо уагкег: 1уаИ не даетъ никакого смысла; 
гл-ьдуетъ предпочесть вар1ангь 1»11. Итакъ, я читаки пип 1мН Ьапп 1 
▼аякиН зти< Стр. 34. 

•) |>а1 <1шт<Л 1аш1зГоШ|*. а* .-К* и \®г1 йгеШ 1 шуги Стр. 

*) Стр. ЬХХ]Х. 
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А'1гек81ас1аг, Ко11 на острове КоШеу и т. д. ЛозигЬеМг на- 
поминаетъ намъ «1б8иг:да11 въ ГерварарсагЬ '). Вероятно, 
Лозшт извлечено изъ назвашя местности, а не наоборотъ. 
Во всякомъ случай, <1б8шт такое имя, которое скорее при- 
менялось къ великанамъ, чЗшъ къ людямъ. Такъ Грим- 
гиль да въ ГримсагЬ называется ^зигзёбШг 2 ). Итакъ на- 
стояния имена предковъ Перлейфа тоже неизвестны намъ; 
вместо нихъ составитель саги придумалъ Ц'бгг и Лбзшт. 
Доказавъ, что Перлейфъ не находится въ действительномъ 
родстве ни съ одной изъ главныхъ личностей Гальфсаги, 
мы въ прав* рассматривать его приключешя отдельно. 

Перлейфъ недаромъ называется женолюбцемъ — епп 
Куепп&апн. Несмотря на то, что онъ женатъ на красавице 
Зс/Ь— Л<]аа еп Поза, онъ соблазняетъ (&екк а* еда) Гильду— 
ШШг еп типа. Отецъ Гильды предлагаетъ дочери остаться 
у него дома, но Перлейфъ воспротивился этому, и она 
поехала вместе съ нимъ 3 ). Со свойственнымъ ей юморомъ 
сага замЬчаетъ, что Эса обрадовалась всемъ, только не 
королю и его снутникамъ 4 ). Очевидно, теперь же въ ней 
нарождается желаше отомстить супругу за его неверность. 
Удобны II случай для мести представляется Эсе во время 
нражды Перлейфа съ Рейдаромъ, королемъ СЯаланда. Это 
несомненно иовый, самостоятельный разсказъ. Причиной 
нражды опить служить женщина, дочь Рейдара — Ринпя 
(11Ник|н). Перлейфъ еъумелъ расположить въ свою пользу 
11йг1, сыпи Рейдара, и тотъ становится виновникомъ всего 
НИГЧ1ИТЫ1. Онъ побуждаете отца пригласить на пиръ Пер- 
.пийфа; онъ же провожаете свою сестру до корабля 5 ). Не 
угн'Ьлъ и Перлейфъ уплыть изъ водъ Ютланда (^НапсЫ- 
1ш0| кнкъ его наетигаетъ штиль, корабль стоить непо- 
динжно, хоти король нелнтъ взяться за весла. При восход* 
шлици съ е'Ьиерной стороны изъ воды поднялась гора, съ 

»1 ||ц|-\ ог||. '•'*'.' 
л \ Кии И, «ч*|». 1И 

*1 Ют \ип1 1Ноцчи копйпк» ок Ьапв ГбгипеуН, еп аШг аЛпг Гедоиг. 
П " ' Г **И |и**м Ы« ок Гу1к^1 Ьопп! яЫрзЬМп таппа. Стр. 30. 
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уЬхали съ богатой добычей — ?еп#и 1>е1г тткИ и. На обрат- 
номъ пути они остановились, какъ и следовало ожидать, 
въ Финмарк* въ 0уагйеу]аг}*е1тг (варгантъ: (^агйеузагЫНтг). 
Можегь быть Оуагйеу получилось черезъ посредствующую 
форму *Оагс1еу изъ Уагйеу. Последнее назваше я уже 
выше *) производилъ отъ основы глагола \ г агйа= «сторо- 
жить». Пожалуй, что ^е1тг находится въ связи съ глаго- 
ломъ &еута = «наблюдать», откуда существительное §еу- 
л1ап = «сторожъ». Если согласиться съ моими предполо- 
жешями, то Суап^уаг^еипг былъ бы «наблюдательнымъ 
тгунктомъ сторожеваго острова». Этими данными исчерпы- 
вается историческая часть даннаго разскала. 

Сл-Ьдуетъ еще эпизодъ съ водянымъ духомъ — Ьгипп- 
ппда, Ьгиппйп^а, который наиоминаетъ собой подобную же 
встречу маленькаго Грима въ КетильсагЬ *). Водяной духъ 
хочетъ помешать норманамъ брать воду, но Перлейфъ ме- 
таетъ въ него копьемъ и духъ удаляется въ горы. Впро- 
чемъ, духъ является еще разъ, и получаетъ то же уго- 
щеше 3 ).— Вотъ весь матергалъ на основанш котораго, по- 
нятно, н'Ьтъ возможности решить, к'Ьмъ былъ тотъ Пер- 
лейфъ, который Ъздилъ въ Б1армаландъ, и былъ ли он7> 
тотъ же женолюбецъ Перлейфъ, къ которому щнурочилась 
вышеизложенная новелла. 



XXXII. 
Сага о ГальфданЪ, сын* Эйстейна. 

Эта сага открывается подробной родословной героя, 
которая возводить его родъ къ самому Сигурду и Одину. 
Настоящее его царство въ Норвегш, въ ТрондгеймЪ; мало 
того, одинъ изъ его предковъ былъ еамъ 1>гап(1г. Несмотря 
на эту фантастическую генеалопю, наша сага но общему 
•своему содержашю производить болЪе серьезное впечаътЬ- 



*) Стр. 81. 

*) См. выше, стр. 184. 

*) р стихахъ см. Е<1<Нса ш1пога, стр. ЬХХХШ. 
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те, ч*Ьмъ большинство сагъ данной категорщ. Во-первыхъ, 
столь излюбленный въ еагахъ чудовища встречаются здЪсь 
только въ одной части саги — въ они сайт путешествия 
Гальфдана въ Кир1адаботнъ н последу ющаго загЬмъ ера- 
жешя 1 ). Во-вторыхъ, иреобладаютъ разсказы о набЪгахъ, 
битвах I. л завоевашяхъ, придающее сагЬ подчасъ видъ 
историчоскаго иов'Ьетвовшия. Такъ въ самомъ начале саги 
описывается походъ Эйстейна ва*Ьст4 съ сыномъ Гальфда- 
нпмь ц Ульфкелемъ иа впстокъ протнвъ короля Неги^п и, 
Поел'Нднш влаетвуетъ надъ городами Альдейпюборгъ и 
Алаборгъ и прилегающими аешшщ. Прелине изел^дова!- 
отождествляли первый города съ Ладогой; очевидно и вто- 
рой городъ находится г;гЬ-нибудь въ Роесш. Этому опре- 
делению противоречить только одно мЪсто саги: въ одну 
зиму въ Альдейпюборгъ ирибнваютъ два незнакомца и 
говорить, чти они приехали нзъ Роесш — н!ап о? Кйзз^а а ) 
Гама форма — Вй&н'а — укааываеть на то, что передъ нами 
очень свежая комбинация. Составитель саги меомнДтю 
былъ ув*Ьренъ въ томъ, что царство Гергейра расположено 
на сЬверЬ Росеш: 

1) Гальфданъ изъ Альдейпюборга отправляема на во* 
стокъ — 1 АгМгус^тп: немного позже мы узиаемъ, что онъ 
иопалъ въ Б1армаландъ •), Также просто совершаеть Гальф- 
данъ и обратный путь: непосредственно нзъ Шармаланда 
онъ возвращается въ Альдейпюборгъ *). Въ дальнМшемъ 
шД неоднократно придется указывать на подобный путе- 
шеств1Я, свидетельству ющ1я о прямомъ сношен ш ска иди- 
навовъ съ БЪлымъ моремъ черезъ Фннскш заливъ. 

2) Ульфкель также направляется изъ Б1армаяаяда прямп 
въ Киргалаботнъ. т,-е. Финекш заливъ 5 ). 

8) Ульфкедь предлагает!, королю Б1армаланда выдан— 
свою дочь за брата; онъ съ своей стороны дасп пмъ вла— 



') Главы Щ 17, 13 я 20. 
Ч Каа. Ш, стр. 528—9. 
>) Раз. Ш, стр. 533 и 535. 
Ч Стр. 552. 
в ) Стр. 540-1. 
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дЬшЯ'- Альдейгшборгъ и Алаборгь '). Очевидно Ульфкель 
разсчитываетъ, что вс* эти области соеЪднтъ другъ съ 
ругомъ и, соединенньш вм*ет*, образуютъ одно громадное 
лое. 
1 1 Когда Гальфданъ поел* вс*ХЪ евонхъ походовъ уже 
далился гь Иорвепю, къ нему доносится в*сть, чти ва 
1шер< ивоскйс* полная анарх1я: викинги-де оиуетошанггъ 
[армалаадъ и 1[овгородъ = Ш^агс1г и покорили ееб* Кп- 
{лалаботнъ и большую тает 1 > м<т]н = Ь , и^а1ат1 *)• Чтобы 
зетаниинть порядокъ, Гальфданъ отправляется ЮВъРоССЙО, 
къ мы этого ожидаемъ, а въ Шармаландъ, 

ДЬйетв1е переносится въ Б1армаландъ изъ-;т Ульфкеля. 
торый вд*сь уже застаеть своего брата Ульфа 3 ). Соб* 
енно ихъ три брата: Шке11, 1П1аг и 1ЛГг но если ближе 
рисмотр*тьея къ плану саги, то окажется, что только 
аршШ брать необходимое и важное для д*йетв1я л иди. 
ром* того, уже назнашя атихъ трехъ братьевъ евнд*- 
льствуютъ <» скудной и;юбр*тательноети составителя саги. 
<м и первая часть саги состояла изъ разсказовъ о зав'"*- 
шихъ Эйстейна па восток*, то вторая часть — настоящая, 
I ■пиственно. сага о Гальфдан* — пов*ствуетъ о вражд* Ульф- 
келя и Гальфдана поел* тшч>, какъ Эйетейнъ былъ убить. 
иль Ульфкеля въ саг* пе совсЬмъ ясна. Съ одной ч ето- 
роны онъ является в*рным'Ь помощником'!, Ж'птенна: Гцигп. 
его даже править царствомъ Эйстейна* когда посл*днШ 
ываетъ въ иоходахъ 4 ). Но какъ только распространяете,! 
лухъ объ убШетв* Эйстейна. Ульфкель еоГшраетъ ВОЙСКО 
подчиняетъ себ* Альдсйпюборгь, управляемый дядей 
'альф дана — Сигмундомъ 5 ). Ми* кажется* что эта непосле- 
довательность въ поведеши Ульфкеля объясняется гЬмъ, 
ч|м произошла комиплящя двухъ ризнмхъ разсказовъ: 
восномипашй о иоходахъ Эйстейна и новеллы о двухъ об- 



») *?Г |щ тгИЬ #1р1а Шй сШ1иг 1>1па, ^а VII ек 1е§ща Ш той А1аЪог# с*к 

|АИе1&|иЪог#, Стр. 539. 
Гр, 520 и &39. 
гр. 520. 
*) Стр + 5:а 
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иерникахъ. Первая часть определила всю географш саги, 
въ которой, очевидно, романтическая новелла вовсе не ну- 
ждалась. Последнюю можно узнать по сл*дующимъ, не 
совсЬмъ орипшальнымъ мотивамъ. 

Царевичъ Гальфданъ сватается за царевну Ингигерду. 
Этой пар* соотв*тствуетъ дружинникъ Ульфкель и дочь 
простого подданнаго. Ее также зовутъ Ингигердой и кром* 
того, она очень похожа на царевну. Въ виду предстоящаго 
сватовства об* девушки меняются ролями: царевна неиз- 
вестно куда исчезаетъ, а подруга ея, которую вс* прини- 
маютъ за царевну, отказываетъ Гальфдану л выбираетъ 
себе въ мужья Ульфкеля '). Отсюда непримиримая вражда 
между соперниками. Разсказъ объ убшств* Эйстейна *) не 
нринадлежалъ новелл* и поэтому участхе царевны въ этомъ 
происшествщ должно быть придумано позже, уже поел* 
контаминацш. Вражесюя столкноветя между соперниками 
нр1урочены къ т*мъ географическимъ условхямъ, которыя 
были созданы разсказомъ объ Эйстейн*. Поэтому вс* по- 
ходы въ В1армаландъ, наприм*ръ, главу 15, сл*дуетъ 
отбросить: врядъ ли они могли принадлежать къ перво- 
начальной новелл*. За то, если согласиться съ т*мъ, что 
наша новелла уже сплелась со сказочными мотивами, то пу- 
тешеств1е Гальфдана въ Кир1алаботнъ 3 ) вполн* подходило 
бы къ развитш д*йств1я. Поел* поисковъ Гальфданъ на — 
ходить царевну и вскор* же поб*ждаетъ Ульфкеля 4 )_ 
На этомъ, кажется мн*, и должна была закончиться но — 
велла, обшдй планъ которой зам*чательно простъ. Что ка — 
сается выдержки тона, то, можетъ быть, въ посл*днеЖ 
части, наприм*ръ, въ описанш сражешя между Гальфда — 
номъ и Ульфкелемъ 5 ) сказалось уже вл1яше стиля фанта- 
стической сказки. 

Къ концу саги приложенъ разсказъ, въ которомъ уже 



Ч Главы 4—6. 

2 ) Главы 7—9. 

3 ) Главы 14, 16—18. 

4 ) Главы 19—21. 

5 ) Глава 20. 
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1онсонъ ') видЪлъ позднейшую прибавку. Внуки короля 
Б1армаланда 'Ьздятъ по Думбсгафу и воюютъ съ велика- 
нами 2 ). У старшаго изъ нихъ чуть ли не самый большой 
корабль, который когда-либо строился въ Норвейи. Рак- 
наръ иодчинилъ себ* пустынныя местности НеЛШашГа; его 
брать Валь отличался въ Кир1алаботн-Ь. О связи Думбсгафа 
съ НеШйапсГомъ съ одной стороны и съ Финскимъ заливомъ 
съ другой, мы уже говорили раньше 3 ). Собственный имена 
другихъ лицъ придуманы безъ особыхъ усшпй. Валь по- 
боролъ двухъ великановъ — 8\ т иП и 8уа<П; послйдтй даже 
сынъ самаго Тора. Составитель саги очевидно забылъ о 
томъ, что Торъ — истребитель великановъ. У Валя два 
сына— КШг и Клзк у противниковъ два витязя — Наикг и 
Оаикг. Итакъ. въ именахъ уже намЪченъ исходъ боя: оба 
Кота побйждають Ястреба и Кукушку. Правда и въ этомъ 
разсказ* имеется ссылка на историческую личность — 
ОиЩюпг 4 ), но подобный указатя разсЬяны по всей сагЬ 
и только свидЬтельствуютъ о рвеши составителя придать 
своему разсказу историческую достоверность. Нельзя ска- 
зать, чтобы это ему удалось. Безъ особыхъ трудностей мы 
разобрали составъ саги. Хотя дЪйств1е почти все время 
вращается кругомъ да около Б1армаланда, мы гЬмъ не 
менйе не нашли ни одной характерной подробности. 

ХХХШ. 
Сага о ГальфданЪ, воспитанник* Браны ). 

По мн , Ьн1ю Хонсона б ) эта сага бол^е другихъ сагъ под- 
верглась вл1янш романтическихъ мотивовъ. Это замЪчаше 
относится во всякомъ случае къ разсказу о сватовстве 
Гальфдана къ дочери англШскаго короля МаззШИ или 



>) Т. II, стр. 823. 

2 ) Ьецийи а ,)о1па, стр. 556. 

3 ) См. выше, стр. 73 и 97. 

4 ) Рае. Ш, стр. 558. 

: ) На1Мапаг8а#а Вгбпи!оз1га, Раз. Ш, стр. 559—591. 
°) Т. II, стр. 828. 
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Маг81Ы1 *). Гальфданъ пргЬзжаетъ въ Англш и выдаетъ 
себя за купца. Король разр'Ьшаетъ ему остаться въ Англш 
на зиму. Однажды Гальфданъ, прогуливаясь, приходить къ 
высокому забору королевскаго парка. Проникнувъ въ паркъ, 
Гальфданъ встр'Ьчаетъ тамъ Альфифу, тетю Массибилш, 
играющую золотымъ кольцомъ. Когда она роняетъ кольцо, 
Гальфданъ поднимаетъ его, но подаетъ ей другое кольцо, бо- 
л1>е крупное и драгоценное. Альфифа потомъ разсказываетъ 
Массибилш, что никогда она еще не видала бол&е изящ- 
наго мужчины — КигШзага. Въ другой разъ Гальфданъ ви- 
дитъ въ парк* уже самую Массибилш, расчесывающую 
свои волосы золотымъ гребнемъ. Несмотря на угрозы Мас- 
сибилш, что его убьютъ, если онъ не удалится немедленно, 
Гальфданъ кладетъ ей на колена узелъ съ заколдованной 
травой. Ночью она прячетъ узелъ подъ свою подушку, 
этого Гальфдану только и нужно было: трава оказываетъ 
свое дМств1е. Уже на другое утро Массибшия посылаетъ 
Альфифу за Гальфданомъ и сознается ему въ любви. Та- 
кимъ образомъ, казалось бы, все у нихъ пошло на ладъ. 
Ко двору возвращается Аки, военачалышкъ короля — 
кпйуагпагтайг. Онъ привыкъ считать себя самымъ при- 
ближеннымъ короля; поэтому, когда онъ увидЪлъ на своемъ 
м^сгЬ Гальфдана, его беретъ зависть и онъ рйшаеть устра- 
нить счастливаго соперника. Сперва онъ предлагаетъ Гальф- 
дану плавать въ перегонку въ присутствш всего двора. 
Описаше этого состязашя напоминаетъ намъ разсказъ Ор- 
варъ-Оддсаги о похождетяхъ Одда при двор* Геррауда *). 
Гальфданъ оказывается болЪе искуснымъ нлоЪцомъ, ч*мъ 
Аки. Тогда Аки вызываетъ своего соперника на турниръ— 
ЪшйгеМ. У Аки былъ чудный конь — езз Ьбп&ап!; лучше 
его былъ только конь Массибилш — 8р6Иап1 или 8рб1еп*. 
Разумеется Массибшия готова помочь своему возлюблен- 
ному и тайно посылаетъ ему своего коня. Встретившись 
съ Аки въ л^су, Гальфданъ сбиваетъ своего противника 
съ лошади. Аки падаетъ въ канаву и до того завязаетъ 



*) Главы 9—13, 15 и 17. 
9 ) См. выше, стр. 225—6. 
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въ грязи, что не можетъ выбраться оттуда безъ чужой 
помощи. Поел* этихъ неудачъ Аки приб'Ьгаетъ уже къ 
менее благороднымъ средствамъ. Во-первыхъ, онъ намере- 
вается соблазнить сестру Гальфдана. При помощи колдов- 
ства та заставляете Аки остановиться въ открытыхъ две- 
ряхъ, такъ что онъ не можетъ двигаться ни взадъ ни 
впередъ. Аки стоитъ и мерзнетъ до самаго утра. Во-вто- 
рыхъ, Аки хочетъ поджечь домъ — КазШшп, въ которомъ 
посл^ сильной выпивки спить Гальфданъ. Но и это нам*Ь- 
реше не удается, благодаря вмешательству колдуньи Браны, 
благощпятствующей Гальфдану. Наконецъ. Аки нападаетъ 
на Гальфдана въ открытомъ бою, но все его воины поги- 
баютъ, а онъ становится шгЬннымъ. Гальфданъ отр^заеть 
ему носъ и уши, выкалываетъ ему глаза, перебиваетъ ему 
ноги и пр. Когда король увиделъ Аки такимъ изув-Ьчен- 
нымъ, онъ прогналъ его. 

Гальфданъ въ конце концовъ женится, несмотря на то, 
что въ последнюю миниту пр1езжаетъ король Эйрекъ изъ 
Миклагарда, чтобы просить руки Массибилш. Узнавъ въ 
чемъ дело, Эйрекъ довольствуется сестрой Гальфдана — 
Ингибюргой. Альфифа выходить за шотландскаго короля; 
ихъ сынъ — Ангантиръ. Гальфданъ же сталъ царствовать 
надъ Дашей и Англ1ей; сыномъ его былъ Рикардъ. 

Я нарочно привелъ все имена упоминаемыхъ мимохо- 
домъ лицъ, чтобы читатель могъ видеть, съ какой сме- 
лостью комбинировалъ составитель саги. Кроме техъ двухъ 
эпизодовъ, въ которыхъ Аки становится жертвой вмеша- 
тельства колдуньи, весь этотъ разсказъ объ Аки и Масси- 
билш не имеетъ ничего общаго съ остальной сагой. Даже 
стиль его резко разнится отъ фантастическихъ подробно- 
стей разсказа о Бране. Поскольку последтй является на- 
боромъ типичней шихъ чертъ древнесеверной фантастиче- 
ской саги, постольку разсказы объ Аки и Массибилш во 
всемъ своемъ складе, съ отдельными выражешями и съ 
упоминашемъ турнира напоминаютъ намъ мотивы рыцар- 
скихъ романовъ. 

Начало нашей саги носить почти исторически отпеча- 
токъ. Викинги Соти и Снеколь (8паеко11г) нападаютъ на 

ПОЬЗДКИ СКАНДИНАВОВЪ. 19 
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датскаго короля Ринга. Еще ночью Ингибтрга видитъ 
страшный сонъ: къ родному ей берегу приплываетъ ко- 
рабль и съ него б-Ьжитъ къ замку безчисленное множество 
волковъ, впереди же ихъ два чудовища — те1гаккаг ! ); они 
уничтожали все. что попадалось имъ на встречу. Вскоре 
загЬмъ этотъ сонъ сбывается. Соти требу етъ руки Инги- 
бюрги, но король Рингъ предпочитаетъ сражаться съ нимъ. 
Въ бою надают!» Рингъ и его старили сынъ. Тогда н'Ьюй 
Торфидъ (1>огв<1г или |>бг\1Лг), воспитавшШ королевскихъ 
дЪтей, отводить оставшихся въ живыхъ Ингибюргу и 
Гальфдана въ л-Ьсъ, гдЬ они прячутся у старухи. Соти 
подчиняете себЪ Данш, но царевны не находить. Она 
вмйсгЬ съ братомъ уплыла на корабл* и нашла прштъ 
у Оттара въ ВгармаландЪ *). Поел* многихъ приключешй 
Гальфданъ возвращается въ Дант съ большимъ флотомъ 
и вновь завоевываете отцовское царство *). 

Этотъ разсказъ веец-Ьло составленъ нзъ такихъ моти- 
вовъ, которые должны были выработаться какъ воспоми- 
нания объ эпох* викпнговъ, и если бы не дальнЪйш! 



прибавлешя, онъ могъ бы стоять въ любой исторической^ 7 1 
сагЬ. Но для подобныхъ еерьезныхъ, псевдо-историческпх1- 

вступленШ всегда роковымъ оказывается отъ'Ьздъ героя В1 ^ 

В1армаландъ. Тогда неминуемо вплетаются разеказы о вели 

канахъ и вЪдьмахъ, причемъ фантазш дань неограничен 

ный просторъ. Нашъ составитель однако не довольствуетс*-=^ 
Б1армаландомъ, а относить д-Ьйсгае еще дальше, за три — 
девять земель. - въ Не11и1ап<1. Разъ сага приняла подобны*^ 
выдумки, не знающдя никакого предЬла въ смысл* раз — 
нуаданности фантазш. то къ ней могли уже присоединиться 
казне угодно разеказы. даже вовсе не подходящее къ 
первоначальному ея замыслу. 

Нельзя сказать, чтобы разеказы о Геллуланд-Ь отлича- 
лись «оригинальностью. Гальфданъ по горамъ и глетшерамъ 
добирается до пещеры. Въ ней сидятъ великанъ и вели- 



-г# 



: » Сань 1ас(»1»и? (Фрицверы. 
г ) Главы 1—3. 
М Глава 16. 
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канша и варятъ себ* иищу изъ челов*ческаго мяса. Убивъ 
этихъ чудовищъ поел* упорной борьбы, Гальфданъ нахо- 
дить въ пещер* шгЬнныхъ— дочь шотландскаго. короля и 
двухъ ея братьевъ. Освобождетемъ ихъ, казалось бы, и 
должно было закончиться это приключеше Гальфдана ! ). 
Но еще разъ буря относить его къ неизв*стному берегу. 
Тутъ на Гальфдана и двухъ освобожденныхъ братьевъ на- 
падаютъ три в*дьмы: одна изъ нихъ Врана; другая подъ 
ривму съ Вгапа зовется Мапа: но разъ вторая была Мапа= 
луна, то третья стала уже МоЫа= земля 2 ). Итакъ, имена 
Мапа и МоЫа придуманы въ зависимости отъ имени Враны, 
а это обстоятельство въ свою очередь даетъ намъ право 
думать, что об* в*дьмы и оба брата явились въ сагЬ лишь 
впосл*дств1и. Можетъ быть, весь эиизодъ объ оевобожденш 
д-Ьтей шотландскаго короля сл*дуетъ исключить изъ перво- 
начальна™ разсказа о ГеллуландЬ, т*мъ бол*е, что онъ 
:могъ относиться къ рыцарскому роману. Поел* этого сокра- 
щешя нашъ разсказъ значительно упростится, и мы безъ 
труда узнаемъ разобранную по поводу Орваръ-Оддсаги *) 
схему приключенШ въ Рисаланд*: сперва встр*ча съ 
отд*льной в*дьмой, а потомъ ироникновеше героя въ пе^- 
щеру. Въ саг*, д*йствительно, есть указаше на то, что 
Гальфданъ сперва встр*тилъ Врану, а потомъ только по- 
палъ въ пещеру. Врана сама сознается въ томъ, что она 
помогала Гальфдану въ борьб* съ великаншей. Изъ этого 
становится в*роятнымъ, что она уже раньше вид*лась ; съ 
Гальфданомъ, если не сама привела его въ пещеру. 
Однако въ саг* им*ются сл*дующ!Я повторешя: 

1) Гальфданъ убиваетъ въ пещер* великана <1агппе1т= 
жел*зный клювъ и великаншу 81е§ёза =молотъ ; ем У помог 
гаетъ Брана. 

2) Гальфданъ встр*чаетъ Врану (и двухъ ея се- 
стеръ). 



3 ) Главы 4 и 5. 

3 ) Имена в-Ьдьмъ, понятно, должны быть женскаго рода. Между гвмъ 
луна=тап1 мужскаго; а земля=тоЫ уже по аналопи съ другими име- 
нами приняла окончате я а"--тпо1с1а. 

8 ) См. выше, стр. 200— 202. 
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татскаго короля Ринга. Еще ночью Ингибюрга видитъ 
« трашньш сонь: къ родному ей берегу приплываетъ ко- 
рабль ц • *ъ неп> б"Ьжить къ замку безчисленное множество 
волковъ, впереди же ихъ два чудовища — те1гаккаг *); они 
уничтожали вое. что попадалось имъ на встречу. Вскоре 
штЬмъ этогь сонь сбывается. Соти требуетъ руки Инги- 
бюргц, но король Рпнгъ предпочитаетъ сражаться съ нимъ. 
Въ бон» издаю гь Рингъ н его старшШ сынъ. Тогда нЬюй 
Торфндъ »1>ог1Мг нли |югуМг), воспнтавппй королевскихъ 
т№г*й» отводить оставшихся въ живыхъ Ингибюргу и 
Г&льф.иша *ъ лгЪеъ* гд% они прячутся у старухи. Соти 
иодчиннегь <ле^Ъ Дании, но царевны не находить. Она 
югЬсг* сь орлтомъ уплыла на корабл* и нашла прттъ 
у Отгара **> ВхармздаадЪ*\ Поел* многпхъ приключены! 
ГЬльфлшь эд&гагздотеа въ Дани» еъ большимъ флотомъ 
и *«ч'&ь *азс**5*заегъ. охцомй?* шретео *.). 

с*г\*г* одекдеь зоесКт^ е*хтшеяъ пзъ такихъ моти- 

&о$Ъч №»г.ч»ь^ *<.\гк»; -?ь^тж вкргёргатьея какъ воспоми- 

>кыш* лгч «««.'х* *аааЕЕ?:«< с ^елн бы не дальнМипя 

!1р*ошм<.-*на« »«;* Ч"Г* 5о; сг:*тъ гь любой исторической 

сем 4 ** &■ и* -илг^саал:* ^-^ое^анхъ. пеевдо-историческихъ 

*сг> < ик''ми чо*с*?* гч»к. г »1а^п- -.чвьжметея отъЬздъ героя въ 

№^ч&1анл*» Г ги* жжт*;-^* 1 зедатаютея разсказы о вели- 

\анлл> * -*здекч&хЪъ г^ц***-* д&зта&п данъ неограничен- 

чкй -|^чч-лч»^ Нааг* ^-гэзягсд* >двако не довольствуется 

&&{»**» иадл< чч л ^ччгт* «Ат»* еще дальше, за три- 

1?&н>* чч^^гх «ч Чиишлдиг. :>**> еага приняла подобный 

чач'ч 44 * 4 * 1 * * ,ь ; ««*Аиул дакадг.'Р/ грел&м въ смысл* раз- 

4>лььи*'ч*п рц***«^чи. -" «. **4 *,чгдм уже присоединиться 

чаы\- *•■* .«• гч*Ачзл^ ^«=» *до* не подходяшде къ 

■й,. (4чл «ч>г>* : »ч *^чПч г?**-'***** о ГеллуландЪ отлича- 
14у ^ ^ 1Н!ЧОч ^%^*а* . >**&«*-№** № горамъ и глетшерамъ 
*л***ч* ^ а > **ч*ин\* '** ^* сжить велнканъ и велн- 



ч Х^ч ь^к^ 
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который вторглись ковые и неожиданные мотивы, нару-^ 
шаюпце стройность и законченность первоначальной кон- 
цепции Предположимъ, что Босасага закончивалась девятой 
главой, и ни одинъ изъ упрековъ, сдЬланныхъ ея соста- 
вителю, не окажется справедливымъ. Вигфуссонъ *) счи- 
таетъ ее одной изъ самыхъ посл'Ьднихъ и скверныхъ ми- 
вическихъ сагъ, а 1онсонъ 2 ) говорить, что она произво- 
дить крайне грубое, мужиковатое впечатлите. Но тогда и 
знаменитая поэма Виланда должна казаться крайне грубой, 
хотя Гете думалъ, что «Оберонъ» навсегда останется образ- 
цомъ пов'Ьствовательнаго искусства. Д'Ьло въ томъ, что 
«Оберонъ» и первая часть Босасаги построены на одной и 
той же сказочной схем*: герой провинился передъ своимъ 
царемъ, а тотъ вместо наказашя даетъ ему поручеше, 
подвергающее героя болыпимъ опасностямъ и являющееся 
равносильнымъ пожизненному изгнанш. Гюонъ убиваетъ 
племянника Карла Великаго; Боси — незаконнаго сына царя; 
Гюонъ предпринимаете поездку въ Вавилонъ; Боси — въ 
Б1армаландъ. Такимъ образомъ, этотъ разсказъ саги со- 
стоять изъ двухъ частей: ссоры Боси съ сыномъ царя и 
его изгнатя, во-первыхъ, и поЪздки Боси въ Б1армаландъ, 
во-вторыхъ. 

И въ той, и въ другой частяхъ мы находимъ самостоя- 
тельные мотивы, изъ которыхъ главные — заклинаше Бу- 
слы 3 ) и скабрезный разсказъ о Боси и дочери бонда 4 ), 
напоминающей собой французское фаблш. Заклинате Буслы, 
по свидЬтельсству издателей Е<Шса тшога 5 ), несомненно 
развилось на почв* народныхъ заговоровъ и является, 
такъ сказать, плодомъ практическаго суевЪрхя. 1онсонъ в ), 
такъ строго осудившШ Босасагу, дЬлаетъ однако оговорку 
касательно этого эпизода: только онъ придаетъ сагЬ н*- 



1 ) опе оГе Ше 1а1в81 ап<1 >уогз1 оГ 1Ье ту1Ыса1 8а#аз. СРВ. I, 
стр. ЬХХХ. 

2 ) II, стр. 826. 
*) Глава V. 

4 ) Глава VII. 

5 ) Стр. С. 

*) II т., стр. 825. 
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новится Герраудъ, несмотря на то, что ему приходится 
сражаться иротивъ своего отца. Но у Ринга, понятно, 
больше силъ; оба побратима принуждены были сдаться. 
Напрасно Рингъ предлагаетъ сыну миръ. Видя его упор- 
ное поведете, Рингъ приговариваетъ обоихъ къ смертной 
казни. Но вечеромъ къ нему приходить старуха Бусла, 
воспитавшая Боси, и произносить столь страшныя закли- 
нан1я, что король уступаетъ ея иросьбамъ и смертную 
казнь зам'Ьняетъ отсылкой обоихъ побратимовъ въ Б1арма- 
ландъ. Они оттуда должны привести— яйцо жаръ-птицы , ), 
покрытое снаружи золотыми письменами. 

2) Прнключен1я въ Б1армаланд , Ь 2 ). Весною 
побратимы отправляются на востокъ — 1 Аи81гуе&. У нихъ 
всего одинъ корабль и экипажъ въ 24 человека. При- 
бывши къ берегамъ Ыармаланда — шкЦг Ыагтакпй. они 
останавливаются у иустыннаго л'Ьса, называемаго Двинскимъ 
л-Ьсомъ — \ г ти8к6#г. Побратимы идутъ въ лЪсъ, ириказавъ 
своимъ людямъ ждать ихъ ц'Ьлый м'Ьсяцъ. Блуждая по 
л'Ьсу, они стр'Ьляютъ разныхъ животныхъ и птицъ. но 
иногда единственной нищей имъ служатъ ягоды и сокъ 
деревьевъ. ВслЪдстае густоты л'Ьса сильно рвется ихъ 
платье. Однажды они приходятъ къ хижин'Ь. Передъ ней 
стоялъ мужчина и кололъ дрова. Уже эта типичная черта, 
которая повторяется и въ КетильсагЬ я ) и въ Орваръ-Одд- 
сагЬ 4 ) указываетъ на то, что на этомъ М'ЬстЬ начинается 
компилящя. Три ночи побратимы проводятъ у этого бонда. 
Боси соблазняетъ его дочь, и отъ нея узнаетъ о существо- 
ванш и устройств* храма 1омалы. Словомъ, дочь бонда 
въ этой сагЬ играетъ изв'Ьстнымъ образомъ ту же роль, 
какъ шгЬнный норвежецъ въ Орваръ-Оддсаг'Ь. Узнавъ, что 
имъ нужно было, побратимы отправляются къ храму. Сперва 
ояи встр'Ьчаютъ человека чрезвычайно высокаго роста въ 
сЬромъ плащ-Ь; онъ гналъ передъ собою теленка. Это иа- 



1 ) Оагатг или ^атЪг не поддается никакому объяснешю. 

2 ) Главы 6—8. 

*) См. выше, стр. 182. 

4 ) См. выше, стр. 217 и 221. 
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стухъ везъ жриц* пищу: она каждый разъ съедала двух- 
л'Ьтняго теленка. Однимъ ударомъ дубины Боси убиваетъ 
пастуха: убивъ также теленка, они сдираютъ съ него шкуру 
и дЪлаютъ чучело, набивъ его мхомъ и верескомъ. Гер- 
раудъ над'Ьваетъ плащъ пастуха и въ такой маек* прихо- 
дить въ храмъ, ведя съ собой чучело. Теленка убивали 
совсЬмъ особымъ способомъ: быкъ долженъ былъ забодать 
его: отъ этого мясо его становилось ядовитымъ и пр1обр*Ь- 
тало особую чудодейственную силу. Какъ только Герраудъ 
вошелъ во дворъ храма, быкъ напалъ на теленка, но не 
разечитавъ удара, вслЪдствхе мягкости чучела ударяется 
головой въ сгЬну и отламываетъ себ* оба рога. Герраудъ 
хватаетъ быка за уши и за челюсть и сворачиваетъ ему 
шею. 

Въ храм* находится еще другое чудовище — птица ^аттг. 
Съ ней уже справляется Боси. Онъ прод'Ьваетъ копье сквозь 
трупъ пастуха, такъ что остр1е выглядывало изъ-за плечъ. 
Неся такимъ образомъ передъ собою трупъ, онъ входить во 
дворъ храма. Птица набрасывается на Боси и съ перваго же 
раза откусываетъ половину трупа. Такимъ образомъ удалось 
Боси ткнуть копье въ самое сердце птицы. Наконецъ, по- 
братимы преодолевают^ жрицу. Она причйняетъ большой 
вредъ своими ногтями, но подскользнулась въ луж* крови, 
образовавшейся отъ убитой птицы. Тогда Боси хватаетъ 
голову быка и бросаетъ ее ей въ лицо. Когда она умирала, 
тряслась вся земля. Избавившись отъ веЬхъ этихъ чудо- 
вшцъ, побратимы обошли храмъ. Въ гн^зд-Ь птицы они 
нашли яйцо, исписанное золотыми буквами, и столько зо- 
лота, сколько они могли нести. Съ истукана 1омалы они 
сняли разныя вещи: золотую корону съ 12 драгоценными 
камнями; монисто, стоющее 300 марокъ ') золота; серебря- 
ную чашу такой величины, что четыре человека не могли 
бы осушить ее; эта чаша была полна краснымъ золотомъ — 
гаийа^иШ; мЪхъ, которымъ былъ покрыть истуканъ: онъ 
стоилъ больше, чЪмъ три нагруженныхъ корабля такого 
типа, какъ лучине изъ гЬхъ, которые йздять по Греческому 



*) Могк означаете также вЪсъ. 
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морю *). ЗагЬмъ они нашли потаенную комнату, закрытую 
железной дверью. Ц-Ьлый день они употребили на то, чтобы 
открыть эту дверь. Въ самой комнат* они нашли крат 
вицу, которая за волосы была привязана къ стулу. Въ 
такомъ же положен!» и Гальфданъ находить дочь шот- 
ландскаго короля. Красавицу №у похитила жрица, которая 
предвид*Ьла свою близкую кончину и хогЪла сд-Ьлать ее 
ОМОЙ преемницей, аЬЪасШ=игуменьей. Но лучше ч г Ьмъ 
приносить жертвы въ храмЪ. она предпочла бы быть сож- 
женой. Ее зовутъ Лейдпй — НЬ4г1г; она сестра короля Год- 
мунда, о которомъ рЪчь будетъ впереди. Она соглашается 
уехать вжЬсгЬ съ Герраудомъ. Раньше чЪмъ уйти. п< обра- 
тимы подожгли храмъ и прекратили его въ пепелъ. На 
обратномъ пути къ кораблю №Я еще разъ заходить къ 
бонду и дарятъ ему часть добычи. На многихъ лошадяхъ 
потомъ золото н драго ценности были отправлены къ ко- 
раблю, ЗагЬмъ они благополучие возвращаются на родину. 
Два года длилось ихъ путешеетв1е, Боси вручилъ короли» 
чудесное яйцо и серебря иную чашу, в на этомъ они по- 
мирились. 

На этомъ и должна была закончиться сага, такъ какъ 
планъ той сказки, которая легла въ основу всего разсказа, 
выполненъ. Но поездка въ Бяармаландъ была слишкомъ 
благодарным!* мптшшмъ. чтобы можно было исчерпать его 
въ одинъ разъ* Создалось продолжеше саги такимъ путемъ, 
тао поездка иобратимовъ въ Гчармаландъ была повторена. 
Д&ло въ томъ, что у короля 1>1армаланда два сына: Ре- 
рекъ — Нгшгекг и Сштейръ, Ихъ то Годмундъ упрашиваетъ 
найти похищенную Лейду. Отъ бонда, у котораго жили 
Боси и Герраудъ, они узнаютъ объ ихъ нргЬздЬ. Тогда 
они снаряжаются въ путь-дорогу , нападаютъ на Гаутландъ, 
убиваютъ короля Ринга и везутъ обратно Ленду. Въ это 
время Боси и Герраудъ вм-ЪстЪ со своими дядями Ва^Гап 
п №Ш7ап 2 ) участвовали въ Бровальскомъ побоище. Хотя 
до насъ дошли длинные списки участнпковъ этого боя, но 



5 ) Такой корабль называется йготцЫг—ар^о^ 
3 ) Явно вымышлешшя имена! 
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нигдЪ не упоминается га «> нашнхъ побратима хъ, ни объ 
нхъ дядяхъ. Вотъ первая выдумка составителя, подрываю- 
щая доаАрй къ этой чаети с*№ ЗагЬмъ повторяется раз- 
сказъ о галаитномъ пгриключеши Боев. ПргЬхавъ въ страну 
Годмунда, которая называется (Ишз&теШг, ц остановившись 
0К0Л9 пусгынпаго д&свц Коси и Герраудъ ндутъ въ этотъ 
лЬсъ, пах од ять хижину и Боен опять спить съ дочерью 
бонда. Какъ впдимъ, полное поитореше первого раэея 
Отъ дочери бонда Боси иолучаетъ необходимый ему св1>- 
дЪшя. Оказывается, что евадьба между Сштейромъ и Лей- 
дои уже назначена, Къ ней особенно готовится главный 
совЪтншсь короля Годмунда — Оигурдъ: ОНЪ жпветъ въ т\хх 
у своей любовншш, которая шьетъ ему свадебный костюм*. 
Его подстерегаютъ побратимы и убиваютъ какъ Си гурда, 
такъ и слугу его. Снявъ съ обонхъ труповъ платье и кожу 
побратимы извращаются къ корабля мъ. Такъ вЪль они 
раньше иостуиплн н съ иастухомъ и теленкомъ; то п.. 
томъ т что они сняли кожу съ пастуха, раньше не бы.м 
р*Ьчи. При помощи чужой кожи и добытаго платья, ! 
переодевается такъ, что становится вполне похожимъ и 
Снгурда, а старшШ брать его Смидъ делается его ел угон. 
Переодевшись они отправляются на свадьбу, ВеЬ ирннп- 
маютъ Боев за Снгурда, У Боси съ собой большая арфа, 
въ которой можно запрятать человека. Такая арфа упоми- 
нается и въ ВельеунгасагЬ *); ею влад'Ьетъ НЬчпиг. въ Ш 
прячется дочь Снгурда и Бруигильды — Аслауга. — К< 
начниаютъ пить въ честь боговъ, Боен берется за арфу. 
Онъ играетъ такъ чудно, что вс/Ь свободный вещи нрихо* 
дятъ въ движете. Застучали ножи, зазвенели тарелки- 
Разъ уже его игра такъ д'Метвуетъ на неопределенные 
предметы, то т+.мъ паче ему поддаются присутствуюиве 
гости, Танцуютъ решительно всЬ, танцуютъ бега устали. 
Незаметно къ танцующимъ присоединяется незнакомецъ. 
Не Герраудъ ли это? Незнакомецъ набрасывается на к«>- 
роля, Боси на жениха, а Смидъ запираетъ невесту въ арфу 
и увозить ее. Когда спохватились, викинги уже уЬхале 



») Глава 43, стр. 230 ел. 
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похищенной невестой. О преследованы ихъ и думать не- 
чего: корабли все продырявлены. 

Передъ нами разсказъ о похищенной красавиц* — столь 
распространенный мотивъ въ средневековой эпикЬ. Вспом- 
нимъ только о среднен'Ьмецкомъ эпосе «Гудруна», съ ко- 
торымъ наша сага, кроме общаго мотива, еще имеетъ одну 
общую подробность: порча кораблей. Вообще нашъ разсказъ 
составленъ исключительно изъ заимствованныхъ чертъ: 
1) сказаше о Вровальскомъ побоище; 2) фаблго о Боси и 
дочери бонда; 3) подражаше иовествовашю о первой 
поездке Боси въ Б1армаландъ; 4) арфа, въ которой пря- 
чется -человЪкъ; 5) игра, при которой все начинаютъ 
плясать; помимо общерасиространеннаго мотива въ этомъ 
месте несомненно сохранились и следы подлинной традиции 
6) порча кораблей. 

Если принять во внимаше нланъ немецкаго эпоса, то 
за похищешемъ красавицы еще следовало большое сра- 
жеше. Исправивъ корабли, король, потерявппй свою дочь, 
пускается въ догоню за врагами; тогда происходить кро- 
вопролитный бой. Вероятно, составитель, нрисочинившш 
вторую часть нашей саги, придерживался такого же плана. 
Въ конце саги мы действительно находимъ генеральное 
сражеше, въ которомъ принимаютъ учаспе все лица. Сра- 
жеше происходить на море, какъ и следовало ожидать. 
Но плодовитая фантазгя исландскаго разсказчика пользова- 
лась каждымъ поводомъ для изобретешя новыхъ приклю- 
чений. Все время шла речь о сестре короля Годмунда: но 
по типичной генеалогш древнесёверныхъ сагъ король 
Б1армаланда Гарекъ имелъ дочь-красавицу. Ея судьбе по- 
священъ уже новый разсказъ. Уезжая отъ Годмунда, Боси 
лроезжаетъ мимо Б1армаланда. Отметимъ ту важную черту, 
что страна Годмунда расположена за Б1армаландомъ, если 
ехать изъ Норвепи *). Боси и Герраудъ выходятъ на бе- 
регъ и опять проводятъ ночь въ хижине бонда. Боси за- 
бавляется съ дочерью последняго и сговаривается съ ней, 



: ) Ср. Босасагу, стр. 62. Боси, сделавшись королемъ Б1армаланда, 
•Ьдетъ— аи»1г а 01ж8]'8Уб11и. 
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какъ увести дочь короля. Онъ даетъ ей три золотыхъ 
орЪха для того, чтобы она ими могла заманить въ л-Ьсъ 
царевну, говоря ей, что въ л'Ьсу есть ц'Ьлая роща съ зо- 
лотыми орехами. Когда царевна приходить въ лЪсъ въ 
сопровождена одного слуги Скалька *), то побратимы уво- 
зятъ ее на корабль, убивъ предварительно Скалька. . Сага 
уноминаетъ еще о томъ, что Скалькъ былъ кастратомъ— 
#е1(Ип&г. Отсутств1е другихъ подробностей и некоторая 
скудость разсказа указываетъ на позднее его происхожде- 
ше въ сравнети съ другими частями саги. Не будемъ 
останавливаться на иодробностяхъ боя, происходившая въ 
Гаутланд*. Понятно, Боси и Герраудъ остаются победи- 
телями, а король Б1армаланда падаетъ. Боси, жениИшись 
на его дочери, становится его преемникомъ. Сага закончи- 
вается совершенно неожиданной прибавкой о зм1уЬ, который 
вышелъ изъ яйца, привезеннаго Боси изъ Бхармаланда, и 
котораго поборолъ впослЪдствш Рагнаръ Лодброкъ.гТакъ 
какъ въ интерполяцш о Бровальскомъ побоище имеется 
ссылка на сагу о СигурдЪ РингЬ, отц* Рагнара, то ве- 
роятно эти комбинащп были сделаны одновременно или по 
крайней м^рй въ зависимости другъ отъ друга. 

Для меня стало совершенно яснымъ, что Босасага со- 
стоитъ изъ двухъ частей, изъ которыхъ вторая является 
подражашемъ первой. Чтобы не возвращаться больше къ 
общему плану саги, остановимся только на двухъ отдЬль* 
ныхъ мЪстахъ. Сличая всЬ три повторетя известная* 
фабл1о между собой, можно притти къ заключешю, что 
первоначально это фаблю рассказывалось только одинъ разъ. 
Второе повторете само по себ*Ь уже .неуместно. Когда Боси 
отправляется разыскивать Лейду, то отецъ его и Бусла 
снабжаютъ его всйми необходимыми советами *). Такюгь 
образомъ вмешательство дочери бонда является вполн* 
излишней. 1иришекъ 3 ) не счйтаетъ возможнымъ признать 
въ этомъ троекратномъ повтореши обычную тригеминащю 



') См. выше стр. 188, прим-вчавле 1. 
2 ) Стр. 37-8. 
8 ) Стр. ЫН— ЬУ. 
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д*Ьйств1я, но видитъ въ немъ подражаше одному перво- 
образу— Рага11е1пас11Ы1(1ип& етег игвргип^ЦсЬ пиг етта1 
егааЬИеп 8сепе. — Въ первоначалъномъ состав* нашей саги, 
т.-е. въ первыхъ ея девяти главахъ, не нужны были — Год- 
мундъ, Ререкъ, Сиггейръ и Эдда. Эти лица выступаютъ 
только въ гЬхъ частяхъ саги, которыя возникли позже. 
Однако редакторъ саги позаботился о томъ, чтобы ввести 
ихъ уже раньше. Получилась интерполящя *). Боси пргЬз- 
жаетъ въ Б1армаландъ: Куоти ипсИг В)агта1апй ок 1б#(1и 
ипсИг етп еусИзко^. ЗагЬмъ перечисляются необходимые 
персонажи и разсказъ возвращается къ уже отмеченному 
моменту: ре1г уоги котшг ипсЦг В^агта1апй ок ))апп зкод, 
ег Утизкбдг Ьейег. 

Древнейипй видъ нашей саги нуждался только въ ко- 
роле Б1аршиланда и его дочери. Гарекъ встречается въ 
сагЬ о Гальфдане, сын* Эйстейна и въ -интерполяцш 
Орваръ-Оддсаги 2 ); дочь его Эдда въ сагЬ о Гальфдане 
называется ЕЙпу. Но вотъ къ первымъ девяти главамъ 
нашей саги присоединяется второй разсказъ о похищенш 
невесты со свадебнаго пира. Для устройства свадьбы нужны 
две семьи; тогда въ сагу былъ привлеченъ Годмундъ, со- 
с*Ьдъ Гарека. Кто долженъ былъ преследовать Боси — Год- 
мундъ или Гарекъ? По моему мненш, только Гарекъ. 
Годмундъ всегда ощущался, какъ миеическое лицо, какъ 
властелинъ такого царства, которое лежитъ въ сторон* отъ 
земель, обитаемыхъ простыми смертными, и потому было бы 
странно, если бы Годмундъ пргЬхалъ въ Гаутландъ сра- 
жаться съ Боси. Итакъ, только Гарекъ могъ пргЬхать въ 
Гаутландъ. Вообще съ Годмундомъ, миеическимъ лицомъ, 
нельзя было такъ свободно обращаться, какъ съ Гарекомъ. 
Вероятно, составитель саги стеснялся также приписать 
ему особую родню: онъ далъ ему только сестру — Лейду, 
о которой, кстати сказать, нигде нетъ упоминатя. Но разъ 
составитель саги не осмеливался выдумать для Годмунда 



') Стр. 21. 

3 ) Ь., стр. 126. 
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какъ увести дочь короля. Онъ даетъ ей три золотыхъ 
орЪха для того, чтобы она ими могла заманить въ л'Ьсъ 
царевну, говоря ей, что въ л'Ьсу есть ц'Ьлая роща съ зо- 
лотыми орЪхами. Когда царевна приходить въ л'Ьсъ въ 
сопровождены одного слуги Скалька *), то побратимы уво- 
зить ее на корабль, убивъ предварительно Скалька. . Сага 
уиоминаетъ еще о томъ, что Скалькъ быль кастратомъ — 
КеЫш&г. Отсутств1е другихъ подробностей и некоторая 
скудость разсказа указываетъ на позднее его происхожде- 
ние въ еравненш съ другими частями саги. Не будемъ 
останавливаться на нодробностяхъ боя, происходившего въ 
ГаутландЪ. Понятно, Боси и Герраудъ остаются победи- 
телями, а король Б1армаланда падаетъ. Боси, женившись 
на его дочери, становится его преемникомъ. Сага закончи- 
ваетси совершенно неожиданной прибавкой о зм**Ь г который 
вышелъ изъ яйца, привезеннаго Боси пзъ Бгармаланда, и 
котораго поборолъ впосл-Ьдствш Рагнаръ Лодброкъ. гТакъ 
какъ въ ннтсриоляцш о Бровальскомъ побоище имеется 
ссылка на сагу о Сигурд* РингЬ, отц*Ь Рагнара, то ве- 
роятно эти комбннацш были сд-Ьланы одновременно или по 
крайней мЪрЪ въ зависимости другъ отъ друга. 

Для меня стало совершенно яснымъ. что Босасага со- 
стоитъ иаъ двухъ частей, изъ которыхъ вторая является 
иодражашем'ъ первой. Чтобы не возвращаться больше к* 
общему плану саги, остановимся только на двухъ отдели 
иыхъ мЬстахъ, Сличая всЬ три повторетя пзв-Ьстнага 
фабл!о между собой, можно притти къ заключенно, что 
первоначально ито фаблю разсказывалось только одннъ разъ. 
Нторио ионторен1о само но себ-Ь уже неуместно. Когда Боси 
отпраилнетсн разыскивать Лейду, то отецъ его н Бусла 
сиаЛжають его всКми необходимыми советами *). Такпмъ 
ийршшмъ ам!\тательство дочери бонда является вполне 
пилмшиой. Ьцтшекь^ не считаетъ возможнымъ признать 
»п« игимъ троократиомъ иовторешп обычную трпгеминащю 
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рода приблизились къ типу сказокъ. Стоить только при- 
смотреться къ гЬмъ многочисленнымъ и пространнымъ 
повторешямъ, который являются отличительнымъ призна- 
комъ и общепринятымъ щиемомъ сказокъ. Такъ въ самомъ 
начал* саги три молодца сватаются за красавицу Асу: 
Стурлаугъ, король Гаральдъ и витязь Коль; въ результат* 
получилось три почти однородныхъ главы *). Соперничанье 
этихъ трехъ жениховъ ведетъ къ единоборству съ послЪд- 
нимъ, т.-е. съ Колемъ: сперва борется мужъ короля Гаральда. 
но погибаетъ; потомъ Стурлаугъ, который и побйждаеть 
Коля. Мало того, брать Коля Фрамаръ хочетъ отомстить 
за своего родственника. Такимъ образомъ описывается 
поединокъ, изъ котораго Стурлаугъ тоже выходить поб*- 
дителемъ. Такое превосходство Стурлауга объясняется со- 
д*Ьйств1емъ и сов-Ьтами Вефрейи, кеторая въ этой саг* 
играетъ роль доброжелательной колдуньи. У ней въ мо- 
лодые годы выросла Аса и поэтому она благоволить къ ея 
супругу Стурлаугу 2 ). Для борьбы съ Колемъ она дарить 
Стурлаугу особенный чудодейственный мечъ 3 ). Противъ 
Фрамара она высылаетъ своего воспитанника — 8\ г 1рш1г 4 ), 
Еще въ третлй разъ ей приходится помочь Стурлаугу. 
Правда, только указашемъ, какъ и гдЪ узнать о чудесномъ 
рогЬ, за которымъ его послалъ король Гаральдъ г> ). Во время 
этой поездки происходить между прочимъ следующее: 
ставъ на ночь на якорь въ какомъ то заливе в ) на сЬверЪ 
за Финмаркомъ, витязи условливаются сторожить пооче- 
редно: сперва Аки, потомъ Фрамаръ, наконецъ Стурлаугъ. 
Когда всЬ заснули, Аки на лодки подъ'Ьзжаетъ къ берегу. 
Тамъ онъ встречается съ ведьмой Тог&= торфяная глыба. 
Она просить его перевести ее на ближайиий островъ, гд* 



*) Главы 3, 5 и 6. 
2 ) Глава II, стр. 594. 



8 ) Глава IX. 

<) Глава XI. 

5 ) Глава XV. 

п ) Сага знаетъ два назвашя, но оба одинаково неопределенны: Аиз1г- 
▼1к = восточный заливъ и Уагу!к (Уа91и\ г 1к) у Уагпеэ = водяной заливъ 
у водянаго мыса (таг вместо уа1пз родительный падежъ отъ уа!п = вода). 
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отецъ ея оставилъ много богатства, которое должно быть 
разделено между тремя сестрами. Она же хочетъ прибыть 
на островъ раньше своихъ сестеръ и за это обЪщаетъ до- 
ставить Аки попутный в'Ьтеръ въ теченш двухъ дней. Аки 
соглашается на это услов1е и перевозить ведьму на островъ. 
То же самое случается и съ Фрамаромъ: къ нему прихо- 
дить вторая сестра Гильда *). Повторяется слово въ слово 
разсказъ о встрЪч'Ь Аки съ Торфой. Только третья встреча 
иредставляетъ некоторое разнообраз1е. Ведьма Ногппе$а= 
рогоносая или Нгй1пефа=баранШ носъ, хочетъ видЪть его 
товарища Рольфа, но устроивъ имъ свидате, Стурлаугъ 
замЪчаетъ, что вЪдьма собирается причинить ему вредъ, и 
поэтому спЬшитъ обезвредить, т.-е. убить ее. Въ виду этого 
неожиданнаго и непонятнаго оборота разсказа островъ и 
отцовское насл'Ьдае забыто, и объ участи посл'Ьдняго мы 
такъ ничего и не узнаемъ. СлЪдуетъ обратить внимате на 
созвуч1е именъ: Ногппефа, НпИпе^а и даже Нгопе^а ищетъ 
свидатя съ НгбЬг пефа 2 ). 

Характеръ нашей саги, надеюсь, уже достаточно выя- 
снился. Къ тому же взгляду приводить насъ и наблюдешя 
надъ собственными именами. Поэтому, искать какой-нибудь 
исторической основы за разсказомъ о Б1армаланд*Ь, было 
бы вполне празднымъ трудомъ. Два раза Стурлаугъ отпра- 
вляется въ Б1армаландъ, но собственно только первая 
поездка органически связана съ планомъ саги. Какъ уже 
сказано, Стурлаугъ и король были соперниками. Но король 
быль вдовцомъ и при томъ уже немолодымъ 3 ). Его сва- 
товство венчается усп'Ьхомъ лишь благодаря гЬмъ жесто- 
кимъ услов1ямъ, который ставить король Гаральдъ: либо 
отецъ Асы выдастъ за него свою дочь, либо онъ будетъ 
у бить на м'ЬсгЬ 4 ). Но вотъ Коль вызываетъ короля на 



*) Стр. 630 она же подразумевается подъ назвашемъ ОптЫИг или 
НптЫЫг. 

2 ) Глава XVI, стр. 618—622. 

я ) капп ^егсИз! пи з\а пцбк $ата11 ок \аг(1 папп пгу$зг уМ МП 
пеппаг, т.-е. первой жены, стр. 596. 

4 ) К6пип#г ^ег(И $уо КозИ, а! Гез*а попит сЮМиг эта еШ$аг тиши* 
Ьапп раг (1гертп 1 з1а(1, стр. 596 — 7. 
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единоборство, и посл'ЬднШ ввиду своего нреклоннаго воз- 
раста обращается за помощью къ Стурлаугу. «Откажись 
въ мою пользу отъ обЪщашя, которое ты получилъ отъ 
отца Асы, потому что даромъ я не нам'Ьренъ оказать тебЪ 
такую услугу», говорить тогда Стурлаугъ 1 ). Устранивъ 
такимъ образомъ короля и убивъ второго соперника Коля, 
Стурлаугъ женится на Ас/Ь, которая была очень довольна 
своей судьбой *). 

Итакъ, точкой отправлешя нашей саги является сва- 
товство къ АсЬ; отсюда ведется и нить послйдующаго 
разсказа. Король, понятно, золъ на Стурлауга, хотя но- 
слЪдшй и сиасъ его честь. Потеря обЬщанной ему невесты 
иобуждаетъ короля къ коварной мести. Когда Стурлаугъ 
возвращается со своего второго поединка съ Фрамаромъ, 
то король уже привелъ свою месть въ исполнеше: иламя 
охватило все жилище Ринга 3 ). Къ счастью дочери Ринга 
и всЬмъ его людямъ удалось спастись черезъ подземный 
ходъ въ л-Ьсъ 4 ). Стурлаугъ называетъ короля и жестокимъ, 
и коварнымъ 3 ). но король отвЪчаетъ, что ему нечего 
бояться его гнЬва °). Онъ грозить преследовать Стурлауга 
до гЬхъ норъ, пока онъ не нринесетъ ему рогъ ИгагЬогп. 
«Хотя мн^ вовсе не следовало бы предпринимать эту 
поездку, гЬмъ не мен-Ье я рискну даже своей жизнью, 
чтобы исполнить ту трудную задачу, которую ты на меня 
возложилъ» 7 ). Когда Стурлаугъ достаетъ рогъ изъ Б1ар- 
маланда, то король не только не обрадовался его успеху, 
но напротивъ, такъ надулся отъ злости, что не могъ вы- 
говорить ни одного слова 8 ). Очевидно онъ разсчитывалъ 



1 ) ве1 тег 1 Ъепдг Гез1аг равг, ег рй 1окя1 аГ Нпп#1,]агИ, рУ1 ра! тип 
е1$1 Каир1аиз1, стр. 603. 

2 ) 1)а 1а#паг Аза ])е1т уе1, стр. 604. 

3 ) 1о#1 1е1кг иш а111. 

4 ) тепп #апда пе(1ап ог ,]ог(1и 1 г{6<1г1 ети, стр. 616. 

5 ) рй ег* Ьаес!! 1ги#1аиз ок 1утзкг... 

6 ) в1^1 ЫпН ек ит ШтжН рт... 

7 ) б!аШ1 ег а! ек !ап зеп(Шбг 1>та, зе#1г Ьапп, еп а111 Ьуа* }>й {нкк1з( 
рип^ Гупг пик 1е#й а ? $ и 8 ^а1 ек 1Шпи УО#а, стр. 616. 

*) Копйпдг за* 1 ЬазжИ 81пи, Ъ61#1пл а! ге1<И, зуй Ьапп таШ еф огЛ 
тяв1а, стр. 630. 

поъздки скандинавовъ. 20 
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на то, что Стурлаугъ погибнетъ при розыскахъ рога. 
Стурлаугъ же, не слыша прив , Ьтств1я отъ короля, бросилъ 
ему рогъ въ лицо, такъ что кровь брызнула у короля изъ 
носу и четыре зуба вылетело изо рта. ЗагЬмъ Стурлаугъ 
уже переселяется въ Швещю и больше уже никогда не 
встречается съ королемъ Гаральдомъ. ЗдЬсь уже начи- 
нается не только новая эпоха въ жизни героя, но и со- 
всЬмъ другой строй саги. 

Только что изложенный разсказъ представляетъ собой 
настолько цельную и последовательную композицш. что 
не можетъ быть сомнешя въ томъ, что передъ нами перво- 
начальный основныя черты оригинальной саги. Къ этой 
основ* принадлежишь и поездка въ Б1армаландъ за чу- 
деснымъ рогомъ. Разсказъ о ней впоследствш былъ разу- 
крашенъ самыми причудливыми подробностями, но съ самаго 
начала входилъ въ планъ саги. Этотъ планъ на первый 
же взглядъ напоминаетъ намъ обычную сказочную схему: 
король разгнйванъ молодцомъ и отправляешь его для 
искуплешя своей вины за тридевять земель для добыватя 
какой-нибудь единственной въ м1ре вещи. Такъ Боси отпра- 
влялся въ Б1армаландъ за чудеснымъ яйцомъ. Сынъ импе- 
ратора въ КонрадсагЬ ! ) едетъ къ островамъ мавровъ— 
ВЫапск еу1аг и далее въ змеинное царство за драгоцЬн- 
нымъ смарагдомъ. Исландецъ Торстейнъ, живя у короля 
Гаральда Жестокаго, за свое любопытство подвергается на- 
казашю; онъ также долженъ отправиться въ змеиное цар- 
ство — огтаЪюи, чтобы тамъ достать рукоятку для кин 
жала 2 ). Но эти саги имеютъ только общШ планы во 
всехъ иодробностяхъ оне расходятся между собой. Даже 
Босасага и Стурлаугсага. обе пр1урочивння действ1е къ 
Б1армаланду, въ деталяхъ вполне независимы другь отъ 
друга. 

Посмотримъ теперь, какъ Стурлаугъ справился со своей , 
задачей. Сперва необходимо узнать, гдЬ находится этотъ 
самый рогъ. Стурлаугъ по очереди сирашиваетъ близкпхъ 



*) К 8 8, стр. 68 ел., главы 9 и 10, 
■) ПаОДигЪок Ш, стр. 431—2. 
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ему женщинъ, но Аса отсылаете его къ Вейфрейи, послед- 
няя къ своей сестре Ярнгерде, та же опять къ Пимауге, 
жен* короля Гундингаланда ^ндольфа ! ). Эта страна не 
йашла себе места на карте: по описашю саги она рас- 
положена между Фиимаркомъ и Б1армаландомъ; на самомъ 
же деле она просто выдумана и прозвана въ память эдди- 
вдяедо) Гундинга, который штаты былъ известеиъ любому 

азителю еагь. Имя 8пае1аа§г разумеется подражаше 
ни 8*иг1аи#т\ Первая часть 8пш=снегъ возникла подъ 
влшшемъ аредставлетя о месте жительства Снелауги на 
краиномъ севере. 

Отурлаугь бросаегь якорь въ шимвншъ заливе — 
]еуп1лп^. [тгпп.тжепипмъ въ спою очередь въ отдаленномъ 
фюрде— 1еушф>п1г. Втроемъ съ Аки и Фрамаромъ онъ 
шжодэть на береп и пробирается еврею густой лесъ* 
Затемъ они видятъ большое поеелеше, замокъ и укре- 
плен!^ ■). У входа въ замокъ стояло два сторожа: щеки 
ихъ срослись съ грудью, и кроме того, они лаяли по 
собачьи 3 ). Эта подробность такъ близко подходить къ 
одному месту у Адама Временекаго, что несомненно пред- 
полагаетъ какую-нибудь связь съ его историей 4 ). — Убивъ 

орожеи. мужи ироиикають въ замокъ, и въ одномъ изъ 
помещешй застаютъ много женщинъ, среди которыхъ аодй 
красотой выдается царица. После ВгЬ&стораго препиратель- 
ства она ряасюаюабТО имъ, где они могутъ ипйтп чудес- 
ный рогъ. Пусть только Стурлаугъ одинъ войдетъ тамъ 
во дворъ и пусть хватаетъ рогъ не голыми руками, такъ 
какъ онъ весь полонъ ядоннтымъ п заколдован нымъ веще- 
ствомъ 5 ). Еще она предеказываетъ имъ. что ИМЪ всемъ 
грозптъ неминуемая гибель. Действительно, въ зало вры- 
ваются гундннги и берутъ ихъ въ илЬнъ после отчая н- 
наго сопрмтни.нчпя. И\ъ раздевакиъ и истязаютъ, в загЬгь 

») Ст|<. (117 король т> ошиГ»к1, щыпапъ Гольфомъ. 
*) Ддгв нк §46г Ьбгий, Ьог^г ок кдзЫа... 
ф л \ \аг Ъака 1>Ыгга ^гшо I Ьпп^ипа, }>шг эдоЦШ тт ЬишЫч 
Стр. 623. 

*\ С%и выше стр. 47* 

*) })а* ег ГиИИ аГ ©Нот ок. Г]п1куп#1 ... 
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уводятъ въ л'Ьгъ и запкраютъ въ пещеру. Тамъ они должны 
умереть съ голоду. Вражда гундинговъ объясняется ве- 
роятно тЬмъ, что Ави, входя въ зало, ни съ тест ни съ 
сего обнялъ и подтип:;!.! к цл|нщу. Хотя они были лишены 
всего, но Огурлаугу удалось сохранить при се 61** иглу — 
(1га^ла1. которую подарила ему в-Ьдьма Ногепафа; игла эта 
увеличивалась по желанно владельца. Такъ Стурлаугъ и 
теперь цриказалъ ЙШЙ увеличиться до чудовшцныхъ раз- 
мЪронъ и раздробилъ ею камеш», наваленный гундпнгамо 
протовъ выхода изъ пещеры. Стурлаугъ такимъ образимъ 
освободился изъ ил'Ьна гундинговъ. Теперь овъ шалъ, 
куда Ьхать, 

Стурлаугъ направляется прямо къ ц'Ьли своей посадки, 
т.-е. въ Б]армаландъ и нверхъ по р'Ьк'Ъ ДвинЪ * К На за- 
падномъ берегу рЪкц они увидали плоскую равнину, а на 
ней Грань — ЬоТ — такой блеетящШ, что ев*Ьтъ е1ялъ по 
всей рашшнЪ; храмъ былъ сооруженъ изъ золота и кам- 
ня 5 ), Если обратить внимаше на выражешя уеШг и а11ц!ш- 
&Ш&1. встречавшаяся въ этомъ ппнсаши. то намъ гтаиетъ 
ясно, что зд'Ьеь им-Ьется въ виду местность 01;Ы*\еШг, 
Въ самомъ храм-Ь передъ истуканом* Тора Стурлаугъ уви- 
Д'Ьлъ— рогъ, Въ храм*Ъ находилось 01) женщинъ: одна изъ 
нихъ была главной жрицей — ЬоГ#у<Уа— и даже своей внеш- 
ностью и роетомъ отличалась отъ другихъ. Стурлаугъ 
преодол'Ьлъ всЬ препятетв1я: перепрыгнувъ черезъ рвы, 
наполненные ядомъ. перелезши черезъ камни, загоражнваю- 
пце дорогу, схватилъ рогъ и тотчаеъ же удалился. Жрица 
едва уси'Ьла ономниты-я: >>н;| вимлхнулп пило обоюдоострымъ 
мечемъ, нзъ острзя котораго псходнлъ какъ бы огонь и 
злостно оскалила на н^го зубы, Но когда Стурлаугъ уже 
возвращался, то Рольфъ (НгбИг пеГ)а) вдругъ вбЪжалъ въ 
храмъ и хотЬлъ стащить золотую дощечку — Ш1 *). Жрица> 




*) Ггатяп а! апт \Чпи... стр. 626. 

г ) [>е1г ь$к а \тй\1 ирр Гупг уевЕап апа, а(< раг тоги з1ёЦ|Г уеШг и!с 
1>аг таг ЬоГ аП#1«91[де(, »™ а* рта Р&Ш шп а!1а \чШипа, р\-Ш ра1 \аг 
тео" #йШ ЪиН о к зйешит. Тамъ же, 

3 ) Эта дощечка очевидно служила для игры т которая соответствовала 
нашииъ шахматамъ. Эта игра упоминается уже въ пъсаъ Волусио: въ 
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схвативъ его за куртку, подбросила его на воздухъ такЪ 
сально, что онъ испустилъ духъ, сломавъ при паденш 
себЪ спину. ЗагЬмъ жрица пускается вол'Ьдъ за Стурлау- 
гомъ. При этомъ на ея крикъ со веЬхъ сторонъ изъ лису 
выб^гаютъ б1арм1йцы. Между жрицей и Стурлаугомъ на- 
чинается бой, въ которомъ посл*дтй убиваетъ жрицу. 
БгармШцы преслЪдуютъ Стурлауга до самаго корабля и 
загЬмъ еще собираются следовать за норманами по морю. 
Но Стурлауга спасаетъ попутный в-Ьтеръ, который обеща- 
лась прислать ведьма Гильда. Такъ кончается первая поездка 
Стурлауга въ Б1армаландъ. 

На разсказъ о второй поЪздк'Ь я не могу смотреть 
иначе, чЪмъ какъ на слабое отражеше предыдущаго. ТЪмъ 
не менЪе дЪло представляется такъ, какъ будто Стурлаугу 
действительно необходимо было повторить свою поездку. 
Во-первыхъ, гундинги остались ненаказанными за свое 
дерзкое нападете; равно и съ б1арм1йцами еще не совсЬмъ 
расплатились; наконецъ, Стурлаугъ оставилъ въ Б1арма- 
ландф свое копье, подарокъ ведьмы Ногппе^а, которое за- 
стряло въ тк^Ь убитой имъ жрицы. Вотъ на этихъ то 
предположетяхъ составитель нашей саги и построилъ вто- 
рой эпизодъ о Бхармаланд*. Когда Стурлаугъ уже посе- 
лился въ Швецш, онъ предпринялъ второй свой походъ, 
ваявъ съ собой много народу. Въ Б1армаланд , Ь они все 
сжигаютъ и грабятъ. и совершаютъ тамъ полное опусто- 



дачалъ шра боги забавлялись этой невинной игрой— Ье Про 1 1йп1, 1в1^1г 
\)6го (строфа 8); загЬмъ когда поел* св-втопреставлешя начинается новая, 
вЪчно блаженная жизнь, боги находятъ въ трав-в свои доски и вновь 
принимаются за игру: 

1>аг типо ерйт 

иш1г8атН$аг 

#и11паг 1оЯог 

1 $газ1 (шпаг, 

1>а егз 1 агйа#а 

Шаг пофо (строфа 58). 

Немудренно, что доски попали и въ сагу. Популярность этой игры 
подтверждается и археологическими находками; даже въ могилахъ были 
найдены доски. 



пи'Ше *)■ ЗагЬмъ происходить большое сражеше. Б1арм1й~ 
цами предводительству етъ ихъ король Рудольфъ — КопсШйт 
или КойоШч Сама битва описывается весьма наглядно: 
много толстыхъ щитовъ тамъ было раздроблен^ много 
броней разбито, много копШ сломано, много мечей разле- 
талось въ куски, и мнопе обезглавленные упали на земь *), 
Битва кончается гЬмъ. что Рудольфъ убитъ. и весь Б1ар- 
иаландъ становится подвлаетнымъ Стурлаугу. ЗагЬмъ онъ 
находитъ в подарокъ ведьмы Нопше^а и вообще берегь 
съ собой много драгоценностей. 

Такъ же Стурлаугъ посту наетъ и въ стран* гундин- 
говъ. ВсЬ селешя опустошаются до гЬхъ поръ, пока ко- 
роль Гундольфъ не выступаетъ ему на встречу съ боль- 
шимъ войскомъ. Разеказъ теперь останавливается на бога- 
тырскихъ подвнгахъ» самаго Стурлауга. Онъ по несколько 
разъ проходить еквозъ строй враговъ. раздавая удары 
направо и налево; об-Ь руки у него были въ крови по 
самыя плечи. Наконецъ, онъ набрасывается ня самого ко- 
роля и разсЪкаетъ его вмЬсгЬ съ конемъ на щ& части. 
такъ что мечъ вонзился въ самую землю- Поел* блестящей 
победы Стурлаугъ возвращается въ Швецш, взявъ съ собой 
и вещ Гундольфа— Снелаугу. 

Въ разсказЪ о второй по'Ьздк'Ь совсЬмъ отсутствуетъ 
фантастически элементу за то слогъ напоминает!, воин- 
ственный повЪствоватя иеторичеекихъ сагь, МнЪ кажется, 
что составитель саги, не чувствуя за собой основы сказки» 
намеренно сталь придерживаться такого иеторизирующаго 
слога* Одной явной выдумки онъ однако никакъ не могь 
скрыть: Рудольфъ=Кбп<161йг придумано въ зависимости отъ 
Нтшдд№. 

Разеказъ саги еще разъ возвращается къ Б1армаладду 1 
и опять мы чувствуемъ, какъ скудная фантаз!я составителя 



■) Ьгепна [;аг а1Н ок Ьгя?1а зеш 1)61Г ше^а; 1>е1Г #еп!и Ь?ег1 НК1гк1 а! 1 
Мпь Стр. (Ш. 

^) |щг таи! я % ]а тагца руккуа вкШМ ккэГпа, еп Ьгуп]иг Ъовдпаг, Ь | 
»р]1)1 аГ акорЬит ЬгоИп, ок аипйг вуегйш, <ш таг^ап ШшНаиз&п 1\\ ]аг-| 
им Ьд1#а. Стр, 631—2. 
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только повторяетъ уже исчерпанные мотивы. Въ праздникъ 
10ла Стурлаугъ даетъ странный об'Ьтъ: ему хочется во что 
бы то ни стало узнать, откуда произошелъ чудесный рогъ. 
Возникаетъ такимъ образомъ вторая задача, весьма сходная 
съ той, которую предложи лъ Стурлаугу король Гаральдъ. 
Вотъ какъ Стурлаугъ добивается желанныхъ св'Ьд'Ьшй. 
Какъ во всЬхъ затруднетяхъ онъ и тутъ обращается къ 
Вейфрей'Ь. По ея указанно Стурлаугь отправляетъ Фрости = 
морозъ въ Финмаркъ. Тамъ царству етъ король 8пжг= 
сн-Ьгъ; его дочь зовется ОДбИ=св г Ьж1й, только что выпав- 
ши сн'Ьгъ. Фрости вручаетъ МшллЪ дощечку — КеШ, на 
которой Стурлаугъ выр'Ьзалъ письмо: онъ просить М1оллу 
прИжать въ Швещю и стать его женой. Последняя дМ- 
ствительно соглашается уЬхать вм'ЬстЬ съ Фрости въ 
Швещю. Тутъ однако Стурлаугъ уговариваетъ самого Фрости 
жениться на Мюлл'Ь. Бъ брачную ночь онъ долженъ спро- 
сить ее о происхождеши рога. Она такимъ образомъ раз- 
сказываетъ о большой голодовке, господствовавшей когда 
то въ Б1армаланд*. Тогда приносили жертву зв'Ьрю '11гг: 
ему бросали въ пасть золото и серебро и этимъ вскормили 
его такъ, что этотъ зв г Ьрь сталъ злЪйшимъ и страшнйй- 
шимъ изъ всЬхъ зверей. Онъ пожиралъ и людей, и скотъ 
и опустошилъ всю область къ западу отъ Двины *). Король 
Гаральдъ прибылъ въ это время въ Кармаландъ съ нам*- 
ретемъ убить это чудовище. При этомъ ему помогаетъ 
женщина ОойгМг. Она является къ Гаральду ночью и даетъ 
ему совЪтъ гнать чудовище къ берегу и въ море; въ водЪ 
же она сама расправится съ нимъ. Въ награду за свое 
сод*Ьйств1е она требу етъ рогъ — Ьогп ег з1еп(1г Ггат ог ЬбГ- 
(Ипи. Таковъ разсказъ Шоллы о происхожденш рога. Какъ 
только Стурлаугь усп'Ьлъ подслушать этотъ разсказъ, онъ 
вел'Ьлъ тотчасъ же поджечь ихъ спальню. Такъ Фрости и 
Шолла сгорали; остались одни холодные угли. Эта вне- 
запная, нич'Ьмъ не мотивированная расправа могла притти 



*) еу<1<11 а!11 Гупг уезЪап апа Уши. (Стр. 637). Эта подробность под- 
тверждаете наше предположеше о томъ, что только восточный берегь 
Дввны быль населенъ. См. выше, стр. 55, примЪчавйе 5. 
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въ голов; рассказчика ужо благодаря именамъ пострадли- 

ШИХЪ: «МорОЮ» Н «ОИ'ЬГЪ» НС МОГЛИ умирать еСТВегТИеН- 

йой смертью; ихъ уничтожало пламя. Это вдихШвое зна- 
чите обоихъ лнцъ проглядынаетъ и въ другомъ мЬсгЬ 
рвэсгаза: когда Фростн и Мшлла б'Ьгутъ изъ Фппмарка, 
то «Морозу» приходится держаться за кушакъ *Сн1*га»: 
она неслась такъ быстро, что онъ весь быль охваченъ 
вЪтромъ Ч Кром-ь прозрачности эти» олицетвореиШ въ 
ато&ъ р&вешшЬ нагъ поражаегь вегосмЪдомтеяшовп въ 
поведен! и Стурлауга: сперва онъ выппсыиаетъ Мюллу. а 
загЬмъ заставляет-!. Фрости женятьея на кей. II многое еще 
остается иеяенымъ. Откуда то ндругь берется Гидрида; въ 
другомъ мЪсгЬ, насколько мн+ 5 шжЬстно, она не встре- 
чается. Можетъ быть, имя Годриды придумано въ зависи- 
мости отъ Годмунда. который жилъ по сосЬдсп у № Фии- 
маркомъ. Что касается чудеснаго звери, то также трудно 
онгред'Ьлитъ его вндъ, Дреннесе верное йгг и дрен ненемец- 
кое йг очевидно находится въ сиязн п, слисирптскимъ 
1ыа = 6ыкъ. По оппсанш однако выходить такъ. что нтогь 
быкъ обладалъ только одаииъ рогомъ* Не отразился ли въ 
этомъ представлен] и пбразъ единорога, столь шшулярнап» 
въ ередаавгЬкойыхъ легендахъ? Нпрочемъ* разобранный 
только что разеказъ наверно не принадлежал!* къ перво- 
начальному составу саги: онъ отсутствуете въ главной ру- 
кописи и въ етнхотворномъ пересказе, который во всемъ 
остальном?* еовпадаетъ съ илиномъ саги 2 ). 

Остаются два разсказн о ИармаландЪ, изъ которыхъ 
опять, какъ и въ Восаеюб только первый оказался орнгн- 
ннлышмъ. Но въ немъ мы находимъ только отголос 
петорпчег'каго НЫрма.тпдз. Ташя сказки повсюду слага- 
лись нндъ вл1ин]емъ воепомитшш о реальныхъ отноше- 
нгяхъ прошлыхч. врсменъ. Кто не знаетъ гбхъ многочислен- 
ных'ь ереднеиековыхъ ЯОЭ1Л, пов'Ьствующихъ о поездках ь 
въ Константинополь, Св. Землю и на востокъ вообще и 
отразившись въ се(№ крестовые походы? Кто не вспомннаетъ 



') Ьшп {юШв* уинНмЛг гагйа ьуЛ, Гбг Кип Наг*, ('тр. 639 
*) Еондовъ, И т м гтр. (Ш. 



_ 
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о нашихъ южнорусскихъ былинахъ съ ихъ походами на 
Царьградъ, основанныхъ также на предашяхъ глубокой 
старины? Принимая во внимате эту связь сказки съ исто- 
р1ей, кто станетъ отрицать значеше фантастическаго Б1ар- 
маланда, служащаго существеннымъ дополнетемъ къ факти- 
ческимъ разсказамъ г )? 



1 ) Въ рукописи А. Орваръ-Оддсаги, относящейся къ XV в-вку, нахо- 
дится интерполящя, въ которой сдълана попытка еще разъ возвратиться 
къ разсказу о Бгармаландъ. Б1арм1йцы вздумали отомстить Одду за его 
первую поъздку. Они заставляютъ своего короля Гарека прижить сына 
съ великаншей и высылаютъ его противъ Одда (Ь., стр. 126). Если бы 
бол-вс древше списки Орваръ-Оддсаги были утрачены, то мы объ этой 
интерполяцш могли бы судить только путемъ критическаго разбора, также 
какъ намъ пришлось сделать съ другими сагами, списки которыхъ значи- 
тельно моложе рукописей Орваръ-Оддсаги. Такъ рукопись 8 Орваръ- 
Оддсаги относится къ началу XIV въка, а рукопись М ко второй поло- 
вине того же въка, но древнъйпие списки, напримъръ, Босасаги ни- 
какъ не могутъ быть древнъе XV въка. Относительно рукописей дру- 
гихъ разобран ныхъ нами сагъ еще не было произведено точныхъ изслъ- 
довашй. 



Хзъ Хсшорк 
Саксома Грамматика. 



XXXVI. 
Объ источникахъ Саксона. 

Саксонъ Грамматикъ (т. е. ученый) родился въ 1 1 40 г. 
и служилъ секретаремъ у епископа въ Роскильде Абсалона. 
Поел* смерти послЪдняго онъ сталъ пробстомъ въ той же 
местности и умеръ въ этомъ сан* въ 1206 г. Вышена- 
званный епископъ всячески заботился о просвЪщенш своего 
народа ! ) и между прочимъ лел'Ьялъ мысль о собранш 
веЬхъ датскихъ предашй въ одну связную исторш. Вей, 
къ которымъ онъ обращался за помощью, отказывались 
оказать ее ему изъ-за трудности этой задачи. Тогда выборъ 
его палъ на Саксона, который скромно называетъ себя 
посл'Ьднимъ изъ его сотрудниковъ 2 ). Эта литературная 
попытка казалась трудно выполнимой, такъ какъ латпнскШ 
языкъ былъ весьма мало изв'Ьстенъ. потому что сравни- 
тельно недавно въ Даши стали исповЪдывать христ1анскую 
виру. Когда же по мир* успЪховъ новаго учешя упро- 
чился латинейй языкъ, то леность оказалась столь же 
роковой какъ прежнее невежество 3 ). 

Саксонъ самъ даетъ отчетъ о своихъ источникахъ. Они 
двоякаго происхождешя: датеше и исландеше. Каждая группа 



х ) Красноречиво объ этомъ свидетельству етъ Саксонъ въ своемъ 
предиеловш, стр. 3—6. 

а ) МШ сотШнп зиогит ех!гето, сжЪепз орегат аЪпиепЫЬиз, гез Иа- 
п!саз ш Ыз1опат соп!егеп(П пе^оНит 1п1огзИ. Стр. 1—2. 

*) Оиаз (1. е. Башае) пирег риЪНс1з шШа(а заспз, и! геП§юп1з На Ьа- 
ипае ^ио^ие уос1з аНепа &>греЪа1. А1 иЫ сит засгогит гки ЬаНаНз еПат 
ТасиНаз ассеззН, зедпШез раг шрегШ» !иК... стр. 2. 
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въ свою очередь расподается на письменные и устные. Изъ 
угтныхъ свидетелей Саксонъ по имени называете только 
одного — своего покровителя епископа. Саксонъ сознается, 
что онъ отъ епископа узналъ какъ и о собствеиныхъ его 
тТ.лахъ, такъ и то, что епископу известно было о жизни 
фугпхъ деятелей *). МжЬ кажется, ОТО эти друпе деятели 
могли быть только гсжрсменники или близше предшествен- 
ники епископа. Его свидетельство поэтому врядъ ли слй- 
дуетъ принимать въ разечетъ при разбор!;, тдержашя пер- 
выхъ девяти кингь иеторш Сакеона. За ти для этихъ доисто- 
[шческнхъвременъ несомненно самымъ важкымъ источникомъ 
являются древнш народный песни о дЪяшяхъ предковъ. 
Саксонъ переводилъ ихъ— строка за строкой и клалъ ихъ 
въ основу своего повествовашя. Такимъ образомъ онъ 
уверснъ, что его истор1я отнюдь не какая нибудь свежая 
выемка, но, наоборотъ, является какъ бы ироду ктомъ 
далекаго прошлаго 2 ), Что касается письменныхъ свиде- 
тельству то Саксонъ упоминаетъ о надпнеяхъ, вырезан- 
ныхъ на камняхъ и гкалахъ датскимъ алфавитомъ— Нп^ше 
8иш НПсгЫ. Саксонъ несомненно зналъ о сущеетвованш 
руническихъ надписей, ко очевидно преувеличилъ ихъ зна- 
чете, а также и вндаяъ малое свое знакомство съ ними. 
Такое впечатлите мы выносимъ изъ гЬхъ месте, где 
Саксонъ говорить о надингяхъ. Весьма сомнительно, чтобы 
Саксонъ изъ рунических* подписей извлекъ что нибудь 
существенное для своего труда. ЗагЬмъ Саксонъ упоминаетъ 
о томъ, что датчане составляли также разеказы о подвигахъ 
предковъ. и хвалить изысканное ихъ изложение, которое 
сравниваете съ поэтичеекнмъ произведен1емъ 3 )« Что Сак- 



си 



■) Хес пйпи* АЬза1о1Ш а*-ч1Ча эес1ав4о, чиж уЫ 1рзе доэ&Н уе! аЬ 
аЦш #ез1н регАмИсИ, йосПь ашто вЬукщие сотр1еси сипе ЬаЫН... стр. 8* 

*) Ме1га теЪНэ геййепйа еигаУ1 Т ^шЬиз зсНЪеп^огит зепез зиЪшха 
поп 1ат гесеп1ег ссшГШа, ^иат апИциииз е(Ша сояпозсаЪиг... стр. 7. 

*) N60 1#поЬит уо1о Оапогит агШциюгез соп&ркшз ГогШи<Ип!з орвг1- 
1ш* *ДОЦ %\опш дати1аиопе виГГиаоз, Еотап! вЬуН шН&Цопе, доп эо1иш 
гегиш а зе такшГше #ез1агит Ши1оз евдиЫ1о соп!ех1из &еаеге, \ г е]иЫ 

I Цоо <^ио(1ат ореге, регз^пшиззе, усгит *иат та]огит ас*а ра!гИ зег- 

тошз свгтЫЬиз уц|^а1а Нп^уж виа? Шег1з захЫ ас гир1Ъиэ тэси!реп<1а 
гааве, Стр, 6—7. 
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сонъ подъ этими разсказамн понимаетъ существовавш1я еще 
въ его время сказашя о древиихъ короляхъ и витязях т.. 
объ этомъ не приходится спорить. Другой вонроеъ. въ 
какомъ виде Сакеонъ знакомился га этими еказаншми. 
Несомненно тогда уже составлялись генеалогически* списки 
королей в, может* быть, къ имени каждаго короля при- 
бавлялась и краткая запись его дЬянш. Но врядъ ли къ 
этимъ спискамъ подходить характеристика, сделанная Сам* 
сономъ. Съ другой стороны, у Сайгона всакъ будто имеются 
указашя на то. что эти разсказы были написаны на латии- 
скомъ языке, Я не придаю значешя выраженш — Коташ 
б^уИ хткаиопе; оно могло относиться и къ произведен! я мъ 
на датскомъ языке. Гюлйе важно ирптшттк'тавлете этимъ 
разеказамъ п'Ьсенъ на отечественномъ нар'Ьчш — ра1гп вот* 
ишшв сагттШиз. Не предрешая такимъ о4раз<шъ во- 
проса, состоялъ ли этотъ нсточиикъ Саксона изъ латин- 
скихъ или датскихъ записей, относился ли онъ вообще 
къ письменной литературе или принадлежалъ къ той 
же устной традищи, какъ и песни, мы можемъ быть уве- 
рены въ томъ, что въ Данш совершенно такъ же, какъ 
и въ Норвегш, сложились свои местный сказашя; нор- 
вежсюя были перенесены въ Нсландш и тутъ въ дух* 
дтгашнихъ родовыхъ сагъ получили литературную обра- 
ботку; датскш сказашя такъ или иначе отравились въ 
исторш Саксона. 

Въ то время; какъ датск1е источники сообщали Саксону, 
понятно, лишь елгЬдешя объ отечественных!* д-Ьлахъ, то 
тамъ, где речь его касачлаеь между пародныхъ отношенш. 
ему пришлось прибегнуть къ свидетельству псландцевъ. 
Такъ какъ онъ намекаетъ на ихъ трудолюб1е— Ту1епвшш 
1п<1из1;па, то очевидно онъ зналъ и ихъ письменный еочи- 
нен!я. Они де изучили исторш почти всЬхъ народовъ. и 
имъ доставляло ничуть не меньшее удовольетв!е излагать 
ризгкачн " чулажь доблвстяхъ, тЬмъ и свонэгь сойстаен- 
ныхъ: и въ этомъ, по ихъ м1гЬтю, заключается отнюдь ве 
меньшая слава. Съ больпошъ любопытетвомъ СаксоН* 
углублялся въ ихъ сокровищницы иеторическпхъ св4&дЬшЙ. 
Поэтому не малая часть его труда непосредственно при- 
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мыкаетъ къ пслаидекпмъ разеказамъ 1 )ь Вероятно Саксонъ 
бшгь обязанъ игландцлмч. и УСТНЫМИ еообщешями, хотя 
не ечитаетъ нужнымъ пбъ ОТ<ИГЪ упоминуть. ВсЬ писатели, 
собиравши 1 ев'ЬдЪШя объ отдален ныхъ отъ ихъ мЪстожи- 
ьетва краяхъ, ссылаются на тише устные источники, 
{ешшвюгь короля Альфреда и Адама Бременекаго. Чти въ 
{анш ааЪзжалн ш-ландпы, мы узнаемъ отъ самаго Саксона* 
1одробностп опнеашя пути на крайнШ гЪвсръ Саксонъ 
фиписьшиетъ слухамъ, распроетраненнымъ исландцами — 
несер! аш а ТЬуЬчшШпк Гатапь 

Сомневаться въ правдивости признашя Саксона н'&тъ 
эсновашя. Труди только понять, что собственно онъ раз- 
деть подъ вычурнымъ слогомъ замысловатой среднела- 
гинскоб рЬта и очевидно не всегда точными выражгншми. 
Ь^тому уже давно замечено, что переводъ Саксона вм'ЪстЪ 
гЬмъ является и его толкованшмъ. Но отпоепп-льпи 
голькн-'цп разобраннаго м^Ьста его придислов!я не можетъ 
5ыть спора о томъ, что Саксонъ пользовался не только 
шми, но и ирландскими источниками* Если въ былыя 
емена, когда нащояализмъ являлся святой обязанностью 
каждаго ученаго, все содержание игторш Саксона счита- 
ет ШОШОШт датскимъ народнымъ предашемъ, если это 
мн , Ьн1е еще госпо детву етъ въ широкой публике, благодаря 
84 умственной инерщи. то это и объяснимо и простительно. 
Но гЬмъ бол'Ье достойно удивления, что даже видные пред- 
ставители скандинавистики не освободились отъ этого пред- 
взятаго мн1э1пя. Такъ, мельчу прочит Стенструпъ и Стормъ 
то и д-Ъло противоставляють Саксона иелащщамъ, совер- 
шенно упуская изъ виду, что д Саксонъ могъ передавать 
чисто ислаидскШ разсказъ, Друг1е ученые, какъ, напри- 
м*Ьръ, Бугге, делали обыкновенно ту уступку, что откры- 
вали у Саксона намеки на норвежское предате. А между 
гЬмъ вопросъ о двойственности источниковъ Саксона вовсе 



') Сипс(апш1 чи!рре паНопит ген яеэиз со^поээе тетогивдис тап- 
4аге \п1и]иа11в 1осо гери1ап1, дол тшдт кЬги** ,]и<11с&а1ея аНепаз г!г1и1«& 
^ззегеге, ^ипт ргорНаз ехЫЬоге. Оиогит ЦММШ01 Ььюпеашт гегит 
р1#лопЪиз геГоНоз сиповИш С4Ш5и1епя, 1ти«1 рагуцт ргшзепЫя орогш раг- 
1ет ех еотт геЫшпЕз 1тНа11оле соп№хи1... Стр. 7—8. 
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не новъ въ нашей наукЪ. Уже Палуданъ Мюллерт> стар&тся 
въ каждомъ отд-Ьльномъ случае установить принадлежность 
даннаго сказашя къ датской или норвежско-и< кш и кий 
традищямъ, Въ новейшее время зтимъ воиросомъ специально 
занимался Ольрикъ ! ). КромЪ собетвенныхъ нменъ и м'Ьст- 
ныхъ назван! и. кром'Ь сходства мотивовъ между истораей 
Саксона и исландскими сагами, Ольрикъ нашелъ еще 
другой крнтерш для рЪшешя этого спора. По его мн1шш 
въ норвежско-нсландскнхъ скаааншхъ еще сохранились 
релипозныя поия'пя и культурныя черты языческаго быта; 
изъ датскихъ еказанш старая гЬра и древмя отношешя 
уже исчезли. Но несмотря на тщательный и остроумныя 
изслЪдовашл Ольрнка, вонросъ о родине того или другого 
сказашя въ каждомъ отд г Ьльномъ случае остается еще 
открыты мъ. 

Остается еще вопросъ кр°ш>логш; онъ решается Сфоото. 
Епискоиъ Лбсалонъ умерь раньше, ч*Ьмъ Саксонъ усп11лъ 
окончить свой трудъ. Такъ какъ онъ умеръ иъ 1201 г.. 
а самъ Саксонъ скончался въ 1806 г., го къ этому проме- 
жутку времени п относится окончаше его еочинппм. НшЮ- 
па гегит Ьашсагит заслужила Саксону назвашс отца дат- 
ской всторш, 

XXXVII. 
Этнографичестя св*дЪн1я Саксона о нрайнемъ сЪверЪ. 

Въ иеторш Саксона мы находи мъ самый точны я свЬ- 
дЪшя о краГшемъ с1жер|;, и его жителяхъ, которыя но 
оставляюсь никакого сомнЪшя въ томъ, что между этими 
краями и Дашей поддерживались непосредственная сно- 
шешя. 

Фины— крапше обитатели сЬвера, Саксонъ считаетъ ихъ 

Страну еле ПРИГОДНОЙ ДЛЯ 'елетпн, ГЬМЪ Не МСИ'Ьс ОНИ 

нашли тамъ свое местожительство а свою культуру *). Жи- 



Ч КПйегпе Ш бакам ОйЙЬШоНе, т. [—1892 г., т. П - 1894 г. 

■мш* аи!ет Кшш иШгш ВерЬбпЗДопш рориН, у1х ццк^т ЬдЪ№№ 
кт огЫв Ьегтгит раКет сиНига ас тапвшпи сотр1ех1. Огр, _ 
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вутъ они охотой, но го II д1;ло м*Ьияютъ свое м'Ьстоггре- 
бываше и не имЪютъ поетояннаго жилища, ГдЬ они на- 
таять зверей, тамъ шш и останавливаются 1 ), Въ этихъ 
краяхъ н'Ьтъ солнца, н-Ьтъ зв*Ьздъ, и такъ какъ отсут- 
отуеть дневной свЪтъ, то все погружено какъ бы въ веч- 
ную ночь *)■ ВмЪсгЬ еъ гЬмъ царить никогда не смягчаю- 
щпня морозъ. Земля покрыта высокнмъ слоемъ сн1*га и 
никогда не согревается л-Ьтней жарой. Страна богата не- 
проходимыми дебрями, во почва безшшдна. За то тамъ 
1НОГО звЪреи и даже такнхъ, которыхъ не видать въ дру- 
|\ъ м'Ьетахъ. Черезъ страну гтротекаютъ многочисленный 
Р'Ъки, образуя благодаря разсЪянныыъ по ихъ русламъ 
скаламъ шумящее отъ водоворотовъ течеше 3 ). Въ такой 
рЪк'Ь погибаетъ одипъ изъ воиновъ короля Горма, соби- 

Елсь переехать р*Ьку въ бродъ въ коляске; колеса ногру- 
ШЮЬ въ глубину ила. и сильный водоворотъ унееъ его *), 
Приходится сознаться, что ни у Альфреда, ми у Снорри, 
; въ сагахъ мы не находимъ столько характерныхъ при- 
мЪтъ арктической природы, какъ въ вышеириведеиныхъ 
м-Ьстахъ у Оакеона. Даже и тогда когда сЪверъ представ- 
ляема ВЪ самомъ общемъ смысл* * передается верная по 
подробностями картина. Такъ Геваръ опнсываегь путь къ 
Мимингу, чудесному дгергу» въ такихъ выражешяхъ, ко- 
торый применимы только къ крайнему северу: Большая 
часть дороги круглый годъ находится подъ воздМетв1емъ 
испмов'Ьрнаго мороза, Сл*Ьдуетъ однако заиречь въ карету 
одюяей, благодаря замечательной быстроте которыхъ только 
и можно перебраться черезъ охваченные леденящнмъ мо- 

| УбпаНоЕнЬин саГЬ.чП. 1ш*рг1и ШЬ ЬаЫМ&.ввк, УОДЩфШ йотиз, иЪь 
■щие Гегат ОССар&УвИИй, [осипйЪиз зе<3ез. Стр. 248. 

#1о воНв [поре, щцап! нЫ*гит, наг (Пигт кпштиз еарах, регре- 
I пос119 ерше саНк&Ьа!. Стр, 420. 
*) Ке#ю езй регрсЧш Гп#с*г1з еарах, рюаЮвдЛб оПича пшЪиз, ве уш 
цщс1ет Гегуопз р^гм.пОчИ! ^ >т-к тлюгит аЫшй&пя шчпигит, Ггц^ит 
Ьапс! (6ГДХ, 1шшиЦаф16 п\\Ы ЪънЬ'т 1гщи?ш, ОеЪп ш еа ПиуН оЪ тзЬ 
&1Уб1* саШез зО'ЫиЬ зриташ1<|ие Г01ШПШ0 рвгбаящЫг. г-тр. 422—3, 
4 1 уайит ■ игпги!о 1гагшЬигв8, а1ииз <1 о 91^ еп И Ъи э п>пе, VI тогЙсиш 
ипрПеатз аЪзитНиг, Стр. 428. 
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розомъ хребты*). Кс.ш вдЬсь упомянуты олени, то въ 
другомъ м'ЬсгЬ Сакеонъ иазываетъ особыя сани лапланд- 
цевъ, такъ наз. керисы, которые выдолблены изъ одного 
дерева 3 )- Такъ, ко крайней мЪр'Ь. я понимаю выраавеа1е: 
рапсНз кгаЫЪш, хотя коментаторы склонны думать, что 
1гаЬез — яшки. йо ЬгаЬв екор'Ье означаешь ц г Ьлый етволъ, 
бревно, балка, нъ нереносномъ смысл* даже корабль. IV р- 
млпъ переводить: ао! ^екгИттЬч! КиГеп 3 ). — Читая такйя 
точныя определения, можно думать, что нхъ писал ъ Кас- 
тренъ идя кто-нибудь другой юъ бол** новыхъ лутеше- 
сткенннковъ. 

Сексота зиаеть также аешга, лвжтшт^ еще дальше ва 
сЪверъ отъ прибрежья Европы. Прибывъ въ Финмаркъ, 
Торкиль спр&пшнаетъ м&егааго веятеля (великана), куда 
^хатъ. Тотъ ему отв*Ьчастъ, что отъЪхавъ оть нхъ псрега 
(т.-е, Фпнмарка), можно достичь етраяы, гд г Ь прекращается 
«гикая растительность; н'Ьтъ Даже травы: господствуешь 
глубоки! мракъ. Чтобы попасть га эту местность, прихо- 
дится безъ устали грести четыре дня 1 ». Торвядь на 
момъ д*Кл-ь совершает* «у кшЬздку. Въ этой стран* дли- 
ласъ ночная ночы не было никакой е&г&ны между мракомъ 
и свЪтомъ; едва глазъ могъ пронизаггь мглу. Но Торкиль 
ралличнлъ скалы неимоверной величины й ). Гористая м*сг- 

НОСТЬ И ОТсуТСГКН* расТИТСЛЬНОСТИ — ПрИМ'ЬТЫ, П0ДХ0ДЯ1Ц1Я 

скорее всего къ Новой Земли, 

Перейдемъ теперь къ характеристик-Ь Саксономъ са* 
михъ фиковъ. Во-периыхъ. пни отличаются евоимъ р*д- 



! ) Ма я ]огет 51<1шс1ет йшевд рагЧет шияка Гп^опз \Т регеппйег *>Ь- 
вНеН» ЛиЪеЬ качие сегут ]и#аПЪи§ сиггит швйгипЕ, шуиз се1еп1а!е ех1- 
тю #е1и плешка .|и#а ЪгазсбЫаЬ. Стр. 114. 

Ч Рап<11в {гаЫЬив Увс11 сопГеПа пМЪив .|ика регсиггиШ, Стр. ОД 
сличи прнмЪч. 

*) Неггт&пп, Ег1аи1егип$ип, стр. 221. 

*) а(1 шорв дгакпшй зо1иш аШвдце оЫцзит 1евеЪг1в 1ирНт1> 
тягали или Ап.Ье аШет ^цат <1ва1та1из ровзН 1осиз асс1р1, пау]#аШ»пет 
Чиа1п(1ио регИлас! гетЯ&ю регЕгнЬепйат. Стр. 4*1 . 

5 ) адБ ге8 $ и8 Ч ие сит вое из ктгат, арий циана сопНпиве пос1Ьэ Гас1ея 
аЛегш 1итт1а УшЫНшПпет ГпЫгаЪаШг, а±#ге рговрес&ит саргеп 
оеиНв шизНаие тоИз &сори1иш сопврюИ. Стр. 431. 
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кимъ искусствомъ въ стр'Ьльб'Ь. Въ этой области ни одинъ 
народъ не достигъ подобнаго рода совершенства. Они сра- 
жаются большими, широкими стр'Ьлами 4 ). Когда воена- 
чальникъ б1арм1йцевъ воюетъ съ Регнеромъ, онъ одержи- 
ваетъ верхъ благодаря ловкой поддержке со стороны 
союзныхъ лапландскихъ стр'Ьлковъ 2 ). Регнеру казалось 
легче противостоять тяжело вооруженнымъ римскимъ ле- 
понерамъ, ч*мъ летучимъ стрЪламъ нищенскаго народа 3 ). 
Фины нападали обыкновенно на врага неожиданно, съ 
разб'Ьга, пользуясь лыжами. Одинаково быстро они явля- 
лись и вновь исчезали. Приходъ и уходъ совершался съ 
равной скоростью. Достигши такого преимущества, благо- 
даря своимъ приспособлешямъ (т.-е. лыжамъ) и ловкости 
гЬла, фины представляли собой весьма грозную силу 4 ). 
Если обратить внимаше на стиль Саксона въ этомъ М'ЬсгЬ, 
то легко заметить, какъ самъ авторъ былъ пораженъ этой 
тактикой лапландцевъ и какъ старательно онъ заботится 
о томъ, чтобы читатель проникся гЬмъ же чувствомъ удив- 
летя. И въ другихъ м'Ьстахъ Саксонъ съ большимъ удо- 
вольегаемъ описываетъ каташе на лыжахъ; такъ по поводу 
Скритфиновъ въ предисловш 5 ), загЬмъ въ разсказЪ о 
Токо в ). Посл'Ьдшй хвастается своимъ искусствомъ, но при 
первомъ опытЬ слетаеть впередъ головой внизъ съ крутой 
горы и только благодаря счастливой случайности спасается 
отъ гибели. 

Несмотря на тотъ страхъ, который испытывали датчане 



*) Асег йзйет 1е1огит ез1 изиз. N011 аИа #епз рготрИоге ^аси1апс^^ 
регШа Ггш*иг. СгашНЪиз е! 1а(лэ 8а#Ш1з <Нга1сап1. Стр. 248. 

а ) репМзз1та за#Шапогит орега 1ге1из... Стр. 453. 

') ^гат1881тат Котапогит агта!игага диат 1вУ1а раппозда депИз 
8рки1а 1о1егаЪШиз Гегге ро1иН. Стр. 454. 

4 ) Ои1рре Ршш, 1иЪпсогит вИрИит се1еп аНарзи сигзит ш*еп<1еге 
зо1Ш, агЪИгапа уекюкайз ро1епИа гар1ип1иг, рготриззгтатяие ргорш- 
ЯиНаИз уе1 аЪзепияе 1аси11а1ет оЫтеге сгейитиг. Мох етт, и! Ьоз1ет 
1«езегтЬ, еайет се1егка1е, ^иа зиЪвип1, аУо1ап1, пес ргосигви 1ап#и1<1шз 
гейНит 1вп1ап*. I^а^ие е1 уеЫси1огит в! согрогит а#Ш1а1в 1п81аБ<И Ги- 
допс^ие ехрегйззйтат оЫшеп! ро1ез1а(ет. Стр. 453. 

5 ) Стр. 18-19. 
*) Стр. 487—8. 
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р&редъ фи нам и, Саксонъ говорить объ пхъ военномъ ке- 
куссте* еъ гюлиымъ презр'Р.шемъ. Правда, это вгЬсто 1 | 
отзывается напыщенной риторикой, нп вое ясе въ н^мь 
оетавтся доля правды, Ихъ войско яредетавляеть собой 
безоружную, беспорядочную толпу - к Первое выражен!»? 
приходится понимать не въ смысле полной невооружен- 
ности, а лишь какъ примитивное и крайне скудное во- 
оружеше 3 ). Въ сущности фпны являлись не только пре- 
арЪннымъ. но и жалкпмъ врагомъ *). Наконецъ, Саксонъ 
указы ваетъ на ихъ грубость и невежество *)■ 

Датчанамъ, совершенно не привыкшимъ къ суровому 
климату севера, не мало приходилось страдать отъ етращ* 
ныхъ тамошнихъ непогодъ, Осенше снега, падаюпие въ 
обильномъ количестве, таящ!е при первомъ соприкощо- 
венш съ твердымъ предметомъ, гонимые свирепымъ ура- 
ганомъ и сопровождаемые иногда тяжелымъ градомъ,— 
необычайное это явлеше могло казаться датчанину каким ь- 
то сверхъеетеетвениымъ гонешемъ. То духи пресл1>дуютъ 
мореплавателя и съ высоты неба плюютъ на него ядомъ. 
Застращеиные моряки укрывались подъ зв"Ьриныя шкуры, 
чтобы уйти отъ ядовитыхъ плевковъ. Темь не менее раз- 
сказывалп впосл'Ьдствхе, что кто-то хогЬлъ посмотреть, тш 
собственно творится, и высунулся изъ-подъ шкуръ. но 
ему выбило оба глаза; другому оторвало руку и т. д. •). 
Естественно было думать, что так!я ирнключен1я не обхо- 
дились безъ вины мЬстныхъ жителей, Эти бури служили 
главнымъ препятетв1емъ для проник новешя въ ихъ страну. 
Очгнпднп, думали, чти скверные жители защищаются, по- 
сылая на непр1ятелей непогоду. ТЧЬмъ более дов*рЫ тгрк- 
тило это мн-Ьнпч чп> фины и у Саксона считались колду- 



Ч Стр. 45& 

'-') аЬ 1пегш1 гасопсПЕоцие ар?т1пе„. 

М 8ог(1иП*ятю а^ие ^ттшто аррагаЫ.*. 

Ч г1е8р1саЫ1ш рориН рапгЫат тайит.., 

Р} \||*мп оЬчсипшщие р1еЪеси1ат,.„, а#гр*1|* <ч {дооЬШя \*и1&1.< 

*> 1тттеп1 еКеп йя?тоиез ее 1а эиЪ]ес1оз уепепаЬа раз&ш в 
сотцкпиы. А1 паии*?, рг^тепИз сопогит игаЪгаеийз, Шарэит гезриеге 
у1гця + Стр + 432. 
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1амп ' )• Колдовство ихъ совершается ПОСреДСТВОМЪ пТ.шн. 

Когда неприятель начинаетъ одолевать, то пни прпб'Ьгаютъ 

смшу искусству. Сразу изменяется ясная снвева веба,, 

тДВИППОТгЯ ТУЧИ. ЛЬЮТСЯ ПОТОКИ ДОЖДЯ *). — ЭТОГЬ МОТ! 1ВЪ 

|Щ€ былъ распространена чисто логнчнымъ путемъ, во- 
преки климатическим ь у<\юв1ямъ. Кто можстъ вызывать 
и ливень, тому очевидно дана и сила привлечь 
солнечные лучи и устраивать пекло. Такъ ФармШцы, 
гзнавъ. что Регнеръ пдетъ на нихъ войною, сперва при- 
жгли къ старому средству, вшвавъ непогоду и уенливъ 
в до краиннхъ пред-Ьловъ, но когда эта ьгЬра не оказала 
[истаточно разрушнтельнаго дЬйств1я 1 то они переменили 
шип тактику, въ пдннъ мигъ отослали тучи и стали печь 
рам палящимъ лЬтнимъ зноемъ. Сравнивая эту новую 
муку съ вредомъ прежннхъ морозовъ, пишетъ Сакеонъ* 
и было решить, что было легче переносят» *)♦ 
Колдовство гЬверныхъ жителей простиралось разумеется 
не только на погоду, но МОГЛО сказаться и въ любой дру- 
ге! форм'Ь, Это дало поводъ связать съ опиецшемъ одного 
похода — оно само по себ р Ь обнаруживаете фантастическое 
•онехождеше — некоторые мотивы, отложившееся въ из- 
вестной сказочной схем*, гдЪ герою приходится отжать 
отъ ирвсзгЬдующагО его злого существа, — Когда бхармШцы 
были побиты и бежали, то они бросили за собой три ка- 
мешка. Нрагамъ показалось, что передъ ними выросли три 
высокчя горы, и они прекращаюсь свое преследование. На 
следующее утро не видать никакнхъ горъ, за то б!ар- 
М1нцы тутъ какъ тутъ, и завязывается новое сражешс. 

») ]псапШ1опит зШ<Шз тситЫтЬ. Стр. 248 + 

'I Типе ЕНатвпвеа агта агПЬиэ регтиЛппйез, сагппшЪиз ш штЬоэ 
вгИуегв сое1ит 1ж1апщие аепя йшет 1п$И ппЬпит азрег^щв сопТиаегшН. 
Стр. 53. Сл. также выше стр. 88, 

*) ии! циищ асЬ'епЬит Е^из сотрегШт ЬаЪегепЪ, сагттИша &§$] 
С0б1иш, зоНииишиз пиЪез ас! зиттат изч 11(| штЬогит Ую1еп1шш 1три- 
1егеЩ. диж гея Оат.ч аНчиатсПи пау1#аьюпе ргоЫЪНйв аЦтепЬогит 
Гаси На Св деГеса. ЕошДел цисщпе, »иЬПо гепПаза ЬшрезШо, дааШовшапш 
1еп-опз ПэдгапПа Ьоггш1. Хее еа ццЫеш резйз сопысаН Гпдопэ падш- 
пкПпе гокгаЪПюг ъхХЫЪ Стр« 4г>2— 3. 
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Но и на этотъ разъ б!армШцы принуждены отступить. 
Тогда они при помощи снЪга вызываютъ мнражъ большу- 
щей р'Ьки, черезъ которую враги не решаются иереи р&- 
виться. Когда на трепй день возобновляется бой, нхъ 
хитрости исчерпаны и они принуждены сдаться г ). 

Путешеств1е изъ Даши въ БЪдое Море должно была 
длиться чуть ли не вдвое дольше, ч'Ьмъ изъ Галогаланда 
туда же. Не только бури и дожди были главными пре- 
ИЯТСТВ1ЯМИ. Тутъ присоединилось и другое обстоятельства, 
о которомъ въ норвежскнхъ разсказахъ н'Ьтъ ни слова. 
Трудно было на столь продолжительное время разсчмтать 
пров1антъ, Можетъ быть датчане даже представляли себЪ 
путь бол*е близким!», ч р Ьмъ онъ на самомъ д-ЬлЬ бщъ. 
КромЪ того, иутешеств1е всл'Ьдствле постоянныхъ бурь 
могло затянуться противъ веякаго ожпдашя. Прекращение 
провианта упоминается обыкновенно въ связи съ задержи- 
вающими поездку бурями. Тогда моряки начинаютъ тЪсть, 
что попало, и забол1шаютъ, Гол од ъ и болезнь — вот ь т*Ь 
новые ужасы, которые датчане испытали во время своихъ 
по'Ьздокъ на крайнШ е*веръ. Отчего норвежцы не знали 
зтнхъ затруднсншУ Вопервыхъ, какъ мы уже указали, 
путь ихъ былъ гораздо короче; всьвторыхъ* они не только 
бол'Ье привыкли къ северному климату, ч'Ьмъ датчане, ней 
они и лучше были знакомы съ местными условиями. Они 
постепенно двигались все дальше и дальше на сЪверъ н. 
упражнялись въ этомъ. быть можетъ, веками, Датчане т 
с о верш вит и свои поездки въ Б1армаландъ при полной не- 
опытности и при бол*6е тяжелы хъ усл<шяхъ* 

Когда перестаютъ дуть попутные в^тры, то кора г.. из 
ихъ становятся игрой волнъ. Недостаетъ съЬетныхъ при* 
пасовъ; н г Ьтъ даже хл'Ьба. Экипажъ иачинаетъ питаться 
кашей изъ сырой муки, чтобъ только утолить голодъ 2 ^ 
При такихъ услов1яхъ немудрено, что умнраетъ ИНОГО 
народу, и что ничтожное количество возвращается щщ 



1 \ Стр. 249. Съ у ШПег&паиз'а сказки ^ 26 и М 45, 
*> Ташкт рег зиттат аИтепЮгчт шор1ат еНат рапе йеГесИ пХ- 
%\1Ш ри1118 изи 1гахеге Гитат. Стр. 421. 
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иымъ домой 1 ). Нужно имЪтъ ввиду, что только что упо- 
мянутое несчастье вжучшкии < ъ юшедвдЕ&й, снаряженной 
1'амымъ тщатедьнымъ образомъ, на средства самого короля 
"рма. Что же тогда должно было статься съ поездками 
1хъ мореплавателей, которые не располагали одинаковыми 
н-дгтвлми и не соблюдали рашнш осмотрительности? Уже 
1'<тнеромъ случилось ничто ужасное. Бури вадержадя 
то. пров1антъ весь вышелъ, моряки заболели поносомъ, 
который оканчивался истощешемъ и смертью. Большая 
ШЯЪ экипажа такпмъ образомъ погибла й ). Еще мен г Ье 
ут&шительно было состоите Торкиля и его товарищей. 
1олп> они Ьлаваютъ при необыкновенно пасмуршшъ неб'Ь; 
гуллю думать, что они потеряли изъ вида берега В острова, 
уювомъ, веб гЬ признаки, по которымъ они устанавливали 
свой курсъ, и при такихъ -уелсшяхъ, не зная компаса, 
Просто блуждали по- морю» Дрова на исходе . Неч-Ьмь ва- 
рить пли гогр|\нать пищу. Ироголодавппеея моряки стА- 
даютъ, что у нихъ есть, въ сыромъ в иди и на полни въ 
свое желудки неудобоваримыми веществами, впадаютъ въ 
смертельную болезнь, Саксонт* съ видимымъ учаепемъ 
оииеываетъ симптомы этого недуга. Подъ вл!як1емъ необыч- 
но]! нищи желудокъ постепенно иерестаетъ действовать; 
загЬмъ то же истощеше передается и на друпе органы 
т+ла. Тогда моряки начинай «тъ колебаться, что имъ делать: 
совершенно ли воздержаться отъ всякаго ниташя или до- 
вольствоваться хоть гЬмъ, что осталось; и въ томъ и въ 
другомъ случай нхъ ожидала верная гибель 3 ). — По Сак- 



V I 



|) репсНШИз шшПа аосш раис^8^ие асШие зирегзииЬиз, геН^юпеш 
аппш> ШЬиНС Стр. -428* 

I I .■ г.-гит 1ах1 уепЫз ргоПитш сотр1ип»гтз ехаштйлч*. На ЕЭДЮ- 
гит р}*рЦи*, йиЪш гсе11 ^^и^^^*а^е сопсЫзц ри&зип оЬог!а сигротт рб*Й* 
1еШ1а десеззепш*. Стр. -Ш- 

3 1 Сиицие <1ш киЪ 1гшзка1а сшИ *ас1е пауфаззет, (апйеш 1ас1Йеп№ 
ПртОГШЯ 1йо)иа, ЬсиИ пи(.птепНз Йе{ес11> пес зирре^гНе с1есосПнпЫ оШ- 
ста. спкПз Гапн*т оЪзопНя ртри1егип1. Уетт сот р] и гее уезсеШшт 
иШшат резГет а1> [шНреейв <1ар1з ввНеДОв и-ахегиШ. Рптит бйкй раи- 
ГаНга зешиасЫз тизНа*о раИиз Ыи\ш 1ап#иог 1ггерз11, йетае, 1а1шк 
таштн- соп1а$1о, уНаНа тог Мня &ррв#Ц. Ук-цие апсерз и!г1изс|ие ш1ел1- 
рвг&лйнв ииИиш и1 пичПаш ^гаует 11а §и1ат фшице внзресшп еГГесега 1 , 
сит пес *еас! 1итга пес аЪаИпеге I от той и т позсегеШг, Стр. 429—430. 
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чл- -ыходптъ. ггп датчане являлись первыми мучениками 

:-кпган-каг г - чореплаващя: эта б-Ьдств1я не прекратились 

~т.'ть -■-• гашпхь дней, вепомнимъ лишь о гибели эки- 

:ажа .^мцдоте» алп «* несчастной экспедищи капитана 

-зиду -гпхъ йьтрудненш датчане принимали изв'Ьстныя 
1Бры ::рнт.игр11ц..ащост11. въ которыхъ вовсе не нуждались 
•-ч^деш? чор^олавателн. Когда Гормъ собирается въ 
чармаланд-ъ. г» Т^рвиль. которому уже были известны 
•^сыш-гн -п^г»- дута. еовЪтуетъ королю строить новаго 
* ««ла ^раоли. Ч1.'Г)рьы легче могли бы противостоять не- 
.. ьао1нве*ш*.»а зирЬаоотн тамошнпхъ бурь. Онъ совЪту етъ 
!\ь ааолнхъ .ч«лыпшгь количеетвомъ поперечныхъ поя- 
•ч>ь ч аг^жъ зе днодть гвоздей при заколачиванш от- 
-.здмиьхь- 1'ч. , «.'К , ь. гр*>хы пхъ должны были вмещать са- 
мые ччьаш? яша«:ы провианта, а сверху ихъ сл-Ьдуетъ 
н.»^ч*1йкгь 'ичачьлхп нкур&мн. чтобы защитить внутреншя 
'коиздеша '-сччшлн >гъ зд5^пи>щпхъ шкваловъ. Вся экспе- 
•,цща '•ч.-эдкзь 1оЬ грегъ кора&лей. по сто челов"Ькъ на 
ча**'л»*ь * >ъ Оуюръчлзд'агЪ тоже упоминаются иопе- 
•ч-чалг :«.'*-а* "-с-горьй! дрихр^таштся къ кораблямъ на 
.* ч и^ц > '^и * * —:4а жзра* ггачить. не заключала въ себЪ 
Шч ,- 1'.лч«Аьии>.ч *н> сЛсь. вд^хЬ того, строются совсЬмъ 
н-*к ^-ооо^п \^чк- чр^гк^Л 50«етрукщп, съ наивозможно 
ч%..г^1*4 ч*$о:ич«^п>*> 1 гь закрытой палубой. Мысль, 
* л^^?п^г»-чаы ч - иэдаша необходимо строить особые 

. ч ;**мс1№Л*:ъ> ^ заШОДЪ ДНеЙ И НаИЛучШИМЪ 

-V "^ *ч * 1р*л* %:ивоста авдяетея усп'Ьхъ «Фра- 
ч , ,%. л л^ '1сии»*ч ч О&ердрупъ совершили свои 

ч ъ»*.--'|» •■»*** иилхе вполне точныхъ под- 

V. ., ;„^л*^ » :1»*<^вмиа1 нал* явпиат йгтшге 8(хис1ипе 

^ ..«ч^к^их. * *и5*гиип&и$ с!»У18 ргерагапйа ,)иЬе1 

.^. .1^4»^ -м^ьи^ ^1*« оитшюшиЪиз, ас 1хтшз зирегпе 

ч и..;!*»**..» ^нип 5рШ« «Ь 1псиг8ап1шт ипс1агиш 

■^ ^>и^ ;ии«.**хлс аЬигшз патдеаНо ЬешШиг, ипа- 

■к.у^чЬ^ * >*|Д. О.. СТ{*. 37". 
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робностей, нельзя не думать, что оиъ и въ иол ум пин че- 
ОКЮЕЪ разсказахъ воспользовался изв'Ьстными ему реаль- 
ными чертами о жить'Ь-быть-Ь крайияго севера. Поэтому 
мы позволим!. СббЪ указать еще на н'Ькоторыя м'Ъета изъ 
Фаитастическихъ пписанш путешествШ Торкпля и Горма.— 
Приставь шм-л'Ь тяжел аго плаваю я гь берегу, Торкиль 
открыл ъ въ скалахъ небольшое отверст! е и узки! проходъ, 
ведуиЩ) въ пещеру, Оиъ приказалъ товарищамъ ждать 
его у выхода, Въ пещер* онъ увидать двухъ шшшшшъ 
СЪ роговыми носами, которые, какъ попало, бросили дрова 
на горя ни н ПврвДЪ ними костеръ, Въ общемь ужг входъ 
былъ непривлекателен'!», подставки дверей сгнили, стЬна 
отъ плесени вся почернкда, потолокъ былъ весь въ дыму, 
по полу ползали т&и, и все это внушало отвращеше не 
только глазу, но и дунгЪ '). — Это опиеате внутренняго 
жилища въ другомъ м^стЬ еще дополняется такими чер- 
тами; во веемъ видно было, что дома были совершенно 
безъ ухода и наполнялись еамымъ ужасны мъ дымомъ; 
балки такъ и были пропитаны многолетней копотью; егьны 
^итчканы нечистотами; крыша поддержи валась шестами; 
по полу ползали гадины среди накопившейся всевозмож- 
ной грязи. При этомъ необычайномъ ВИД* пришелецъ не- 
вольно отшатывался, Надъ всЬми этими кучами в1>чнаго 
смрада царнлъ возмутительный запахъ 2 ). 

При такой нечистоплотности въ жильяхъ понятие и 






] ) ЫЪоге <1ешйе роНШз зиЬ]1сИ осиИз ап#из1» асШиа агеЛагитчие Гаи- 
сшш зресит. Циет, еотШЬиз Гопз ргсе5Ыап ,1113313, га^еэаиз (1иоэ *'Х1- 
тпс яташйишз вдоНов еипнркчП-иг еолкшя шг$Ъиа соптаобв, доя Гогз 
оЬт!ега(, цгт пиЫтепга уеШаШйт СюЪегит акигпш Ктгдо&ю, оЬЫеН 
роз^ез, а1ег зйи рагшз, бопШит 1ес1ип1, Гпщиепз ап^шйи» риУмпепШт 
поп псиШт тикЫ циат аттит аИепйе'Ьапк. Стр. 431 1. Велика вы обык- 
новенно иредетавллхксь съ безформенвыми носами,— пеГЦо! г говорить 
Орвцръ-Оддсага, Ь*, гтр. 40 п \ 

> Мйев йе'тЫн иЫоЫл [иг Ю1ци иг дч Ыетгси уаропз оГГиза 
сипсЮгит, чшЬиз оси1ив аи* тепз оГГешН роЬегаС, иЬегНта гипиФаШг. 
Рсмфея 1оп^ти (иЙзше И1Ш, оЬДисЬиз Шипе рапез, сотраеСит е Вр&иНа 
о< тт, 1па1пиит со)иЪпм ргтни-тит дЦш' «тши *ппНит #епеге гез- 
регзит, титЩй аЛуедаз зрее1аси1о 1еггиегап1. 8ирег отша регре1ш 
ПвЬогк аарегНав и-Ыез 1асея8еЪ&1 аИ&е&а. Стр. 42в. 




сами обитатели не могли отличаться прнвлекательньшъ 
вн'Ьшшшъ видомъ, Черньгя, отвратительный пугала шмы- 
гали по городу; такъ и нельзя было разобрать, тай не- 
прштн'Ье — видеть или слышать нхъ. Нечистоты же и гни- 
лые отбросы распространяли нестерпимое зловоше *), При 
бол'Ье близкомъ гоприкоптвенш съ к*Ьмъ -нибудь изъ 
ту&еицевъ, необходимо было заткнуть ноздри плащсмъ. 
иначе невозможно было дышать 2 ). Волоса Утгардалоки и*> 
только надавали соответствующей запахъ, но какъ свищ 
толщиной такъ и затверделостью напоминали роговыя 
копья 3 )- Въ Орваръ-ОддсагЬ вол ига тми капа «'ршшиванлтя 
съ костями кита 4 ). Немудрено, если Торкиль изъ такой 
страны возвратился въ отчаянномт^ вид*Ь: грязь, покры- 
вавшая его гЬло, до того изменила его внЬшшй обликъ 
и стерла первоначальны я черты его лица, что даже блнз- 
к!е друзья не могли узнать его 3 ). Невольно вспомптн-мь 
о томъ мало челов'Ькообразномъ зр'Ьлищ'Ь, которое пред- 
ставилось Джексону, когда онъ впервые увндЬлъ Ванеева 
и его товарища. ПослЪдше казались дикарями, одетыми 
въ грязныя лохмотья, черными отъ ворвани и копоти, 
длинными нерасчесанными волосами н взъерошенной боро- 
дой. Хотя Наисенъ отъ роду былъ блондниомъ, теперь км 
онъ казался самымъ енльнымъ брюнетомъ °), 

Вообще, если сравнить эти общш описагпн съ путе- 
выми заметками бол*Ъе иовыхъ путешественниковъ, то мы 
увиднмъ, что за всеми этими преувеличешями кроется 
реальная подкладка. Такъ, наирпмЬръ, Кастренъ 7 ) ОПВСЫ- 



М Т. I, стр, 39. 

а ) АМ йе1Шиэ ^гНогте8^пе 1апгш сопГегзегап! игЬеш, с|иагит рег- 
в1гер*чпез 1та|рпе8 азркеге ЪогпсНиа ап аисПге ГиепГ, песета; 1<вйя шшшь 
риПиЧппцие еащцщ жЗецпкшт пагч?& тЫегаЪШ ЪаНш ГаНдоЪа1. Ощ 

я ) 1ап*& ГшЮпз Йв а<1 пгсипЫапгеа тапатН, иг, пЫ гвртем й апп- 
сп1о аалЪин, гч*^р|гаге пецшгеп!. Стр. 432, 

*) ЫеШеа рШ 1ат та&яНтНпе яиат пдоге согпеав де^иатегап^ Ьаа- 
1аз. Пр. 431—2, 

: ! И&г Ъапв 516г1 тш ШкГапагч., Ь. стр, 47 э . 

1 1 Уегаш ШНлз оп тагеог На НаЬкит согропа ас рпзЫпа Гогт* 
1(пеашеп(а едтМЦ т пв аЪ ат]с*8 циИ.ет ро1шзве* арювег Стр. 432, 

т ) Ргат о\ т ег РоОДОД П г, стр. 347 ел. 
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видъ лапландской деревни: «Кругомъ по земл*Ь ва- 
[|тся рыбьи кишки, чешуя, гнилая рыба и всевоамо 
1Я нечистоты, заражаюшдя воздухъ противнымъ запахомъ. 
*ыдержавъ искусъ тошноты и отвращешн, мы подвергаемся 
испытанию еще болЪе трудному, Изъ низкаго входа па- 
ы тки выползаетъ толпа людей до того покрытая грязью 
и М6&К0ШШЖ, что невольно начинаешь отворачиваться отъ 
одного нхъ вида. Сами они весьма равнодушны къ своему 
состоянию.»». УвЬрившиеь въ томъ, что Саксонъ даже въ 
фавтаетическнхъ рлзсказахъ иередаетъ вполне вЪрныя вие- 
чатлЪшя, мы прпвлечемъ еще да& подробности, который 
при всей своей загадочности не лишены бытового :шачешя. 
Во-первыхъ, сторожа въ царстве Герута забавляются раз- 
шчнымн играми; одни ударяютъ палками другъ о друг», 
отчего получается известный шумъ; друпе трясу тъ или 
гянутъ другъ къ другу козью шкуру 1 ь Въ первой Игр* 
швдо Пожалуй усмотреть какую-нибудь подробность р« ь - 
тнпознаго обряда лапландцевъ; <> другой Саксонъ творить 
■лишкомъ неопределенно 3 можетъ быть потому, что онъ 
^читаетъ эту игру некрасивой — сМогтет. — Загвмъ среди 
драгоценностей, которыя показывались у Герута, нахо- 
дится зубъ неизв-Ьстнаго зв'Ьря съ позолоченными кон- 
цами я ). Мюллеръ думаетъ, что зто зубъ — моржа. Ни н^- 
ужелй моржовый зубъ бываетъ такой неимоверной вет- 
чины, что взрослому человеку , пожелавшему нести еп>. 
необходимо взвалить его на плечо? 3 ). Притомъ сомнительно, 
чтобы моржъ былъ нензв'Ьстенъ датчанамъ. Ми* кажется* 
что ргЬдаостъ, которую приходилось видать Горму и его 
людямъ, былъ клыкъ мамонта. Можетъ быть, подобныя 
находки послужили и понодомъ къ щцуроченш сказки 
объ единорогЬ къ Б)армаланду 4 ), 



М Оаогпт &Ш ссшзегШ 1и&1»Ьпв оЪз*гереп1ез, а!й ти1иа сарпкеш 
1егц;опз адНаСкше (Могтет е<31с!еге 1иааш... Стр, 426. 

-> шх!а ци* ШВВ1ШО ЪеПшс *1епз вй*61&11«1йв аиш ргячПШз гереп- 
гиг..- « тр. 427* 

к Овэе питегоз опегап зиэЬишИ... 
ч. выше стр. 312* 




— 330 — 



ХХХУШ, 

Случайные разсказы Саксона о б1армшцахъ. 

1 ) Нервы книга история Сайгона вся почти посвящена 
жизнеописание Гадинга и между прочимъ также упомп- 
ваегь объ его столкновенш еъ бгармтйцами. С лучи- 
лось такъ, что Гадингъ отправился въ Норвег1ю. Зй§сь 
1г1;кш великанъ долженъ былъ жениться на РегпильдЪ, 
дочери короля Гаки. По догадк* Деттера ') Гаки вдрез 
валъ въ Трондгейм'Ь. Гадингъ вызывается освободить Ре- 
шил ьду отъ чудгжнщнаго жениха и убиваетъ великана. 
Но и онъ получаетъ тяжелы я раны. Когда Регннльда 
ухаживала за иимъ, то она тнйкомъ запрятала кольцо въ 
Миши изъ ранъ, чтобы легче иотокъ ует&й вешз&Ъеп&го 
си молодца. Вскоре отецъ разр*Ьшилъ ей самой выбрать 
себ-Ь жениха. Она ощунываетъ всЬхъ тшновъ, собравшихся 
на пиръ, и благодаря своему кольцу узнаетъ Гадинга, Во 
время столованья свершается чудо: около очага изъ-подъ 
земли появилась женщина, держа въ передник* омегь. Га- 
дингь пплюбоиытствовалъ, гд* въ такое зимнее время мижегь 
рости трава. Тогда она окутала его своимъ плащемъ, и 
оба скрылись подъ землей. Все, что Гадингъ вндптъ зд*Ьсь, 
наиоминаетъ намъ обстановку царства мертвыхъ. Нотомъ 
Гадингъ *детъ со своей супругой домой въ свое мечете, 
значить, въ Данш. Тутъ на него нападаюгъ бгармшцы 1 ). 
ИягЬ кажется, что первоначальный смыелъ сказашя для 
Саксона уже затемнился. Какъ во многихъ другихъ раз- 
сказахъ бтрмшцы связаны съ царствомъ мертвы хъ. ПОЭТОМ? 
возвращение Гадинга въ Данш и пожалуй также ппдрпб- 
юсть о пресл'Ьдовавшихъ его викингахъ сл*ду*тъ отло- 
жить, возстановляя такую последовательность событш: 
или поел* женитьбы въ Норвепи, Гадингъ 'Ьдетъ въ Б1ар- 



1 ) У Саксона Гаки определяется какъ ГчЬЪегопш гех, чти _ь*гтеръ 
связываетъ съ древа емъ назвав гемъ ТрондггЛми — ХШгбаз* Г В 
т. ХУШ, стр. 37. 

3 ) Захо, стр. 50 ел. 
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маландъ; при этомъ онъ видитъ также чудесное царство 
мертвыхъ, и тутъ же ему приходится бороться съ б1ар- 
шйцами. Во глав* ихъ находится нЬк1й Тунингъ (ТЬишп- 
^и§), вероятно шведъ, подстрекавши и подкупившШ б1ар- 
мШцевъ *). ДЬло въ томъ, что Гадингъ враждовалъ со 
шведскимъ королемъ Уффо и убилъ его отца. Узнавъ, что 
Гадингъ въ Б1армаланд'Ь, и разсчитавъ, вероятно, что его 
тамъ легко будетъ убить, Уффо обЪщаетъ свою дочь тому, 
кто убьетъ Гадинга. Это поручеше беретъ на себя Тунингъ. 
Когда Гадингъ Ъхалъ мимо норвежскаго берега 2 ), то со 
скалы его сталь звать старикъ, прося взять его съ 
собой. Этотъ старикъ то и научаетъ его, какъ разставить 
войско клинообразнымъ порядкомъ, и благодаря его содей- 
ствий онъ одерживаетъ победу надъ б1арм1йцами. Впосл'Ьд- 
ств1е Гадингъ убилъ и Уффо и поставилъ во глав* Швещи 
его брата Гундинга. 

Жизнь и приключешя Гадинга имЗштъ столь случайное 
отношеше къ Даши, что это пр1урочете могло быть и 
чистейшей выдумкой самаго Саксона. По мнйнш Ольрика 3 ) 
его разсказъ восходить къ какой-нибудь затерянной исланд- 
ской сагЬ. Не такъ думали прежше изслйдователи, которые 
даже въ второстепенныхъ дёйствующихъ лицахъ искали 
отклики и воспоминашя объ историческихъ д'Ьятеляхъ. 
Сумъ 4 ) перед'Ьлываетъ ТЬишп^из въ ТЬийпдиз и произво- 
дить этого героя изъ Тюринпи. Такъ какъ Гадингъ по 
его мн^шю только случайно попалъ въ Норвегш, а перво- 
начальное сказаше ничего не могло знать о бгарм1йцахъ. 
то естественно перенести это собьте въ болЪе южную 
местность. На мЪсто В1агтепзе8 онъ поставилъ Уагтепзез, 
Уагпепзез, народъ варновъ, воспоминате о которыхъ еще 
сохранилось въ названш Л\ г агпет11п(1е, Уаппзфргйг, зтиа 
Уаппиз. Варны, вражду юице съ датскимъ королемъ подъ 
нредводительствомъ нЬмецкаго витязя, во всякомъ случае 



х ) аёзска В1агтепзшт тапи... 

2 ) <1ит Ыаззе Хог\ г а#1ат рга?1епге1... 

3 ) 01пк, Закзез оИЫзКиче, т. II, стр. 1 ел. 

4 ) 8иЬт, СгШзке ШзЮпе, т. II, стр. 134 и 189. 



тн гтяааттт жтпршыц чЪмъ шведъ 
х * :анрд >1&тшпшвг&» Но къ сожалгЬнш 



:ггт -- ~ -лм>ж5 г-гашпг ~^е^ зонсе ие является дат- 

лаз ■ ^-••^-•^=гдп; -«эоемъ. -ж другой: стороны, фанта- 

— =л»-^^ «т^гшва» ааш> и царство мертвыхъ, и 

г)ша^ жш^- ??лз2>дятб есь духу всего разсказа. 

--•'▼г- т^ш& лгадш Оуяа являются вполне из- 



иш~*б засяаав ^цядпь лжееть историческая основа. 
- ^-щаж-гу лгыыдауцтъ на связь съ мивическимъ 
»..^гч^ •::чапиг 1'адингомъ царства мертвыхъ срав- 
!-.,-.«* мши '.»гтгъ. На ,^то указываетъ, можетъ быть, 
^--*г > ■ ил4пк»ж п*ен* о Гудрун*. Описывается 
ишс***» .. 7Г«»мьи1 1«*дженъ доставить Гудрун* забве- 
~- ■■■> -рмишдо. На рогЬ вырезано много всевозмож- 
ные» &• ' ^хъ челым было и разобрать, и между 

\»йд§кг 1ап§г 
шод Наокдоа 

лх чЖОГЙ 
дийеф ^уга 1 )„ 

ч I»- ^«гч \ к^щ** часъ < 1агиЬ& НасШцэра » можно отнести 

.• л .- ч \>л$си=**г^ "акъ а къ <ах».. смотря по тому, гдЬ 

*. .1.^1^ лолг}^ чм ш го нн другое сочеташе не даетъ 

, йлл . *.****• чьлла. Лдьрикъ переводить 1апй Найтд1а= 

и чг- ч?** .****«* ".Чхай царство мертвыхъ: но друпе ко- 

. И1| .^^,^ : *,\чйимг^ что «-грана Гадинга, викинга, есте- 

">#.ч*лч> л*р:'к'ыл N >ерега входить на корабль и по- 

•ип«|.ч« -.^ ,% -* ^«г^шное учаепе въ бою, тоже 

. ..^ ^ ■**•* чахмитсн вполне аналогичный 

\ч\ : л % и*? •-•.:> Чдегъ отомстить за своего отца. 

4 _ , ^ 1чзиц*аи* Атш: оги<5ая какой-то мысъ они 

„ .. -л. ч^.ч^в^йк жт>ры* просилъ, чтобы они 



ч 
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взяли его съ собой. Какъ только они исполнили его 
просьбу, погода утихла. Понятно, Сигурду хочется знать, 
каровъ будетъ исходъ ожидаемаго боя и поэтому онъ 
обращается къ гостю съ вопросомъ, каюе ему известны 
предзнаменования. Между прочими признаками гость гово- 
рить Сигурду, что победу обр-Ьтають и гЬ, которые храбро 
смотрятъ въ бою и разставляютъ народъ въ клинообраз- 
номъ порядке : 

реп* 81§г Ьа& 

ег 81а киппо 

ЫфНеИсв ЬиаНг 

е!>а Ьата11; 1у11аа ! ). 

Неизвестный гость называетъ себя Нткагг, но приии- 
сываетъ себе и друпя имена: 

N11 гоаиа ка11а 
Каг1 аГ Ъег&1, 
Реп& е!>а Р19Ш 
Гаг ш1 ек {и^а *). 

Изъ сопоставленШ всЬхъ этихъ свидетельству стано- 
вится яснымъ, что этотъ таинственный пришелецъ самъ 
Одинъ. Уже Ольрикъ обратилъ внимаше на ту важную 
роль, которую Одинъ исполняетъ по отношенш къ Гадингу 
въ разсказЪ Саксона. Поэтому весьма вероятно, что и ста- 
рикъ помогающШ Гадингу противъ б1армШцевъ, былъ самъ 
Одинъ. 

Таинственная женщина, которая является Гадингу, вы- 
ходить непосредственно изъ земли. Такая черта встре- 
чается и въ исландскихъ сказкахъ; иногда великанша или 
колдунья выходить изъ земли только по колена 3 ). 

Несмотря на все эти миеологичесгая комбинащи одна 
черта нашего эпизода является любопытной исторической 
справкой. Это — союзъ между шведскимъ воиномъ и б1ар- 
мШцами. Нигде не говорится, чтобы Тунингъ проЪхалъ 



») Строфа 25. 
*) Строфа 20. 
*) ШИегвЬаив, стр. 156 и 189. 
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моремъ въ Б1армаландъ. Да это было бы и неосторожно; 
какъ разъ тогда онъ могъ натолкнуться на Гадинга. 
Саксонъ очевидно предполагаетъ, что Тунингъ непосред- 
ственно изъ Швецш отправился на востокъ, чтб было 
гораздо ближе. Вотъ это то обстоятельство для насъ крайне 
любопытно. Пока же перейдемъ къ следующему разсказу 
Саксона о бгармШцахъ. 

2) Онъ *) составленъ въ томъ же дух*, к&къ и преды- 
дущей, и пргуроченъ къ шведскому королю Готеру, создан- 
ному Саксономъ изъ мивическаго лица Нрйг, который, хотя 
самъ слепой, сталъ виновникомъ смерти Бальдера. Вотъ 
жилъ въ «Галогаландй» король «Гельго» — въ высшей 
степени подозрительное совпадете! Онъ вздумалъ посва- 
таться за Тору, дочь военачальника финовъ и б1арм1й- 
цевъ, по имени Кусо 2 ). Гельго былъ косноязычны мъ, такъ 
что сгЬснялся говорить не только передъ чужими, но и 
передъ своими домашними людьми. Поэтому онъ не самъ 
обращается къ желанной д^вицй, но отправляетъ къ ней 
пословъ. ТЪ же возвращаются съ гнуснымъ отказомъ. Тутъ 
Гельго прибегаете къ содМствш Готера, который славился 
своимъ краснор г Ьч1емъ 3 ). Готеръ отравился въ Норвепю 
съ вооруженнымъ флотомъ, намереваясь хотя бы оруж1емъ 
добиться того, чего нельзя было достичь словами 4 ). Такимъ 
образомъ усп'Ьхъ былъ обезпеченъ. 

Гельго затерялся среди многочисленныхъ героевъ того 
же имени, если онъ вообще назывался такъ. Вспомнимъ, 
что уже раньше 5 ) намъ встретилась такая же загадка: 
Гельго изъ Норвепи (Галогаланда?) сватается за Гельгу! 
Деттеръ 6 ) во всЬхъ герояхъ по имени Гельго склоненъ 
видеть одно и то же лицо, отражете одного и того же 
сказашя; но при столь частыхъ повторетяхъ возникаегь 



а ) 8ахо, стр. 116 ел. 

2 ) Сизошз Ршпогиш Вгагтогип^ие рппслр15... 

3 ) яиега роНИопз ГасипсИэе поуега*... 

4 ) агтаи с1аззе Хогуа^ат реШ ^ио(1 уегЫз поп роззе! утЪиз регас- 
1игиз. 

5 ) Выше, стр. 163. 
• ; ) Р. В. В. т. XVIII. 
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вопросъ о типичности самого имени и связаннаго съ нимъ 
мотива. Тогда интересъ переносится на невесту и ея 
происхождеше. Но Саксонъ почти и не упоминаетъ более 
о Торе, такъ что мы остаемся въ невЪд'Ьши действительно 
ли она была иноземкой, и кто собственно ея отецъ. Неко- 
торые ученые склонны отождествить его съ Гуси, нашимъ 
старымъ знакомымъ изъ Кетильсаги. Можетъ быть, Гуси 
сталъ такимъ же типичнымъ назватемъ короля финовъ, 
какъ Гельго сделался традицюннымъ женихомъ. Б1арм1йпы 
же попали въ нашъ разсказъ ужъ совсЬмъ случайно, 
вместе съ финами. Ольрикъ полагаетъ, что весь разсказъ 
заимствованъ изъ какой-нибудь затеряннной саги *), во 
всякомъ случае, некоторыя черты, а равно и собственныя 
имена указываютъ на подобную связь. Но решительно 
слЪдуетъ протестовать противъ голословнаго отождествлешя 
Шюккомъ 2 ) этого разсказа съ содержашемъ эддической 
песни о Скирнире. Почему Тора и Герда одно и то же 
лицо, почему Фрей у Саксона выступаетъ подъ маской 
косноязычнаго Гельго, Шюккъ такъ и не берется объяснить, 
очевидно предчувствуя всю тщетность такой попытки. 

3) Героемъ следующего разсказа о б1арм1йцахъ 3 ) вы- 
ступаетъ отецъ двенадцати берсерковъ, которые намъ 
известны изъ Орваръ-Оддсаги. Здесь его родина Швещя, 
какъ мы того и ожидаемъ. Арнгримъ называется — ри&П 
Зиейсиз, шведскимъ витяземъ. Онъ хотелъ бы свататься за 
дочь знаменитаго датскаго короля Фрото. Чтобы прюбрести 
расположете короля и славу, Эрикъ, управляющей въ то вре- 
мя Швещей, советуетъ Арнгриму итти войною на обитателей 
Крайняго севера; они одни еще не покорены датскому вла- 
дычеству 4 ). Противъ него выступили Эгтеръ, король Б1ар- 
М^ланда, и Тенгиль, король Финмарка. Въ конце концовъ 
доел* долгаго сопротивлетя, покорился Тенгиль; Эгтеръ 



') ОМк, т. И, стр. 24—5. 

') 8сЬйск, 81и(Нег, т. II, стр. 57. 

') 8ахо, стр. 248 ел. 



11 8 °'* сяв1ег1з оЬ9е^иепШ)и8 Башсиш с!в1гбсЪагв У1с1егеп1;иг ипре- 
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также вступилъ въ единоборство съ Арнгримомъ, но 
тоже былъ побЪжденъ. ВпослЪдствш самъ Эрикъ проводилъ 
Арнгрима къ датскому королю, расхвалилъ чрезмерно* под- 
виги юноши и спросилъ, кто бол'Ье достоинъ руки царской 
дочери, если не тотъ, кто наложилъ дань на крайнихъ 
обитателей свЪта 1 ). 

Этотъ разсказъ опять важенъ. Въ сагахъ мы вид'Ьли, 
какъ воинственные наб-Ьги на Б1армаландъ исходили изъ 
Норвегш и даже сЬверной ея части — Галогаланда: теперь 
же мы второй разъ уже находимъ, что отправной точкой 
такой экспедищи служить Швещя. Что Арнгримъ по пред- 
ставленш Саксона шелъ сухимъ путемъ, видно изъ словъ: 
пес тога ео ехегсШпп е&И. Вопросъ тутъ не въ самомъ 
факгЬ, который въ этой по крайней м'Ьр'Ь связи относится 
къ области фантазш, но въ гЬхъ понят1ЯХъ. который со- 
вершенно определенно составились у Саксона. 

Что касается самого разсказа, то схема его намъ известна. 
Вопросъ идетъ опять о сватовстве, но соглас1е на бракъ 
является лишь наградой за воинскШ подвить. Весьма воз- 
можно, что передъ нами либо выдумка, либо заимствоваюе 
изъ области сагъ 2 ). ТЬеп^Шиз восходить къ слову |>еп- 
§Ш=« король». Какъ собственное имя это слово употребля- 
лось уже въ сагахъ 3 ). Ед(Ъеги8 — мивическое лицо, встре- 
чающееся уже въ Эддй. Тамъ про него говорится, что 
онъ сид'Ьлъ на холмй и игралъ на арф*, будучи сторо- 
жемъ великанши 4 ). Мюлленгофъ 5 ) возстановляетъ англо- 
саксонское: Есдфёоу и древненемецкое: ЕскМео и толкуетъ 
какъ 8с1шег*кпесМ, меченосецъ, воинъ. Но на еЬвер'Ь обра- 
зовалась традищя, по которой Эгтеръ уже сд'Ьланъ вели- 



*) ^и^ ]трегю 1рз1из иШгаоз Ьитапагит гегит йегттоз афеаззег. 

2 ) 01пк, II т., стр. 54. 

3 ) Газ. II т., стр. 9. 

*) Волуспо, строфа 41: 

за*; |>аг а Ъаи#1 
ок з16 Ьогро 
#у#1аг Ыг|>1г 

) ^. А. V т., стр. 128—137. 
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каномъ-царемъ, сторожащимъ границы своего государства. 
Въ другомъ м'ЬстЬ у Саксона *) Эгтеръ выступаетъ въ той 
же роли. Правда, Эгтеръ здЪсь король финовъ, а 
не б1армШцевъ. За то оба разсказа во всЬхъ другихъ чер- 
тахъ сходятся. Эгтеръ съ тремя кораблями совершаетъ 
разбойничьи наб-Ьги на шведсше берега. Столкновете 
съ Галданомъ не приводить ни къ какому результату, 
хотя сражеше продолжается до глубокой ночи. На другой 
же день происходить поединокъ между военачальниками, 
при чемъ Эгтеръ былъ убить. Разсказъ объ единоборств* 
Эгтера былъ однимъ изъ тЬхъ мелкихъ энизодовъ, которые 
могли быть вставлены въ любую сагу, въ любой связи, и 
потому по недосмотру Саксона онъ два раза повторился въ 
его исторш. 

4) ВсЬ любимцы Саксона— Гадингъ, Готеръ, Фрото, такъ 
или иначе связаны съ В1армаландомъ; недостаетъ еще 
Старкада. ПослЪдшй, благодаря своей доблести, былъ при- 
званъ б1армшцами и много совершилъ тамъ достойныхъ 
памяти иодвнговъ 2 ). ЧЬмъ Старкадъ отличился, Саксонъ 
не говорить. Въ посмертной п'ЬснЪ Старкадъ хвастается 
гЬмъ, что убилъ б1арм1йцевъ 3 ). Значить онъ былъ при- 
званъ одной парией на помощь противъ другой? Так1Я 
догадки понятно напрасны. Насъ скорее долженъ поражать 
маршрутъ Старкада: изъ Россш онъ попадаетъ въ Б1арма- 
ландъ, а загЬмъ уже •Ьдетъ въ Швещю. По Саксону вы- 
ходить, что кром* морского пути, вдоль береговъ Норвепи 
и мимо Нордкапа, были еще двЪ возможности попасть къ 
Белому морю: во-первыхъ, изъ Швещи черезъ Лапмаркъ 
и Финмаркъ, сухимъ путемъ; для сокращетя пути можно 
было на первыхъ попавшихся подъ руку судахъ переехать 
черезъ БотническШ заливъ; во-вторыхъ, изъ русскихъ 
областей, лежащихъ недалеко отъ Финскаго залива, пере- 



1 ) 8ахо, стр. 328. 

2 ) 8ахо, стр. 278. 81агса1пегиз аЪ аЪЫеИз Шагтепзйшз оЪ У1г1и1ет 
айзсйиз, сшп р1пг!та арий еоз тетога!и <И#па есПсИззе! Гасшога, 8тео- 
пит Ппез т#ге<1Нпг. 

*) ри#Иезяие регет! В1агтопзез... Стр. 404. 
по-ьздки скандинавовъ. 22 
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нравлялнсь, в&рофгао, «герезъ Ладогу, Свирь и Онегу къ 
г-амой уже Двине. Выходцы изъ Швецш приходили сперва 
къ Кандалакекой губ*. Обо всемъ этомъ намъ приходилось 
говорить выше ' к 

Хотя изъ Ротн нере*здъ въ Ыармаландъ не заклю- 
чаетъ въ себе ничего невероятнаги. Ей т+эмъ не мен*** 
меня останавливает!, следующее сом&Ън1е. На Рус» Гтар- 
кадь воюетъ сь царемъ Иосеш, который, очевидно, (дао 
и то же лицо еъ уноминаемымъ въ сагахъ *) царемъ фи- 
новъ Р16Ы Спрашивается лишь, какому свидетельству 
отЬдуеть отдать предпочтете, Саксону или еагЬ? Если 
Флоки былъ финомъ, то вполне понятно, почему б1ар 
мШцы узнали о доблести Старкадн и призвали его къ 

себе* 

5) Такой походъ» то-есть, непосредственно изъ Даши. 
Саксонъ прииисываетъ знаменитому Регнеру а ). Узнавъ, что 
недавно побежденные б!армшцы нарушили свою поддан- 
ническую верность и открыто возетали протнвъ датскаго 
владычества, Регнеръ р*шилъ покорить ихъ заново 4 ). Вго 
войско зндерллшаютъ то страшный непогоды, то невыносимы"' 
морозы, то палящи* жары, голодъ и болезни истощаютъ 
его силы. Регнеръ видитъ себя иринуждеинымъ возвратиться 
и отетупаетъ въ землю курпвъ в сембонъ. Местные жители 
встретили его съ такими почестями, какъ будто онъ воз- 
вратился изъ победоноснаго похода. Это разсердило Рег- 
нера еще больше и онъ решилъ, во что бы то ни стали, 
отомстить б1арм1йцамъ за оказанное ему неповиновение. 
Набравшись свежнхъ силъ, Регнеръ возобновляете по- 
ходъ. Король б!армШцевъ обращается за помощью къ 
Матуллу, военачальнику (Йих) Финмарка. Примкнувнне къ 
б1арм1Йцамъ фнны, наносятъ войску Регнера не малый 
ущербъ. Въ особенности последнему приходится стра 



>) Стр. 77. 

*) Рай, Ш т,. гтр. 540 ел, 
*) йахо, ст[1, 452—4. 

4 ) А1 Ке^пегиз.,, В]аптю& пирег ёЫсЮз шг&Нйа аиуееПоп1з 
ппрегшт ёе1гесип1е* тгепй. 
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при зимовке въ Б1армаланд , Ь. Чтобъ положить пред'Ьлъ 
этимъ постояннымъ тревогамъ, Регнеръ рЪшилъ прибегнуть 
къ хитрости. Хотя такой способъ ведешя войны не осо- 
бенно славный, но зато ведетъ скоро къ ц^ли. Король 
<йармШцевъ былъ убить, а фины обращены въ бегство. 
Регнеръ ув'Ьков'Ьчилъ свою победу, поставивъ высоте 
камни и вьцуЬзавъ на нихъ соотв'Ьтствуюпця надписи. 

Стенструпъ 1 ) указывалъ на то, что въ 845 г. норман- 
<жШ викингъ Рагнаръ принужденъ былъ уЬхать изъ Франщи, 
гонимый такой же неблагопр1ятной погодой, то слишкомъ 
холодной, то слишкомъ жаркой, которую въ разсказЪ Сак- 
<юна вызываютъ б1арм1йцы. Во Франщи эту непогоду гото- 
вить св. Германъ, защищая покровительствуемую имъ 
чгграну отъ непр1ятелей. Положимъ, что колдовство и какъ 
разъ вызывате бури столь характерно для жителей севера, 
что не приходится искать чужихъ источниковъ для подоб- 
ныхъ разсказовъ. Если же действительно состоялось заим- 
чггвоваше, то очевидно норвежскШ разсказъ слился съ чу- 
жимъ; я говорю — норвежскШ, потому что имя Ма1и11и8= 
МОШШ, а датская форма была бы МапШ1. Вероятно, нор- 
вежскШ разсказъ только и зналъ объ одномъ, посмгЬднемъ 
поход*. КромЪ этихъ двухъ составныхъ частей разсказъ 
о Регнер* содержитъ еще друпя, болЪе самостоятельныя 
черты. 

Во-первыхъ, въ немъ ни словомъ не упоминается море, 
ч|шотъ или буря. Регнеръ ведетъ свое войско, которое 
страдаетъ отъ холода и голода. Прерывая свой походъ, 
Регнеръ непосредственно отстунаетъ къ курамъ и отъ нихъ 
опять возвращается къ б1армШцамъ, минуя Дашю, свою 
родину. Все это ясно доказываетъ, что, по представленш 
€аксона, Регнеръ Ъхалъ въ Б1армаландъ не черезъ Ледо- 
витый океанъ, а черезъ БалтШское море. Так1я сношетя 
нами были отмечены въ разсказахъ о ГадингЬ, Аригримй 
и СтаркадЬ. Такъ какъ всЬ эти разсказы норвежскаго 
происхождетя, то маршрутъ придуманъ самимъ Саксономъ, 

*) Могшаппегпе, т. I, стр. 97 ел., см. также 81огт, Кг11. Вн1га$, стр. 
108-9. 
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потому что норвежцы знали болЪе коротшй путь въ Йар- 
маландъ черезъ Ледовитый океанъ. Впрочемъ, мы и въ 
сагахъ 1 ) встречали сл'Ьды другихъ снощешй — черезъ 
БалтШское море. Что датчане были знакомы съ крайнимъ 
сЬверомъ и доставляли Саксону бол-Ье богатыя св'Ьд'Ьтя, 
нежели исландцы, на эту мысль меня наводить еще вотъ 
какое соображете. КромЪ Орваръ-Оддсаги разсказы сагъ 
о Б1армаланд г Ь либо очень скудны по содержанш. либо 
даютъ полный просторъ фантазш. Разобранные выше раз- 
сказы относились вероятно, къ первой категорш и врядъ 
ли содержали кашя нибудь подробности, кромЪ упоминашя, 
что такой-то отправился туда то и воевалъ съ гЬмъ-то и 
гЬмъ-то. Но у Саксона мы нашли обстоятельный и точней- 
Ш1Й матер1алъ по этнографш севера. Изъ краткихъ упо- 
минатй сагъ онъ не могъ почерпать эти св'Ьд'Ьтя. Остается 
только предположить, что Саксонъ пользовался еще другимъ 
источникомъ — местными разсказамп. 

Нужно думать, что Швещя служила посредницей между 
Дашей и крайнимъ сЬверомъ. Швещя владЬла издавна 
областями, прилегающими къ Ботническому заливу. Фрото 
раздаетъ провинщи — об'Ь Лапландш какому-то Димару *). 
Подразумеваются конечно области по обЪимъ сторонамъ 
Ботническаго залива. Отсюда не далеко было до Б'Ьлаго 
моря, но еще ближе до Финмарка или до полуострова 
Колы, который у нормановъ сталъ называться Тгеппаз, 
образованное вероятно изъ *Тегпаз, какъ терфины и тер- 
скШ берегъ 3 ). Зависимость этихъ областей отъ шведскаго 
владычества могла сказаться только въ уплатЬ известной 
дани. Такое собираше дани съ лапландцевъ — йппзкаМг 
введено у норвежцевъ уже въ IX вйкЬ. Подробный цифро- 
выя данныя объ еявеличинЪ мы находимъ уже въ отчетЬ 
Отера у Альфреда. Въ ЭгильсагЬ разсказывается, какъ 
норвежскШ сборщикъ податей Торольфъ наталкивается на 



*) См. выше, стр. 284—6. 

а ) Рпшпыав Нв1зт^огит,ЛапЪегогит еЫати)гитситикгачиеЬарр1а 
Бшаго сшёат ргосигапйаз аМпЪиН. Стр. 240—1. 
3 ) См. выше, стр. 57. 
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чужой отрядъ, занимаюпцйся гЬмъ же дЬломъ. Можно 
см*Ьло сказать, что въ Швещи ничуть не позже. ч'Ьмъ въ 
Норвегш, началось собирате дани съ лапландцевъ. В-Ьдь 
норвежцы должны были итти въ горы и вероятно очень 
рЪдко переступали ихъ; шведамъ стоило только перепра- 
виться на ту сторону Ботническаго залива. Еще въ XVI в 
Весайненъ во глав-Ь небольшой шайки нападаетъ на мест- 
ности, расположенныя у БЪлаго моря , ). Но если онъ былъ 
однимъ нзъ посл^днихъ бирккарловъ, какъ въ Швещи 
было принято называть этихъ сборщиковъ податей, то пер- 
вымъ по мнЬнш Саксона, былъ Арнгримъ. Когда датск1е 
короли ставили своихъ нам-Ьстниковъ въ Швещи, то 
естественно и дань, собранная отъ лапландцевъ, должна 
была поступать въ ихъ казну. Возможно, что потеря ея 
казалась очень чувствительной. Фины - лапландцы доста- 
вляли каждыхъ три года по одному возу зв-Ьриныхъ шкуръ 
съ десяти семействъ; б1армшцы же платили поголовно по 
шкур* съ человека 2 ). Неповиновете, оказанное Регнеру, 
заключалось вероятно въ томъ, что бгармШцы отказались 
платить дань и убили сборщиковъ, пргЬхавшихъ за ней. 
Это обычный новодъ къ отиравленш въ походъ противъ 
народовъ, живущихъ далеко отъ Даши 3 ). Но что н-Ьтъ у 
Саксона подробныхъ онисанШ подобныхъ походовъ въ Б1ар- 
маландъ, тому нечего удивляться. Датскимъ королямъ не- 
зач'Ьмъ было отправляться въ столь далемя края. Дан1я 
получала эту дань черезъ Швещю. И Саксонъ неоднократно 
намекаетъ на сношешя между Швещей, Финмаркомъ и 
Б1армаландомъ. Такъ Арнгримъ, которому приписывается 
первое наложеше дани на финовъ и бгармШцевъ, самъ 
шведъ и дЪйствуетъ по поручешю Эрика, шведскаго на- 
местника короля Фрото. Арнгримъ, положимъ, мивическая 
личность, но предполагаемый Саксономъ отношешя вслйд- 



') См. выше, стр. 77. 

3 ) ОшЪив Агп^птиз Ьапс 1пЬиН 1едет шзШиИ, и! гесепзИо Ртпо- 
гпт питего гЬейа Гег1п1з реШЪиз соп!ег1а аЪ ипаяиачие йесайе 1осо сепзиз 
ехас1о ЬпещЦо репёегеШг... ШйиНЦие сопйШопет В1агпт У1гШт реИет 
рго сарНе регзокешИ... Стр. 249. 

8 ) 8ахо, стр. 396. 
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стте этого ничуть не теряютъ въ правдоподобности. По- 
нятно также, что Дашя никогда не могла бы поддержи- 
вать прочныя сношетя съ Б1армаландомъ ни гЬмъ ни 
другимъ путемъ: путь черезъ Ледовитый океанъ естественно 
принадлежалъ норвежцамъ, движете черезъ БотническШ 
заливъ и дал'Ье на востокъ — шведамъ. Но отъ шведовъ не 
осталось никакихъ древнихъ записей. Если бы до насъ 
дошла истор1я шведскихъ событш подобная той, какую 
Саксонъ сочинилъ о датскихъ, то она сообщила бы не- 
сравненно больше о Финмарк* и Б1армаландЬ, ч*мъ истор1я 
Саксона. Можетъ быть въ ней говорилось бы и о третьемъ 
пути — изъ Финскаго залива въ Б1армаландъ. Отсутсттае на 
шведской почв* историка въ род* Саксона, не говоря уже 
о Снорри. составляете величайшее горе изсл*дователя г 
коль скоро р*чь заходить о древнерусскихъ сношешяхъ съ 
норманами. 

Итакъ, ни одинъ изъ разобранныхъ разсказовъ не обла- 
даетъ историческимъ основатемъ. Когда Гормъ отправ- 
ляется въ путешеств1е, онъ льстить себя мыслью, что 
предиринимаетъ н*что такое, чего не посм*лъ еще никто 
до него — гет а(1то(1ит Меп1а1ат аидеге!. 



ХХХЕХ. 

Экспедиц1Я короля Горма. 

Среди древнихъ датскихъ королей у Саксона Гормъ за- 
нимаетъ совершенно особое, по слав* своей ничуть не по- 
следнее м*сто. Онъ направилъ врожденную энергш своего 
духа на непочатую до сихъ поръ область. Вм*сто военныхъ 
подвиговъ Гормъ сталъ изслйдовать законы природы. Какъ 
друпе короли сгорали отъ жажды воинственнаго тщеслав1я, 
такъ Горма одол*ло желаше проникнуть въ тайны вселен- 
ной и узнать все, что было открыто опытомъ или же под- 
держивалось народной молвой. Для этой ц*ли Гормъ хо- 
гЬлъ посетить отдаленныя, мало изв*стныя страны ! ). — Эти 



') Н1с ешт поуит аис1ас1ж #епи9 сотр1ехиз, Ьгеге<Н1агшт ГогНииМша 
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вводный строки въ достаточной для васъ м1>рК характери- 

эуютъ какъ самого короля, такъ и цЬлъ его поездки. 

м[)мъ действительно особый тнпъ скандипавскихъ королей. 

Въ немъ можно найти некоторое умственное родство съ 

Л льфредомъ. У нихъ воинственные инстинкты отступаютъ 

на задшН нланъ лередъ научными интересами. Правда. 

ечать вЪка не совгЬмъ отпала, Гормъ 1>детъ на сЬвсръ 

е за добычей, какъ ворлбЖОД но также и не съ чисто 

ной дальне, нмъ руководить ч«т.толюбк\ Онъ сообра- 

сколь громкую известность онъ пр1обр г Ьтетъ. если 

предприметъ порядку, до еихъ норъ ниыЬмъ {изъ датчанъ) 

■е совершенную ' к 

Путь на дальни! с/Ъверъ считался для иростыхъ емерт- 
ныхъ почти недоступными: столько на немъ встречалось 
опасностей. Нужно выехать на край океана, обнимающаго 
всЬ земли; нужно оставить за собой солнце и зв-Ъзды* и 
тогда прибудешь къ самому концу св'Ъта, гд-Ь царить веч- 
ный мракъ, гд-Ь все погружено въ непрерывную ночь *). 
Все это разсказывалъ королю псландецъ Торкнль; онъ н 
значится расироетранителемъ всЬхъ елуховъ. Поэтому его 
и етавятъ во глав* юепедицш: онъ следить за енаряже- 
Л1емъ кораблей; онъ же руководить поведешемъ моряков7> 
и указываетъ Горму, какъ вести себя. Ему известно но 
только раеиоложеше самнхъ местностей, но онъ обладаеть 
и опытомъ относительно ихъ доступности *). 



чргпШт дсгцШпйве гегит па-Шпе уези&ая ^иат игт» ехсо1еге та1иИ; 
иЦие а!юз ге^ит агйог ЬеШсиз, 11а 1раит си^оовсепйогит пйгаЪШти, 
4|шестщие \ г е1 ехрептеп1о йергеЪепза уе! гитоге У1л1#а4а ГиегапЪ ргевсш-- 
гНаИз 5Нти1аЬа1 дуиШаз. Стр. 420. 

') Вей 1п ^цтепШ ап!шо с1гситз1ап1]з реНсиН те1ит поп (аш ргЫн? 
чиат #1оп*е снрШо ЫсаЬа*, тиНит з1Ы ЫагНаМв ассеязигит зрегап1е Т 
31 гет айтоЛит 1пЬ|*п*а1ат аи4еге(. Стр. 42Ь 

я ) Пег отш ге!ег1иш репси!о ас ршпе тог1аШшз птит Г<?геЬа1иг. 
АгоЬНогет патцие 1ег гагат Осрапит пау^ап^ит, никт роз1ропепаи т 
ас э^ега, зцЪ СЬао реге^гшапйит, ас дятит 1П 1оса 1ис1й ехрегНа 
ди^Ьи^ие (епбЪпэ оЪпох]а йгапзеипйит, ехреиЧогит азаегШте сопя1аЪа*. 
Стр. 421. 

*) аис1огет Гатге ТпогкШит Шпепэ дисет аззигш р1аси11, иЬроЬе 1о- 
согиго #пагит реНШпцие адеипйш ге#кш1з фз. Стр. 421. 
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Перескажемъ сперва подробности путешеств1Я Горма. 
Около Галогаланда прекращается попутный в'Ьтеръ. Это, 
вероятно, то мЬсто, гд* и Отеръ. и Орваръ-Оддъ ждутъ 
перемены вЪтра. Флотъ Горма безъ опред^леннаго курса 
скитается по морю; матросы терпятъ голодъ. Черезъ не- 
сколько дней слышенъ прибой волнъ. Одинъ изъ матро- 
совъ взлезь на мачту и сообщилъ, что видитъ островъ съ 
крутыми берегами *). Причаливъ, наконецъ, къ этому острову, 
моряки стали взбираться на его вершину, съ трудомъ под- 
нимаясь по крутымъ тропинкамъ на отвесные холмы 2 ). 
Тамъ они увид-Ьли ц-Ьлыя стада рогатаго скота— агтеп1а. 
Торкиль запретилъ матросамъ брать больше того, ч*мъ 
имъ нужно было для утолешя голода въ данный моментъ. 
Но они ослушались его приказаны: массами убивали жи- 
вотныхъ и скрывали добытое мясо въ опустЬлыхъ трюмахъ 
кораблей. Скотъ легко попадался имъ въ руки, такъ какъ 
сбегался безъ всякой боязни, чтобъ полюбоваться непривыч- 
нымъ ему видомъ людей 3 ). За это отомстили местные 
духи, которымъ надлежала защита страны 4 ). Ночью эти 
духи спустились на берегъ, подняли страшный шумъ и 
со веЬхъ сторонъ налегЬли на корабли. Самое большое 
чудовище, вооруженное громадной дубиной, вошло прямо 
въ море и кричало, что никогда имъ не уЬхать отсюда, 
если духи не получатъ возмезд1я за нанесенный имъ черезъ 
уб1ете животныхъ ущербъ. Пришлось бросить жребШ. Съ 
каждаго корабля было пожертвовано по одному человеку. 
Тогда только подулъ попутный в'Ьтеръ. 

Повйрге о мЪстныхъ божествахъ — 1апс1уаеШг щиурочено 
и къ датскому королю Гаральду, сыну Горма стараго. 
Тотъ вздумалъ было напасть на Исландш, но всЬ горы и 
пещеры были наполнены местными духами, большими и 



*) ргавгирН зКиз тзи1ат т сопзреЫи еззе... 

2 ) сшиз 1аш1ет а (Шит пасЫ т еёШогет зоИ раг1ет рег оЬз1ап1ез 
«Цуоз ргжаШз саШЬиз епМлш1иг. Стр. 421—2. 

8 ) Ош йео сар1и регГасИез ехзШеге яиос1 ай тизИаию уЬгогит азрес- 
*из Йгтайо рауоге пигаЪишИ соптепегап*. Стр. 422. 

4 ) а <Шз 1ое1 ргаевгсИЬиз... 
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милыми '). Въ одаомъ фюрд'Ь ему вышла навстречу толпа 
великан овъ, средв нихъ самый большой, выше горы* съ 
Ве Д & ЮО Й ДубнноЙ ВЪ рукахъ '). ЖшиггнЦЦ, которыхъ ш- 
гтамтъ моряки Горма. были, очевидно, олени. Оущестауеть 
>бщее пов г Ьр1с у мореплавателей, что изъ чужого края 
южно брать безнаказанно ровно столько, сколько необхо- 
цдо на первый случай, Въ Одиесеь част раее&аамваейея 
т»>мъ, какъ спутники Одиссея, пристань къ чужому бе- 
регу, оейчаеь же принимаются убивать «сеть. Такъ они 
поступаютъ въ стране квкового и киклоиавъ (IX п^ень), 
}ъ наказаше за то, что они резали святыя стада Ге- 

&, Зевсъ носыластъ на нпхъ бурю, отъ которой имъ 
фиходится сильно страдать (XII пЪснь). 

Насколько путешеств1я въ Б1армаландъ сопровождались 
ючти одними и тЪми же событ1ямн, доказывается близкимъ 
дствомъ вашею раэсказа съ Орваръ-Оддеагой: 

1 \ Тамъ и зд-Ьсь происходить задержка изъ-за иопут- 
наго в-Ьтра, какъ кажется, при сворачиваши на востокъ. 

2) ЗдЬсь грабежъ направлен'!, противъ животныхъ, тамъ 
проти въ люд** й- фи н о къ. 

8) Буря приносить къ неизвестному острову* 

4 ) Этотъ остро въ иаселенъ великанами. 

Буря и попутный в-Нтсръ въ рукахъ у обцжеиныхъ 
туземцевъ. 

Съ таинствен наго острова Гормъ прибыль — ш иНепогега 
11ат, т,-е. въ царство мертвыхъ, которое лежало по 
ту сторону Б1армаланда 3 ), Вытащпвъ корабли на бсрсгъ. 
путешественники располагаются лагеремъ, такъ какъ отту- 
да- де уже недалеко до седалища Геру та. Тогда Торки ль 
запрещаетъ имъ говорить: не зная м-Ьстиаго языка ц услотй 
жизни, они легко могутъ гфомолвнть неприветливое « 
вечко и обидеть туземцевъ- Въ сумеркахъ явился челов'Ькъ 
необычайной величины и поздоровался съ ними, называя 



*) Ьапп ей а! ЦпИ 311 <>к Шаг у&ги ГиН аГ 1аш1уа*иит аипП зЪбгЬ еп 
зипи этаЙ. Нкг% стр. 151. 
*) Нкг,, стр. 152. 

11га Ьеггаа ссдепКав мПат, ийъясЕяегъ Мюллеръ. 
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всЪхъ по имени '). Точно такъ же и великаны въ Орваръ- 
ОддсагЬ и въ другихъ сагахъ знаютъ заране им*- па гЬхъ, 
кто къ нимъ пр]'Ьхалъ, ВсЬ удивлены, во Торкиль пояс- 
кяотъ, что иришлецъ братъ Герута, Годмундъ {ОнШтшк1и^. 
который покровительству етъ всЬмъ, стремящимся въ царство 
мертвыхъ 2 ), Годмундъ действительно приглашать ихъ къ 
себ% въ гости и отвозить ихъ въ каретахъ. По дпрогЬ 
они видятъ р*Ьку~ череэъ которую ведетъ золотой мостъ. 
Годмундъ объясняетъ №, что 1-гга р*Ька отд'Ьлнетъ людской 
М1ръ отъ обиталища духовъ 3 ). 

Раньше, ч'Ьмъ войти въ домъ Годмунда, Торкиль вы* 
ступаетъ съ новыми предостгрг-жгшями: нельзя прикасаться 
до чужой пищи и вступать въ блнзшя сношения съ тузем- 
цами; въ противномъ случае у виновнаго помрачится па- 
мять, онъ забудетъ о своей прежней жизни и обреченъ 
будетъ остаться среди чудошпцъ навсегда 4 ). И правда, 
Годмундъ нитаетъ злое нам'Ьреше завлечь своихъ гостей 
въ западню. Но несмотря на богатое угощеше, Гормъ везя* 
зуется только свонмъ собственнымъ пров1антомъ. Тогда Год- 
мундъ предлагаетъ Горму для развлечешя одну изъ своихъ 
дочерей, остальньшъ же морякамъ— по одной прислужниц* 
Несмотря на старашя Торкиля предотвратить несчастье, 
четыре матроса попались на удочку. Они лишились ве 
только памяти, но и здраваго разсудка. Потомъ Годмундъ. 
повелъ Горма въ садъ и предложилъ ему отведать сочны ГЬ 
плодовъ* Гормъ отказался, извиняясь гЬмъ, что ему необхо- 
димо немедленно отправиться въ путь. Убедившись. 



■) 1Ш1311а*ж та#шШ<1тт \1г поттаПт за1и(аиз пшНс!я пНегтепЦ 
Стр. 428. 

*! сипс(огцт ПКс аррИсапПит ршд1тит ш1ег реИЫа ргоСесЬм 

*) во а1Уво питана а пктзШша гегит зесге\Чэ8Р шпигат. . Ср. выш*, 
стр. 9. 

4 ) Аналогичный эавзодъ находится въ сказке о Дааибергь. Путе> 
шественннковъ, нриставшнхъ къ ненавистному берегу, туземцы ущщ&итъ 
кашей, Данибертъ просить своихъ епутниковъ ничего не ъсть; они же 
его не слушаются, Отв-вдавъ каши, они вышъютъ и впадаюгъ т> 
беапомощиое состоявт Туземцы уже начннаютъ убивать нхъ, но Давя- 
бертъ, воздержавшийся отъ всякой пищи, мЪшдетъ. ихъ алому замыслу 
{ШегвЬаив, стр> 250—1. 
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коварный его попытки не удаются, Годмундъ переправилъ 
путешественниковъ на другую сторону рЪки *}. 

Прошедши немного впередъ. наши путешественники 
увид'Ьлн въ недалекомъ отъ себя разстояяш темное безо- 
бразное поселеше, похожее бол'Ье на дымное облако. На 
отд*Ьльныхъ колахъ забора торчали отрубленный ЛЮДЙЙЯ 
головы* У воротъ лежали псы и съ свир^пымъ видомъ 
сторожили входъ. Но Торкиль унялъ ихъ злость, бросивъ 
имъ рогатину, смазанную яшромъ. При помощи достаточно 
высокихъ зАстницъ, они перелили черезъ сгЬну *)- Опять 
Торкиль упрашиваетъ спутниковъ не дотрогиваться ни до 
одной вещи, сколь драгоценной пна не казалась бы. Только 
при соблюдены этой предосторожности имъ нечего будетъ 
бояться гЬхъ страшил пщъ, еъ которыми имъ предстонтъ 
встретиться. Они входятъ по четыре человека въ рядъ, 
сперва Вгойешз и Вукки. Гормъ и Торкиль; остальные 
1 чЪдуютъ за ними, 

Тамъ на железны хъ скамъяхъ еид'Ьли безжизненные 
образы чудовищъ; свинцовые просгЬнкй отделяли нхъ 
другъ огь друга: у пороговъ стояли внушаю ице ужасъ 
«тпрожа *). Дальше они ^внд-Ьли трещину въ скал*; подъ 
ней на какомъ то воэвышеши еид'Ьлъ старикъ; г!>ло его 
было пробито какъ разъ протнвъ трещины. Рядомъ съ 
нинъ сид'Ьли три женщины; на гЬл*Ъ у нихъ торчали 
уродливые зобы; сломанныя ихъ спины не обладали необхо- 
димой крепостью, и поэтому он*Ь упирались другъ о друга» 
ежась на одномъ и томъ же м-ЬсгЬ 4 ). 



*) сипс1оз ш иИепогет Пипншя прато Ьгапвтвг-Юя ]1яг ехе^и! раззиз 
*ё& <-тр 425. 

э ) Рго^гезэ! а1гит [псиНшт^ие орр1(1ит уарогаоН тах1те пиЫ б1пн]е, 
Ьаид ргоси! аЬезае ^гозресиш!. РаИ ргоридшасиИз Шегак] йезесШ \1гогиги 
сарИа рто1еге1.шп1. Еххлиш ГегосчЬаШ сапев ЬиепЬея асШит ргае ГогШиз 
«хсиЬдге сопяреси. фшЪи* ТЬпгкШия СОГпи аЫкшнпо ШИит соПатЪепйит 
<|Ъ}1(иеп.ч, тс1{й11к*>1тат гаЫбШ рапчЛа пиНвагЦ 1трепза. 8црегпе рогЪагит 
т1г01*-из раЫ*. Оиет таИв «^иаШев агсНт ро11ип1иг швгевви. Стр. 425. 

а ) Ехап^ша ^ио^ие топз^гогит 51ти1асга Геггеаз опегатегап1 йеёез; 
йетяис сопсезяиит Ьса р1итЬеэе сга1ез зесгегегап!; НпншЪия Ьоггепйш 
^ал^Ь>^иш ехсиЫт ргаегаШ. Стр, 426, 

*) РгосеДепЬез регТгасЬат зсориН раИет пес ргоси! 1а в^Шог* 1 ципдат 
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Далее они удивлялись ибнлышмъ сокровищамъ и раз- 
нымъ драгоценностям']». Между прочммъ пни увидали семь 
бочекъ, опоясанныхъ семью золотыми обручами и увешан- 
ннхъ серебряными цепями изъ многочисленныхъ колецъ ! >; 
зубъ, о которомъ уже была р'Ьчь *)\ необыкновенной ве- 
личины бычачш рогъ, отделанный драгоценными камнями 
и покрытый кудожбстввнаой гравировкой *); наконецъ, 
брослетъ основательнаго веса \). Тогда матросы не утер- 
пели: одинъ нзъ нихъ тялъ зубъ, другой — рогъ. трстш— - 
бридегь. Но въ тотъ моментъ, когда они дотронулись да 
этихъ вещей, зубъ превратился въ острый мочъ и вон- 
■шлся въ плечо похитителя: рогъ обернулся въ дракона, 
а брослетъ вдффался змвемъ. Разумеется, что эта грое 
погябди. 

Остальные спутники ндутъ дальше и прпникаютъ въ 
особое, болео у;жое и потаенное помашете, Здесь они 
видягь р'Ьдьчя драги ценности, вт7 особенности Вбору- 
жешя. предназначенный по своей величине какими* го 
сверхчеловеческимъ существамъ. Среди иихъ бросалась въ 
глаза королевская маггпя, роскошная шляпа и падеъ у ш- 
вительной работы :> ), Дазде самъ Торки ль не утер п ел ъ и 
протянулъ къ нимъ руки. Вся палата затряслась до ОССО- 



зцедезш зепет р*гЦао согроге й1вс1зва гири р]а^ш ийтегвит гезгй&гс 
соазрЕсииай. Ргэв1егеа Гоетшаз 1гев согр6гв1а опегатаз з1гит]в ас ге1а1] 
йоги! Г|гш|1а1е 4еГес1аз ,]ипс105 осей ра вас (НзсиЪииз... 

] 1 йо11а вер1ет яоша аиге1з - счгсшпНдойа }щц(1ип1ш% цшЬиз репййсб 
ех аг#еп*о с!геиИ сгеЬгов твегиегап* пехиз... Стр, 427 Впротеыъ, 
КЪСШ) очень трудно поддается точному переводу. Рюдбергь ^т, I, стр. 242 
И -12), со свойственной ему смълостью, объясняетъ йоИа, какъ колодцы, 
цистерны, и думаете, что въ нихъ хранился медъ боговъ; пожалуй, ииг 
готовь даже отождествить эта цистерны съ источниками Мимнра и У рдн. 

■) Си. ВЬШИ\ СТр. 

*) ш^епв ЬисиИ с-огпи ех<]шз11о дет таги т Ги1^0ге орегшиа ■ и1»ит , 
пес срОДфя лпШсш Унсииш, Стр> 487. 

*) штп роайеНя агтШа. 

> гедшш ра]ш1атеп1ит сиШоп сошшсЧит рПео ас пнпПЫ 
гт^и1ит л а 1зеЬап1иг. Стр. 4127. Можетъ быть, въ упомпнанш этихъ аещ< А 
сохранилась память о восточныхъ товарахъ, ирнвозимыхъ ао Волги 
Двннъ въ Б1&рм алаидъ. 
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1шпн, женщины закричал*, существа, казашшяся до гихъ 
поръ полумертвыми и лишенными всякой возможности 
движ0Йл, вдругв вскочили ео свойхть м'Ьстъ и вабросвдоюь 

»на прШжихъ. Брода и Вуккп метали въ нихъ ц+>лыл 
тучи стр'Ьлъ, но все-таки только двадцати чслои+.камъ 
удалось спастись, остальные же были растерзаны чудо- 
ни щами. 

Обратный путь проходится такьж<\ юавгъ и кпгдл пни шли 

туда. Только Ьуккн прельстился дочерью Годмунда. Но 

ВОВГЬ '"Храммлъ намъ еще ;[ругун> верст, по которой 

ККИ погпб1, отъ несчлешаго едучая. Такъ заверши, юге.. 

зебыванн 1 Горма въ царств'Ь мертвыхъ. 

Нвд(>средстйёнво къ рпзсказу о путешествш Горма 
примыкаетъ повЬетвоваше о иоЪздкЬ Торкиля. ПоелКчпш 
нредпринпмаетъ свое путсшеств1е по следующему поводу. 

[Ког^а Горлу на возвратномъ пути приходится страдать 
и п. бури и иеиабЪжннхъ пиодовокъ, то король обратилъ 
СВОЮ душу къ релппи, давалъ невозможные об'Ьты богамъ, 
сознавая, что въ крайней нужд1> сд-гауетъ ожидать помощи 
только отъ однихъ боговъ. Въ то время, какъ друле молились 
то тому, то другому божеству, Гормъ обратился 1ГЪ Утгар- 
далоки съ обФ.щанЬшн и задобрнвашями; тогда наступила 
благоприятная погода лодъ желанны мъ 003В г Ьвд1емъ { ). Дома 
Гормъ отдыхаетъ на лаврахъ. Когда онъ достигъ преклон- 
наго возраста и смерть его уже не могла быть СТОЛЬ да- 

»ЖВа, то сталь шгь размышлять о ТОКЪ^ куда можетъ на- 
правиться душа поел* смерти, освободившись изъ темницы 
тЬла» и какая на томъ св^гЬ ожидаетъ его награда за 
рьяное поклонешс зд^сь богамъ. Тогда люди, враждебно 
настроенные противъ Торкиля. уговарнваютъ Горма, чтобы 
гь-нибудь умилостивить Утгардалоки, отправить къ нему 
Торкиля. Тогда посл^дшй вторично предпринимаешь опасное 
путешеств1е въ царство мертв ыхъ. Но вместо того, чтобы 



1 ) ^ед^^ие аШз уаНав Деогит рсЧепШш ехогапиЪив ас (Нуегаге пиоп- 
пит та]еа!аи гет (1Мпат ЯеН ороПеге сепэепИЪиа, 1рае ОрагШЙлсищ 
уоИв рагИег ас ргорШатепЫз а^^г^заиз, ргозрегат ехор1аМ эк1ег[з кет ре- 
глет аз&ееиЬиэ еаЬ. Стр. 426—9. 




поклоняться Утгардалоки, Торкиль убеждается въ его без- 
силш и дажи издевается надъ нимъ. На обратномъ пути 
опять — ужасы. Но въ то время, какъ друпе моряки по 
обыкновешю обращаются къ разлнчнымъ языческиыъ боже- 
ства мъ. Торкиль на сей разъ сталъ молиться Богу I 
ленной 1 ) л Вскоре прояснилось небо, отчетливо обозначи- 
лись контуры береговъ, и можно было безъ опасности 
продолжать путь. Поел* этого они прибыли въ Германию. 
гд-Ь незадолго передъ гЬмъ было принято хрипчанство. 
Тамъ Торкиль ухналь пснонныя положены новаго ученая •), 
Прцбывъ въ Дашю, Торкиль встр-Ътнлъ не особенно ра- 
душный прйемъ. Враги №0 внушили Горму, что если онъ 
выслушаетъ отчетъ Тор кил и ц&Ь его п уте шест вш, то не- 
пременно умретъ, Гормъ разр+лиаетъ имъ убить Торкиля. 
ЗаранЪс предостереженный* постЬднш не ложится въ 
условленную ночь, за то кладетъ въ постель деревянный 
чурбанъ. Убшцы разрубаютъ своими мечами чурбанъ, ду- 
мая при этомъ, что разрубаютъ гЬло Торкиля. На другое 
утро Торкиль представляется королю и жалуется на км- 
варное съ нимъ обращение. Вн* себя отъ любопытства и 
забывая вс*Ь предосторожности. Гормъ заставляете Торкнля 
рассказать о своемъ путешествие Когда Торкяль сталъ 
излагать впечатл'Ьшя, произведенный на него краями севера, 
и сталъ доказывать ничтожность Утгардалокн, Гормъ огь 
испуга испустилъ духъ. 

Во-иервыхъ, укажемъ на главное противор'Ьчге: Гормъ 
самъ быль въ царств-Ь мертвыхъ, къ чему ему было те 
сылать туда еще Торкиля? Кром-Ь того, посл'Ьдшй ничего 
новаго тамъ не видите. Во-вторыхъ, въ этомъ разсказА 
подчеркнуты черты, которыя противорЪчатъ научному на- 
строешю короля и ничего общаго не имЪютъ съ уелов1ямн 
самой шгЬздки. Гормъ представленъ рьянымъ поклонннкомъ 
языческнхъ боговъ, въ частности — Утгардалокн, и заду- 



<) 1^п иг сю(ег1а ргорепяшга вШ пипппа пеяшедиаш <1ергвсаШ1Ьич| 
ТЬогкШиэ Ь ч ш\*егшШ19 Веит УиЙв авдгезэиэ.,- Стр. 432. 

а ) Таойвт ао" Оегташат СЬтНыНв Ыте васпк шШа1ати арри1э 
арий ешз рори1ит оЪчш сиНия гиаЧпншга регсерН. Стр. 432. 
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кается надъ вонроеомъ о загробной жизни, Когда Гормъ 
узнаетъ, что его богъ безеиленъ и никакихъ почестей не- 
пшиъ, пць умираетъ въ отчаянии Зато Торкилъ спа- 
сается: <шъ увЪровалъ въ единаго Бога. Между обоими 
нутешестшямн устанавливается полная параллельность: у 
Горма — пос&ЩШк Герута, на возвратномъ пути етрадашя 
и ппдь'мъ релиполнаго чувства. вера въ Утгардалоки; у 
Торкиля — поеещеше Утгардалоки, на пути домой те же 
б*дгтв1Я ■ обращен!»* КЪ Богу вселенной. Въ этомъ про- 
тнвопоставленш ясно сказывается желаше доказать пре- 
восходство хрнст1анекаго Бога передъ яаыческимъ, которой 
заклеианъ въ аду и проживаете тамъ среди разныхъ га- 
довъ. Эта идея могла зародиться у Саксона сама собой, 
когда ему пришлось связать два однородныхъ разсказа: 
казаше о посЬщен1е Торкилемъ царства мертвыхъ и вое- 
номинашя о иутешествш короля Горма на крайни! сЬверъ. 
Изъ короля Горма Оаксонъ еоздалъ ревностнаго язычника; 
какъ [и.'П(1ап1 къ нему, необходимъ хриспанинъ, который 
показалъ бы превосходство новаго у чехля надъ старымъ. 
Для этой Ц'Ьли С&КООНЪ счелъ себя въ прав* выдвинуть 
разеказъ о Тор кил*, несмотря на то, что подробности 
сказан1я о немъ уже отразились въ разсказе о Горме, 

Въ то время, какъ сказаше о ТоркшгЬ несомненно 
нсландскаго или по крайней мере, норвежскаго происхо- 
ждешя (Саксонъ даже самого Торкиля ечнтаетъ нсланд- 
цемъ), вопроеъ о короле Горме разрешается далеко не 
такъ просто. Среди датскихъ королей мы находимъ не- 
сколько лицъ съ этнмъ нмеиемъ. Вероятно, въ представлен] и 
Саксона слилась память какъ о той, такъ и о другой 
личностяхъ. Известный Гормъ Старый былъ последшй 
ЯЗЫЧескЦ король въ Даши: но и нашъ путешественникъ 
Гормъ умнраетъ, узнавъ о превосходстве хриспанскаго 
Бога иадъ языческими, Другой Гормъ умираетъ съ горя, 
скорбя о гибели К нуда Данааста: но и нашъ Гормъ уми- 
раетъ отъ психическаго волнешя. Я считаю воаможнымъ 
признать и путешеств1е Горма историческимъ фактомъ. На 
это указываешь: 1) характеристика самого Горма; 2) те 
приготовлены, о которыхъ ничего не знаютъ исландеше 
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источники: 3) многочисленный реальный подробности пу- 
тешеств1я: 4) и то замЪчатйе Саксона, что ;гга поездка была 
единственно!! въ евоемъ роде — геш а<]тос1ит пйеЩаШн. 
Во при такомъ объяснеши необходимо выделить вс4 мнеи- 
чесшя черты, которыя могли иметь отношеше къ одасшу 
лишь Торкилю, но отнюдь не къ Горму. Въ то аремя, 
какъ большинство известш о бЪломорскнмъ крае проникло 
въ Дашю, очевидно, нзъ Швецш, Гормъ явил- и иы един- 
ственным^ из1гЬстнымъ иимъ. датчанином ъ. который въ эти 
дотсторическш времена снарядил ъ мирскую экоиеднщю въ 
Ледовитый океанъ и Белое море. 



ХЬ. 

Сказаже о "Горнил* Адальфари, 






Изъ разсказа <» путешестиш короля Горма исландскому - 
предан! ю слгЬдуетъ приписать следующая черты въ оппсашк 
царства мертвыхъ: 

1 ) Река, отделяющая царство мертвыхъ отъ М1ра щи— 
выхъ; золотой мостъ, ведуний черезъ эту рЬку; перевоз- 
ни къ — Годм ундъ. 

2} Опасныя яства и плоды Годмунда; дочери его и 
ихъ роковыл ласки, 

3) Городъ Герута, окруженные высокой стеной; у во- 
ротъ— псы. 

4) Чудовища, сперва неподвижный, потомъ ожпвающЬ]. 

5) Старикъ и три женщины, 

6) Драгоценности. 

Особый разсказъ о Торкиле отчасти прнбавляетъ новыя 
черты къ этому описашкк отчасти повторяетъ старыя. 
Гормъ былъ заброшеяъ бурей къ неизвестному берегу, 
оттуда великаны даруютъ ему попутный вЪтеръ. Такъ 
и Тор киль иопадаетъ сперва въ неизвестный край и туть 
онъ рагпрппппшетъ дьухъ шмпкановъ, которые указывав 
куда ему ехать, Прибывъ къ месту назначещя. Торы 
находить отверстие въ скале, разводить огонь— оррогЦшш 
сопЬга йютонез 1и1атпеп1шп, и просить часть товарищей 
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сторожить входъ. Нагибаясь, онъ съ остальными проби- 
рается черезъ узкш ходъ. Въ одномъ пом'Ьщети они ви- 
дятъ духовъ, сидящихъ на желЪзныхъ скамьяхъ, — повто- 
реше черты изъ разсказа о Горме. Далее, река, текущая 
тихо и спокойно ио чистому песочному руслу. Спустившись 
дальше въ пещеру, они иопадаютъ въ черный, грязный 
чертогъ. Здесь находился Локи; онъ былъ скованъ тяже- 
лыми цепями по рукамъ и ногамъ. Общими силами они 
вырываютъ у него волосъ со щеки. Локи самъ не обра- 
щаетъ никакого внимашя на это, но вокругъ него все за- 
шевелилось — это были змеи, ползакище везде. Зм'Ьи пре- 
следовали ихъ до самаго выхода, оплевывая ихъ своимъ 
смертельнымъ ядомъ. Только пять челов'Ькъ спаслось; 
остальные погибли. Теперь ясно, что и въ разсказЪ о 
Горме змеи, ползающ1я по полу, не только должны слу- 
жить признакомъ господствующей тамъ нечистоты, но пред- 
ставляютъ собой остатки более существенной черты. Уже 
раньше ') намъ приходилось ссылаться на Конрадсагу, ко- 
торая построена на излюбленномъ легендарномъ мотив* о 
добываши драгоценностей изъ вавилонскаго царства. И тутъ 
весь городъ наполненъ змеями; но они лежать совершенно 
тихо, пока никто не трогаетъ драгоценностей. При первой 
же попытке присвоить себе какую-нибудь вещь, раздается 
страшный шумъ, распространяется невыносимое зловоше и 
змеи все набрасываются на грабителя. 

Передъ нами две версш: по одной путешественники 
хотятъ похитить драгоценности; по другой они вытаски- 
ваютъ волосъ изъ бороды Локи. Не только аналопя съ 
Конрадсагой, Стурлаугсагой и Босасагой доказываетъ, что 
первая верс1Я — первоначальная. Вторая верс1я кроме того 
указываетъ на типъ сказокъ, въ которыхъ герой отпра- 
вляется въ адъ за волоскомъ чорта. Но какъ разъ въ раз- 
сказе о Торкиле, Саксону было важно подчеркнуть ана- 
лога) Локи съ чортомъ. Что касается Локи, то его поло- 
жете у Саксона вполне отвечаетъ исландскимъ источни- 



*) См. выше, стр. 306. 
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камъ. Въ и'Ьсн'Ь Волуено есть намекъ на то, что онъ гдЬ 
то находится связанными»: 

Нар! за Ьоп Цд^а 

ипсИг Ниега1ипсИ 

1ае^1агп8 10а 

Ьока гфекЫап (строфа 35). 

Сноррн ! ) разсказываетъ намъ подробно о томъ, какъ 
псы ловили Локи и посадили его въ пещеру между кам- 
нями; они связали его кишками его сына, кишки же 
вскоре превратились въ жел'Ьзныя. Въ исландскомъ раз- 
сказЪ Саксонъ нашелъ и упоминаше о зм1уЬ. который 
•сид'Ьлъ надъ самой головой Локи, такъ что ядъ изъ 
ч»го пасти капалъ тому прямо въ лицо. Вероятно этотъ* 
миеъ является уже отголоскомъ христганскихъ учетй (* 
дьявол* и ад-Ь. Во всякомъ случае Саксонъ въ данномт> 
мйсгЬ смотр-ктъ на Локи какъ на антихриста и поэтому 
воспользовался вышеприведеннымъ миеомъ. Но кромЪ того 
Локи несомненно былъ связанъ съ отдаленн-Ьйшимъ сЬве- 
ромъ. ЗдЪсь скандинавъ помЪщалъ царство мертвыхъ — 
й1&ап!г: а властелиномъ этого царства впосл-Ьдствш сталъ 
Локи, нолучившш по этому прозвище Утгардалоки. Когда 
я излагалъ эти взгляды въ первой глав* *), я у пу стиль 
наибол-Ъе подходящую для нашего толковашя этпмолопю 
оть глагола 1йка= «закрывать», по которой Локи былъ бы 
олицетворешемъ смерти, закрывателемъ жизни. Но, понятно. 
Локи въ Утгард'Ь не могъ быть связаннымъ. Это — комби- 
нация Саксона. которой противоречить свидетельство Во- 
луено: туть связанный Локи находится въ .тЬсу — Ниега- 
1иш1г. Въ УтгардЪ же Локи былъ царемъ. какпмъ онъ и 
является въ другомъ разсказЪ Снорри. къ которому мы еще 
вернемся. 

Разъ ионика Торкиля была направлена въ царство 
мертвыхъ. то и друпя подробности прюбрЪтаютъ для насъ 
<нч)бый ннтересъ. К»гда Гормъ спрашиваетъ Торкиля, кто 



1 * Стр. 7^— Я\ 
*) См. зы:ие. отт 
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отъ старикъ и три женщины, и ш-.ишдецъ объяеняетъ 
что Торъ, раздраженный грубостью великана, запу- 

ъ въ груда Герута раекаленпымъ железны мъ кдииомъ. 

идя черезъ тЬло, этотъ клннъ разсФхъ ж&отЬ &ь гЬмъ 
и стЬну горы, которая вся задрожала. Женщины же пы- 
тавппяш мреет Тпру вредъ, были поражены сверкающей 
мод шей п гид о ихъ изув'Ьчено переломомъешжнаго хребта *). 
Саксонъ тутъ Ввредаегь мивъ о ГерутЬ = Ое1щк1г еъ гЬми 
же подробностями, какъ и Сноррн, Нисколько не противо- 
реча Мейеру и ) 3 который придаетъ атому мшу метеороло- 
гическое значеше, мы гЬмъ те кеЛе ечитаемъ иужнымъ 
отметить фактъ щнурпчешя его къ царству мертвыхъ. У 
Сакеона въ шНшу дна мнеичеекихъ существа: Ло*в и Г* 1 - 
ругь; п;гь нихъ толькп ши , ) г.дип! находился въ оппгнналь- 
номъ исландскомч» разеказ'Г.. 

Въ то время какъ они саше города Герута и той обста- 
новки, въ которой находить Даш, а ратт и рассказы о 
ведигсанахъ вполне подходят* къ общнмъ поштямъ екан- 
динава о сЬверЬ, характеристика Гпдмупда и его владЬшй 
представляетъ собой р'ЬзкШ контрастъ ко всей арктической 
природ*. Неоднократно Саксонъ указываетъ на отеутств1е 
гд'Ьсь всякой растительности, между тЪмъ у Годмунда 
роскошный садъ съ вкусными плодами. Ни Саксонъ, ни саги 
не щадлтъ красокъ вря описанш безобразнаго вида тузем- 
цевъ, дочери Гпдмупда — писанный красавицы. Наконецъ, 
Годмупдъ самъ отличается приветливостью и предупреди- 
тельностью. Его владЬше на;шиа«пн ШнжзурШг; это вы- 
ражгше я сопоставляю съ «стеклянной» горки— СНакЬну 
нЪмецкнхъ сказокъ. НееомггКнио, «стеклянный» ад&СЯ 
чаетъ блеетящШ, какъ < текло, красивы и, очаровательный. 
Я позволю себ* следующее сравнение: въ нЪмецкпхъ СЪЗД- 
кахъ чередуются поняпя СНазЬегц и КоввйЪег$; да не Су- 



] ) ТНогкШц&цц! ргоЪе г «чип саизаз поуегаЬ (Зоее! Тпог*П\ т ит {вдап1оа 
чртойгНпп швЫепйа 1азвв811ит рег оЫиеишШ* ОепЯ-Ы ргноичИа 1опч<1ат 
е§*!в§е сЬаЛуЬет епйетсще иИогшз 1нр*а соти]^ июиМв 1а1ега рег1ш1ш*в 
1штша& увГО VI Ги1тшит 1исЬав шГгасН со грош датпо е!ияйет вшита 
«Цеп 1а Н роШАв ререпсНзве КгтпЬ&Б. Стр. 42^ 

э ) МугЬ, ск Сеть, стр. 283. 
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деть рискованно связать <31ж818\ г еШг съ Козеп^агЪеп'омъ 
среднен*мецкаго эпоса! 

Особое м*сто занимаетъ разсказъ Саксона о посЬщенш 
Гаддингомъ царства мертвыхъ въ томъ отношенш, что онъ 
спускается внизъ подъ землю. Рюдбергъ ') пытается даже 
доказать, что о стране великановъ вообще существовало 
два мн*шя: по одному она помещалась на с*вер*, по 
другому подъ землею. Но выше 2 ) мы высказали мысль, 
что разсказъ этотъ у Саксона перепутанъ: посЬщете царства 
мертвыхъ несомненно связано съ походомъ Гаддинга въ 
Б1армаландъ. Мысль же о томъ. что Гаддингъ спускается 
внизъ подъ землю, могла зародиться подъ вл1яшемъ мотива 
о женщин*, появляющейся неожиданно изъ земли. Въ 
остальномъ же разсказъ о Гаддинг* вполн* подтверждаетъ 
во* предотавлешя о царств* мертвыхъ. Сперва имъ при- 
шлось проникнуть черезъ облако густого пара 3 ). Городъ 
Герута также сравнивается съ облакомъ дыма — уарогатШ 
пмхипе пиЫ $йш1е. Отсюда назваше — №ЯЬе1 и ЭДйЬеипг, 
образованное нзъ пШ=туманъ. Дал*е они спускаются по 
ступенями разрушеннымъ отъ постоянной по нимъ ходьбы. 
Въ иом*щенш, въ которое они вхрдятъ, сидятъ почтенные 
люди въ иурнуровыхъ манпяхъ. Это в*роятно вар1антъ къ 
чудоншцамъ, нрнкованнымъ къ жел*знымъ скамьямъ. За- 
гЬмъ они выходить на поле, согр*ваемое солнцемъ, гд* 
старуха посреди зимы собрала омегъ 4 ). Эти солнечныя 
поли 1оон арпоа внолн* соотв*тствуютъ «стекляннымъ* 
пилим*»» Годмунда; зд*оь продолжается безпрерывное л*то* 
ад*оь цв*тегь ядовитый омегъ, даруюшдй людямъ забвеше 
и оморть. ВЪдь и спутники Торкиля не должны *сть ни- 
чнч* у Годмунда, иначе они могутъ потерять разсудокъ. 
Днл*о слКчуегь р*ка, быстро катящая свои свинцово- 
г|»)|ииан йоды; вь ной неслись по течетю оруж1я различ- 

•> Гщ1о»*^тикн»\ т. I стр. 249. 

') Гц» 

<) Гншшм »цтм* \-»|»11)«»1Ч|1и9<1атснН^1П18 пиЬПига репе1гап1е8... 8ахо, 

'» |<н и Лотит «рНсн чиЪеип* циае с!е1а1а а йвтша вгатша ргойь 

1ы ии! 
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наго рода: черезъ самую р*ку же велъ мостъ *). На оруяая 
ям*ется указаше въ 36-ой строф* Волуспо: 

А' Ы1 аиз1ап 
ит еИг(1а1а 
зрхот ок зиегрот, 
8Щ)г ЪеШг зй. 

Комментаторы Эдды 2 ) думаютъ, что «ядовитыя» до- 
лины — еИгсЫа — сл*дуетъ понимать какъ «холодный» до- 
лины, такъ какъ морозъ можетъ причинить боль не хуже 
яда. Но это объяснеше кажется мн* натянутымъ, т*мъ 
€ол*е что я могу предложить бол*е простое толковате: 
въ долинахъ царства мертвыхъ растетъ омегъ и вообще 
растешя и плоды, причиняюпце людямъ вредъ, и поэтому 
эти долины могли называться ядовитыми. Вм*ст* съ т*мъ 
устраняется и та догадка, что мечи, плаваюпце въ р*к*. 
указываютъ на «р*жущШ» холодъ ея водъ 3 ). Но даже 
для Волуспо такая образность явилась бы слишкомъ сме- 
лой аллегор1ей. Оруж1Я я понимаю въ буквальномъ смысл* 
и думаю, что он* должны были м*шать переходу р*ки въ 
бродъ. 

Перешедши черезъ мостъ, они увид*ли, какъ два войска 
сражались другъ съ другомъ. На вопросъ Гаддинга жен- 
щина пояснила ему, что воины суть павпие въ бою герои, 
которые и поел* своей смерти продолжаютъ то д*ло, изъ- 
за котораго лишились жизни на земл* 4 ). И эта подроб- 
ность заимствована Саксономъ изъ Исландш. Только въ 
исландской миеологш павппе въ бою— етЪецаг становятся 
подъ особое покровительство Одина и попадаюгь въ Вал- 



1 ) Рго$ге881дие ргжс1рШз 1арвиз ас Иуепйз щиаь Лиушт сНуегв! #6- 
пепз 1е1а гарМо Уо1ипнпв <1е1огдивп1ет еипйепцие роп1е теаЬПет Гас1ит 
оИепёипе. 

3 ) Е<1<1а, т. II, стр. 49. 

3 ) Тамъ же, стр. 50. 

4 ) Оио реПгапвНо Ыпаз ас1ез тиПиз у1пЪив сопсиггеге соп1етр1ап1иг; 
Яиагит сош1Шопет а йвтШа регсоп!явп1е На<Нп#о, И зип!, 11щш1, ^и^ Гегго 
ш песет ас и, с1асИз зше зрес1ет сопИпио рго1в9(ап1иг ехетр1о ргдавепИцие 
8рес1аси1о рг»*егиае уИж Гастиз 8вти1ап1иг. 



— 358 — 

галлу ' •. Въ -аной зддической п^Ьсн-Ь *) описывается также, 
*акъ они каждый лень выхмдятъ на бон, ищутъ иоводъ 
■;ъ сражешв». а загЬмъ уЬзжаютъ съ ноля брани и при- 
миренные гндягь ве«>.-л-> вмЪгт+». 

Наконецъ пни л и:г.! л«"» забора, который преграждать 

:.м":1 далыгЬншш : в у:ъ. Ж-нщнна попробовала перепрыгнуть 

■-:--гь игр', и* ч---ч ::-: на легкость и сухость ея гЬла, 

-л попытка -:* ч- у ;лла«-ь "Ч Тогда она взяла петуха, 

— ;нула ' 1 М\ л.:.?-. ;: *р-.ч-нла ее черезъ ограду. ЛскорЬ 

гг 4 .-:;! :т-.:ч ;^: •- ::?:ч>- петуха въ знакъ того, что 

;■ считал :*• .: <■ >.::.~.л. ->аборъ, окружавппй царство 

.-.-:н л .\ч : -м.-л-г.ч :. ?> разсказЪ о ГормЪ, гдЪ моряки 

:;;.! . ч ,:;:1 :?■ -.'..> ..- > лЪюкпъ черезъ него. Въ позд- 

■;. л- ■• '.V . «"*. »л\:. нЪхецкнхъ н другнхъ разска- 

л.. - .-... "; ,в о -> '> • тлльнаго М1ра высокой горой и 

<о ■ *"■ "-•■ *. -ль/.-н>- I» «райской» сгЬн'Ь могло 

;.., . <ч • ■ . »■ - /.->■=. -тн. Она упоминается уже у 

. . -. , .- . 1> I 1э.о. л.ч у*:-: указывали 9 ;. пр1урочи- 

л - .....V ^ !• ■: --«.ч\-> *> ^уг.глнш. Тамъ будто бы уже 

л.^*^- ^ •■•,♦;: -ъ-а >. :■ у-оя отд*Ъляетъ большую 

.., ^ . ■■■ V. .» ? ::^л гакъ и кишитъ зм-Ьямиг. 

. .4 ^ .- ; -о . ■.••;• ■:•>''> -^" «.тЬну. то онъ не могъ 

_ % ^ -V -.1-* \ ■.■*;:•■.{. ч> зскор-Ь умеръ бы отъ 



Ч^Ч* 



.'•«л* ' 



!_Ч' > лучилось бы съ живот- 



• ■> '■■ : аг Ьапз о8ка8уп!г еги аШг, 
.«.а« 1: о к \"ш$иН ок ЬеИа ре1г {А 
з.*.*? <?птпш$т41, строфу 24. 



•л л и*. 

>.*::::■ читан. 
>.:>.-• ч-^ща- гШПсШз оЪз!81еЬа1; яиет 
. ,,.лч .ьси ие оогги^аи ^и^<^ет согрот 
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ными , ). Правда, тутъ за сгЬной помещается отнюдь не 
рай, а какой то адъ, но развЪ эта картина не вполне схожа 
съ описатемъ Саксона? 

Такимъ образомъ мы доказали, какъ разсказъ Саксона 
и въ подробностяхъ зависеть отъ исландской традицш. 
Внимаше заслуживаете также прозвище Торкиля — айаИап, 
которое сохранилось даже въ средневековой норвежской 
баллад*, въ которой выступаетъ ТогИЫ АйеИаг. Въ про- 
изводныхъ словахъ ас1а1 усиливаетъ значеше главной части, 
такъ айа18каИ= главная комната, а аДа1Гап=знамени , гЬйш1й 
путешественникъ. Невольно при этомъ припоминается проз- 
вище Одда — уШогН. 

ХЫ. 
Сага о ТорстейнЪ Беармагнъ *). 

Свое прозвище Ьжагта^п 3 ) Торстейиъ прюбр'Ьлъ по- 
тому, что былъ выше ростомъ большинства людей; въ этомъ 
отношеши не было равнаго ему въ Норвепи 4 ). Когда Олафъ, 
сынъ Тригви, вступилъ на престолъ, Торстейнъ сделался 
его дружинникомъ — Ыгйтайг. Однажды Торстейнъ нахо- 
дился на восток* въ области Ва1а^агЙ881(1а 5 ). Такъ какъ 



*) 'ЕV табтт) Ьг к тт) Вр1ТТ1а V^^^аи> теТ/о; Ёйе{|А^?о цахро-* о( паХа». доНршлос, 
01/а тёрл^ аит9); ттоХХтр т^а {^.о^раV, ОТ1 г\ ^ хз» о аг,р ха1 тзХХз ;:аутз о6% 
оиош>с е<р* ехатерз сап... про; о , 6оVта 5е тгз\ то<^а>Т1&* <3вте арёХес ошОршгсш (хе'у 
о\>Ы тцишрюч о^зтоЧ $атгу ёутаофа (Зсюузс, еугс Ы ха1 о<ресс зУврШ{А7)Т01 ха\ зХХшд. 
Ои)рм» тгвуто озтгз ?гт) бЧзхехХ^рштзс то> ушроу ехеЬсл». Ка1 то Бт] тсараХо^штатоу 
01 етгсушрю' Хгроош а>; е! т{; до&ршлос то теТ^ос а^хе^; етг! катера Ьс, е6$оа>р6у 
$Ьлдзхе(, то Хосриойес тшу ехет; зершч ш; гршата ферош, тоТс те О^р'юсе е^ао"» 
1ооаг* 6 Взратос еоВос 6иаут1а5<оу ех5ёуетв1. Издаше Компаретти, т. Ш, стр. 
155—6. 

2 ) Рте. т. Ш, стр. 175—198. 

') Ма$п=сила, но первая часть неясна. Можетъ быть, сл'вдуетъ свя- 
зать ее съ Ъсвг=домъ, жилище, городъ; родительный падежъ былъ бы 
Ъседаг. 

*) Еп#1 таг ^аГпз!6г I Моге#1;... Ьапп \>6Ш оГгаадш Ъега Пев1ит пйзит. 

5 ) Опредълете это остается загадочнымъ; одни думаютъ, что это бе- 
регъ Померанш между устьями Одера и Вислы, друпе ищутъ эту мест- 
ность въ Финляндш. 
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не было ветра, Торстейнъ вышелъ на берегъ и пошелъ 
въ л'Ьсъ. Здесь у холма онъ увид'Ьлъ мальчика, который 
кричалъ: «матушка, выбрось мне палку и перчатки, я хочу 
поскакать съ ведьмами — ек лч1 а ^апйге1Й Гага. Получивъ 
требуемый вещи, мальчикъ садится верхомъ на палку и 
уб'Ьгаетъ; словомъ, онъ велъ себя такъ, какъ дети, когда 
он-Ь играютъ. Тогда Торстейнъ выкрикиваетъ гЬ же слова 
надъ холмомъ и на вопросъ ведьмы иоясняетъ, что онъ 
ея сынъ Бгальби. Получивъ палку, онт> уб-Ьгаетъ всл*Ьдъ 
за мальчикомъ. Они подошли къ широкой р1даЬ и поплыли 
черезъ нее; но имъ казалось, что она дымилась какъ 
паръ , ). ЗагЬмъ они очутились въ местности, где река 
падала внизъ со скалъ. Торстейнъ увид'Ьлъ много посел- 
ковъ и большой дворецъ. Внутри — пиршество; везде золото 
и серебро. Вино такъ и льется; царить общее веселье. 
Мальчикъ, никЬмъ не замеченный, сталъ собирать все, что 
падало со стола. Королю представляется посольство изъ 
Индш и преподносить ему перстень. Еще другую драго- 
ценность приметать Торстейнъ — скатерть на стол* короля. 
У ней бортъ весь изъ золота, а кроме того еще пришито 
12 драгоценныхъ камней. Въ тотъ моментъ, когда король 
хогЬлъ надеть перстень, Торстейнъ выхватилъ его у ко- 
роля одной рукой, а другой сорвалъ скатерть со стола, 
такъ что все яства и вина очутились на полу. Но при 
этомъ онъ выронилъ палку, которая делала его невиди- 
мымъ для окружающихъ. Тотчасъ все погнались за нимъ. 
но онъ благополучно достигъ реки и Зд'Ьсь сталъ отби- 
ваться отъ своихъ преследователей. Тутъ его настигъ уже 
мальчикъ и вручилъ ему потерянную палку. Тогда они 
скрываются отъ враговъ и возвращаются къ холму. На 
сей разъ мальчикъ входить въ холмъ. Въ немъ сидЬло 
две ведьмы: одна ткала, другая качала ребенка. Имъ маль- 
чикъ разсказываетъ о случившемся. Торстейнъ же возвра- 
щается къ своему кораблю и едетъ въ Норвегш. Здесь 



*) \>е\т коти а! етш тбйи ок 81еур1и вёг оГап I Ьапа ок таг ]т 
хкав! зет \)е1т \Ы\ геук... О дым* и пар* упоминаеть в Саксонъ, ср. 
выше, стр. 356. 
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онъ передаетъ королю Олафу похищенный драгоценности. 
Король хочетъ вознаградить его большимъ пом'Ьстьемъ, но 
Торстейнъ заявляете о^ своемъ желаши еще разъ отра- 
виться на востокъ. 

Весною Торстейнъ отправился на одномъ корабли въ 
путь-дорогу, имея съ собой 24 человека. Въ Ямталанде 
онъ вышелъ на берегъ. Тамъ онъ увид'Ьлъ карлика, ко- 
торый плакалъ изъ-за того, что орелъ унесъ его ребенка. 
Торстейнъ прицеливается и убиваетъ орла наповалъ, а 
самъ ловить иадающаго ребенка. Карликъ такъ обрадовался 
спасешю своего сына, что наделилъ Торстейна чудесными 
подарками: спасательной сорочкой, кольцомъ, гарантирую- 
щимъ постоянное богатство, и камнемъ, нося который де- 
лаешься невидимымъ. Но самыми чудесными подарками 
являются трехугольный камень и стальной пруте. Камень 
былъ б-Ьлъ въ середине, на обратной стороне красенъ, 
края же его были желтаго цвета. Если ударить прутомъ 
по белому месту камня, то пойдете градъ. Ударивъ жел- 
тое место, можно вызвать солнечную погоду, такъ что весь 
снегъ растаетъ. Красное место же возбуждаете огонь, пе- 
пелъ и искры -еЫг ок е1туца тей дпе181аИау#. Если же 
бросить пруте и камень во что нибудь, то они полетятъ 
обратно въ руку, если позвать ихъ. Хотя и стрелы Орваръ- 
Одда обладали этимъ последнимъ свойствомъ, темъ не 
менее не мешаете намъ вспомнить, что то же самое гово- 
рится и о молоте Тора 1 ). Теперь принято производить 
назваше молота — М^рПшг отъ того же корня, отъ котораго 
образовано и русское слово «молшя». Итакъ, этотъ молоть 
принадлежитъ къ обширному кругу сказанШ о заклинанш 
погоды (\\ г е11ег2;аиЬег). Сближеше съ нашимъ разсказомъ 
сводится и къ тому, что молоть искусно скованъ дверга- 
ми 2 ). Но съ другой стороны слово Ьатагг означаете не 
только « мол отъ », но и «камень». Камень-мол отъ несомненно 



х ) еГ Ьапп угр1 Ъапит И1, \>к тишН Ьапп а1<1п птза, ок ГЦй#а зуа 
1ап$1, а1 е1%\ тишН пап и з»1уа пе1т поп<1. 8п. Еййа, стр. 112. ЗкШзка- 
рагта1. гл. XXXVII. 

2 ) А именно— 1уа1<1а8утпг. Тамъ же. 
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выхъ 22 великана также принадлежать къ свит* Годмунда, 
и имъ нужно переправиться черезъ большую р*ку, которая 
отд'Ьляетъ ихъ владЪшя. Обыкновенныя лошади не могутъ 
переплыть ее; поэтому эти 22 отправились вверхъ по те- 
чешю, чтобы перейти рЪку тамъ гд* она мельче. Торстейнъ 
хотЬлъ *хать вмЪстЬ съ Годмундомъ, но посл*днШ не 
соглашается на это ввиду того, что Торстейнъ хрисйанинъ. 
Торстейнъ однако беретъ всю ответственность на себя. 
Возл* р*ки они над*ваютъ на себя и на лошадей непро- 
мокаемое платье. Вода въ р*к* была такъ холодна, что 
Торстейнъ отморозилъ себ* палецъ ноги, такъ что ему при- 
шлось отрубить его. 

Последнее происшеств1е наноминаетъ подобный же слу- 
чай съ Торомъ ! ). Правда, не самъ Торъ пострадалъ отъ 
холода, а Орвандиль, но параллель гЬмъ не мен*е пора- 
зительная. МЪстомъ дЪйствгя въ обоихъ разсказахъ является 
страна великановъ. Торстейнъ весь закутался въ непромо- 
каемое платье; Орвандиль съежил ел въ корзин*. Но у 
обоихъ высунулся палецъ ноги. Торстейнъ отрубаетъ свой 
палецъ; Торъ отламываетъ отмороженный палецъ Орван- 
диля и бросаетъ его на небо. Что касается последней 
черты, то она принадл ежить уже къ другому кругу ска- 
зашй. 

Сравнимъ теперь встречу Торстейна съ Годмундомъ и 
разсказомъ о Скримнир* 2 ). Подобно Торстейну и Торъ со 
своими спутниками ц*лый -день бродить по л*су 3 ). Ночь 
они проводятъ въ перчатк* великана, въ то время какъ 
Торстейнъ спитъ на дубу. Но мн* кажется, что въ перво- 
начальномъ разсказ*, по которому Торъ, вероятно, стран- 
ствовалъ одинъ, безъ Локи и другихъ спутниковъ, онъ 
также спалъ на дерев*. Всл*дъ за этой ночью описывается 
другая, когда Торъ хочетъ убить Скримнира и трижды 
ударяетъ его молотомъ по голов*. Каждый разъ Скримниръ 



1 ) Эдда Снорри, стр. 105. 
*) Эдда Снорри, стр. 58 ел. 

*) }>а ег 1>аи ЬрМи 1Ша Ьпс! #еп#к, ])& уагЛ Гупг реш тргк зиЗг; #еп#и 
1>аи 1>апп й&& аИап Ш гаугкгз. 
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просыпается, но думаетъ, что листъ или желудь упали 
ему на голову или что птицы сидятъ надъ нимъ въ вЪт- 
вяхъ. Это известная сказочная шутка. Но въ сказкахъ 
этого типа герой (портной или Иванушка -дурачекъ) всегда 
сидитъ на дереве и бросаетъ камни въ великана, отчего 
тотъ и просыпается. Основываясь на этихъ сказкахъ и на 
сагЬ о ТорстейнЪ, сл'Ьдуетъ думать, что существовалъ раз- 
сказъ о Тор*, въ которомъ описывалась только одна ночь, 
та, въ которую онъ пытался убить великана. Но откуда 
взялся этотъ Скримниръ? По мнЪнш Уланда 4 ) Скримниръ 
замаскированный Утгардалоки, шутникъ, хвастунъ — Роз- 
веп^геШег, Рга1ег. Это назваше будто бы указываетъ на гЬ 
состязатя, которыя Утгардалоки устраиваетъ съ Торомъ- 
Но мн* кажется, что имя 8кг^тп1Г слгЬдуетъ толковать, 
иначе: зкгат = болтовня, зкгшпап = болтунъ, а 8кгутш1г 
такое же назвате великана, какъ ПоХ6<ртг][и);. Оба — болтуньи 
оба — великаны вйтра. Ташя назватя ничего общаго не 
им'Ьютъ съ разсказами, въ которыхъ они теперь высту- 
паютъ действующими лицами; он* возникли еще въ то 
время, когда демонолопя народа находилась въ первичной 
стащи своего развит1я. Итакъ, Скримниръ ничего общаго 
съ Утгардалоки имЪть не можетъ; разсказъ же этотъ былъ 
очевидно вполне самостоятельнымъ сказашемъ о Тор*, 
развившимся на почв* сказокъ. По Саксону Торкиль тоже 
встрЪчаетъ сперва Годмунда, и вообще есть намеки на то, 
что Годмундъ былъ якобы оффиц1альнымъ проводникомъ 
всЬхъ, кто посЬщалъ царство Геррауда. 

По прибытш во дворецъ Геррауда Торстейнъ делается 
невидимымъ. Въ первый вечеръ происходить обычное уго- 
щеше. На другой день Герраудъ производить Годмунда въ 
короли — да? Ъопшп копйп^зпа^п, облекаетъ его въ золотую 
мантш и принимаетъ отъ него клятву верности. Но въ 
зал* находилось два мужа, которые завидовали Годмунду: 
<1бки11= ледяная гора и Кго8И= морозь. Ёкуль схватилъ 
бычачью кость и швырнулъ ее въ Годмунда, но никЬмъ 
не видимый Торстейнъ поймалъ ее на лету и, бросивъ 



*) без. 8сЬпГ1еп, т. VI, стр. 43. 
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обратно, попалъ въ мужа но имени Ои81г=дуновеше в4тра, 
такъ что у него сломался носъ, и вылетЬли всЬ зубы. 
Тогда Герраудъ разсердился и велЪлъ устроить состязаше, 
кто ловчее и сильнее въ метанш. Для этого приносятъ 
черепъ моржа вЬсомъ въ 100 фунтовъ; онъ весь горЪлъ, 
такъ что искры отъ него легкий, какъ изъ очага; жиръ 
же капалъ на полъ, какъ расплавленная смола. Король 
велитъ бросать другь въ друга этимъ черепомъ; кто упа- 
детъ, будетъ изгнанъ и его имущество отобрано; кто боится 
взять его въ руки, будетъ считаться трусомъ — пйЫпдг. И 
вотъ начинается страшная игра: одному разбиваютъ щеку, 
другому спаливаютъ бороду, двое убито. Наконецъ, черепъ 
вылетаетъ въ отверспе въ сгЬн'Ь, и игра кончается. Тор- 
стейнъ также принималъ участие въ этой игр*, хотя никто 
н& ; зам'Ьчалъ его присутств1я. Только благодаря его вме- 
шательству Годмундъ и его люди спаслись отъ гибели. 

Снорри ') разсказываетъ то же самое про Тора, кото- 
рый также иосЬтилъ дворецъ Геррауда — Оеш'фйаг^агйг. 
Когда Торъ вошелъ въ залъ, Герраудъ клещами схватилъ 
раскаленный кусокъ железа и бросилъ въ гостя, но Торъ 
поймалъ железо своими рукавицами. Герраудъ, правда, 
усп'Ьлъ спрятаться за колонной, но ударъ Тора былъ 
такъ силенъ, что железо пробило колонну, Геррауда, сгЬну 
и застряло въ сгЬн'Ь. Мы можемъ предполагать еще другой 
вар1антъ этого сказашя о Тор*. Въ сагЬ о короли Га- 
рал ьд* Жестокомъ 2 ) разсказывается, какъ король при 
вид* кузнеца, дерущагося съ кожевникомъ, приказываетъ 
скальду Тюдольфу сочинить п*снь объ этомъ происшествш, 
но такъ, чтобы кузнецъ явился бы въ роли Тора, а ко- 
жевникъ въ роли Геррауда. Въ строф*, сочиненной Тш- 
дольфомъ, говорится, что Торъ изъ кузницы бросалъ въ 
великана горяч1е куски мяса барановъ 3 ). Хотя переводъ 



') 8п. Еёйа, стр. 108. 8кШ8карагта1, гл. ХУШ. 
*) Рте. т. IV, стр. 361—2. 
8 ) Уагр бг 1>гю1и {югр1 

'рбтт 9ш1(1Ъе1^а в46гга 

Ъ\лИ екНп#ит ЬбШит 

ЬаГга Щ618 а! ^6Ш. 
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этой строфы но вполнЪ ясенъ, но важно то, что въ ней 
упоминаются бараны Тора. Правда, только по одному раз- 
окаау эти бараны употребляются въ пищу; во такъ какь 
и въ сапЬ о ТорстейнЪ сперва бросаютъ кость, а ммтомъ 
только раскаленный черепъ, т<> вееааса возможно, что кость- 
мясо принадлежали къ первоначальному составу сказашя. 
Сюда асе <\тЬдуеть отнести еще ювэодъ ввъ ччдической 
тгЬсин о великан!-, Пшшрк *)- ПошгЬдшй предлагаете Тору 
доказать свою ецлу, утверждая, что онъ не епособенъ даже 
разбить определенный кубокъ. Торъ бросилъ кубокъ съ 
тпкой силон, что раздробилъ каменныя колонны, но кубокъ 
н«* разбился, а возвратился обратно къ Гпмпру. По совету 
жены великана Торъ бросастъ кубокъ вторично уже въ 
голову Ги мира; тогда кубокъ разбивается, а великан ъ 
остается невред и мымъ. 

На ел-ЬдующШ день устраивается другое еостявай»: 
борьба. Очередь доходить до Годмунда. но опять Торетеппъ 
помогаете ему, благодаря чему онъ и выходить поб1шпг- 
лемъ. Такъ же решается и борьба между Ёкулемъ и Вое 
гпльнымъ. Последняя борьба происходить между Годмун- 
домъ и Агди. ярломъ Геррауда. Когда посл'ЬднШ раздался. 
вей увнд'Ьли, что онъ былъ теменъ, какъ чортъ. Ни и 
тутъ получается тотъ же иеходъ* Следуете пиръ, во арака 
котораго прнносятъ два громадныхъ золотых ъ кубка въ 
2 локтя въ вышину; они называются «б'Ьлыми» -- Н\*Шп- 
#аг. Кубки эти ходить по рукамъ. Каждый должен* огу- 
шить его пднпмъ нр]емомъ: кто же окажется не въ 
стоянш этого едЬлать, тотъ долженъ платить виночерпш 
штрафъ. Благодари С0Д*йета1ю Торстейна никто изъ м\ 
Годмунда не терпите поражешя. 

Посещая Утгардалоки, Торъ также выказываете едой 
еил\\ но мигЪе удачно. чЪмъ Торстейвъ. Сперва ему пред- 
лагаете осушить большой рогъ за разъ. Торъ три ] 
пьетъ изъ рога, но несмотря на это напитка убавилось 
очень мало. ВпослЪдствш онъ узнаете, что копецъ рога 
опускался въ море, и чтобы осушить рогъ, ему пришлось 



Ч НугшактЦщ, строфы 28—31, 
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бы выпить все море. Но и то, что онъ теперь выпплъ, 
представляетъ собой порядочное количество; люди прозвали 
это явлете отливомъ. Последнее испытате Тора заклю- 
чается въ борьб* со старухой Элли. Какъ онъ ни старался, 
а старуха все не поддавалась. Наконецъ, она подставила 
Тору ногу и повалила его. Немудрено, потому что Элли 
не простая старуха, а сама старость *). Врядъ ли разсказъ 
Снорри когда-нибудь былъ распространенъ въ народ*; 
очевидно онъ передаетъ сказаше о Тор* уже въ той пе- 
ред*лк*, которую оно получило у скальдовъ. Посл*дте 
придали состязая1ямъ Тора аллегорически смыслъ; но 
тогда долженъ былъ измениться и самый результатъ ихъ. 
На сл*дующ1й день приносятъ уже другой кубокъ — 
Оптг Ыпп &6<И. На немъ изображена человеческая голова, 
которая предсказываетъ будущее, въ особенности же гро- 
зяпця опасности. Тогда Годмундъ припоминаетъ, что если 
король узнаетъ, что среди нихъ находится хриепанинъ, 
то они вс* погибнуть. Но Торстейнъ и въ этомъ случа* 
находитъ исходъ. Когда Годмунду предлагаютъ пить изъ 
рога, онъ по сов*ту Торстейна спимаетъ съ себя корону 
и над*ваетъ ее на голову Грима, шепча ему на ухо, что 
онъ ему будетъ оказывать гораздо больше почету, ч*мъ 
Герраудъ. Поднося кубокъ къ губамъ, Годмундъ однако 
не пилъ, боясь отравы, и вылилъ весь напитокъ за пазуху. 
Поел* него пьютъ еще друпе, Герраудъ, ярлъ Агди, 
Ёкуль и Полносильный, и каждый даритъ что нибудь Гриму. 
Поел* этого въ залъ входить Торстейнъ. Герраудъ видитъ 
его въ первый разъ. Годмундъ поясняетъ, что это его 
слуга, знающш много фокусовъ — зтаМка. Торстейнъ теперь 
показываетъ свое искусство съ помощью камня и прута, 
вызывая сперва градъ и мятель, зат*мъ паляпцй зной, 
наконецъ, огненныя искры. При посл*днемъ явленш вс*мъ 
придворнымъ приходится защищать свои глаза. Воспользо- 
вавшись ихъ зам*шательствомъ, Годмундъ уб*гаетъ. На- 
ходясь уже въ самыхъ дверяхъ, Торстейнъ бросаетъ ка- 
мень и нрутъ въ Геррауда и попадаетъ ему въ оба глаза. 



*) 8п. Е(Ма, стр. 65—7, ау1!а$1пшпя, гл. XI, VI. 



Герраудъ падаетъ мертвымъ на полъ. Что Торъ убиваетъ 
Геррауда, явствуетъ также изъ разсказа Сноррп. 

Торстейнъ и Годмупдъ уЬзжаютъ домой. На томъ же 
М'ЬегЬ, гдЬ они раньше встретились, мни и разстаютея. 
Годмупдъ посылаетъ королю Олафу поклонъ и подарки: 
золотую чашу, серебряное блюдо в вышитое золотомъ по- 
лотенце. Раньше чЪмъ отправиться въ Норвегш, Торстейнъ 
встречается еще съ Гудруной (Оойгйп), дочерью ярда Агди, 
к уводить ее еъ собой- При дворЪ Олафа веТ. удивляю 
подаркамъ Годмунда: полотенце, наприэгЬръ, не горитъ. 
когда его бросаютъ въ огонь, Торстейнъ женится на Гуд- 
рун& Въ брачную ночь внезапно является Агди, но король 
поражаетъ его такъ, что Агди предпочнтаетъ скрыться 
подъ землю, захвативъ, однако, съ собой кубки Нгйш^аг. 

Спустя некоторое время Торгтейнъ еще въ трети"! разъ 
едеть на востокъ и заявляетъ свои права на имущество 
Агди, такъ какъ онъ я^енать на его дочери, Нетупнвъ во 
ВЛвдйше паслЪдетвомъ, Торстейнъ вмЪстЬ съ гЬмъ станм- 
Вйтся подданиымъ Годмунд^. Еще разъ его безпоконгъ 
Агди, Оказывается онъ поселился въ курган'Ь, откуда и 
совершаетъ свои внезапные выходы. На сей разъ Агди 
не можетъ проникнуть въ домъ Торстейна, потому что на 
каждой двери виднеется крестъ. За то Торстейнъ улучаетъ 
момептъ, когда доетутгь къ кургану открыть, и выносить 
оттуда два кубка, похищенные Агди еще въ Норвегии. 
Выходя изъ кургана, Торстейнъ дЪлаетъ крестное аздувяк 
надъ дверьми (йсШ кгозз 1 Йутпаг) и съ гЬхъ поръ 
Агди не покрывался никому. 

Согласно сделанному нами уже раньше наблюдемю, 
когда въ одной и той же сагЬ рассказывается о н-Ъсколь- 
кихъ однородны хъ собьшнхъ, непременно одинъ разеказъ 
бол'Ье поздняя прибавка и подражаше другому. Въ сагЬ 
о Торстейн'Ъ разеказъ о первой его ио-Ъздк* на востокъ 
иридуманъ позднее: въ немъ почти ни одно лицо не на- 
зывается по имени. Дал-Ье на позднее происхождение ука- 
зываете сказочно наивный тонъ, Разеказчикъ понялъ нн- 
ражете а ршдгой) Гага буквально: -Ьхать верхомъ на па. г 
Такъ какъ только д^ти предаются подобной забав-Ь. и» 
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дМствующимъ лицомъ стало дитя. Въ обоихъ разсказахъ 
Торстейнъ невидимъ; здесь онъ приносить королю скатерть, 
тамъ — полотенце. Если бы оба разсказа возникли одновре- 
менно, между ними была бы какая нибудь связь. Другое 
д'Ьло — третья поездка; она органически связана съ преды - 
дущимъ путешеств1емъ Торстейна. хотя энизодъ объ Агди 
и развить въ релипозномъ духе. Итакъ, первый раз- 
сказъ мы считаемъ возникшимъ уже въ зависимости отъ 
второго; единственная самостоятельная въ немъ черта — 
дымящаяся р-Ька. Но и ее легко было найти, разъ дорога 
вела въ царство мертвыхъ. 

Въ сл^дующемъ изложенш я считаю возможнымъ сде- 
лать н'Ькоторыя сокращешя: 

1) Среди подарковъ карлика мы находимъ и сорочку 
и перстень, которые никакого значетя для Торстейна не 
штЬють. Сл'Ьдуетъ думать, что они попали въ разсказъ 
какъ общее место. 

2) Излишними кажутся мне и великаны, которыхъ 
Торстейнъ видитъ сперва. Опять разсказъ обходится со- 
вершенно безъ нихъ; ведь при двор* Геррауда упоминаются 
только Всесильный и Полносильный. Лошади остальныхъ 
не могутъ плыть даже черезъ пограничную реку. Не знаю, 
съ какой стати они вообще введены въ разсказъ. 

3) При дворе Геррауда два раза устраивается особая 
выпивка; сперва изъ кубковъ НуШп^аг, потомъ изъ кубка 
Огипг Ыпп %6(&. Такъ какъ посл-Ьдшй эпизодъ обставленъ 
причудливыми, иногда прямо непонятными подробностями, 
то я считаю его более иозднимъ изобр'Ьтешемъ. Отм'Ьтимъ 
также, что Торстейнъ увозитъ съ собой только два первыхъ 
кубка, а не болЬе драгоценный кубокъ — «Добрый Гримъ». 
Наконецъ, «белые» кубки встречаются и въ последней части. 

Упрощенная такимъ сиособомъ, сага о ТорстейнЪ сво- 
дится къ тремъ моментамъ: 1) къ встреч* съ Годмун- 
домъ, 2) къ состязашямъ при двор* Геррауда, 3) къ уб1ешю 
Геррауда. 

Кром4 вышеуказаннаго сходства съ сказашями о Торе, 
сага о Торстейне не лишена точекъ соприкосновешя и съ 
разсказомъ Саксона о Торкиле: 

повадки СКАНДИНАВОВЪ. 24 



— 370 — 

1) Поездки обоихъ направлены въ царство Годмунда. 

2) Съ обоими разсказами гЬсно связано сказаше объ 
уб1енш Геррауда. 

3) Обоихъ героевъ поражаютъ рЪдк1Я драгоценности; 
они похищаютъ ихъ и подвергаются за это преследование. 

4) И здЬсь и тамъ подчеркивается разница въ рели- 
г1яхъ, при чемъ Годмундъ и его народъ — язычники. 

Не оправдывается традищей о Тори женитьба Торстейна 
на ГудрунЬ. Эта черта навеяна гЬми разсказами о Б1ар- 
маландЪ, въ которыхъ герой кроме несчетныхъ богатствъ 
иривозитъ изъ чужбины еще невесту ! ). Ярлъ Агди мо- 
жетъ быть заимствованнымъ прямо изъ саги объ Эйстейн*, 
гЬмъ болйе, что роль его въ обоихъ сагахъ какъ будто 
сходится. 

Х1Л1. 
Разсказъ о Гельги, сын* Торира 2 ). 

Недалеко отъ Вика жилъ нЪкШ Ториръ; у него было 
два сына — Гельги и Торстейнъ. Ториръ былъ въ хоро- 
ших'!» отношешяхъ съ королемъ Олафомъ. ЛЬтомъ братья 
отправились къ финамъ продавать масло и сало. Поел* 
прибыльной торговли они къ концу лита возвращались 
домой изъ Фпнмарка. Однажды они остановились у мыса 
У(ш11ш1, который покрыть былъ весьма хорошимъ л'Ьсомъ. 
Нг/Ь вышли на берегъ, но Гельги углубился дальше 
Л руги чь |гь чащу лЬса; спустилась такая тьма, что онъ 
ии ннходнлъ дороги обратно къ кораблямъ. Когда спусти- 
лись ночь, Гельги увидЬлъ 12 женщинъ, едущихъ верхомъ 
на крцгных'ь копим» и въ красной одежд*. Сбруя блистала 
•шлотомъ. Среди нихъ одна выдавалась замечательной кра- 
гою!!, и другЫ, казнюсь, прислуживали ей. Он* соскочили 
ги понеП м разложили богатый шатеръ. ЗагЬмъ они при- 
ми/ ш< ь пиршшть. Ндругь главная изъ нихъ подозвала Гельги 
и мри! 1ИГИ.1И его принять участие въ ихъ весельи. Она 



', Мм и). ни 1.|»1., I нм*11 п*ь ГюеаеагЬ. 
-, | „,„ ^ III, пр. I :«."• 1И. 
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представила себя, какъ Ингибюргу, дочь Годмунда изъ 
01ф81ВУеШг. Гельги проводить съ ней три ночи. При раз- 
ставанш Ингибюрга дарить ему два ларца, одинъ напол- 
' ненъ серебромъ, другой — золотомъ; при этомъ она просить 
его никому ничего не говорить. ЗагЬмъ женщины уЬзжаютъ, 
а Гельги возвращается къ кораблямъ. Радостно встречен- 
ный своими товарищами, Гельги счастливо пргЬзжаетъ домой 
къ отцу, но. относительно происхождетя своихъ богатствъ 
хранить упорное молчаше. Во время праздника юла раз- 
ражается сильная буря. Оба брата отправляются къ кораблю, 
но вдругъ при сильномъ раскатЬ грома подьЬзжаютъ два 
всадника и увозятъ Гельги. Отецъ его отправился къ королю 
Олафу и разсказавъ ему о случившемся, попросилъ его 
навести справки о проиавшемъ сын*. Черезъ годъ опять 
во время 10ла во дворецъ Олафа входятъ три мужа; въ 
одномъ изъ нихъ узнаютъ Гельги, двое остальныхъ никому 
не изв-Ьстны. На вопросъ короля они оба называютъ себя 
Грпмомъ '). Они передаютъ отъ имени Годмунда приветь 
и два рога, оправленныхъ въ золото, въ вид1> подарка. 
Король вел'Ьлъ наполнить рога хорошимъ напиткомъ и 
поднести обоимъ Гримамъ послЪ того, какъ епископъ бла- 
гословилъ питье. Гримы же были обижены благословетемъ. 
Они вылили питье на полъ и потушили огонь. Король 
вел'Ьлъ своимъ мужьямъ встать и возстановить порядокъ. 
Когда вновь осветили палату, то незнакомцевъ и Гельги 
уже больше не оказалось, на полу же лежало трое уби- 
тыхъ и рога. Местность, по которой таинственные гости 
удалились на востокъ, была прозвана «УщельемъГримовъ» — 
Ог1тавкагй. Проходить годъ. Наступаетъ обычный праздникъ 
10ла. Король со своимъ дворомъ молится въ церкви. Тогда 
въ дверяхъ церкви показываются три мужа. Двое изъ нихъ 
тотчасъ же скрываются, крикну въ следующее: «Вотъ мы 
тебЪ привезли ОгеШ 2 ), король! Никому неизвестно, когда 
теб*Ь придется умереть». ТретШ мужъ, оставш1йся на мЪегЬ 
оказался Гельги, но онъ былъ слёпымъ на оба глаза. Тутъ 



, ) Ьуог1уе^1 КуейзЪ ОНтг ЬеИа... 

а ) При чемъ тугь это назваше, осталось для меня загадкой. 
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только Гельги разеказываетъ о своемъ ирпключенш въ 
,тГ>< у. Всадники, увезши его. были гб же незнакомцы, съ 
которыми онъ виосл-Ьдствш являлся къ Олафу. Молитвы 
Олафа тронули Годмунда такъ, что онъ р'Ьшилъ отпустить 
Гельги '). При прощанш Ингибюрга вырвала ему оба глаза. 
Не одно имя Годмунда и мЪетонахождешг его царства 
но соседству съ Фннмаркомъ связываетъ этотъ разсказъ 
съ сагой о Торетейн'Ь. Какъ во ве-Ьхъ предашяхъ г» край- 
немъ с'Ьвер'Ъ, Гельги и зд-Ьсь добываетъ несм-Ътныя богатства. 
Уже Адамъ БременскШ заевидЪтельетвовалъ намъ древность 
этой черты; Его фриссше мореплаватели увидай на не- 
изв-Ьстномъ имъ остров* множество золотыхъ сосудовъ и 
изд1шя иаъ тЬхъ металловъ. которые среди людей счи- 
таются весьма редкими и дорогими *). Они взяли п, тбой, 
гкплько могли, но раньше, ч'Ьмъ они достигли кораблей 
ихъ нагнали великаны и чудовищный собаки, которыя 
р;нтерзали одного моряка. Р'Ьдко какой разеказъ о сЬвер- 
ныхъ краяхъ забываетъ упомянуть объ этихъ баснословныхъ 
богатствахъ* Иногда сокровища добываются изъ пещеры 
великана; иногда ихъ находятъ въ храмЪ или у истукана 
1омалы, какъ, напримЬръ, въ ВосасапЬ. Когда скандинавы 
открыли курганъ, который описывается въ Орваръ-Одд- 
еагЬ 3 ), то традищонная черта была оправдана обстановкой. 
Въ связи съ этими иредетавлетями о сокровищахъ севера 
находится и описаше тЪхъ роскошныхъ условШ жиипи, въ 
которыхъ пребываетъ Годмундъ и его ближте. Его и 
его дочь сопровождаетъ многочисленная свита; всЬ од-Ьтн 
замечательно богато, даже сбруя лошадей блистаетъ золо- 
тому При такихъ средствахъ и жизнь должна протекать 
беззаботно, весело. Когда спращиваютъ Гельги, какъ ему 
жилось у Годмунда, онъ отв-Ьчаетъ, что нигд'Ь онъ не чув- 
ствовалъ себя такъ хорошо, какъ тамъ 1 ). 



*) !уг1г Ъсвтг у<1гаг 161 Ъапп тИс 1ац$ап... 

*) рго яиогит ГопЪиз щПпНа (аевЪаЪ сор1а уазогиш аигеогит е1еш*- 
тскИ те1а11огит, циае гага тогЫИшз е* ргес!оза ри1;ап1цг. Кн. ГУ.гл-Ю» 
стр. 188. 

*) См. выше, стр. 119 ел. 

*) &11ДО1 ок Ьуег§1 ЬеКг тёг ЬеЫа 1>ои. Ртз. т. III, стр. 140, 




Нахождеше красавицы на далекомъ сквере также вхо- 
дило въ плаиъ еказашй о Ыармаландй. Правда, ЛеЙда. 
сестра Годмунда, должна стать женой Боси и онъ дважды 
увозить ее въ Норвепю. Также и Эдда и Ес1пу, дочери 
Гарека, короля Б1армаланда, становятся доброд-Ьтельньши 
супругами- Но Ингибюрга, дочь Годмунда, держитъ Гельги, 
какъ бы въ пл-Ьну у себя, и когда онъ р*Ьпшлъ покинуть 
«е. она выкадываетъ ему оба глаза. Эти отношешя напо- 
мшшютъ намъ разеказъ Саксона о дочеряхъ Годмунда, ко- 
торыхъ Торки ль еов-Ътуетъ остерегаться* Букки, который 
решился жениться на одной нзъ дочерей Годмунда, тпт- 
часъ же былъ охваченъ какимъ то иедугомъ и потерялъ 
всякую память о прошломъ; лишившись самообладатя, онъ 
подпалъ иодъ гнусное иго своей чувствительности ')* Ма- 
тросы, пустившиеся на ухажнваше за прислужницами, тот- 
часъ же сошли съ ума 2 ), 

Торкнль, возвратившись въ Дан1ю, становится вЪрую- 
щимъ христ1аниномъ и полнымъ презр1ш1Я къ язы чески мъ 
богамъ. Это щйурочеше къ моменту введения христпства 
является характерной чертой разбираемаго типа сказанШ о 
крайнем-!. сЬвер-Ь. Такъ и Торстейнъ, и Гельги состоять 

1на службе у короля Олафа, съ воцарешемъ котораго хрн- 
спанетво становится государственной релипей въ Норвегш. 
Когда Торстейнъ переселяется окончательно на сЬверъ, 
король неоднократно увйщеваеть его, остаться предан - 
нымъ своей вЪрЪ 3 ). Очевидно, страны севера считались 
чисто языческими, почему трудно было сохранить въ нихъ 
чистоту своей в-Ьры. Вспомнишь также, какъ Торстейнъ 
избавился отъ Лгди, защищаясь креетнымъ знаменемь. Эта 
разница релшчй подчеркивается и въ разсказЬ о Гельги, 
особенно въ томъ м-ЬсгЬ, гдЬ посланники Годмунда отка- 






V) ипат е ГШаЬие е]иу 1ттомЬШ атоге ошир1ехи8, ехШ! яш сошш- 
Ыит 1тре1гауН,тохяие герепйпо уетйс1а с!гсш*и ас1иы рйвйпит тетопл* 
Ь&ЪНит регШ!». Баха, стр. 428. 

3 ) Ошрре роя1 5(1 Гюкш рапш ав!то сопзкШязе ЬгайшИиг. Захо 
сгр. 424, 

>) Копйвдг Ьаг! папп *ш!аа 1гй зЬа уе1 Рта. Ш, стр. 196 и, 198. 
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зываютея пить иаъ освященаго рога '), Несмотря на хоро] 
отзывъ, который Гельги даеть о жпть'Ь-быть'Ь Годмунда, 
всетаки всЬ рады, что онъ освободился нзъ рукъ чудо- 
вищъ 2 ), 

Итакъ. раэекаэъ о Гельги, сын* Торнра, не «лучинная 
выдумка, а нрииадлежитъ къ совершенно чф д-Ьлеиному 
кругу еказанш. наравне рь раэеюзамв о ТоркнлЪ и Тор- 
«■тенн'Ь. Благодаря этому внутреннему родству, вероятно, 
и состоялось вторжеше одного копта въ гагу о ТорстейЕгЬ. 
Уже выше мы отметили параллелизм ъ между к$Ьлга|й> 
кубками и «дпбрымъ Гримомъ» въ сагЬ. Этотъ «добрый 
Гримъ» то служить кубкомъ, то обладаетъ человеческими 
способностями» Но эту непонятную двойственность нота 
мы еще ярче наблюдаемъ въ разска-тЬ о Гельги. Тутъ не 
только посланники Годмунда. п п и сами кубки, которые 
они приносятъ въ подарокъ 0лафу 7 называются Гримами. 
Когда король спросилъ, какъ нхъ зовутъ. они назвались 
Гримами *)■ Когда они вьшпваютъ. то прямо говорится — 
ра 1мка СИтаг *й Ьогишшт 4 ). Наряду $5 ЭТИМИ ДОраЖФ- 
Н1ямн, которыя не оставляютъ никакого еомн1>шя въ томъ, 
что посланники назывались Гримами, это же самое нанме- 
нован!е приписывается рогамъ-кубкамъ: Ср. копйпуг 1ае1г 
ГуИа Ьогшп Опта аГ ^ш1ит с!гукк; ^аг И^Йа Ьогшп Оп- 
таг а доШпа...: копйл^г 1ё1 УйгЛтеНа Ьогпт Опта мк йГ 
дгекка ок ди^гг ]>а! Уе1 5 ). ТЬмъ не мен-Ье, рога въ раз- 
сказЪ о Гельги всегда остаются рогами, а посланники— 
посланниками. Правильность нашего наблюдешя подтверж- 
дается еще слЪдующимъ мЪстомъ нзъ разсказа о Норна- 
геегЬ: 8\ г а ве^а тепп. а*, Оез1г ^ей51 кжпн а 1>пс1}л шч пкчз 
О'Ыз копйп^; а 1т ап коти ок Ш Ьапз *л*е!Г тепп ег 



г ) {)е1г (Зптиг ЫШи ещ\ пШйги Ш а1 с!п?кка рапп йгукк, 6Г |н'*г Ши1 
нщпя, Рт* + Ш, стр. 138 и НО. 

■) раккаД1.Ъаш1 Ьотштп те), ег зстг Ьапз \*аг ар*г Копнил ^г 1г611а 
ЬошЬин. Ртз, Ш Т стр. 141, 

») Копйп^г ершчН р4 вХ паГш ч *п ЬтоПусвд! КгеЛз! Ойгаг Ыи* 
Стр. 138, 

*) стр. гаа 

'\ г Г р. Ш я 139. 
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Оптаг Ьё1и, ок \ г от зепсИг а! ОойтипсИ аГ 01ае818Уб11ит^ 
1>е1г йегйи копйп^ Ьогп 1лго, ег Оос1типс1г ^аГ Ьопит; рай 
кбПийи ре1г ок Опта *). Такимъ образомъ, пр^здъ обоихъ 
Гримовъ къ королю Олафу относился бы къ 998 году,- 
но понятно, это пр1урочеше лишено всякаго значешя. Въ 
сагЬ о ТорстейнЪ оба понятая — рогъ Гримъ и иосланникъ 
Гримъ — уже спутались и получился прямо непонятный 
образъ. Въ сагЬ этому кубку оказываютъ релийозныя по- 
чести и падаютъ предъ нимъ на колени 2 ). Я думаю, 
что кубки, которые окружаются какимъ то культомъ, по- 
нимаются какъ символы христнской виры и присущи 
поэтому разсказамъ объ ОлафЪ. КромЪ уже изв'Ьстныхъ 
намъ роговъ, Олафъ обладал ъ еще другими 3 ). Въ пре- 
датя о крайнемъ сЬвер'Ь они, можетъ быть, и попали 
только благодаря лр1урочент этихъ разсказовъ къ королю 
Олафу. 

ХЫП. 

Миеы о ца'РСТв'Ь мертвыхъ. 

Между разсказами о Тор «ил-Ь и ТорстейнЪ и миеами о> 
Тор* мы нашли гЬсн'Ьйшую стазь. Это наблюдете приво- 
дитъ насъ къ заключенш, что ^оркиль=Торстейнъ=Торъ- 
одно и тоже лицо, хотя и подъ разными, но похожими 
именами. Когда кореннымъ образомЛ изменился характеръ 
миеа, въ данномъ случай, когда Торъ былъ пр1уроченъ къ 
Олафу гевр. Горму и сталъ какъ бы п 1 ^ е Д ставит елем'ь хри- 
стианства, то естественно было назвать его какъ нибудь 
иначе для отлич1я отъ тЬхъ мивовъ, въ которыхъ Торъ 
все еще оставался языческимъ божеством тъ - Такъ какъ 
этимъ послЪднимъ миеамъ грозила другая о. пасность— пе- 
реработка со стороны скальдовъ, то мы иногда' къ разска- 
захъ о ТоркшгЬ и Торстейн* находили черты " алЬе Древ- 
шя, чЪмъ въ мивахъ о Тор*. Даже Гельги ка- 15 *' будто, 



1 ) Раз. т. I, стр. 315. 

а ) А111г зШи ирр ок Гё11и а кпё !уг!г Ъоцит. Оц>. ДО* 

3 ) Наприм*ръ— Н^гп1п#аг, Раз. Ш, стр. 138. 1 
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выдаетъ свое родство съ Торомъ: его брать — Торстейнъ, 
а отецъ — Ториръ; последнее имя Норенъ 4 ) производить 
оть {югдепт. 

Такимъ образомъ, мы прюбр'Ьли право выделить рядъ 
миеовъ о Тор'Ь, въ которыхъ богъ этотъ совершаетъ по- 
ездку въ царство мертвыхъ. Правда, основной смыслъ 
многихъ миеовъ затемнился, потому что духи мертвыхъ 
были заменены другими жителями крайняго севера — вели- 
канами. Одинъ изъ новМшихъ изслЪдователей, Сконингъ *) 
прямо склоненъ отождествить гЬхъ и другихъ, считая ве- 
ликановъ первоначально демонами смерти, которые истреб- 
ляютъ, съЪдаютъ трупы. Такъ онъ объясняетъ происхож- 
дете назватя ^9^^^пп отъ глагола е1а— Ъсть. Во всякомь 
случае мнопе скандинавсше миеы еще сохранили слЬды 
посЬщетя царства мертвыхъ. КромЪ разобранныхъ выше 
миеовъ о ГерутЬ=Оентб(1г и ГодмундЪ я укажу еще на 
некоторый подробности, которыя при помощи новаго осв4- 
щешя могутъ быть истолкованы совсЬмъ иначе, чЪмъ это 
делалось до сихъ поръ. 

Въ эддической пЬснЬ НагЬагйзЦой таинственный пере- 
возчикъ, въ которомъ одни ученые видятъ Локи, друте— 
Одина, сообщаетъ Тору, что скончалась его мать — йаир 
Ьуд& ек аг |пп т6\>\т вё. Комментаторы 3 ) объясняютъ это 
мЪсто, какъ риторическую фразу въ томъ смысл*, что у 
Тора такой несчастный видь, какъ будто бы скончалась 
его мать. Правда, нигдЬ въ другомъ мией не упоминается 
о смерти Фюргины, но такихъ пробЪловъ въ нашихъ миво- 
логическихъ источникахъ безчисленное множество. Уландъ 4 ) 
видитъ зд^сь аллегорш: мать Тора = земля — скончалась, 
т.-е. опустошена войной, олицетворешемъ которой является 
Одинъ =НйгЬагЙг. Въ конц* пЬсни перевозчикъ, отказав- 
шись переправить Тора, сов'Ьтуетъ ему итти пЪшкомъ до 
самого иег1апй. Это опред*Ьлен1е для насъ совершенно за- 
гадочно; ни одно изъ предложенныхъ толковашй не даеть 



') АШв1. Огатт, стр. 75, § 122. 

*) 8сЬоп1п$, БМвп^вг 1 попНвк Нв(1вп1го, стр. 11 ел. 

•) ВсЮа, Аптегкип$еп, стр. 213. 

*) 8сЬг1Йвп VI, стр. 52—3. 
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намъ опред'Ьлетя, ни уег1ап<1=Маппег1ап<1, ни У1г1апсЬ= 
Эстлящця. «Тамъ, продолжаетъ Гарбардъ, Фюргина встре- 
тить своего сына и укажетъ ему дорогу въ страну Одина» *). 
Изъ другого мйста нашей иЬсни явствуетъ, что намъ слЬ- 
дуетъ понимать подъ «страной Одина». «Одинъ, говорится 
тамъ, владйеть всЬми ярлами, павшими на пол* брани, 
Торъ же рабами» *), которые не носятъ оруяая, не участ- 
вуютъ въ бою и всл^дствге этого умираютъ естественной 
смертью. Итакъ, страна Одина — царство мертвыхъ. Тогда 
для насъ ясна вся ситуащя. Торъ хочетъ пробраться въ 
царство мертвыхъ и доходитъ уже до рЪки, отделяющей 
эту область отъ обитаемой простыми смертными земли. 
Перевозчикъ отказывается перевести Тора на лодки и со- 
в*туетъ ему итти до изв-Ьстнаго мЪста, гд4 онъ встретить 
свою умершую мать, проживающую въ царств* мертвыхъ. 
Она же укажетъ ему далыгЬйппй путь — въ страну Одина. 
Въ другомъ мие* разсказывается, какъ Торъ пытался пе- 
рейти названную р*Ьку (или проливъ) въ бродъ. При этомъ 
онъ чуть не утонулъ и только съ трудомъ выбрался на 
берегъ, схватившись за кустъ *). Наученный горькимъ 
опытомъ, Торъ отказывается отъ перехождетя р'Ьки въ 
бродъ. На это намекаетъ строфа 14 нашей п^сни 4 ): 

Нагт 1161ап тег {икЫг ! ^ш а! иа^а 
ит иа#тп Ш |)1п 
ок иае1а 9# иг ттп. 

Перехожу къ другому примеру. Когда Гормъ поже- 
лалъ перейти по золотому мосту, ведущему черезъ р*Ьку 



х ) Строфа 57, стр. 50: 

раг тип Р1огяуп 

ЫНа рбгг, воп в1пп, 

ок тип пбп кеппа папот аНип#а ЪгаиИг 

Ш 0'{>1п8 1ап(1а. 
а АСтрофа 25, стр. 46: 

О'рш а 1аг1а, 

ра ег I иа1 Ш1а, 

епп рбгг а 1>гю1а куп. 
») 8п. ЕИоа, стр. 107. 
*) Стр. 44. 



въ царство мертвыхъ, Годмундъ останавливаетъ его съ 
объяснеюемъ, что до сихъ поръ ни одна человеческая 
нога не была на этомъ мосту *). Когда поел* смерти Баль- 
дера Гермодъ Ъдетъ въ царство мертвыхъ, то сторожащая 
на мосту женщина замЪчаетъ: «вчера тутъ проехало пять 
тысячъ мертвецовъ, но мостъ тогда менЪе дрожалъ, чЪмъ 
теперь подъ тобою; очевидно, ты не умершШ; что же ты 
стремишься въ царство мертвыхъ?* 2 ). Думаю, что живымъ 
вообще запрещено было ездить по мосту;. если же кто-ни- 
будь решался на этотъ поступокъ, то сейчасъ же сторожа 
узнавали его по тому шуму, который поднимался отъ жи- 
вого существа, въ то время какъ мертвые шли по мосту 
неслышно. И вотъ эта черта отразилась страннымъ обра- 
зомъ въ пЬсн* о СкирнирЪ. Когда послЪдщй пргЬхалъ въ 
страну великановъ, Герда спрашиваетъ: «что это за шумъ, 
. раздающейся по всему дому? Дрожитъ земля, и трясется 
весь дворъ Гимира» 3 ). Мн* кажется, что въ этомъ шум* 
она видитъ характерный признакъ, по которому живыхъ 
отличали отъ мертвыхъ. Въ связи съ этимъ ставится во- 
просъ: Ь\ г аг1 ег1 рй &1^г ера ег*и Ггат &еп§тп? 4 ) Деттеръ 
и Гейнцель 5 ) объясняютъ это мйсто такъ: йи Ьаз! ^ г о1 
кет ЬеЬеп теЬг т уегИегеп? Гонсонъ переводить: ег йи 
йбйзепв е11ег тааке еп депдап^ег? Точнее всего толковаше 
Сконинга в ): ег йи Ьез^ает! Ш йбйеп е11ег ег йи (а11егейе) 



*) Сшиз ЪгапзешкИ сирМов а ргорозНх) геуосатИ, йосепз, ео а1?ео 
питала а гоопзЬч)в18 гегит зесгеУ1взе паШгат, пес тог1аНЬиз иИха Газ 
езве уевй^Ив. 8ахо, стр. 423. 

*) ва#(И, а! 1пп Гугга <1а# гн1и иш Ъгйпа Птш 1у1к! даидга таппа: 
еп 61^1 ёупг Ъгй1п тшпг ишНг ешшп рёг ок е\%1 пейг рй Ш Даийга таппа; 
Ьу1 Н<1г ^й пег а Не1уев?— 8п. Е<Иа, стр. 76. 
•) Еййа, стр. 39, строфа 14: 

Ниа1 ег раЬ Ыут Ыут1а, 

ег ек Ыут1а ЬеуН пи Ш 

овзот гошют 1? 

101Ф ЪНаг, 

епп аШг 1уг 

зЫаИа ^аграг ОупПз. 

4 ) Отрофа 12. 

5 ) Бёёа, Аптегкип#еп, стр. 196. 

6 ) Стр. 23. 
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<1В<Г? Итакъ, аде* (I сватовстве Скпрнпра пшиить въ не- 
подходящую для макета обстановку царства мертвыхъ, и, 
можетъ быть, сюда относятся еще п друНя подробности, 
дон», ващмщЬръ, заколдованный огонь я уаМо#1 и злые 
вен '). 

По м-Ьр* того, какъ хриегшиекгя легендарным пред- 
ставлен! я стали проникать на сЬверъ, миеы в царетвЪ 
мертвыхъ ноднергалиеь коренному пзм'Ьненш, Уже выше 
мы отметили некоторую пара/киль между Герраудомъ н 
Утгардалоки, во-иврвнхъ, у Саксона ~К во-вторыхъ* въ сагЬ 
о 'Гпрстейн* и у Снорри '). Мн+> кажется, что Геррауда 

О итъ признать первоначалышмъ героемъ этого сказанья, 
гланншгь эпизодом г ь китпрлго является бросаш»; другъ въ 
друга (раскйленнымъ) щ&я&ЮХЪ» В%ДЬ на это указываетъ 
имя его СИгго<1г — Оееппанп, какъ переводить Элар 
Мсйеръ, еловомъ — метатель, стр^локъ- Значевхе это ни- 
сколько не меняется, е<лли принять даже этимолопю Но- 
рма V) отъ *Ое1г1гНйг. Дош&е, веам Лики и им-Ьлъ извест- 
ную связь съ 1пка = закопчнвать, то эта связь ощущалась 
лишь смутно и во всяком!, случае образъ его никогда не 
обличалъ въ вшъ демона смерти* Подъ влгяшемъ же хри- 
спанекпхъ представлешй создается типь Утгардалоки, ко- 
торый начинаетъ вытеснять Геррауда. Съ другой стороны, 
асы царства мертвыхъ бл'Ьдн'Ьютъ, отчасти же перено- 
сятся въ страну шмиканпвъ. какъ мы это заметили въ 
п'Ьсн-Ь о Скнрнир-Ь. Загробный М1ръ превращается все болЪе 
въ хриепанекШ рай, 1оса арпеа, 01ф&18УеШг, гдЬ царет- 

гь Оо(1тип(1г ? божественный — какъ гласить его имя, 
рЦвдшшя рго!еЫог— какъ назышетъ его Саксонъ. И теперь 
мы также поняли, почему разсказы о Годмунд* пр1урочсны 
ко времени введения христнг-тва. Утгардалоки и Годмундъ, 
а съ ними и Торкиль, Торетейнъ и Гельги, сынъ Торира, 
представители болЪе поздней миеогонш, образовавшейся 
подъ вл1яшемъ христ1анскихъ представлешн. Въ этомъ на- 



-24. 



*) См. Сковингъ, стр. 

*) См. выше стр, 

*) См. выше стр. 

■) А11Ы. ОГЕШШ, стр. Ш, | 245. 
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правленш можно было итти гораздо дальше, пока не те- 
рялась всякая связь со старинной миеологической тради- 
Шей. Разсказъ о Гельги еще вращался около мотивовъ, 
намъ хорошо изв'Ьстныхъ изъ другихъ вполне языческихъ 
преданШ. Но можно указать и на разсказы, въ которыхъ 
отъ древней традищи не осталось почти ни сл'Ьда. Таковъ, 
наиримЬръ, |>аМг (юг81еш$ зкеИсз '). 

Исландецъ Торстейнъ, сынъ Торкиля, пргЬзжаетъ въ 
гости къ королю Олафу. Ночью посл*Ь пиршества ему за- 
хотелось выйти и здЪсь онъ встретился съ чортомъ — рйй. 
Онъ спрашнваетъ его, кто лучше всЬхъ и кто хуже всЬхъ 
переносить страдашя въ аду. Узнавъ, что Старкадъ громко 
попить въ аду, онъ просить чорта закричать такъ, какъ 
кричит» Старкадъ. Крики чорта все усиливаются; наконецъ 
Торстойнъ падаетъ безъ памяти. Но чортъ не причиняетъ 
ему никакого вреда. На другое утро король награждаете 
Торгтейна за его храбрость. Если бы не имена, обнаружи- 
ванием явную связь съ Торомъ, если бы не пргурочете 
к<> двору Олафа и иротивопоставлете Торстейна чорту, 
напоминающе** намъ Торкиля и Утгардалоки и пр., этотъ 
рши'кпаъ совершенно висЪлъ бы въ воздух*? Теперь мы 
пЛиипны видеть въ немъ весьма смутное отражете древней 
томи, встречи живого существа съ представителемъ царства 
мертвы хъ. 

Годмундъ упоминается еще въ ГерварарсагЬ (ред Н.). 
Мь иступлен!!! определяется мивологическое его значете, 
кик ь властителя рая, какъ божества, которому люди при- 
носить жертвы» Но вь далыгЪйшемъ эта роль совсЪмъ за- 
Пытп. Мы уаннемъ только, что онъ игралъ въ шахматы 1 ). 
Иимъ уже приходилось говорить о томъ, что возможность 
Шм« 1% помЬхи опагьоя ;*гому невинному развлечетю слу- 
пит» признаком ь маженнаго состояшя 3 ) Но этимъ исчер- 
иышмчуц все, чго составитель саги счелъ возможнымъ 
ми имм и вь свой (чискааъ нзъ миеолопи. 



'» Пип о»с *' * 
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Самую позднюю формацш сказашя о царств* мертвыхъ 
ш виднмъ въ сагЬ о путешественншгЬ Эйрик^ — .ча^а 
унШ'рИц *). Зд'Ьеь не только сильнее подчеркивания 
христианские кл1яше, но и само царство мертвыхъ иерено- 
гится на югъ. Къ уже изв'Ьстнымъ намъ областямъ при- 
соединяется новое ионят1е. обнаруживающее самымъ на- 
гляднымъ обрааомъ еное хрнспанское ироиехождеше, а 
шенно, «поле безсмерт1я» — 0\Шпвакит\ Оно упоминается 
и въ ГерварарсапЬ и доказывает!*, сколь позднего проис- 
хождения эпизодъ Годмунд'Ь въ этой са1*Ь. «Кто туда 
попа деть, объясняете» составитель саги, тотъ избавится отъ 
болезни и старости, ■ смерти» *). ГречеекШ король думаетъ, 

{то иоле безсмерт1я безусловно то же самое, что хриспан- 
кШ рай а ), но ангел ъ потомъ объясняете» Эйрику, что въ 
ай могутъ попасть только духи и что ноле беземерпя въ 
равненш съ раемъ настоящая пустыня * ). ТЧщъ не мен"Ы\ 
аГк и поле оеземерпн еосЬдятъ Другъ гъ другомъ. Поле 
безсмерт!Я еще называется з$п1 ШатнН гаапна, или, какъ 
читаете* Рюдбергъ, ,)оп.1 Ш'ат1а типпа, т.-е. область живу- 
щихъ, беземертныхъ люден, Въ то время, какъ въ север- 
ное царство мертвыхъ попадали язычники, Эйрикъ иередъ 
[■воеп гоЬзДкой посвящается въ учете хриспанекпн в-Ьры 
шнимаетъ крещеще. Потомъ оказывается, что ангелъ- 
штель побуждалъ его къ этому 5 ), Любопытно также 
что Эйрикъ крестится въ Константинополе 
Сага объ ЭйрикЪ вагЬстЬ съ тЬмъ является отголоскомъ 
•ношешй скандинавовъ съ Грец1ей, Недаромъ говорится, 
го Эйрикъ сперва прибыль въ Гардарики °); значить, онъ 
тЬдов&лъ по великому водному пути, по которому и Рю- 
риковичи добрались до Царьграда. Эйрикъ 'Ьдетъ не одинъ: 
съ нимъ датскШ королевнчъ; всего ихъ 24 человека. Очень 



Ч Рае. т. Ш, стр. 6« 1—674. 

*) Ьуегг ег 1>аг кешг Ь\-<эг(г аГ воИ ок еШ ок та е!^1 йеуйа. Нег?. 
стр. 203. 

*) ег %'ёг коНит Рагаёт, Рае. Ш, стр. 566. 

*1 Раз, Ш, стр, 67 К 

*) тес! тшш Iог8^а 1Ши вМгп ок Ьгй геИа... Стр, 671. 

*) Н1д1а Ш ОагйапЫз ок {>т1пшз1 Ш М1к1а^ап1з..* Стр. 601. 
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важной подробностью кажется мне то обстоятельство, что 
Эйрикъ пабираетъ СВОЮГЪ людей именно в!. Даши, а не 
въ Норвейк. Въ последней стране ему трудно было найти 
людей, вшдЪющижъ русской речью. Текстъ саги прямо 
указываетъ на то г что его спутники должны были служить 
и толмачами: уак11 зег йп^а шепн ок удааа 111 Нагаг ок 
Ьо1ка. Эйрикъ пргЬзжастъ № Константинополь какъ I» 
въ то время, когда греческш король собирался въ походъ 1 ). 
Скандинавы, понятно. учасгпуютъ нъ войне и обнаруживают^ 
редкую храбрость ■ преданность. По садгЬ одтшъ кто 
ннхъ равнялся двумъ или тремъ греческимъ воинаыъ *), 
Ноля такое ихъ цревосходство, греческШ король даетъ имъ 
наибольшее жалованы 1 . Вообще они стали любимейшими 
его воинами *). Итакъ, въ угон сагЬ на первый взглядъ 
поражаютъ насъ следующая черты: хрпоттанскШ легендар- 
ный злементъ я историческая воспоминашя о службе скан- 
динавовъ въ Константинополе. 

При бол^е внимателыюмъ разборе мы кроме этихт* 
чертъ встретимся еще съ обычными мотивами входящими 
въ северные мины о царстве мертвыхъ. Правда, поле б 
емерття находится на востоке недалеко отъ Нндш *). Но 
зто какое ннбудь отраасеше средневековыхъ легендъ, мо- 
жетъ быть, гЬкъ фантаетпчеекпхъ разсказовъ, которш 
ЩЙуро чикались къ описании похода Александра въ Индш, 
Далее, следуютъ знакомыя намъ подробности, Поле без- 
см»рт1я отделено отъ остального м!ра огненной стеноЙ | 
простирающейся отъ земли до самыхъ небесъ. Огонь, это— 
гвМоф] б стене намъ уже приходилось говорить 5 ), Оста- 
вивъ Йнд1ю, Эйрикъ попадаетъ въ темную страну: звезды 
светятъ тамъ целый день °). Никто не станетъ отрицать 



М Ок I ]>агш Пта ЬаМ| 01гЦ)акопйп^г ЪосШ й1 Ьет *шит I ш№ М- 
пит.» Стр. 66 I. 

4 ) вЬугкт! уаг е1пп аГре1т епп иен- е<1;ф г!г СИгк1г I штоэШ... Стр 

*) Бвг<Л Ьаап }>а §та ^бпизШпктц кгега&1аок ^аГ 1)е1т тез1ап ту\& 
а! 1га зтпа таппа. Сгр, 662. 

*) апяГг г'щ\ №т\%1 Гга ЫШодйь Стр, 666. 
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ХЫУ. 
Объ нсточннкахъ. 

Древняя исландская сага посвящена исторш отд'Ьль- 
ныхъ исландскихъ родовъ и повйствуеть собственно только 
о домашнихъ дЪлахъ исландцевъ. Возникшая позже фан- 
тастическая сага — 1у#18а&а — относится большей частью къ 
области народно-эпическаго вымысла, въ то время какъ 
историческш моментъ въ ней отступилъ на задтй иланъ. 
Но наряду съ этими сагами слагались и разсказы, захва- 
тываюшде болЪе широкШ кругъ историческихъ воспомина- 
шй и касаюпцеся собьгпй, нроисходившихъ въ гЬхъ стра- 
нахъ, съ которыми исландцы поддерживали бол*е или 
мен'Ье ожнвленныя еношетя: прежде всего въ Норвегш, 
потомъ въ Данш, Гренландии, на Ферейскихъ и Оркадскихъ 
островахъ. Саги о норвежскихъ собыпяхъ естественно сво- 
дились къ нов'Ьствовашямъ объ отд'Ьльныхъ короляхт>. №Ь- 
которыя таюя саги были записаны довольно рано: такъ 
мы им'Ьемъ дв'Ь обработки саги о короле ОлафЪ, сын* 
Тригви, изъ которыхъ одна вышла изъ нодъ пера Одда, 
жившаго во второй половин* XII вЪка, другая принад- 
лежи™ Гунлаугу , умершему въ 1218 г. Сагой о Гаральд* 
Прекрасноволосомъ пользовался и ученый Ари, когда со- 
ставлялъ исторш Ислащци. Впрочемъ, уже Семундъ Сиг- 
фуссонъ (1056 — 1133) составилъ обзоръ веЬхъ норвеж- 
скихъ королей, который однако до насъ не дошелъ. Кром* 
этихъ изв'Ьстныхъ записей въ исландскихъ сагахъ нередко 
встречаются ссылки и на друие разсказы о норвежскихъ 
короляхъ, о происхождение и судьбе которыхъ никакихъ 
св^дйшй до насъ не дошло. На основанш вышеупомяну- 

ПОЪЗДКИ СКАНДИНЛВОВЪ. 25 
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тыхъ данныхъ мы можемъ заключить, что къ XIII в*ку 
уже существовали саги о всЬхъ выдающихся норвежскихъ 
короляхъ. 

Тогда возникаетъ мысль собрать многочисленные раз- 
сказы въ одно цЪлое, расположивъ отдЬльные эпизоды въ 
хронологическомъ порядке. Иодобныя попытки поддержи- 
вались и гЬми генеалогическими списками, но которымъ 
родословная норвежскихъ королей возводилась до самаго 
Одина. Но еще до возникноветя такихъ сборниковъ, обни- 
мающихъ царствоваше н'Ькоторыхъ королей, уже сага о 
каждомъ отдЬльномъ короле носила сводный характеръ. 
Въ особенности въ этомъ отношенш посчастливилось Олафу 
Святому. Вскоре поел* его смерти о немъ стали разска- 
зывать разныя чудеса, а впосл'Ьдствге монахи не преминули 
увеличить число легендъ о немъ. Около 1 160 г. объ этомъ 
короли была составлена большая сага, являющаяся собра- 
шемъ популярныхъ о немъ разсказовъ. Изъ рукописей, 
которыя содержать саги о норвежскихъ короляхъ, самыя 
главныя — А'#пр а? Хогедз Копип^азодит, Ра^гзктпа и 
Могктзктпа. Первое заглав1е придумано издателями, при 
чемъ а§пр переводъ латинскаго слова сотрепсИшп; посл*Ьд- 
тя назвашя указываютъ на внешнее состоите, въ которомъ 
находились эти рукописи, когда Торфеусъ пользовался 
ими: Ка$;гзктпа красовалась въ роскошномъ переплет*, въ 
то время какъ пергаментные листы Могкшзктпа уже сильно 
пострадали отъ разрушительнаго дЬйств1я времени. ВсЬ 
эти сборники представляютъ собой сплошную компилящю 
безъ проявления какой бы то ни было самостоятельности 
но отношенш къ обработанному матер1алу. Даже слогь 
ихъ неровенъ: изложеше то подробно, то сжато въ зави- 
симости отъ разнообразия иснользованныхъ сагъ. Нельзя 
даже сказать, чтобы составители старались связать отдель- 
ные разсказы между собою. Отъ одного царствовашя къ 
другому не делается никакого перехода, кромЪ пустого 
упоминания того, что носчтЬ такого то «талъ управлять го 
сударствомъ такой то: такт, перечисляется одно собьте з 
другимт>, нанизывается одннъ разгказъ къ другому. О х? 
дожественныхъ достошк-твахъ не можетъ быть и р'Ьчи. 
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Вотъ въ какомъ положен ш находилась исландская 
иетор1ог]»аф1я. когда Снорри предпринялъ свои замечатель- 
ный трудъ — исторш норвежскихъ королей, начиная отъ 
Одина и кончая, какъ и ве/Ъ сборники до шти, 1177 го- 
домъ. Непшкпп^а — «Кругъ игра» еочнненъ между 1220 
и 1230 годами. Прежде всего предстояло сделать осмы- 
СА6Н&ЫЙ выборъ между различными х ид я ч нмп тогда вер- 
фями, т.-е. произвести работу, которую современный нзсл'Ь- 
до вате ль называетъ критикой источшшовъ, УагЬмъ не только 
нужно было установить хронологически! порядокъ событш. 
О В НиНТН ПрИЧИННуЮ ИХЪ С5«ЗЬ. разобраться ВЪ МНОГО- 

исленныхъ нодробноетяхъ> выяснить ееб'Ь обнцй характеръ 
народи ыхъ движешй* Тогда только сборище отделен ыхъ 
разсказовъ утратило свой хаотически видъ и превратилось 
въ прагматическую исторш НорвегЩ. Понятно, Снорри 

;рядъ ли справился бы съ этой задачей; если бы кромЪ 
сагъ но пришли бы ему на помощь такчя пособия, какъ 
п-Ьснп скальдонъ. генеалогичесше списки и труды цред- 
еотмвншсовъ, на которые онъ самъ указываете» въ овоемъ 
предисловие Однако главное достоинство труда Снорри 
вовсе не заключается въ этихъ подготовительны»» работахъ, 
Снорри — художник ь. Изъ пергаментной пыли сухихъ запи- 
сей и анекдотнческихъ отрывковъ его воображеше создаетъ 
живую картину прпшлаго. Снорри обладаетъ рЪдкимъ да- 
ромъ оживлять давно умершихъ иеторическихъ лнцъ и 
заставить шъ говорить свойствен ешагь имъ ншмшъ. < 'м*- 
лой, по твердо!! рукой Снорри рисуетъ контуры изобра- 
жшшиА имъ личности. Поэтому его нстор1я отличается 
енльнымъ драматическимъ напряжеШмъ разскаэа. Опиеан- 
ныя имъ катастрофы рушатся на читателя съ сплои шек- 
сшфоеевой трагедии- Сйорри сравнивали от нукидидомъ. 
Только новейшее время, нишетъ [овсонъ* опять произ- 
вело подобныхъ Снорри изобразителей иеторическихъ со- 
бьют 

Отъ ирежнихъ бездушныхъ сборниковъ истор!я Сноррп 

сличается не въ меньшей м1;р-ь и гЬмъ, что въ каждой 
сртоК'Ь нроглядыпаетъ личность автора. На наше счастье 
онъ не былъ ревностнымъ хрш-ланигшмъ. Это обстоятель- 
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ство спасло объективность его труда. Христсанство благо- 
даря своей победе говорило за себя. Искренне оценить 
язычество, изобразить приверженцевъ старой веры въ ихъ 
гордомъ самосознанж, въ ихъ субъективной правоте, могъ 
только челов^къ, въ душ* еще таившШ горячее къ нимъ 
сочувств1е. Таковъ и былъ Снорри. Онъ настояпцй норве- 
жецъ древнейшаго покроя. Онъ раадЬляетъ все хороппя 
и все худыя качества своего народа. Онъ замечательно 
хорошо умелъ устроить свои дела и поел* смерти оказался 
богагЬйшимъ человЪкомъ Исландш. Мы застаемъ его въ 
постоянныхъ раздорахъ съ соседями и родственниками, 
причемъ онъ вместо утомительнаго судебнаго процесса 
иногда прибЪгалъ и къ более решительной расправ*. Его 
враги убили его въ конце концовъ. Онъ былъ падокъ до 
женщинъ; много у него было детей, но далеко не всЬ 
отъ одной жены. Одновременно онъ вступаетъ въ сношешя 
съ норвежскимъ королемъ Гакономъ и съ его ярломъ Скули. 
Когда король довЪрилъ ему свои властолюбивые замыслы 
насчетъ Исландш, то Снорри одинъ решается спасти свою 
родину. Желая предотвратить опасность личнаго вмеша- 
тельства короля въ исландск1я д^ла, Снорри становится 
его уполномоченным^ его ярломъ, и берется устроить 
подчинете Исландш мирнымъ путемъ. Въ залогъ своей 
верности онъ даже отдаетъ своего сына. Темъ не мен4е 
онъ сближается и дружится также со Скули, который 
тайно задумалъ возстать и ниспровергнуть короля. На ро- 
дине же Снорри только и старается объ упроченш ста- 
рыхъ порядковъ, о воскресенш и поддержанш прежняго 
духа. Для молодыхъ скальдовъ онъ пишетъ руководство— 
свою Эдду, чтобы оживить ионимате нацюнальной поэзш. 
Во время языческаго праздника шла онъ устраиваегь боль- 
ш1я пиршества по обычаю старины. Его домъ зовется Вал- 
галлою и окруженъ земляными валами, какъ крепость. 
Когда онъ отправляется на народный собрашя, его сопро- 
вождаете внушительный отрядъ въ 900 всадниковъ. Снорри 
мнить себя могучимъ родоначальникомъ временъ племен- 
наго быта. Его идеалъ въ прошедшемъ. Это-то и отрази- 
лось въ его историческомъ труде. Его любимейпие герои— 
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борцы за старую веру, самостоятельный могуч1Я личности — 
въ роде него самого. 

При такихъ данныхъ легко могло случиться, что идеа- 
лизащя получилась бы односторонняя, въ пользу языче- 
скихъ симпатШ автора. Но этому поставилъ пред'Ьлъ самый 
фактъ безусловнаго признашя хриспанства. Насколько 
однако вопросъ объ этой коренной культурной перемен* 
былъ дорогъ Снорри, доказывается не только самимъ изло- 
жешемъ, но и гЬмъ обширнымъ м4стомъ, которое авторъ 
отводить на изображеше борьбы язычества съ христн- 
•ствомъ. Одна сага объ Олафе Святомъ занимаетъ добрую 
треть всего труда. Этимъ мы вовсе не упрекаемъ Снорри 
въ неправильномъ пониманш своей задачи. Мы думаемъ. 
что и современный историкъ усматриваетъ въ этой смене 
двухъ м1росозерцанШ главное значете даннаго времени. 

Наряду съ релипозной борьбой шло еще подчинете 
единовластному королю старыхъ родоначальниковъ. И этому 
признаку времени Снорри отдаетъ должное внимате. Опять 
его сочувствге на сторон* побежденныхъ. Несомненно его 
изображеше отъ этого выиграло только въ полноте и цель- 
ности. Подъ перомъ фанатика-христанина или придворнаго 
летописца сторонники язычества и старой независимости 
или совсЬмъ затерялись бы, или же представлялись бы въ 
чудовищно страшномъ вид* для вящаго прославлешя 
победителя. Въ этомъ отношенш мы должны признать, что 
истор1я Снорри отличается объективностью, которую врядъ 
ли можно найти у другихъ писателей среднихъ в-Ьковъ. 

ХЬУ. 
Поездки норвежскихъ королей. 

Поездки въ Б1армаландъ не принадлежали собственно 
къ темъ первостепеннымъ историческимъ явлешямъ, изо- 
бражать которыя Снорри поставилъ себе целью. Поэтому 
мы и не вправе ожидать отъ него подробнаго описашя 
подобныхъ предпр1ятШ. Мне кажется, что въ разсчеты 
Снорри входило говорить о Б1армаланде только тамъ, где 
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псЬздка совершалась самимъ королемъ или касалась обще- 
государственной политики. 

Такой походъ предпринялъ Эйрикъ, сынъ и наслЬд- 
никъ Гаральда Прекрасноволосаго. Его мать, будучи ро- 
домъ изъ Данш (а? ^НапсЦ). называлась Рагнгильдой 
Великой — Ка^пЫЫг Ып пка. Свое прозвище она оправ- 
дала уже гЬмъ, что заставила Гаральда устранить дру- 
гихъ женъ, числомъ девять *). Самъ Эйрикъ заслужилъ 
назваше Ыо(1ох = кровавая секира, за ту жестокость, съ 
которой онъ убивалъ своихъ братьевъ и враговъ, чтобъ 
добиться. единовласт1я надъ Норвепей. Его потомство въ 
свою очередь отличалось воинственностью и неусыпной 
деятельностью. Поэтому становится весьма вЪроятнымъ то. 
что Снорри разсказываетъ о многихъ поЪздкахъ Эйрика. 
Едва ему исполнилось двенадцать л'Ьтъ, какъ отецъ дарить 
ему пять военныхъ кораблей. На нихъ онъ объЪзжаетъ 
берега Балпйскаго и ОЬвернаго морей, огибаетъ Шотлан- 
дно, заворачиваетъ на югъ мимо Ирландш и пристаетъ къ 
берегамъ Франщи. Поел* такого всеобъемляющаго путе- 
шеств1я, иродолжавшагося цЪлыхъ восемь л'Ьтъ, программа 
казалась исчерпанной. Тогда Эйрикъ собирается въ Б1ар- 
маландъ. Тамъ онъ одерживаете большую победу. Нахо- 
дясь же на возвратномъ пути онъ остановился въ Финмар- 
кЬ, гдЪ люди его увидали въ одной изъ хижинъ кра- 
сивую девицу. Она назвала себя Гунгильдой (ОиппЫЫг) 
и уверяла, что отецъ ея жилъ въ ГалогаландЪ, по имени 
Огигг ТоН. Она де пр^хала въ Финмаркъ въ дебри (а 
тбгЫши), чтобы учиться у финовъ колдовству. Два фина 
стерегутъ ее ревниво; оба въ нее влюблены. Гунгильда 
предлагаетъ норманамъ убить обоихъ финовъ и поэтому 
прячетъ ихъ въ хижин*. Когда фины, возвратившись съ 
охоты, погрелись у костра и насытились, Гунгильда соби- 
рается спать вм'ЬсгЬ съ ними. Сама она ложится по сере- 
дине и руками обхватываетъ каждаго изъ финовъ. Посл'Ьдше 
вскоре засыпаютъ. Тогда она встаетъ и над*Ьваетъ имъ на 
головы по самыя руки м'Ьшки изъ моржовой шкуры. По- 



*) Нкг., стр. 63. 
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томъ она зоветъ сирятанныхъ нормановъ, чтобы они по- 
кончили съ фи нами. Утромъ норманы возвратились къ ко- 
раблямъ, взявъ съ собой Гунгильду. Эйрику она очень 
понравилась, и онъ нанравилъ свои корабли въ Галога- 
ландъ къ ея отцу. У него онъ формально просилъ руки 
дочери и справивъ свадьбу, уЬхалъ далее на югъ *). 

Въ ЭгильсагЬ 2 ) упоминается о той же самой поездки, 
потому что въ ней участвуетъ и Торольфъ, сынъ Скалла- 
грима. Онъ помещался на носу корабля и держалъ знамя 3 ). 
Этотъ разсказъ ничего не знаетъ о пребыванш Гунгильды 
въ Финмарке, за то просто въ ней говорится, что Эйрикъ 
во время этой поездки женился на ней 4 ). Такъ оно ве- 
роятно и было. Эйрикъ на возвратномъ пути изъ Б1арма- 
ланда заехалъ погостить къ Озура и увидевъ его дочь, 
недолго думая, взялъ ее въ жены. Злые языки впоеледств1е 
обозвали ее колдуньей. Р)б1киппщ пу'фк — такъ характери- 
зуетъ ее и Эгильсага. 

Если исходить изъ хронолопи Эгильсаги, то поездку 
въ Кармаландъ приходится отнести къ 913 — 4 гг. Но это 
противоречило бы даннымъ королевскихъ сагъ, которыя 
заставляютъ насъ помещать это собьте уже въ более 
позднее время. Мункъ остановился на 919 г., а Вигфус- 
сонъ на 922 г. Гонсонъ въ своемъ критическомъ изданш 
Эгильсаги 5 ) высказываетъ предположение, что Торольфъ 
вовсе не участвовалъ въ поход* Эйрика; упоминате его 
въ этой связи могло явиться повторетемъ разсказа о 
ТорольфЪ, сын* Квельдульфа, который сражался въ войске 
Гаральда при Гафрсфюрде. О немъ та#же говорится, что 
онъ находился на носу корабля б ). Такое объяснеше вполне 
оправдало бы хронологическую ошибку Эгильсаги и дало 
бы намъ право всецело положиться на определетя коро- 
левскихъ сагъ. Мне кажется, что Эйрикъ былъ слишком^ 



*) Нкг., стр. 72—3. 

*) Глава XXXVII, стр. 109. 

э ) таг I 81аЛп & зк1р1 Ьапв схк Ьаг тегИ Ьапз. 

*) I $ю1п !вгД Гекк Ьап ОиппЫМаг, йбИиг Огигаг То1а. 

*) Стр. ХЫП. 

•) ]миг таг 1 вШп! {х5г61Гг КиеПсКШззоп... 
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занять норвежскими делами, чтобы отлучаться въ столь 
далекое путешестше съ тЬхъ поръ, какъ отецъ передалъ 
ему одному власть надъ всей страной. А посл г Ь смерти 
Гаральда. которая последовала три года спустя, Эйрикъ 
сталъ ссориться со своими братьями и вскоре ему совгЬмъ 
пришлось уЬхать изъ Норвепи, Поэтому начало едино- 
властия Эйрнка (030 г. ) или во всякомъ случае I 
смерти Гаральда (ПЗЗ г.) даетъ намъ верный предЪлъ а<1 
Ьос для исЬздкн Эйрпка въ Шармаландъ, Какъ уже выше 
сказано, ученые склонны относить ее ко времени около 
920 г. Когда Гаральду шагнуло 50 лЪтъ, то онъ раздали и, 
царство между своими сыновьями. Тогда Эйрику достался 
въ уд г Ьлъ между прочимъ и Галогаландъ. Последняя страна 
ужи своимъ гсографичеекимъ положешемъ вызывала сыЬ- 
лыхъ людей на псЬздки на еЬверъ н дал^е, А тутъ еще 
Сноррц поясняетъ, что вследствие раздала Норвепя была 
разбита на неболь ш!я области, и братья, недовольные этнмъ, 
стали совершать разбойничьи походы въ чужн- края 'к 
Разд-Ьлъ Норвепи произошелъ въ 920 г.; поэтому похоть 
Эйрика въ Бгармаландъ могъ состояться только Пел 
920 и 930 п\ *). 

Понятно, при зтомъ оиред-Ьленш совершенно упущено 
изъ виду свидетельство Эгильсаги объ учаетш Торольфа. 
Но если это пр1урочен1е и явная ошибка, то нечего пре- 
небрегать некоторыми другими подробностями, еох ранен- 
ными Эгильщгой, Такъ, наприм'Ьръ, Эгильсага ссылаете! 
еще аа старинный п-Ьсни объ ЭйрякЬ, которыя едуяыш 
иеточннкомъ для составителя саги. ДалгЬб говорится, чт к 
въ этой по-ЬздюЬ случилось много происшествШ. Эйрпкь 
мм'Ьлъ большое сражеше на берегахъ Двины и одержалъ 
иоб-Ьду*). Вообще, эта поездка пользовалась известностью. 
Снорри знаетъ только одну поездку; Эгильсага утверждаете 



М еп те<Т |т аС \тг {юМизЬ паГа Ьш пЫ |)а Юти 1*е1г \ ЬепмЛ. Шт., 
стр. 74. 

э ) Относительна хроянлоги ческихъ да в еыхъ сладу етъ справиться г 
Вигфуссопа, 1т 1пна1а1... 

") I Гег(1 |>е]г1 лаг таг! Ш Шепаа. ЕИкг &Ш <1ггш1и 1тк1а I В^агта- 
1&шН VIII Ути. !екк Еткг 1>аг 51#г ( зуа вет зщ1г \ ктеЛит Ьаа&. 
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томъ она зоветъ спрятанныхъ нормановъ, чтобы они по- 
кончили съ финаъш. Утромъ норманы возвратились къ ко- 
раблямъ, взявъ съ собой Гунгильду. Эйрику она очень 
понравилась, и онъ направилъ свои корабли въ Галога- 
ландъ къ ея отцу. У него онъ формально просилъ руки 
дочери и снравивъ свадьбу, уЬхалъ далее на югъ *). 

Въ ЭгильсагЬ 2 ) упоминается о той же самой поездки, 
потому что въ ней участвуетъ и Торольфъ, сынъ Скалла- 
грима. Онъ помещался на носу корабля и держалъ знамя 3 ). 
Этотъ разсказъ ничего не знаетъ о пребыванш Гунгильды 
въ Финмарке, за то просто въ ней говорится, что Эйрнкъ 
во время этой поездки женился на ней 4 ). Такъ оно ве- 
роятно и было. Эйрикъ на возвратномъ пути изъ Б1арма- 
ланда за*халъ погостить къ Озура и увид'Ьвъ его дочь, 
недолго думая, взялъ ее въ жены. Злые языки впоследствш 
обозвали ее колдуньей. Р)01кипт& тдок— такъ характери- 
зуете ее и Эгильсага. 

Если исходить изъ хронолопи Эгильсаги, то поездку 
въ Б1армаландъ приходится отнести къ 913 — 4 гг. Но это 
противоречило бы даннымъ королевскихъ сагъ, которыя 
заставляютъ насъ помещать это еобьте уже въ более 
позднее время. Мункъ остановился на 919 г., а Вигфус- 
сонъ на 922 г. 1онсонъ въ своемъ критическомъ изданш 
Эгильсаги 5 ) высказываетъ предположеше, что Торольфъ 
вовсе не участвовалъ въ поход* Эйрика; упоминате его 
въ этой связи могло явиться повторешемъ разсказа о 
ТорольфЪ, сын* Квельдульфа, который сражался въ войск* 
Гаральда при Гафрсфюрде. О немъ также говорится, что 
онъ находился на носу корабля 6 ). Такое объяснеше вполне 
оправдало бы хронологическую ошибку Эгильсаги и дало 
бы намъ право всецело положиться на определетя коро- 
левскихъ сагъ. Мне кажется, что Эйрикъ былъ слишкомъ 



*) Нкг., стр. 72—3. 

*) Глава XXXVII, стр. 109. 

3 ) уаг I 81а*ш к зк1р1 Ьапв ок Ьаг тегИ Ьапз. 
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гЬмъ бол^е, что въ царствованш Гаральда наступили го- 
лодовки *). Польше всЬхъ винили Гунгильду, потому что 
она управляла собственно всЬмъ и принимала участие во 
нг/Ьх'Ь сов1пцан1яхъ, если не руководила делами 2 ). Когда 
Гнорри говорить о какомъ нибудь правительственномъ 
ир( 1 дир1ит1и, то д'Ьйствуетъ не король, а Гуягильда и ея 
еишжья — (1иппЫ1(1г ок яутг или ОиппЫИаг вушг. На ея 
полновластное» положен!® какъ нельзя лучше указываетъ 
проавшце, данное ей народомъ: копип&ат6(Иг=мать коро- 
лей я ). Вся ответственность за благосостояше страны, за 
кровавый расправы съ внутренними врагами, за смерть 
ли)бимаго Гакона Добраго и другихъ родственниковъ Эйри- 
кя~ напиливалась, и конечно не безъ основашя, на Гун- 
гильду. Поэтому о ней стали ходить въ народ* разныя 
сплетни. Говорили, что она колдунья. Сложился разсказъ, 
что она училась у самихъ финовъ, что Эйрикъ вывезъ ее 
иль Финмарка, когда -Ьздилъ въ Б1армаландъ. 

Гаральдъ, старннй сынъ Эйрика и Гунгильды, не да- 
ромь ноеилъ свое прозвище — заячШ мЪхъ. Кому, если не 
ому, необходимо было ездить въ Бйармаландъ. Очевидно. 
Снорри не аналъ. къ какому времени пр1урочпть это со- 
ЛытЬч и весьма неловко, вггЬ всякой связи, отодвинулъ его 
упоминание къ концу царствовашя Гаральда. На этомъ 
основан!» Вигфуееонъ относить этотъ походъ Гаральда къ 
^ЙЛ г. за четыре года до его смерти. Отъ Сноррп мы 
улнаемъ только то. что произошло большое сражете съ 
(ЧармШцамн на нрибрежныхъ холмахъ Двины — а УшиЬакка. 
Норманы, понятно, одержали вверхъ и убплп много на- 
роду М Гаральдъ загЪмъ опустоишлъ страну п добыть 
ссЛЪ много добра *и На этоть разъ Сноррп цЪлнкомъ 
приводить стихъ Глума, того же скальда, который воспЪлъ 
и поКлдку Эйрика, *На восток* я вндЪлъ. какъ красно- 
рЬчнвЬйшШ изъ князей опустошать пдаиенемгъ деревни, 

^ ни. стт. :*а 

м Н*г*1ч:7 ст*г тгхг. 5.\к. НЪ, гт;. I*: 
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что Эйрикъ каждую весну предпринималъ «свои» поездки 
въ Б1армаландъ, — «свои», т.-е. знаменитыя поездки *). 
Ему сопутствовало много народу *). И въ пЪсняхъ. въ ко- 
горыхъ говорится о дЪяшяхъ Эйрика и которыя приписы- 
ваются скальду 01йтг 0е1га80П, упоминается о нЪсколькихъ 
псЬздкахъ Эйрика. Поэтому весьма возможно, что Эйрикъ 
удовольствовался не однимъ походомъ, а поддерживалъ 
бол'Ье частыя сношешя съ Б1армаландомъ. 

Поел* того, какъ Эйрикъ палъ въ бою въ Англш, Гун- 
гильда начинаетъ проявлять жажду д'Ьятельности и власти. 
Вм'ЬстЬ со своими сыновьями она переселяется въ Дашю 
и начинаетъ интриговать противъ норвежскаго короля Га- 
кона 3 ). Поел* н'Ькоторыхъ неудачныхъ попытокъ она 
своимъ подстрекатильствомъ все-таки достигаетъ намечен- 
ной цЬли. Неожиданно на Гакона наиадаетъ большой дат- 
сюй флотъ подъ предводительствомъ сыновей Эйрика. Самъ 
прислужникъ Гунгильды — зкбзуетп — какъ думаюгь, убилъ 
Гакона 4 ). Поел* этой победы королемъ становится старппй 
изъ сыновей Эйрика— Гаральдъ заячШ мЪхъ — Нага1(1г §га- 
*еЫ. Прозвище указываетъ на то, что Гаральдъ велъ усерд- 
ную торговлю махами, при чемъ не стЬснялся скупать 
даже самые дешевые м4ха — заячьи 5 ). Снорри неоднократно 
подчеркиваетъ алчность и скопидомство семьи Эйрика. Его 
сыновей называли эгоистами =з1пк1г и даже ходили слухи 
о томъ, что они закапывали драгоценности въ землю в ). 
Братъ Эйрика Б1ернъ до того деятельно предавался тор- 
говли, что заслужилъ презрительное назваше шкипера и 
купца — &гтапп ейа каиртапп. Онъ сид'Ьлъ въ главномъ 
тогда торговомъ город* Норвепи — ТунсбергЬ и снаряжалъ 
товарныя корабли (каирзИр) въ разные края 7 ). За такое 
корыстолюб1е народъ возненавид'Ьлъ весь родъ Эйрика, 



') е\И ЪувтЬ уаг Ь}6 Еткг ЫМбх Тут вша Ш В]агта1аш1. 
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8 ) Нкг., стр. 89. 

4 ) Нкг., стр. 106. 

5 ) Нкг., стр. 116-7. 
•) Нкг., стр. 111. 

7 ) Нкг., стр. 76. 
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надлежали къ особенно алчному роду. Они, если можно 
такъ выразиться, еще не созрели для занятая трона еди- 
новластнаго короля Норвегш. Въ нихъ еще кроется старый 
викингъ, который главнымъ образомъ заботится объ умно- 
женш своего богатства. Только этимъ объясняется, что они 
решались отлучаться изъ своего государства въ столь да- 
лекую поездку. Сл'Ьдуюпце короли не могутъ дозволить 
себе подобный развлечешя. Они заняты устройствомъ своей 
страны, упрочешемъ своей власти. Врядъ ли Снорри при- 
шлось бы еще разъ упомянуть о Б1армаланд , Ь, если бы не 
внутренте раздоры. Старая вражда герсовъ къ королю 
еще разъ вспыхнула яркимъ пламенемъ и вызвала на борьбу 
веЬхъ, въ томъ числ* и послЪдшй оплотъ старины — могуче 
роды отдаленнаго Галогаланда. Предпринимается последняя, 
отчаянная попытка свергнуть съ себя ненавистное иго. 
М^сто дМств1Я переносится на далекШ сЬверъ, и на арену 
великихъ историческихъ событШ выступаютъ путешествен- 
ники въ Б1армаландъ. 

ХЬП. 

Ториръ Собака. 

Первыхъ полтораста л'Ьтъ норвежской исторш обнимаютъ 
борьбу королевской власти съ независимыми герсами. У 
южныхъ германцевъ короли были необходимы въ качестй 
вождей и военачальниковъ; они олицетворяли нащональное 
единство; имъ на встречу шло римское поняйе государ- 
ственности. Выступая на арену исторш, германсшя народ- 
ности уже вполне примирились съ монархической властью 
и вид'Ьли въ своемъ короли не столько своего владыку, 
сколько источникъ собственнаго благоденств1я. Въ Швещн 
и Данш единовласйе упрочилось при другихъ услов1яхъ. 
Зд'Ьсь его установлеше стало дЪломъ семейнымъ. Внутрен- 
нее развитие подготовило единете. Закономерный земле- 
д*Ьльческ1й трудъ вызывалъ желате мира и притуплялъ 
страсть къ племенной вражде. Въ Норвегш же вся обще- 
ственная жизнь сводилась къ непримиримому эгоизму гер- 
совъ; между ними господствовало самое ожесточенное со- 
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реяноваМе. Зд&Л единовластие явилось отнюдь не. потреб- 
ностью общественна™ развитая* а стало наследственной гре- 
ой одной семьи, со врсменемъ созревшей въ определенный 

\ъ> Среди герсовь эта идея не встречала никакого п>- 
гувств!я. Поэтому ея представителя мъ пришлось съ ней 
вступить въ борьбу, въ борьбу ожесточенную и неумолимую* 

До Гальфдана Чернаго, отца Гаральда Прекрасноволо- 
саго, уснленк 1 Инглинговъ происходило такимъ же путемъ, 
какъ и въ семь* любого норвежекаго герса, Первымъ ко- 

|цунгомъ этого рода былъ Гяльфдднг 1]\*11Ьг1п. а отца его 
Ол&фа прозвали дровосекомъ = 1п ; 1е]#|а. Это прозвище ука- 
зывают» на то, что последит жнлъ въ такое время, когда 
только-что «та, м1 рубить девственные лет м открывать 
такимъ образомъ новыя местожительства. ПрадЪдъ Гадьф- 
дана очиетилъ местность около 8йеу)аг< Тутъ же и выросъ 
Гальфдаиъ иодъ надзоромъ пшич> ля т. Въ это время сд%- 
|;<.|ц въ Швецш грустное открытие, что не хватало земли 
да проиотшлен1я многочисленная насел ешя. Тогда часть 
народа отправилась на капать и попала въ область 8о1су- 
(аг, ДяДЯ, оказавипй, вероятно, сопротивление, былъ убить; 
альфдану же предложили «тать во главе парила, принявъ 
шаше конунга 1 ^ Увеличен^ ЭТОЙ первоначальной области 
оовершаетея само собой черезъ выгодный яракозаключстя: 
.Ъльфданъ асенится на дочери конунга 1>йдмарка: еынъ 
гго Эйстейнъ на королевской дочери въ Инстфольде; внукъ 
юследняго Гудредъ (ОиЙрОйр) такимъ же пут^мь ирюбр*- 
гагтъ половину Вшпульмарка, Обычное выражеше таково: 
>нъ получил ъ за ней такую то обласль — ок ЬаЛИ тей 
дети... Упоминаются также отдельные походы, например к 
ьфдаяа въ Рау мирики. ЭйстоЙва въ Нарнаръ, Гудргт 
Агднръ: но они новелл не га йшоегвв!» даиныхъ 
областей, а служили единитетга набегами, чтобы получить 
возможно большую добычу. Никакой определенной поли- 
тики мы у итихъ конунгонъ не видимъ. Они ничемъ И 
отличаются отъ своихъ собратьевъ. 

Совершенно другое виечатлЬше ггроизводятъ Гальфдаиъ 



») Нкг, р гтр, 37—8, 
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Черный и въ особенности сынъ его Гаральдъ. Преем' 
дающими чертами ихъ характера слЪдуетъ признать— вла- 
столюб!е и тщеслав)е. Они систематически завоевыва; 
сосЪдшя области. Такъ Гальфдаиъ прямо силой подчинил?* 
себЪ Раумарикн. весь Вингульмнркъ и Рингарикп. 

Гальфдаиъ уже не совершаетъ разбойничьихъ набЪптк 
онъ подчиняетъ и вла;гЬетъ. При свои въ ссб1> черезъ пер- 
вую женитьбу область Согнъ, онъ назначаетъ тамь ярла, 
чтобы судить и собирать подати ! )> Но покорит ыя облаете 
подчинялись только грубой силЪ. Когда умеръ Гальфдаиъ, 
то во всЬ области возвратились старые конунги. Поэтову 
царствование Гаральда началось съ- того, что ему пришлось 
вновь итти войной» на ней области, который находились 
уже во власти отца. ЗатЬмъ Гаральдъ уже нриступа^тъ и. 
новымъ завоевашямъ. Онъ проникаетъ во внутрь страны 
(11рри>ш1) и обходить горы (ЬоТга^аИ) съ сЬвсра, Народъ 
передъ нимъ бЪжнтъ. кто въ л^еъ. кто въ сосЬдшя да* 
лины. Гаральдъ же придолжаетъ преследовать. Идя победи- 
носно впередъ. Гаральдъ Достнгь Трондгейма. Въ послед- 
ней области ему пришлось выдержать восемь сражешн. 
Этотъ походъ свидЪтсльствуетъ о стратегическомъ искусств* 
Гаральда: теперь вся южная часть Норвегш была отр1- 
отъ севера. Что Гаральдъ придавалъ особое значеше № 
<\г1>;шгму обстоятельству, доказывается уже гЬмъ, что оаъ 
четыре года оставался въ ТрондгейМ'Ь, желая, очевидно, 
укрепить тамъ свою власть, какъ можно прочнее. Тронд- 
гепм'ь П'нмужпль ему операщоннымъ базнсомъ для пок»> 
решя юга и вм'ЬстЬ съ гвмъ дояженъ былъ защитить 
итъ вападещя йъ севера. 

Такая дальнозоркая политика, которая сверхъ того не 
«останавливалась ни передъ какпмъ кровопролитЬ.-мъ •), Ш 
могла \и> открыть глаза герсамъ. Правда, относительно 
каждой битвы мы узааемъ, что пало столько то конунговъ. 
Но единодушному кх& оротивод'Ьйствш) мЪшало ихъ 



}) а1 с1шгпа |>аг 1ашЫо# ок Ьо!т1д вагоап зкаПа. Нкг., стц. 44, 
*) ег Нала Кош оГап I ЬудеНна, К« Ь ; * Ьапп Дгерд тепа а11а ок Ьгеппд 
Ъу%&\т. Нкг\, стр. 51, 
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всю соперннчанье между собой. Съ другой стороны К 
был»» у нихъ главаря, который могъ бы сравниться съ 
Гаральдомъ авторитетов и властью. Такой появился въ 
лице Ольга. Онъ увещевалъ герсовъ возстать всемъ на- 
родомъ протнвъ Гаральда г ); онъ предпочпталъ умереть 
самоетоятедьвыыъ гоопаднаомф, чемъ сделаться рабою 
Гаральда *)« Но яе ВС* герсы последовали его ув'Ьщашямъ, 
Ему удалось собрать лишь немного союаниковъ, и потому 
пн1> естественно потернЬлъ пораженш. Когда Гаральдъ изъ 
Триндгенма еталъ двигаться на югъ, то ье&нъ стало ясно 
его шшфрейе. Все южныя племена соединились вместе, 
Въ Гафрефтрде состоялось решительное еражете. После 
упорной борьбы Гаральдъ одержалъ победу. Это случилось 
въ 872 году, Съ зтихъ поръ Гаральдъ сталь считаться 
единовластны мъ королем Вор&ег!в. 

, (оетнгнута была цель, о которой давно мечтали. Уже 
мать Гаральдя. видела сонь, что она вынула терши изъ 
своего платья; въ ея рукахъ этотъ терши сталъ роет и, 
пустилъ корни въ землю и сделался громаднымъ деревомъ, 
затеннвшимъ всю Норвегию. Отцу приснилось, что все его 
тело покрылось локонами, но одннъ изъ нихъ былъ кра- 
савце и светлее другихъ. Подобные разсказы понятно 
цоздняго пропсхожден1я, но они свидетельствуют!» о на- 
строеши въ королевской среде: она стала сознательно под- 
держивать не только личность того или другого короля, 
но самую идею единовластия. Последняя создавалась не 
только алчными притязаниями самихъ королей, но могла быть 
также щдоЬяжа извне; Швещя и Дашя давйо нахпдилнгь 
ппдъ властью одного корми* На это указываете розгкаэъ 
о сватовстве Гарольда* Гвда (Вуй&) ему отвечаетъ, что не 
хочетъ выйти за простого конунга, который адан&ета веете 
вееколъкйМй народностями, а согдаоггея на брахъ лишь 
съ единовластнымъ королемъ, каковъ, напримёрь, Гормъ 
въ Даши и Эйрикъ въ Швеции, Получпкъ такой ответь, 



*) ат VII- пчт аШг арр I имО Наг.чЬН Кшшп#[. Нкг., стр., 55, 
2 ) я» КовЬг Ье1п •< Ш\п 1 Ъагйава 1 Копш^йт! вшит» еп $ег*в1 
ишНгтаЛг Наг&Ше Копипдо. Нкг., с*р« 55- 
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Гаральдъ произносить клятву, не стричь своихъ волосъ, 
пока не овладЬеть всей Норвепей съ податями, налогами 
и запасами '). Отсюда и прозвище его— прекрасноволосый. 
Будучи не въ состоянш мириться съ новымъ поряд- 
комъ вещей, герсы быстро стали выселяться изъ Норвепи, 
при чемъ они не только открывали новыя земли въ Атлан- 
тическомъ океане, но также переходили черезъ горы по 
направленш къ востоку и проникали въ Ямталандъ и 
Гельсинпаландъ 2 ). Чтобы запугать герсовъ, оставшихся на 
островахъ, лежащихъ по пути въ Исландш, и чтобы разъ 
на всегда отнять у нихъ охоту возвратиться въ Норвегш, 
Гаральдъ предпринялъ противъ нихъ особый походъ, но, 
понятно, никогда не думалъ о полномъ ихъ подчинены. 
Намъ же более важно узнать о гЬхъ герсахъ, которые сочли 
возможнымъ остаться въ Норвепи. Изъ нихъ, несомненно, 
многимъ показалось выгоднымъ перейти на службу къ ко- 
ролю и вообще содействовать его политик* 3 ). Король раз* 
ными мерами старался переманить ихъ на свою сторону. 
Такъ онъ увеличилъ налоги и подати (аШ& ок 1апс18ку1<11г) 
настолько, что его наместники стали получать больше до- 
ходу, ч*мъ раньше самостоятельные конунги 4 ). Намест- 
нику на содержате полагалась третья часть доходовъ. За 
ярловъ король сталъ выдавать своихъ дочерей, и эти браки 
положили начало многимъ знатнымъ родамъ 5 ). Летопись 
сохранила намъ рядъ именъ такихъ герсовъ, которые изъ 
личной выгоды перешли на сторону короля. Чуть ли не 
самый известный изъ нихъ Регнвальдъ. получивши! проз- 
вище «богатый* и «хитроумный* (Мпп гйа ейа Ып гай- 
8ушш) 6 ). очевидно, за ту сообразительность, которую онъ 
проявплъ. подчинившись во время ватЬ короля, и за 
приобретенный нмъ такимъ же путемъ богатства. Более же 
честныя натуры, если по какой нибудь причине оставались 



*) а11ап Хогевг теЛ зкОиит ок §ку1<1иш ок ГогтжП Нкг- стр. 51. 

М Нкг.. стр. 62—3. 

М Нкг., стр. 63. 

М Нкг., стр. 52. 

М Нкг., стр. ч1. 

«) Нкг., стр. 55. 
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въ Норвепи, покорялись королю нехотя, скрепя сердце. 
Он признавали власть короля какъ каков то фатумъ, ко- 
юрону нельзя уже противиться; Въ Наумудал-Ь было два 
брата — Герлаугъ и Роллаугъ. Первый вел1ы1Ъ выкопать 
се*Я* могилу и гошелъ въ нее живымъ съ 12 воинами; 
второй не нашелъ въ себЪ мужества, обречь себя на та- 
кую же смерть, но гЪмъ не мен г Ье показалъ, что и онъ 
гознаетъ весь тотъ несмываемый позоръ, который кроется 
въ подчиненш королевской власти. УсЪвшись на тронЪ. 
который онъ занималъ въ качестве конунга* Роллауп. 
иг-Ьмъ бвонмъ гЬломъ ринулся на бол'Ье низкое м-Ъето ярла. 
Этямъ д г Ьйств1емъ онъ самъ разжаловалъ себя въ ярлы * ). 
Вообще, скоро установился презрительный взглядъ на яр» 
ловъ: герсы считали ихъ ниже себя родомъ *). 

Понятно, что герсы, которые подчинились только гру- 
бой силе короля, а сами считали свое подданство постыд- 
нымъ положешемъ, должны были пользоваться каждымъ 
|>чаемъ, чтобы вновь избавиться отъ наложенной на ннхъ 
ододш. Эта вспыхивающая отъ времени до времени вражда 
между герсамн и королевской властью получила еще осо- 
бую окраску тогда, когда короля въ хришанскомъ ученш 
нашли еебф какъ бы нравственную опору, Въ одной нзъ 
предыдущихъ главъ ■) мы указывали на то, что преиму- 
кцесхвеввое положеше герсовъ гЬсно было связано съ язы- 
ЭДШЮ богпг лужешемъ. Хрнтанство, разрушавшее основы 
древняго быта, вм-ЬсгЬ съ гЬмъ подрывало въ народ* и 
дов-Ьр1е къ герсу. Первый норвежек! й король, принявшш 
хриспанетво, — Гаконъ Добрый. Не политически разечетъ, 
а просто восниташе въ Лнглш привели его къ этому р-Ь- 
шевхю. Въ Норвепи же онъ сперва только тайно исиовЪ- 
дуетъ новую в-Ьру, нобуждаетъ къ переходу только са- 
мыхъ близкихъ себ* людей, и только постепенно рас- 
ширяет!* кругь своей пропаганды. Герсы сразу поняли, 
какая нмъ грозить опасность, если утвердится новая в1>ра, 



1) Нкг, стр. 52—3. 

-* рбШ 1>«1ш ^аг]аг уега зтяЬогцап еп $>е1г уагц, Стр, 70. 
*) См. выше стр. 269 ел, 
поъздки скандинавовъ. 
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Въ противов'Ьсъ ея проповеди они всячески старались 
оживить языческш культъ. Наиболее упорное сопротнвленк 
оказывалъ Гакону н-Ькш Сигурдъ. Онъ демонстративна 
у стран вал ъ чуть ли не въ прпсутствш короля больш!я 
т ртвоириношешя и празднества* ПослЪдегая не тяга* 
вили себя ждать. Когда король на народномъ еобраши 
предложил ъ бондамъ креститься, они ответили, что если 
онъ будетъ настаивать на этихъ новшествахъ, то щш вы- 
беру тъ ееб'Ь новаго короля. II народъ сталъ внимательно 
следить аа тЬмъ, чтобы Гаконъ еоблюдалъ язнчесше обряды, 
Разъ король чуть не имЪлъ непр1ЯТНоети за то, что надъ 
кубкомъ еотворнлъ крестное знамеше *). |1и ЭОравдыим 
тЬмъ. что онъ сд'Ьлалъ «знакъ молотая — Натагзтагк. Въ 
дру гой разъ его заставляютъ -Ьсть конину *)- Также и ярль 
Гаконъ. р1шшвшшея даже призвать въ Норвепю чужихъ 
королей, особенно Гаральда изъ Дан!», для борьбы гъ 
своимъ собственным^ норвежекимъ королемъ. приглашать 
народъ поддержать и храмы, и жертвопрнношешя 3 ). Во 
ничто уже не могло удержать наступления новой эры. На- 
стало такие к|и-мн, что все язычество и вс ,г Ь язычники 
должны были погибнуть, а на ихъ мйсто водворилась во» 
вая в*ра и правовые обычаи 4 ), Такпмъ бнетрымъ ушА> 
хомъ Жрж&&ШВГМ обязано было энергичной д-Ъятельн< 
короли Олафа, сына Тригвн. Онъ не останавливался ни 
передъ какой жестокостью, «Когда онъ былъ золъ, онъ му- 
чилъ свопхъ шаруговъ* однихъ ежигалъ на костра, дру- 
гихъ отдавалъ на растерзаше б г Ьшеиымъ собакамъ, третьнхъ 
калечил ъ и бросалъ съ высокой горы въ пропасть* "Ч 
Когда народное собрате въ ТрондгеймЬ заявило ему, чт<» 
оно нисколько не ставить его выше Гакона Добран» и что 
оно и отъ него потребуетъ языческаго жертнонриношиш!. 



! ) Си, выше стр.371. 

а ) Нкг\, стр + 92—6. 

э ) ]н1 Ъаш1 Ьапп 1>а1 ит НИ з!и а!Ь ( а1 теаа вкуИи каМа иррЫит 
ок Ыб1шп. Нкг., етр, 139. 

*) ]|л \аг зй Ы(1 котт, нЬ ПгЫдатая* зкуШ ЬШзкарппп ок ШШ№ 
шшг, еп I яМ кот ЫШ# *гйа ок гёШг й1<11г. Нкг„ стр. 170. 

*) Нкг., стр, Ш + 
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то Олафъ согласился, но только съ гЬмъ уелошсмъ, что 
онъ прннесетъ въ жертву людей — представителей самыхъ 
знатныхъ родпнъ '), Колдуновъ и знахарей онъ изгонялъ 
язъ страны, иногда ЯИ ежигалъ ихъ *.)« Такимъ образомъ 
плафу удалось крестить всю Норвепю, не исключая и Га- 
логаланда. 

Т*мъ не менЬе власть Олафа, сына Тригвн, не оказа- 
наш прочной. Наибольшая опасность заключалась въ томъ. 
что датски* короли издавна привыкли вмешиваться въ 
норвежек! я распри. Такъ уже Гунгнльда пользовалась под- 
держкой датчанъ изъ личной мести къ Гакону Доброму* 
Въ особенности шв датскШ король Гаральдъ распоряжался 
въ Норвегш, какъ у себя доха. Онъ иргЬхалъ туда съ 
600 кораблями и рамдЪлнлъ всю страну между гЬми гер- 
сами, которые были враждебно настроены противъ норвеж- 
ский дннаетш. При атомъ львиная доля досталась упомя- 
нутому выше ярлу Гакону я ) Но герсы и тутъ оставались 
вЬрны своему стремлении къ независимости. Получивши 
ешт над'Ьлы ШЖЬ рукъ датскаго короля, они все же отка- 
зывались платить ему дань, подобно тому какъ они укло- 
нялись отъ подчинения норвежскому королю *). Герсы нуж- 
дались въ датчанахъ лишь постольку, несколько гЬ по- 
могали имъ въ борьб'Ь протай »• шионласпя. Вт, Дашю 
въ конц-Ь концовъ обратились и герсы северной Порцепи. 
когда до нихъ дошла очередь стать лицомъ къ лицу съ 
королевской властью. 

Когда Олафъ святой продол жал ъ огнемъ и мечомъ 
крестить Норвепю, то раньше, чГ.мъ созвать народное со- 
браше въ Гулатинг*, король посоветовался съ главарями 
народа. Они предложили королю войти съ ними въ мирное 
«-оглашение: не нарушать ихъ законовъ и не подчинять ихъ 
грубой сил*: что касается какихъ нибудь полезныхъ ново 
введетй, то они всЪ готовы ему содействовать. Въ знакъ 



') Нкг., стр. 131—1 
») Нкг,, стр. 178-9. 
*) Нкг., СТр. 135. 
4 ) Нкг., стр. 142. 
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такого уговора король долженъ былъ выдать свою сеструх 
за Эрлинга, сына Ск1альга, который тогда считался самым!» 
виднымъ изъ всЬхъ молодыхъ людей Норвепи *)_ 
Король не только согласился на этотъ бракъ, но такж& 
предложилъ Эрлингу зваше ярла. Но Эрлингъ отказался, 
оставаясь вЪрнымъ предатямъ старины: «мои родственника: 
вс* были герсами; не хочу я им'Ьть бол'Ье высокого звашя^ 
ч*мъ они» *). Со временемъ Эрлингъ сталъ главнымъ вра— 
гомъ короля и его политики. Не даромъ. онъ считалсяс 
самымъ могущественнымъ (§б^аз1г) герсомъ Норвегии 
Сноррй подробно описываетъ его богатство 3 ). Когда ко- 
роль Олафъ подчинилъ себ* всю Норвепю, ярлъ Гаконъ 
вынужденъ былъ бежать, но раньше онъ заключилъ тай- 
ный договоръ съ Эрлингомъ и его сыномъ. ЗагЬмъ Гаконъ 
направился къ Кнуту, который одновременно былъ коро- 
лемъ Даши и Англш, и оставался при его двор*, под- 
стрекая его къ вражескому нападешю на Норвепю 4 ). 
Уступая могуществу Эрлинга, Олафъ счелъ необходимымъ 
вступить съ нимъ въ переговоры и заключить перемирге *). 
ТЬмъ не мен'Ье онъ не могъ быть ув'Ьреннымъ въ его 
поел ушат и. Открытое возсташе разразилось вотъ по какому 
поводу. 

Когда Олафъ святой объЬзжалъ берега Галогаланда съ 
ц*Ьлью подчинить и эту часть Норвепи своей власти и 
обратить жителей въ христианскую виру, мнопе герсы, 
боясь его мести, шли ему навстречу, устроивали въ его 
честь пиршества и вступали даже къ нему на службу— 
Гейив* Ш Гу1&<1аг. Среди нихъ находился и одинъ изъ бо- 
гагЬйшихъ жителей севера— Ториръ Собака съ острова 
Н1аркей ■•). Брать его Сигурдъ былъ женатъ на сестрЪ 
Эрлинга, и уже это одно обстоятельство объясняетъ намъ, 



*) Икр., стр. 175. 

*) Н*»гзаг ЬаГа уегИ Ггдапёг пишг. \Н ек екк1 ЬаГа паГп Ьаега еп 1>еи\.. 
Нкг., стр. 176. 

*) Нкг., стр. 231. 
4 ) Нкг., стр. 236. 
*> Нкг., стр. 203 и 350. 
' ) Нкг., стр. 337. 
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почему онъ не представился королю. Въ языческ!я времена 
онъ трижды въ годъ приносилъ жертвы; но нринятш хрн- 
4>т1анства онъ все-таки продолжадъ пировать осенью, въ 
рождество и въ пасху. Когда онъ умеръ отъ болезни, то 
сынъ его Аебгернъ сталъ придерживаться того же обычая* 
Ни вотъ годъ за годомъ слгЬдуютъ неурожаи и голодухи. 
Не хватаетъ солода н ячменя на напитки. Все съ боль- 
шими труднигтями сопряжет» устройство обычныхъ ПП[>- 
шествъ. Король Олафъ даже запретилъ перевозъ хлЪба съ 
юга на с-Ьверъ. Тогда Асб1ернъ еъ 20 мужами отправляется 
на ЮГ* на необходимыми товарами. Сперва онъ останавли- 
вается у острова Кйгт1, гд* находились королевское по- 
м-Ьстье. Управлявший Ториръ Моржъ отказываетъ Асб1ерну 
въ просьб* продать ему ячмень и солодъ, ссылаясь на 
прнказъ короля. Тогда Асб1ернъ направляется къ своему 
двд* въ Рогаландъ. Эрлиш'ъ совету етъ ему купить нуж 
Ю€ у подчиненныхъ ему людей, такъ какъ они дескать 
не связаны никакими законами и положешями ! ). Нагру- 
зивъ корабль купленнымъ такимъ образомъ товаромъ, А<> 
б1ернъ -бдеть домой* Но Ториръ Моржъ узналъ объ его 
прод'Ьлк'Ь и на всякШ случай собралъ около себя 60 ч<- 
лов-Ькъ, Когда АШернъ нрнсталъ къ Кермту, Ториръ 
Моржъ отнимаетъ у него весь грузъ и даже паруса. Такъ 
что Асб1ернъ возвращается домой, ограбленный въ пухъ и 
прахъ. Въ первый разъ въ его жизни онъ не могъ спра- 
вить обычный праздннкъ юла. Всю зиму его не нокидаетъ 
мысль о мести. 

Въ слгЬдущее л^то Асб1ернъ "Ьдетъ къ Кермту и неза- 
м'Ьченнымъ подходитъ къ усадьб*, Въ это время тамъ го- 
стить самъ Олафъ. Асб1ернъ подслушиваетъ, какъ Ториръ 
Моржъ разеказываетъ королю о прошлогоднпхъ собътяхъ. 
«Когда мы отняли у пего паруса, то онъ заплакалъ», го- 
воритъ Ториръ. Тогда Асб1срнъ уже не владЪетъ собой. 
врывается въ залъ и отрубаетъ Ториру голову, такъ что 
голова падаетъ на столъ короля, а грунъ къ его ногамъ, 



1 ) ре!г еги екк1 
стр. 354 
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кровь же хлынула на скатерть. Олафъ собирается немед- 
ленно казнить Асб1ерна, но за него заступается его двою- 
родный брать Сюальгъ, сынъ Эрлинга. Прибываетъ и самъ 
Эрлингъ, сопровождаемый 1 500 мужьями. Подъ этимъ давле- 
темъ смягчается гн*Ьвъ короля. Проводя законъ, что если 
кто убьетъ состоящаго на королевской служб*, то онъ 
обязанъ, по требоватю короля, самъ замостить его. Олафъ 
назначаетъ Асбгерна въ преемники убитому Ториру. Асб1ернъ 
у*зжаетъ домой, очень довольный такимъ исходомъ дела. 
Но дядя его Ториръ Собака другаго мнетя. сЭто позо- 
рить не только тебя, но всю твою родню, говорить онъ, 
если ты действительно сделаешься слугой короля и упо- 
добишь себя самому последнему человеку, какимъ былъ 
Ториръ Моржъ. Теперь же поступай, какъ приличествуетъ 
мужчине, оставайся пока въ твоемъ имеши, мы же поддер- 
жимъ тебя, такъ что ты уже больше не очутишься въ та- 
комъ затруднении. Асб1ернъ послушался его совета и 
больше уже не показывался королю на глаза '). 

Наместникомъ надъ Галогаландомъ Олафъ поставилъ 
Асмунда, сына одного изъ герсовъ, которые добровольно и 
съ корыстной ц^лью перешли на сторону короля. На остров* 
Лангей, лежащемъ также на севере Норвегш, жило два 
брата— Гунстейнъ и Карли. Последнш хотелъ поступить 
на службу короля и съ этимъ намерешемъ обратился къ 
Асмунду. Направляясь вдвоемъ къ королю, они встрети- 
лись съ Асб1ерномъ. «Вотъ онъ въ синей куртке у руля!» 
говорить Асмундъ. «Такъ я ему сделаю ее красной», 
отвечаетъ Карли. Метнувъ копьемъ, онъ попалъ Асб1ерну 
въ грудь и убилъ его. Мать Асб1ерна иосылаетъ за Тори- 
ромъ Собакой. Вручая ему копье, которымъ былъ убить 
ея сынъ, она уирекаетъ Торира въ томъ, что онъ винов- 
никъ уб1ешя сына, и требуетъ, чтобы онъ отомстилъ за 
его смерть. Ториръ глубоко взволнованъ ея речью, такъ 
что, идя на корабль, онъ чуть не свалился въ воду, если 
бы мужи не подхватили его. При дворе Карли хвастается 



') Нкг., стр. 351—362. 
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своимъ поступкомъ и подробно разсказываетъ, какъ онъ 
убилъ Асб1ерна. Некоторые запомнили его слова и нако- 
нецъ слухъ объ этомъ дошелъ и до Торира Собаки 1 ). 

ТЬмъ временемъ подстрекательство норвежскихъ пере- 
б'Ьжчиковъ оказало свое дМствге на короля Кнута. Они 
убедили его, что легко будетъ захватить вновь Норвейю, 
которой влад'Ьли его предки, въ особенности же д$дъ его 
Гаральдъ. Когда же сыновья Эрлинга пргЬхали къ нему 
въ гости, то Кнутъ не устоялъ противъ искушешя, гЬмъ 
бол'Ье что завоеваше Англш, которое до сихъ норъ отвле- 
кало его внимате, могло считаться оконченными Когда 
послы, явивпиеся къ Олафу съ требовашемъ подчи- 
ниться Кнуту и принять изъ его рукъ Норвепю въ ка- 
честв* леннаго владЬшя, возвратились съ отказомъ, Кнутъ 
гталъ готовиться къ войн*. И Олафъ съ своей стороны 
принялъ м-Ьры: во-первыхъ, онъ заключилъ союзъ съ швед- 
скимъ королемт? ОпипсГомъ, во-вторыхъ, онъ отправилъ 
Карли въ Б1армаландъ — очевидно, за деньгами *). 

Изъ Сарпсборга, гд* зимовалъ Олафъ, Карли поЪхалъ 
въ Упландъ, потомъ ношелъ черезъ горы и прибылъ въ 
Нидаросъ. Тамъ онъ взялъ согласно приказу короля ка- 
зенный деньги и хорошШ, удобный корабль. Решено было 
такъ, что Карли будетъ находиться въ товариществ* съ 
королемъ и каждый изъ нихъ будетъ им'Ьть поровну де- 
негъ *). Вм'ЬсгЬ съ Карли по-Ьхалъ и братъ его Гунстейнъ, 
только на свои собственныя деньги. Всего ихъ было 25 че- 
ловЪкъ на корабл*. Рано весною они направились къ си- 
веру вдоль Галогаланда. Объ ихъ по'ЬздкЪ узналъ и То- 
риръ Собака и послалъ спросить, не желаютъ ли они 
•Ьздить Вм'ЬсгЬ съ нимъ и д'Ьлить пополамъ добычу. Карли 
соглашается съ услов1емъ, чтобы у него было не 
бол'Ье 25 челов'Ькъ съ собой и чтобы добыча д'Ьлилась 
поровну между кораблями, исключая того, что будетъ 



*) Нкг., стр. 366-8. 
2 ) Нкг., стр. 374—9. 



*) таг 8та а»11а1, а! КагН зкуШ ЬаГа Гё1а$ Копйп^з ок е^а Ьн1Г( Ге 
Ьуагг У1(1 аппап. Нкг., стр. 380. 
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прюбр^тено куплей *)« Ториръ снаряжаетъ военный корабль 
гь ВО мужами и настигаетъ Карли около Сандвери. < I. 
этого мЪста они поплыли вм'ЬегЪ. Гунстейнъ обращаетъ 
ьннмате Карли на то, что у Торира уже больно мной» 
народу, «Не возвратиться ли намъ ибратноУ Не стоить 
Ъхать, рааъ мы въ рукахъ у Торира! Я ему не довЪряю*. 
Карли откалывается воротиться обратно, но спрашивает ъ 
Торира, отчего у него больше людей, чЪмъ было уело- 
влено. Ториръ извиняется гЬиъ, что корабль у него и» - 
ликъ и требуетъ многочисленную прислугу- «Для т&ВОЙ 
опасной по*Ьздки я взялъ, кажется, не слишкомъ много 
молодцевъ». Они плыли такъ скоро, какъ только могли, 
Когда дулъ слабый вЪтеръ, корабль Карли шелъ впереди; 
когда же дуло сильнее, то Карли отставалъ 

Прибывши въ В1армаландъ, они выбрали себ^ и&ето 
для торговли. Тотчасъ же начались торговый сношен! и. 
Они выручили весьма крупный суммы денегь, получая 
деньгами *). Ториръ же кром'Ъ тогобралъ б'Ьличьи, бобровые и 
собольи мЪха. У Карли также было много денегъ, и онъ 
также купилъ большое количество мЪховъ. Но когда пре- 
кратилась торговля, то они поплыли виизъ по р-ЪкЪ ДвинЪ. 
Миръ съ туземцами прекратился. Но когда они снова очу- 
тились въ морЪ, они стали совещаться, и Ториръ окре» 
свить, не намЪренъ ли кто выйти на берегъ искать добычи* 
ВсЬ были готовы итти за нимъ, какъ только я мялась надежда 
на добычу. Ториръ сообщаетъ имъ о страшюмъ обыча* 
туземцевъ: когда у нихъ умираетъ богатый челов'Ькъ. го 
деньги его делятся такъ, что насл'Ьдникамъ достается 
только часть, а мертвому приходится половина или третья 
часть, иногда, правда, и меньше; доля мертваго выносится 
въ л-Ъсъ, иногда она прячется въ кургажЬ или засыпается 
землей; иногда же устраиваются и особыя хранилища 



') у|Ца ^»в1Г ]}», &1 а! ?е |>г! ег Гжа!, вё аИр* и! ^аГпшП тИН вкцшшш 
1уг1г и1ап Каиреуг! ^апп, ег теип ЬШи. Нкг„, стр. 380. 

-) Гев^и рек тепп аШг ГиНпеШ 1}&т, ег Гё ЬоГс1и Ш а1 ущ^а. Нкг„ 
стр. 381. 

а ) 1^гЦ- 8а#с1ца1; {шппив у«г! 1>а1 Ш&Щэб ег аш1§1г пиши опс1иНи-т, 
&1 1аиааГе зкуШ $ЫрЬа теЛ Ыпит йаш!а ок игГит капе: зку1сИ Ьшп ЬаГа 
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ромъ они съ*Ьзэкаютъ ва берегъ, оставивъ стражу на 
корабляхъ- Сперва они ид уть по пустой равнине, а загЬмъ 
ггупаютъ въ густой л'Ъсъ г ). Впереди идетъ Ториръ; ио- 
гл'Ьдними Карли и Гунстойнъ. Ториръ иросилъ ихъ итти 
какъ можно тише н подорогЬсдиралъкору съдерввьевъ, для 
ЮГО чтобы можно было отличить одно дерево отъ другого *). 
1отозсь они вышли на вычищенное лгЬето, гдЪ былъ вы- 
[■окш заборъ; ворота же были эшюрты, Шесть челов'Ькъ 
1'ижно было сторожить у забора каждую ночь, по два въ 
каждую треть, Норманы пришли какъ рнь во время смЪны« 
когда отслуживши* свои часы сторожа ушли, а новые *чцг 
М ЩШШКЬш При помощи топора Ториръ и Карли переле- 
пить чгр1мъ заборъ и отпираютъ ворота. Тогда Ториръ 
отдаетъ нрнказаше: посреди двора стоить курганъ, гдЬ 
иЬсгЬ гъ земли! гмГ.шаш» ЭОЛОТ0 I I Юрббвд къ нему 
хусть подо Иду тъ мужи: но чтобы никто не смЪлъ трогать 
вдода 1омалы. Воины подходят!» къ кургану и набираютъ 
*6Ъ въ платье, сколько могуть, денегъ, хотн и вм^сгЬ съ 
и млей, какъ и следовало- ожидать, ЗагЬмъ Ториръ при- 
казываетъ ВС&ГЬ уйти и распоряжается, чтобы Карли и 
Гунстейнъ теперь шли впереди, а самъ онъ идетъ сзади. 
ВсЬ лосиЬшили вонъ изъ ограды. Только Ториръ остался, 
нодошелъ къ истукану и взялъ серебрянную чашу, лежа* 
щую у идола на колЬняхъ; она вея была полна серебря- 
ными монетами. Серебро онъ высыпалъ себ-Ь въ платье, а 
ушки чаши онъ надИлъ себЬ на руки *), СдЬлавъ это, 
онъ пошелъ къ выходу. Товарищи гЬмъ временемъ уже 
вышли иаъ за ограды и заметили, что Ториръ замешкался. 



ЪШ1 е(1а (вдфввд, еп 91ип41Ш гшппа; ра1 1ё вкуЫ1 Ьега <Н 1 вкб^а, 
вйшйит 1 Ьаи^а, ок аиаа уЫ шо1<1и; зишаит уаги пия а! #вг\ НЪг., 
С1р, 3§1. 
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Ч ЫеурИ а! Ьг)апит Ъсгк| в\Л а* птвг1 1гё 9ё Гга Мги* Нкг, стр. 381. 
Эту хитрость Ториръ приду малъ для того, чтобы ве аабду даться в а обрат- 
номъ пути, 

пг Уегк ар1г 01 Лот а) а ок 1ок шНгЪмНа, ег &Ш 1 К^ат попит; 
иапп \яг Ги11г аГ яНГгрелпищит: вЪеурИ Ьапв мНпип 1 КНИвд мил. ей 

а ЬЗш) §ег ЫнЫи, вг у Иг уаг ЪоНавшп. Нкг„ стр, :*82, 
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Карли пошелъ за нимъ обратно и увид'Ьлъ у него въ ру- 
кахъ серебряную чашу. Тогда Карли въ свою очередь 
иодб'Ьжалъ къ идолу и замЪтивъ у него на ше* драго- 
ценное монисто, топоромъ прорубилъ ц^пь, на которой 
держалось украшеше. Но ударъ оказался такимъ сильнымъ, 
что у идола слегЬла голова. Раздался трескъ, — вев 
только диву дались. Карли однако ирибралъ монисто, и 
они вышли. Въ это время какъ разъ пришли сторожа и 
тотчасъ же затрубили въ рогъ. Сейчасъ же по всЬмъ до- 
рогамъ ответили рога. Норманы поспешили въ л*Ьсъ, б1ар- 
шйцы же собрались около храма. Ториръ шелъ сзади. 
Передъ нимъ два человека несло мЪшокъ, въ которомъ 
было ничто въ родЬ золы. Ториръ сыпалъ эту золу то на 
дорогу то на шедшихъ впереди людей. Когда норманы изъ 
л*су выступили на равнину, то они услышали какъ б1ар- 
М1йцы гнались за ними съ яростнымъ воемъ, окружая 
ихъ съ двухъ сторонъ. Но такъ какъ б1арм1йцы ихъ не 
видели ! ), то не произошло никакого столкновешя. Карли 
и его воины первые взошли на корабль, сняли палатки, 
подняли паруса и быстро вышли въ море. Ториръ, бу- 
дучи посл'Ьднимъ, значительно запоздалъ. Такъ они отдельно 
по-Ьхали черезъ Гандвикъ. 

Ночи тогда были совсЬмъ свЪтлыя 2 ), такъ что они 
плыли днемъ и ночью, пока Карли не остановился у ка- 
кого то острова. Тутъ его настигаетъ Ториръ и бросивъ 
якорь, на лодкЬ отправился къ Карли просить его продать 
ему монисто, указывая ему на то, что ему они обязаны 
гЬмъ, что не потеряли ни одного человека. Карли же го- 
ворить, что такъ какъ королю Олафу принадлежать поло- 
вина добычи, то ему онъ передастъ и монисто. «Поезжай 
къ королю, быть можетъ онъ тебЪ и уступить монисто, 
если оно ему не понравится». Тогда Ториръ предлагаетъ 
вййти на берегъ и приняться за дЪлежъ добычи. Но Гун- 
стейнъ отв-Ьчаетъ, что пора *Ьхать. Они немедленно снп- 



*) Потому, что Ториръ колдовалъ, какъ описано выше. 
3 ) Вероятно отъ пол иолу е1я или зв'бздъ, потому что норманы возвра- 
щались уже во вторую половину лъта. 
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гея еъ якоря, Торнръ спешить къ своему кораблю, но 

пока оиъ подннмалъ паруса, Карли былъ уже далеко* 

Догналъ онъ его только при Гейрсверъ — первой пристани, 

1.а едешь съ севера *). Торпръ въехалъ въ самую га- 

шь. Карли остановился снаружи. Иотомъ Ториръ вшпелъ 
на берега м сталь звать вождей другаго корабля. Оба 
Крата явились. Ториръ повторяет* свое требоваше, но до* 
|учая уклончивые ответы, нодаываетъ Карли и ирошпы- 

*еть его копьемъ со словами; «Узнай теперь, Карли, жп- 

вля острова Б1аркей! Надеюсь, что ты не забылъ копья!» *). 
Кцрдо умерь ва м-ЬстЬ. Гунстейнъ и его мужи взяли 
Фупь и уехали какъ можно скорее. Ториръ хогЬлъ ихъ 
преследовать, но его задержало маленькое несчастье; венда 
стали поднимать паруса, оборвался канатъ. и пока они 
вторпчпн прикрепили парусь, ушло уже много времени. 
Гигда Ториръ пошелъ подъ паруеомъ и подъ веслами: 

Чнстейнъ тоже. Плыли день и ночь. Наконецъ, при Ьепу- 
)\1У0к Гунстейну пришлось пристать къ берегу н бежать 
снутрь страны. Очевидно, онъ больше не могъ надеяться 
«а скорость синего корабля. Гунстейнъ спрятался у Е*м1 
женщины. Ториръ тщетно разыекиваетъ его, грабить 
сорабль. вместо драгоценностей нагружаетъ его камнями, 
ВЫВОДИТЬ въ середину фюрда н топить его. После КОГО 
Ториръ возвращается домой въ Б1аркей, Гунстейнъ же со 
своими людьми вдеть дальше на маленькпхъ лодкахъ, и 
при томъ они плывуть только ночью; днемъ же они пря- 
чутся и соблюдать так1Я предосторожности, пока не про- 
ехали Бтркеп. Тогда Гунстейнъ уже безъ дальнейшихъ 
приключении щоезжаетъ въ Трондгеимъ, где п находится 
король Олафъ. 

Олафъ уже серьезно приготовлялся къ войне. Финнъ 
Арнаоонъ иилъ ошравленъ въ Галогаландъ сзывать мужей 



' > Это, очевидно, оыла первая пристань въ Норвегии: въ Фннмаркъ, 
они уже раньше останавливались. Но пазваше 0е1гзег образовано оа" нос. 
\'ег=иЪсто да берегу моря (ер. е^ег, баЫтег, зе!уег); рЛпт копье. Ое!га- 
уег мътто> на штороыъ было пущено въ ходъ копье. 

То то же коаье. которымъ Карли убилъ Ас61ерна. 
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въ иоходъ. Между прочими пр1*зжаетъ и Ториръ Собака 
на томъ корабле, на которомъ *зднлъ въ Б1армаландъ. 
На тинг* Финнъ сирашиваетъ Торнра, какую виру онъ 
нам*ренъ платить королю за убШство Карл и и за грабежъ 
королевскаго имущества, Такъ какъ Ториръ вид*лъ вокругъ 
себя роелыхъ мужей въ полномъ вооружен!» и среде нихъ 
Гунетейна и других* родстве нниковъ Карда, то онъ отдался 
ни милость короля, обещая покориться его вол*. Фшшь 
нриговорйваетъ его къ уплат* 10 марокъ 1 ) золота — королю, 
столько же— Гунстейну п другимъ родственниками и та- 
кая же сумма взимается за грабежъ имущества, Ториръ 
возражает^ что это крупная сумма, но Флннъ отказывается 
мириться съ нимъ иначе. Кром* того Фнннъ еще требу етъ 
отъ него монисто. Напрасно Ториръ отрпцаетъ. что взялъ 
у мертваго Карли монисто, напрасно онъ ув*ряетъ, что 
вс* деньги и драгоц*нностп дома въ Б1аркей и просить 
отсрочки. Фнннъ при клады ваетъ копье къ его груди. Тогда 
только Ториръ снимаетъ съ шеи монисто. Вс* отправляются 
на корабль Торира, вероятно, съ ц*лью произвести мбыекъ, 
Тутъ они удивляются двумъ болыинмъ бочкамъ. Что въ 
нихъ можетъ быть? Ториръ ув*ряетъ, что въ нихъ только 
питье, и угощаетъ приеутствующихъ. Финнъ настаиваете 
па томъ, чтобы Ториръ выложилъ деньги. Тогда Ториръ 
начннаетъ считать деньги мелкой монетой, чтобъ затя* 
нуть д*ло, Онъ вынул ъ много узловъ: въ однихъ бшю пп 
Марк* серебра, въ другихъ по полъ марки, въ третьи хъ 
лишь н*сколько эре (еупг). Проходить день. Мужи Юбк- 
раютея домой. Ториръ, отсчитывал все серебромъ, уплатть 
едва третью часть виры. Тогда Финнъ нзъ за поздняго 
времени разр*шаетъ ему доплатить оетавшшся деньги въ 
другой разъ. «Я вижу, что теб* очень нравится г читать 
деньги», говорить онъ и отправляется въ путь съ оси 
ными. Ториръ же очень поздно вышелъ и направился гш 
югъ въ Англгйекое морс ■), Когда Олафъ узналъ. чти Ти- 
риръ уб*жалъ къ Кнуту, онъ сказалъ только: «пусть То 



*> Марка эд'Ьсь о-шачаетъ сжред'&левный пЪсъ. 
2 ) Еп^Ьш^Ъа!^ Северное море. 
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риръ лучше будеть подальше отъ меня, чФмъ поближе*. 
Нм*ЬсгЬ съ гЬмъ Ториръ увезъ и все добро, которое онъ 
нтнялъ у бшрмпщевъ и у своихъ спутниьчшъ* Но въ боч- 
ь было двойное дно, и главное ихъ содержание со- 
стояло изъ заячьи хъ, бобровыхъ и собольихъ м'Ьховъ * ). 

Нужно думать, что Торнръ не преминулъ уговорить 
веЪхъ своихъ родственниковъ перейти на сторону Кнута. 
Такъ въ одно лито къ нему прг&зжаютъ Эрлингъ и его 
сыновья *)* Тутъ то и решается самый походъ противъ 
Нйрвепи и составляется планъ дальнЪншнхъ дЪйствШ. 
Нм'ЬстЬ съ Эрлингомъ прг'Ьзжаютъ въ Норвепю и послы 
короля Кнута съ цЪлью вербовать прнверженцевъ. При 
нтомъ они прямо прибегали къ подкупу. Нам*Ьрен1е пхъ 
увенчалось полгать усггЬювгь: весьма много норвежцевъ 
предложило Кнуту свои услуги. Понятно, король Олафъ 
не могъ г равнодушно смотреть на эту дерзкую пропаганду. 
Начатой, жестокое преслЪдованхе родственниковъ Торира. 
Однажды, когда Олафъ увнд'Ьлъ на рук* у племянника 
Торира тяжелый золотой браелетъ. которой какъ сообщили 
оролю. тотъ пол у ч ил ъ въ подарокъ отъ Кнута, онъ не- 
♦ членно велитъ казнить его •). Но такая жестокость вы- 
зываешь только недовольство всей страны 4 ) и только 
ускоряетъ надвигавшуюся катастрофу. 

Когда Кнутъ въ сопровождены переб'Ьжчяковъ, въ ихъ 
т лЬ и Торира, напалъ на Норвепю, Олафу ничего не 
пета вал ось, какъ бежать. Кнутъ же направился прямо къ 
е-Ьверу и остановился въ Эйквсунд^. ЗдЪсь къ нему при- 
сталъ Эрлингъ съ большимъ отряде мъ. Тогда безъ всякихъ 
затруднсшй Кнутъ былъ выбранъ королемъ всей Норвепи. 
Повсюду онъ назначалъ своихъ намветниковъ, снабжал ъ 
ихъ деньгами, раздавал ъ подарки и угощалъ всЬхъ щедро. 
Ториру онъ поручнлъ собираете дани съ финовъ ъ ) т Дв& 



>) НкГ-,СЦ». 398-401. 

*1 Нкг, стр. 430. 

») Нкг., стр. 435. 

*\ Еп тегк |.»ш \аг<! а1 Ьшш тезШ №нД м 

И Нкг, стр. 438 -9. 
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зимы подъ рядъ Ториръ исполнялъ эту обязанность. Онъ 
долго оставался въ горахъ и раздобылъ много денегъ. 
КромЪ того онъ входилъ во всевозможныя торговыя сд*Ьлки 
съ финами. Между прочимъ онъ заказалъ себ-Ь 1 2 оленьихъ 
шубъ, которыя были заколдованы, такъ что ни одно оруяае 
не могло пробить ихъ. Узнавъ, что Олафъ возвращается, 
онъ снарядилъ военный корабль, пригласивъ съ севера 
веЬхъ воиновъ въ походъ и направился къ югу на встречу 
Олафу '). Но разсчеты его оказались не совсЬмъ верными. 
Олафъ возвращается въ Норвепю не моремъ, но черезъ 
Ямталандъ, Юель и Верадаль. Тогда наместники Кнута 
собираются у Трондгейма. На военномъ сов*ЬтЬ Ториръ 
отказывается огь главнаго начальства, говоря, что у него 
личные счеты съ королемъ Олафомъ, которнхъ нельзя 
оставить *). Битва происходить въ Стикластадк Тутъ То- 
риру представляется случай убить короля Олафа; его са- 
мого защищаетъ заколдованная куртка. НЪкШ • Торстейнъ 
ранилъ короля въ лЪвую ногу. Король свалилйя на камень, 
отбросилъ отъ себя мечъ и сталъ молиться. Тогда Ториръ 
прокололъ его копьемъ въ животъ подъ самой броней 3 ). 
Впосл*Ьдств1е мы узнаемъ о ТорирЪ, что онъ отправился 
въ 1ерусалимъ и изъ этого путешесгая уже не возвращался 4 ). 
Вероятно, онъ счелъ нужнымъ скрыться безсл^дно, когда 
поел* смерти Кнута Норвепя перешла во владенье, Магнуса, 
сына Олафа. 

УбШство Торира Моржа Вигфуссонъ относить къ 
1023 году; поэтому стЬдуетъ отнести поездку Торира въ 
Б1армаландъ къ 1026 году. Въ 1028 году Кнутъ напалъ 
на Норвепю, а въ 1030 году произошло роковое сражеше 
подъ Стикластадомъ. 

Вотъ какъ закончилось это последнее возстате герсовъ 
противъ единовласт1я короля въ Норвепи. И впосл*Ьдствш 
были случаи неповиноветя и возмущешя, но только отдЬль- 



') Нкг., стр. 464. 
*) Нкг., стр. 4ах 
8 ) Нкг., стр. 492—3. 
4 ) Нкг., стр. 523. 
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ныхъ личностей, не цЪлаго сослов1Я воодушевленнаго ве- 
ковыми традищями. Только среда, нравственный понятая 
которой коренились въ глубокомъ язычестве, могла выдви- 
нуть рельефную личность Торира Собаки. Это — типичный 
викингъ. Его алчность не знаетъ предала; для добыватя 
денегъ онъ прилагаетъ смекалку купца и храбрость воина, 
хитрость вора и дерзость разбойника. Столь же ненасытной 
кажется и его мстительность; даже лестное предложеше 
взять на себя начальство надъ веЬмъ войскомъ не могло 
заглушить въ немъ память о личныхъ счетахъ. Но въ пре- 
следованы своихъ целей Ториръ выказываетъ такую силу 
воли, такую находчивость и. ирибавимъ, такую жестокость, 
что читая захватывающш разсказъ Снорри, мы невольно 
начинаемъ ощущать въ немъ героя. Основныя черты его 
характера встречаются и у Орваръ-Одда, но Ториръ сталъ 
бол^е мощнымъ представителемъ своей среды, будучи вы- 
двинуть на более ответственный постъ. Въ то время какъ 
Орваръ-Оддъ живетъ вольной жизнью викинга, безъ высшей 
цели, безъ общаго интереса, Ториръ участвуетъ въ важ- 
номъ историческомъ событии ему приходится отстаивать 
старый общественной строй иротивъ иритязанш представи- 
телей новой власти, новой веры и новой морали. Но со 
старой культурой неразрывно были связаны и тамя смелыя 
предпр1ят1я, какъ поездки въ Б1армаландъ. Поэтому гибель 
той среды, изъ которой выходили Отеръ, Орваръ-Оддъ и 
Ториръ Собака, должна была вызвать и простановку та- 
кихъ иутешествш. 

ХЬУИ. 

Храмъ 1омалы. 

О храме 1омалы въ древнесеверной литературе имеются 
три подробныхъ разсказа — въ Орваръ-ОддсагЬ, въ БосасагЬ 
и въ повествованш о поездке Торира. Но изъ нихъ Боса- 
сага является ттродуктомъ вольной фантазш, такъ что мо- 
жегь быть принято во внимаше только два остальныхъ 
источника. Какъ мы выше { ) указали, въ редакщю 8. 

3 ) Стр. 118. 
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Орваръ-Оддсаги вкралось ц'Ьликомъ несколько предложенШ 
изъ разсказа Снорри. Теперь вопросъ въ томъ, поскольку 
остальное описате въ сагЬ и у Снорри независимо другъ 
отъ друга. Въ обоихъ разсказахъ мы находимъ только 
одну общую черту — курганъ въ густомъ л1>су въ нЬкото- 
ромъ разстояши отъ устьевъ Двины, состояпцй изъ земли 
и цЪнныхъ монетъ. Но текстъ обоихъ разсказовъ совер- 
шенно самостоятеленъ и въ этомъ м'ЬсгЬ: 



Редакщя М. Орваръ-Одд- 
саги '). 

Ьаи#г 81епс1г ирр шей атт 
У1пи, Ьапп ег а! 1\ г е1т Ыи- 
1ит дбгг, а! зИМ ок тоМи; 
1>аг зка1 Ъега 8 аи Р п * г вИйгз 
ерИг Ьуец'ит тати, еГ Ьапп 
1егг аГ Ьетппит, ок зуа, ег 
Ьапп кетг 1 Ьетипп. 



Редакщя 8. Орваръ-Одд- 
саги *): 

Ьаи^г 8*епйг ирр тей апт 
Ути, Ъоппп затап а? то1йи 
ок 8к1гит репптдит; 1>ап§а1 
вка1 Ъега даиртг 811!г8 ок 
^аиршг тоМаг ерИг Ьуегп 
тапп ег апйаг ок з\ т а 1упг 
1>епп ег 1 кота Ьешшт. 



Неипзкпп§1а 3 ): 

1>6пг 8а§Й1 а! раппид ушп 
ра! ЬаШй, 1>а ег аиЙ§рг тепп 
бпйийиз*. а! 1аизаГё зку1сИ 
8к]р1а тей Ыпит ёаийа ок 
бгйип Ьапз; зкуШ Ьапп ЬаГа 
ЬаШ ейа ^пф'ип^ еп 8*ипс1ит 
ттпа; 1>а* 1ё 8ку1<Ц Ъега и! 
1 зкбда, з1ипйит I Ьаи&а ок 
аиза у!й то1йи; з1ипйит уаги 
Ьиз еЛ §ег. 



Какъ видимъ, о заимствованы не можетъ быть и р!да; 
оба разсказа превосходно дополняютъ другъ друга: Орваръ- 
Оддсага упоминаетъ о необходимости даннаго жертвопри- 



*) Ь., стр. зо. 

*) Ь., стр. 29 и 31. 

») Нкг., стр. 381. 
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ношешя не только но случаю смерти, но и по поводу 
рождешя ребенка; Ториръ точнее опред-Ьдяеть размЪръ 
жертвуемой суммы. КромЪ того, въ Орваръ-ОддсагЬ раз- 
сказъ о разграблеши кургана состоитъ изъ ц'Ьлаго ряда 
самостоятельныхъ эпизодовъ, которыхъ н-Ьтъ у Снорри. 
Начиная съ того, что въ Орваръ-ОддсагЬ норманы дважды 
идутъ къ кургану, сперва Гудмундъ и Сигурдъ, потомъ 
Орваръ-Оддъ. Пленный виночертй указываетъ норманамъ 
дорогу къ кургану и тутъ же выдаетъ ихъ б1арм1йцамъ. 
У Снорри такъ и не выяснено, откуда Ториръ зналъ о 
еуществованш кургана '); нападете б1армШцевъ мотиви- 
руется гЬмъ, что сторожа затрубили въ рогъ. Въ Орваръ- 
ОддсагЬ происходить форменная битва; весьма наглядно 
описано расположеше нормановъ поперекъ мыса и образъ 
Одда, сражающагося только-что вырубленной дубиной. У 
Снорри же ни о какомъ столкновенш не упоминается, такъ 
какъ б1арм1йцы всл^до/те колдовства Торира вовсе не 
видятъ нормановъ. Въ Орваръ-ОддсагЬ норманы д'Ьлаютъ 
себ* особые носилки; спутники Торира собираютъ деньги 
въ свое платье. Наконецъ, Орваръ-Оддъ зажигая дерево, 
даетъ сигналъ кораблямъ подъЬхать къ берегу; отъ Торира, 
напротивъ, его спутники б'Ьгутъ. 

Съ другой стороны, разсказъ Снорри содержитъ так1я 
подробности, которыя совершенно отсутствуютъ въ Орваръ- 
ОддсагЬ: курганъ окруженъ высокимъ заборомъ съ воро- 
тами; курганъ сторожатъ шесть человЗжъ, сменяя друтъ 
друга; рядомъ съ курганомъ стоитъ истуканъ 1омалы; у 
него чаша съ монетами на колЪняхъ и на ше* дорогое 
монисто. Такъ какъ Орваръ-Оддсага не знаетъ ни о заборе, 
ни о сторожахъ, то я д-Ьлаю такой выводъ, что эти миры 
предосторожности приняты б1армШцами только впослЪдствш, 
когда обнаружилась та опасность, которая грозила ихъ 
сокровищамъ отъ нападешя со стороны пргЬзжихъ норма- 
новъ. Этнографичесшя параллели, приведенныя мною *), 



*) Дорога къ кургану была Ториру, очевидно, также неизвестна, 
иначе ему не пришлось бы дълать знаки на деревьяхъ, чтобы не за- 
блудиться. 

*) Си. выше, стр. 120, прим , вчан1е. 
помджи скандинавовъ. 27 
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также указываютъ на то, что курганы такого рода перво- 
начально не охранялись. Но вблизи такихъ кургановъ 
естественно могли стоять изображетя языческихъ божковъ, 
въ данномъ случай бога 1омалы. Если Орваръ-Оддсага не 
упоминаегь объ этомъ истукан*, то потому что деревянный 
1омала самъ по себ* не представлялъ никакой ценности. 
Можетъ быть, норманы во мрак* ночи даже не заметили 
истукана и приняли его за какой-нибудь старый стволъ 
или пень. Другое дЬло съ Ториромъ. Когда онъ пргЬхалъ 
въ Бхармаландъ, курганъ былъ не только окруженъ забо- 
ромъ, къ последнему не только были приставлены сторожа, 
но и самый истуканъ уже былъ украшенъ драгоц*ннымъ 
монистомъ и на его кол*няхъ лежала чаша со щедрыми 
жертвоприношетями. 

Разсказъ Босасаги примыкаетъ уже къ описанш Снорри. 
И зд*сь упоминаются заборъ и сторожа; истуканъ укра- 
шенъ золотой короной и маховой манпей; на колЪняхъ 
серебряная чаша съ золотыми монетами. Посл*дшя отсту- 
плетя — золотая корона и золотыя монеты вм*сто серебря- 
ныхъ — объясняются сами собой, какъ преувеличешя 
разсказчика. Жаръ- птица необходима была для Боси, 
который в*дь пргЬхалъ въ Б1армаландъ за чудес- 
нымъ яйцомъ. Зат*мъ въ Босасаг* выводится еще жрица. 
Въ принцип* противъ присутств1я жрицы возл* истукана 
нельзя ничего возразить. Но вм*ст* съ жрицей живетъ и 
красавица Лейда, преследуемая старой жрицей, сидящая 
въ запертой комнат*, привязанная за волосы къ стулу. 
Но чудесное яйцо жаръ-птицы, красавица и истязающая 
ее в*дьма— общераспространенный сказочный мотивъ; нельзя 
одну часть этого мотива отделять отъ другой. Такимъ 
образомъ, жрица въ БосасагЬ уже превратилась въ злую 
в*дьму сказокъ. Разъ при истукан* жила жрица, то она 
должна была и ч*мъ-нибудь питаться. Проще всего было 
держать себ* корову. Но изъ этой простой бытовой по- 
дробности разсказчикъ придумалъ самую причудливую 
историо, на свой собственный рискъ или подъ вл1Я- 
шемъ какого-нибудь постороння™ разсказа, не знаю. Итакъ, 
въ Босасаг* мы нашли дв* новыхъ подробности, которыя, 
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какъ казалось бы, не должны быть плодомъ чистейшей 
фантазш: жрица и корова, молокомъ которой она питалась. 
Выше ') мы не нашли возможиымъ признать за поездками 
Боси какой-нибудь исторической подкладки. Если жрица 
а корова действительно реальный черты, то он* почер- 
пнуты изъ не дошедшаго до насъ устнаго или письменнаго 
Источника. Не слйдуеть забывать, что Босасага значи- 
тельно моложе исторш Снорри. Чего не вид'Ьлъ Ториръ. 
о томъ уже могли дойти слухи до разсказчика Боса- 
<^аги 2 ). 

Разсказы Саксона о Горме и Торкиле, а равно и разо- 
бранный въ связи съ ними саги также содержать неко- 
торый подробности, который совнадаютъ съ описашемъ храма 
Хомалы. Городъ Герута или. скажемъ проще, царство мерт- 
кыхъ окружено высокой оградой, черезъ которую прихо- 
дится перелезать съ трудом7>. Затемъ во всЬхъ разсказахъ 
упоминаются несметныя богатства и разныя драгоценности, 
лобываемыя изъ Б1армаланда. Но какъ ограда еще до 
ир1урочен1я къ Б1армаланду связывалась съ иредставле- 
шемъ о царств'Ь мертвыхъ 3 ), такъ и богатства всегда 
являлись характерной иримЬтой малоизв'Ьстныхъ странъ 4 ). 
Такъ какъ ни въ одномъ изъ этихъ разсказовъ не встре- 
чается ни курганъ, ни истуканъ. то нетъ основашя искать 
въ нихъ матер1ала для описанш храма 1омалы. 

Финскш ученый Шегренъ л ) высказалъ предположение, 
что храмъ 1омалы стоялъ на месте теперешняго города 
Холмогоры. Это мнеше онъ основываетъ на этимологиче- 
скомъ толкованш назвашя Холмогоры. Правда А. Н. Сер- 
геевъ въ «Опыте объяснешя назвашй русскихъ городовъ*, 
номещенномъ въ сборнике въ намять перваго русскаго 
статистическаго съезда въ 1870 году б ). производить на- 
зваше Холмогоры, очевидно, отъ русскихъ словъ «холмъ» 



*) Стр. 292—302. 

2 ) Ср. Босасага, стр. 25 ел. 

3 ) См. выше, стр. 358—9. 

4 ) См. выше, стр. 372. 

5 ) Сез. ЗсЬгШеп, т. I, стр. 395 ел. 

с ) Самый сборникъ вышелъ въ 1875 г. См. стр. 603—635. 
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и : «гора», сопоставляя ихъ съ городами Холмъ въ Псков- 
ской и Люблинской, Горбатовъ въ Нижегородской и Горки 
въ Могилевской губершяхъ. Эти города, поясняетъ авторъ ! ), 
получили свое название отъ возвышенностей, на которыхъ 
они. построены. Но по ув'Ьретю Крестинина *) можно 
искать Холмогоры скорее лежащимъ въ долине, ч*Ьмъ на 
гор*, потому что кругомъ съ разныхъ сторонъ возвышен- 
ности. КромЗ* того, Холмогоры вовсе не было исконнымъ 
назвашемъ этого города. Форма Холмогоры впервые по- 
является только во время царствовашя Петра Великаго, но 
на ряду съ ней въ течете XVIII в'Ька еще удерживается 
и старое назваше, которое, правда, постепенно вытесняется. 
БолЪе древняя форма попадается во всевозможны хъ па- 
мятникахъ иредыдущихъ вЪковъ. Въ книг* Большой Чер- 
тежъ (1627 г.) и въ Двинской Летописи пишется: Колмо- 
горы. Въ актахъ 1328 г. то же. Въ царской грамогЬ 
7058 г. (1550 г.), говорится о Колмогорцахъ и Колмогоры. 
На каргЬ Герберштейна (1549 г.) читаемъ Со1то§ог. Але- 
шусъ 3 ) приводить еще вар1антъ — Со1то§го. Учитель Гу- 
става Адольфа <1оЪап ТЬотаззоп Вигеиз (1568 — 1652) въ 
своихъ запискахъ (со11ес*апеег) д'Ьлаетъ такую замЪтку 4 ): 
«Въ Кокпе^огЫЪ, лежашдй въ Россш у Б'Ьлаго моря, 
•Ьздятъ англичане, голландцы, французы съ всевозможнымъ 
сукномъ и вым'Ьниваютъ на доройе мЪха». Наконецъ, въ 
Русскомъ Архив* за 1865 г. 5 ) напечатанъ памфлетъ на 
Ломоносова, сочиненный въ 1754 г. кЬмъ то изъ его вра- 
говъ н'Ьмцевъ-академиковъ. Это стихотвореше начинается 
строками: 

Ез муаг етз! етег аиз Ко1т$ого<1, 

^о а11е ^гоззе Вол г еп Ьегкоттеп, 

Бег \угаг а1з Ваиег^ип^ итз Вгой 

1т К1оз1ег аи^епоттеп. 



*) Стр. 614. 

а ) Начерташе исторш города Холмогоръ 1790 г. 

3 ) Стр. 48 и 90—3. 

4 ) 8у. 1аш18т,№24, 1886 г. 
*) Стр. 475—8. 
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ВсЬ эти вар1анты сходятся въ томъ, что первая часть 
назвашя — Ко1т, а вторая могла быть тождественной съ 
русскимъ словомъ «городъ». Холмогоры же не встречается 
ни въ одномъ бол^е древнемъ начерташи. Это обстоятельство 
и запрещаетъ намъ довольствоваться созвуч1емъ назвашя 
Холмогоры съ русскими словами «холмъ» и «гора», ука- 
зывая на холмистую местность, въ которой якобы распо- 
ложенъ этотъ городъ. Поэтому Шегренъ пытался найти 
иском ыя основы въ зырянскомъ язык*. Такъ онъ думалъ, 
что зыряне прозвали впервые нашу местность Ко1ет§ог1= 
«оставленный дворъ», и что посредствомъ народной эти- 
иолрпи изъ зырянской формы Ко1ет§ог* получилась рус- 
ская Колмогоры и загЬмъ уже Холмогоры. Народная эти- 
молопя, превращающая Ко1ет§ог1 въ Колмогоры вразуми- 
тельна только въ томъ случае, если въ русскомъ язык* 
существуете какое нибудь слово, производимое отъ корня 
*колм — , и если это слово имЪетъ какое нибудь отношеше 
къ нашей местности. Если же Ко1его — ассощировалось съ 
«холмъ», то спрашивается, отчего не сразу получилась 
форма Холмогоры. а посредствующая ступень Колмогоры. 
Я понимаю, что могь получиться такой переходъ: Ко1ет- 
§ог1=Ко1ет§огу= Холмогоры, т.-е. что сперва передела- 
лась вторая часть, потомъ первая часть назвашя. Переходъ 
же Ко1ет— подъ вл1ятемъ «холмъ» сперва въ Колмо — , 
а черезъ несколько столЪтШ въ Холмо — . для меня 
остается подъ сомн-Ьшемъ. Кроме того, толковаше «Ко1ет- 
§ог! = оставленный дворъ» поставило бы на очередь во- 
просъ, къ какой народности принадлежали поселенцы, 
оставившие этотъ «дог1». Итакъ, эта гипотеза не выясняла 
бы происхождешя этого города и первоначальнаго его 
прозвашя. 

Производили Колмогоры также отъ финскаго числитель- 
наго три=ко1те. Объясняли такъ, что на м1>сгЬ Холмо- 
горы раньше существовали три деревни: теперь — Курцево, 
Карповка и Падрокурье. Но эти селетя врядъ ли восхо- 
дить къ очень отдаленнымъ вЬкамъ. Не только н'Ыгь о 
дихъ письменнаго свидетельства, но и народная память не 
сохранила намъ сл^да о троичности первобытнаго населеМя 



— 420 — 

и ; «гора», сопоставляя ихъ съ городами Холмъ въ Псков- 
ской и Люблинской, Горбатовъ въ Нижегородской и Горки 
въ Могилевской губершяхъ. Эти города, поясняетъ авторъ *), 
получили свое название отъ возвышенностей, на которыхъ 
они построены. Но по ув'Ьрешю Крестинина 2 ) можно 
искать Холмогоры скорее лежащимъ въ долин*, ч'Ьмъ на 
гор*, потому что кругомъ съ разныхъ сторонъ возвышен- 
ности. Кром* того, Холмогоры вовсе не было исконнымъ 
назвашемъ этого города. Форма Холмогоры впервые по- 
является только во время царствовашя Петра Великаго, но 
на ряду съ ней въ течете XVIII в-Ька еще удерживается 
и старое назваше, которое, правда, постепенно выгЬсняется. 
Нол'Ье древняя форма попадается во всевозможныхъ па- 
мятннкахъ нредыдущихъ в*ковъ. Въ книг* Большой Чер- 
тежъ (1027 г.) н въ Двинской Л*топи си пишется: Кол мо- 
14>ры. Въ актахъ 1328 г. то же. Въ царской грамот* 
7058 г. (1550 г.), говорится о Колмогорцахъ и Колмогоры. 
Нн картЬ Герберштейна (1549 г.) читаемъ Со1то§ог. Але- 
н1уоъ 3 ) приводить еще варгантъ — Со1то^го. Учитель Гу- 
стим Адольфа ЛоЪап ТЬотаззоп Вигеиз (1568 — 1652) въ 
сноихь ааиискахъ (со11ес!апеег) д-блаеть такую замЪтку 4 ): 
«Иь Ко1те^чж1Ь, лежаний въ Россш у Б'Ьлаго моря, 
•Кадить англичане, голландцы, французы съ всевозможнымъ 
гукиомь и выагЪниваютъ на доропе м^ха». Наконецъ, въ 
Суггкомъ Архив* за 1865 г. 5 ) напечатанъ намфлетъ на 
Лпмоиоооин* сочиненный въ 1754 г. кЬмъ то изъ его вра- 
гоиъ а Кмцокь-академиковъ. Это стихотвореше начинается 
строками: 

К$ \\аг от$1 етег аиз Ко1т$огос1, 

XV о а11е $го$8е Воуеп Ьегкоттеп, 

Йог \\аг аЫ Вашт^'ипд итз Вгой 

|ш К1о$1ог аи^епоттеп. 



» Мцчпркмно погори! города Холмогоръ 1790 г. 
*» мр 44 « *** Л. 
'« ч\ и*иЫи Л» Ч, 1880 г. 
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I I -»1гп— перешло нъ Ко1т — и аееоцшр ^ 1 |иг| ' га ко1те= 
'мгрп. Не три деревни вызнали народную этимологш, а фо- 
нетическая необходимость заменить звукт? Ь авукомъ к >г 
ш&швмшшм отежзда оовнадонк въ ко1те=три *); Эта асси- 
пиния кроивошла вероятно тогда, когда почувствовался 
ЩкжЬе сильный иамлывъ жителей въ эту местность. На 
«*четъ этой аесощацш нужно отнести и вставку звука «е» 
въ Ко1гае^огой- Первшедшя па русскую почву, это «е» 
Лыло понято какъ соединительная гласная и адцгЬоояо 
более обычнымъ #0** Что касается второй части въ на- 
званш Но1ш^ап!г. то можно представить себе, что сканди- 
навы не долго сохраняли трудную для ирпнзношешя ком- 
бинашю п!г после того* какъ последнее «г» утратило свое 
локальное ;шачем1*\ Кроме того, это «г» отбрасывалось во 
юЬзрь косвеяннхъ падежахъ. Вели ке предположить, что 
*г* затеривалось въ живой речи, то I й не могло сохра- 
нить свои первичный характер ь. Звуков км ВЪ СЛОВ* дап1г 
щучат невольно закрыто II приближалось къ иронзиоше- 
шю «о». Впосл'Ьдетвш произошло полное совпадение* Во- 
Ггичноокандниавпле шшкш выразили эта нот а рта дйвмъ | у 
шведовъ и аа у датчанъ, новоислапдекш чере-зъ а и. Итакъ. 
мы проследили развнтге нашего имени отъ ВаЬндоАгжэ 
*Ко]п1^о1ч1 = *Ко1те^ог11=Ко1тс(4(1 год = Ко1п1о#ого(1, 

Трепй фазнсъ въ иеторш города Холмогоры насту пилъ 
тогда, когда онъ въ 1471 г* иодиалъ подъ лласть мпской- 
■ ч п\ъ парен. Туть, вероятно* понадобилось переименоваше 
нашей местности на русскш ладъ. Какъ и следовало о 
дать, раньше всего подверглась руссифнкацш вторая часть: 
^1п1г=*коЫ = городъ. Получились формы Колмегородъ и 
Колмгородъ (Колмогородъ), засвидетельствованный Вуреу- 
еон« ■ намфлетомъ на Ломоносова, Но такъ какъ Холмо- 
горы не отличалось богатствомъ и многочисленностью на- 
селенья, то назваше его городомъ могло казаться странным ь 
и во всякомъ случае не соответствовало действительному 



*) Приведу аналогичный случай иаъ Финляндия; туп. усадьба Ка§Ьв* 
кепН стала «тлываться у финовъ какзкегЬн—^два раза". Сл. Р1озк ТМ&- 
кпП, т. ЗДУШ, стр. 257—280. 
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ж^ш^ '1П : & жЬгтуттж. глубину дзинсипгь воль и то 
-"/•'*т"5К* , дл*?п»с-- чт : . о'^глив^шг Погнет отсрываетъ путь 
«. /тт&л^жеыд сп<*ды Мезени п П?чоры. легко убедиться 
г* текж& : .*ггЕ этог> глгнэт* гь т-.-ррж-мъ тношенш. Ишъ, 
ц-.--ту*У» Лаигъ СЕанлвназрс-хоз т*рржй юлодпей. прясп- 
ВХ=ЭТГЪ ДЛЯ '-ЕаНДЕНгВС<?Ъ. пргЬзж&гСпнхъ КЪ ннзовьиь 
Летшы съ :&5ьк< торговли. То же мнЪше высказать у» 
-*ст ' - вазэазъ Холмогоры — «Ь-г зып>*$5е $таре1р1аИ <кг 
-гёт*-!. Стагагт. В^1дат^п иЫ Мапшег тегтатекеп \^аам 
«к* Кг.у-л1ит>Де5и У Сноррв * шгЬетгя соэершенво опре- 
т^лнгНБ'".^ усазаизе нд так*«е мЪсто торговли: Еп ег )йг 
к«.-ягс тИ ф*гтл1а1>1>. }ш ЬТ^гйи ]«г1г 111 каирвсаДаг. Бел 
дре*я**г4а*-рные источники н»- называете эту факторю по 
явеви. IV это н*- должно смущать на«гъ: съ НоЬпдагсГохъ 
не 4ыло «-вязано воспомпная1е •• славныхъ иодвигахъ ю- 
кивговъ. Напротнвъ. этоть сканлннавскш поселокъ на 
о-тровк* Двввы -Рязань свонмъ пропсхожлен1емъ тому 
мирному обвяну товаровъ п цЪнностгй по взаимному со- 
глашение который не всегда же сменялся враждебными 
столкновешямп между скандинавами и бйармищами. 

ХГЛ'Ш. 

Разсказъ о ГаугЬ Ястреб* : ). 

Наикг ЬаЬгокг быль любюгЬйшпмъ мужемъ Гаральда 
Пр**красноволосаго 4 ». Когда прекратились распрн н раз- 
Л'-ры въ стран*, то Гаральду захотелось жить въ роскоши 
я веселья. Поэтому онъ отправнлъ Гаука на востокъ а 
АилгттИ). т. е. въ Росспо, чтобы послЪднШ купнлъ ему разныя 
доропя вещи, которыхъ въ Норвегш нельая было получить 5 ]. 
Гаукъ на одномъ кораблЪ. но въ сопровожденш храбрыгь 



'') I. I. Е*Ъ. Хотша ^еоятарЫса, 1872 г. 
*\ Нкг, стр. ЗМ. 

*) Рш§ . т. X. стр. 19^— 2С*. Ср. также. Р1а1еу]агЪ6к, т. I, стр. 579-$1 
и Ет гатаг таг раг *г Нагакгг Копйпет КаПаг Ш аш Ьшп Кггази 
таен вшп На и к ЬаЪгок. 

'-) ас кайра тег поккига а^гега #пр1 ок Газепа 1 уогит Кшдит. 
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Но1т — перешло въ Ко1т — и ассощировалось съ ко1те = 
три. Не три деревни вызвали народную этимологш, а фо- 
нетическая необходимость заменить звукъ Ь звукомъ к и 
возникшее отсюда совпадете съ ко1те=три ! ). Эта ассо- 
щащя произошла вероятно тогда, когда почувствовался 
бол*Ье сильный наплывъ жителей въ эту местность. На 
счетъ этой ассощащи нужно отнести и вставку звука 1 «е» 
въ Ко1те§ого(1. Перешедши на русскую почву, это «е» 
было понято какъ соединительная гласная и заменено 
бол'Ье обычнымъ «о». Что касается второй части въ на- 
звании Но1т§агйг, то можно представить себЪ, что сканди- 
навы не долго сохраняли трудную для произношетя ком- 
бинашю гйг посл*Ь того, какъ последнее «г» утратило свое 
вокальное значеше. КромЪ того, это «г» отбрасывалось во 
веЬхъ косвенныхъ падежахъ. Если же предположить, что 
«г» затеривалось въ живой р'Ьчи, то и й не могло сохра- 
нить свой первичный характеръ. Звукъ «а» въ слов* #агйг 
звучало довольно закрыто и приближалось къ произноше- 
шю «о». Впосл'ЬдствШ произошло полное совпадете. Во- 
Сггочноскандинавсюе языки выразили это начертатемъ & у 
шведовъ и аау датчанъ, новоисландскШ черезъ аи. Итакъ, 
мы проследили развит1е нашего имени отъ Но1тдаг(1г= 
*Ко1т^огй = *Ко1те§огй = Ко1те§огос1 = Ко1то§ого(1. 

ТретШ фазисъ въ исторш города Холмогоры наступилъ 
тогда, когда онъ въ 1471 г. подпалъ подъ власть москов- 
скихъ царей. Тутъ, вероятно, понадобилось переименоваше 
нашей местности на русскШ ладъ. Какъ и следовало ожи- 
дать, раньше всего подверглась руссификацш вторая часть: 
#ап1г=*догс1=городъ. Получились формы Колмегородъ и 
Колмгородъ (Колмогородъ), засвид^тельствованныя Вуреу- 
сомъ и намфлетомъ на Ломоносова. Но такъ какъ Холмо- 
горы не отличалось богатствомъ и многочисленностью на- 
селетя, то назвате его городомъ могло казаться страннымъ 
и во всякомъ случае не соответствовало действительному 



*) Приведу аналогичный случай изъ Финляндш; тутъ усадьба Ка#Ъз- 
&егсН стала называться у финовъ какзкег1а»„два раза". Сд. Р1пвк ТМэ- 
кпй, т. ХЬУШ, стр. 257—280. 
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предетавлешю о немъ, Съ другой стороны по берегамъ 
Двины то к дело попадаются холмы, которые русскими 
обозначались к горами ». Такимъ образомъ, получился целый 
рядъ мЪстныхъ названШ, оканчивающихся на « — горы»: 
Ровдогорн, Матнгоры, Пильегоры, Хлврогоры, Моржегоры, 
Кпрьнгоры и т. д. Немудрено, что и Колмогородъ под- 
вергся изменении и ассимилировался съ названиями ТОЛЬКО 
что перечисленными. Въ результате получилась форма 
Колмогоры, которая употреблялась еще въ XVIII в, Вна- 
чале того же века рядомъ съ ней водворяется вопя Ий- 
мологнзащя —Холмогоры, 

Непосредственно русское слово кхолмъ» не могло прим- 
кнуть къ древнесЬверному Ьо1ш уже потому, чтп оба слона 
различнаго значешя: Ьо1тг=островъ, холмъ^ возвышен- 
ность- Кроме того, нельзя обходить молчашемъ формы 
Колмогоры и др., такъ что Холмогоры съ Но1туагс1г пря- 
мой связи не им1штъ. Въ XVIII веке Колмогоры стало 
известной местностью уже благодаря тому, что отсюда 
вышелъ Ломоносовъ, Не только первая часть Колмо— 
оказалась совершенно непонятной, но и обозначеше «горы» 
звучало какъ то странно отаоеетельяо местности, которая 
уже вовсе не была такъ гориста. На острове находятся 
только низкЁе холмы. Отсюда могло явиться новое осмые- 
лепи* загадочнаго и нсточнаго назвашн Колмогоры, Замена 
Холмогоры указываетъ на холмы, и первая часть этого 
назвашя какъ будто поясняетъ вторую. Немецкья грамма* 
тики иазываютъ ташя сочеташя слпвъ — егШикепкк 2шш* 

Последняя перемена, происшедшая въ назвашп, зани- 
мающемъ насъ, принадлежать уже нашему времени, Въ 
школьной терминолопи н пъ обществе Припяти проивно- 
сить Холмогоры съ ударешемъ на второй составной части 
слова. На месте же, какъ мне любезно сообщи л ъ проф, 
И. А. Шляпкннъ, говорятъ Холмогоры; холмогоры ю 
обозначаетъ жителей этой местности, Быть можетъ, уда- 
рение на первомъ слогЬ ведетъ свое начато еще отъ древне- 
скандинавскаго Но1ашагЛг, держалось еще въ переход- 
ныхъ формахъ Ко1ше§ого(1 и Колмогоры и теперь ма/ю 
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по малу уступаетъ место новому иреобразованш въ Хол- 
Могоры. 

Если действительно Холмогоры восходятъ къ древне- 
скандинавскому Но1т§агйг, то ясно, что на этомъ месте 
не могъ находиться храмъ 1омалы. Эта местность ведь 
должна была носить (йармШское назваше, а отнюдь не 
скандинавское. Кроме того, Но1ш^агйг должно было нахо- 
диться на остров*, но ни въ одномъ изъ исландскихъ 
разсказовъ не упоминается о томъ, что норманы подъез- 
жали къ храму на лодкахъ. Всеми свидетельствами едино- 
душно подчеркивается фактъ. что храмъ находился въ 
большомъ л*су и на известномъ разстоянш отъ берега; 
все же саги умалчиваютъ о какомъ бы то ни было острове. 
Въ Босасаге на многихъ лошадяхъ увозятъ похищенное 
золото и драгоценности *). Возвращеше Орваръ-Одда съ 
кургана также наглядно опровергаетъ предположете о на- 
хождети храма на островЬ. «Они возвращаются внизъ по 
течетю вдоль реки и лесъ остается по другой руке» *). 
Когда на нихъ нападаютъ б1арм1йцы, то нигде не говорится 
о томъ, какъ они перебрались на островъ. Наконецъ, мы 
имеемъ еще очень веское доказательство въ пользу того, 
что Но1т$5агс1г==Холмогоры ничего общаго съ б1армШцами 
не имелъ. По свидетельству Отера, что только одинъ берегъ 
Двины былъ заселенъ, мы пытались уже выяснить выше 3 ), 
что б1армШцы жили только на правомъ берегу Двины. И 
изъ этого обстоятельства вытекаетъ, что храмъ 1омалы могъ 
стоять только на правомъ берегу, между темъ какъ Холмо- 
горы расположено на левомъ. 

Если на одномъ изъ острововъ у леваго берега Двины 
было поселеше. весьма древнее и чемъ то замечательное, 
то оно не принадлежало б1армШцамъ, а самимъ скандина- 
вами Отсюда и объясняется скандинавское назваше — 
Но1тдагйг. Принимая въ соображеше центральное поло- 



*) Ъаги а тбг#ит певШт ки11 ок #егзетаг Ш вЫрз.., Босасага, 
стр. 33. 

2 ) Гага 1>в1г пи оГап те<1 апш; уаг раг тогк!п Ш аппаггаг Ьапйаг. 
Ь., стр. 33. Сл. выше, стр. 121, прим-Ъчаше 1. 

3 ) Стр. 55, прим-вчаше 5. 
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жеше этой местности, глубину двинскихъ водъ и то 
обстоятельство, что соединеше Пинегн открываетъ путь 
въ отдал енныя страны Мезени и Печоры, легко убедиться 
въ важности этого пункта въ торговомъ отношенш. Итакъ, 
Но1т^аг(1г былъ скандинавской торговой колошей, приста- 
нищемъ для скандинавовъ, пргЬзжавшихъ къ низовьямъ 
Двины съ ц'Ьлью торговли. То же мните высказалъ уже 
Эгли '). назвавъ Холмогоры — (1ег ^гоззе 81аре1р1а1ж <1ег 
(1игсЬ СЪаяагеп, Ви1&агеп ипс! Шагпнег уегпйМеИеп ^ г аагеп 
Дев Втпеп1апс1е8. У Снорри 2 ) имеется совершенно опре- 
деленное укаэате на такое мЪсто торговли: Еп ег 1>е1г 
коти Ш Ц)агта1ап<18, 1>а 1о$гйи реп* Ш каирзкайаг. Если 
древнесЬверные источники не называютъ эту факторш по 
имени, то это не должно смущать насъ: съ Но1т$аг<Гомъ 
не было связано воспоминате о славныхъ подвигахъ ви- 
кинговъ. Напротивъ, этотъ скандинавскШ поселокъ на 
островке Двины обязанъ своимъ происхождешемъ тому 
мирному обману товаровъ и ценностей по взаимному со- 
глашешю, который не всегда же сменялся враждебными 
столкновешями между скандинавами и б1армШцами. 

ХЫШ. 

Разсказъ о Гаук* Ястреб* 3 ). 

Наикг ЬаЬгокг былъ любим'Ьйшимъ мужемъ Гаральда— 
Прекрасноволосаго 4 ). Когда прекратились распри и раз- 
доры въ стран*, то Гаральду захогЬлось жить въ роскоипг 
и весельи. Поэтому онъ отправилъ Гаука на востокъ (С 
Аив1;гпк1), т. е. въ Россш, чтобы посл^диШ купилъ ему разньис 
доропя вещи, которыхъ въ Норвеии нельзя было получить 5 )_ 
Гаукъ на одномъ корабл г Ь, но въ сопровожденш храбрых^ 



*) I. I. Е$Н, Мотша #ео#гарЫса, 1872 г. 

*) Нкг., стр. 381. 

8 ) Ртз., т. X, стр. 198—208. Ср. также, Р1а1е>^агЬ6к, т. I, стр. 579—81- 

4 ) ЕШ зитаг уаг ра! ег Нага№ Копйп$г КаПаг Ш 8т Ьшп Каега8(а 
тапп 8шп Наик ЬаЬгбк. 

5 ) а! кайра тег поккига а#ае1а #пр1 ок Газёпа 1 логит Шпдит. 
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спутниковъ нргЬзжаетъ въ Н61т§агс1г *). Такъ какъ онъ 
прг&халъ осенью, то ему приходится перезимовать въ 

1*ОСС1И. 

Вотъ Гаукъ поЪхалъ на ярмарку 2 ). Тамъ собралось 
много народу изъ разныхъ странъ, между прочимъ также 
изъ Швещи явились Б1ернъ чернобокШ — Вебгп ЫазМа и 
Сальгардъ куртка — 8а1§агс1г зегкг. Нужно сказать, что въ 
то время изъ за семейныхъ недоразум'Ьшй господствовали 
т*енр1язнешшя отношенгя между Эйрикомъ, королемъ Швещи, 
л Гаральдомъ. Разыскивая, что бы купить Гаральду, Гаукъ 
тюдошелъ къ греку (^гйзкг тайг) и сталъ разсматривать 
плащъ, весь обшитый золотомъ. Уже раньше Б1ернъ при- 
ц-ЗДкглся къ тому же плащу и далъ продавцу задатокъ. 
Тккъ не менйе грекъ беретъ задатокъ и отъ Гаука и, 
тсогда тотъ приносить всю остальную сумму, отдаетъ ему 
плащъ, несмотря на то, что Ыернъ, замЪтивъ его намЪ- 
рете, просилъ его не д'Ьлать этого. Отсюда возникаетъ 
<*иоръ, для рЪшешя котораго назначается борьба. Правда, 
Сальгардъ желаетъ> чтобы они сражались не только изъ 
за плаща, но и каждый изъ за превосходства своего короля, 
но Гаукъ не хочетъ ставить честь своего господина въ за- 
висимость отъ успеха оруж1Я. Передъ боемъ н'Ьтй Буи 
1гредлагаетъ Гауку особый мечъ, но тотъ отказывается 
отъ этого подарка, утверждая, что у него самого доста- 
точно хорошее оруж1е. Происходить борьба. Поел* того какъ 
несколько челов'Ькъ пало и мнопе были ранены, вмеша- 
лись местные жители и разняли ихъ. чПоб'Ьда же осталась 
за Гаукомъ. Возвратившись во свояси, каждый получилъ 
по заслугамъ: Гаукъ— почести, В1ернъ и Сальгардъ — не- 
милость. 

Однажды Гаральдъ вздумалъ отправить Гаука въ Б1ар- 
маландъ за мЪхами. У Гандвика живетъ нянька Гаральда 
Гейда; ей онъ посылаетъ въ подарокъ золотое кольцо, два 



М Наикг 1егт пй те<1 е!пи 8к1р1 ок &6<1г1 Гу1&а*. 
-) Кетг )|апп раг ег тагка<1г ег зеиг. Это очень важное указаше, что 
ярмарка происходила не въ Н61т$аг(Г < Б, а въ какомъ нибудь другомъ 



— 428 — 

куска кабаньяго мяса и два боченка масла *). При этомъ 
Гаральдъ предостерегаетъ Гаука, что Эйрикъ, узнавъ объ 
ихъ по'ЬздгсЬ, непременно воспользуется этимъ случаемъ, 
чтобы отмстить за ту обиду, которую онъ нанесъ его 
воинамъ въ Россш. Вм'ЬегЬ съ Гаукомъ отправляется и 
Виггардъ (УфЬагйг), уроженецъ Галогаланда. Онъ сперва 
предлагалъ свои услуги королю Эйрику. Какъ разъ въ 
праздникъ шла. когда все было готово къ пиршеству, онъ 
приб'Ьжалъ на лыжахъ, одетый въ волчШ тулупъ, и про- 
силъ Эйрика взять его на службу на одинаковыхъ съ 
Бгерномъ и Сальгардомъ услоВ1яхъ, но король отв-Ьтилъ, 
что онъ раньше долженъ испытать его. Тогда Виггдрдъ 
сразу же уходить и направляется прямо къ Гаральду, -ко- 
торый принимаетъ его съ радостью, восхищаясь его см-Ь- 
лымъ бЪгомъ на лыжахъ 2 ). Гауку король предложилъ 
веять себй въ товарищи пришельца *). Вотъ съ этимъ то 
Виггардомъ Гаукъ поЪхалъ въ Б1армаландъ. 

Эйрикъ действительно рЪшилъ, что его воины также 
должны отправиться въ Б1армаландъ. Но раньше онъ хо- 
тЬлъ заручиться сод , Ьйств1емъ божества ЬуИг. Въ УпсалЪ 
устрбивается пиршество. Къ м"Ьсту жертвоприношешя ко- 
роль поЪхалъ въ двухъ коляскахъ, Одна коляска была 
предназначена для самого бога, но несмотря на то, что она 
простояла всю ночь, ЬуМг не явился. Тогда король усилилъ 
жертвы; на третье утро Ьуйг пришелъ. Кони Ъразу же 
понесли и привезли бога къ королёвскимъ Яоромамъ. 
Коляску ввезли въ середину зала; король подошелъ къ 
богу съ рогомъ и прив'Ьтствовавъ его, просилъ его покро- 
вительства на предстоящую поЪздку. Божество разсказы- 
ваетъ, что оно уже разъ было на сЬвер'Ь, но встретило 



1 ) Масло было, очевидно, большей редкостью на евверъч Сл. напри- 
мъръ, выше стр. 182 раэсказъ о томъ, какъ Кетиль бережетъ масло и 
какъ имъ потомъ угощаются гости Бруни. 

2 ) Пргвздъ Виггарда описывается весьма картинно: Ъ\*а1; ег пи 8|'а I 
ЦаПи 8ет ЬпгШушАг зё ес1г тип та<1г геппа а вкМит? еп пуоШп таг 
1аиз, ок гаик попит, еп пуогЫ уех утсШпп пё 1>уеггаг ок р\т за \>е\г а* 
тайНпп типсИ уега ок рб таг Гагга шаппа 1>аг о!ап а! гёппа. 

3 ) 1ака Ш 1а#8 у!с! 81к ок Гё1а#зкараг. 
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тамъ такое чудовище, что ни за что больше не хогЬло бы 
яагЬть съ нимъ д-Ьло; правда, оно тогда было очень ста- 
рымъ и теперь небось уже скончалось, все же ему не хо- 
чется ехать на северъ. Король успокоиваетъ бога гЬмъ, 
что этйго чудовища наверно уже больше н'Ьтъ въ живыхъ. 
Тогда ЬуНг соглашается ехать. Когда Б1ернъ и Сальгардъ 
вышли въ БалтШское море, передъ ними шелъ большой 
Корабль (йгеЫ), на которомъ была черная палатка, и никто. 
Казалось, не управлялъ имъ. 

Когда Гаукъ пргЬхалъ въ Гандвикъ, онъ тотчасъ же 
отправился къ Гейде. Но Гейда сперва предсказываетъ не- 
счастный исходъ его поездки. Тогда Гаукъ передаетъ ей 
Подарки короля, отъ которыхъ она приходить въ такой 
восторгъ, ч что.. решается во что бы то ни стало помочь Гауку. 
«с Если не от&пагодарить за так1е подарки, то вообще не 
стоить питать благодарности». Когда она развела огонь и 
они уселись, она попросила Гаука, чтобы онъ поц'Ьловалъ 
ее. Онъ исполнилъ ея желате, хотя она была очень не- 
красива: одна губа висела внизъ, чуть ли не до самой 
груди, а другая вскрючивалась вверхъ подъ самый носъ *). 
Удовлетворенная Гаукомъ, Гейда обратилась тоже къ Виг- 
гарду съ гЬмъ же предложетемъ, но тотъ отказался це- 
ловать ее. Тогда она сулить ему несчастье, Гауку же вру- 
чаетъ два шарика. 

Изъ Гандвика Гаукъ едетъ въ Б1армаландъ и встре- 
чается съ Б1ерномъ и Сальгардомъ. Происходить сражеюе. 
Въ сторон* Гаукъ видитъ неизвестный ему корабль, отъ 
котораго летятъ стрелы и всегда убиваютъ кого-нибудь 
изъ воиновъ Гаука. Наконецъ, держатся на ногахъ только 
четыре начальника. Виггардъ однако скоро надаеть, по- 
раженный стрелой таинственнаго корабля. Видя смерть 
своего товарища, Гаукъ всноминаетъ о шарикахъ Гейды и 
бросаетъ ихъ по направленш къ вредоносному кораблю. 
Тотчасъ же на немъ вспыхиваетъ пожарь. Гаукъ же уби- 
ваеть Бгерна и Сальгарда, потерявъ при этомъ одинъ 



1 ) Тагсь обыкновенно описывались вЪдьмы. См. наприм-връ, выше 

100 
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глазъ. ЗагЬмъ Гаукъ совершенно одинъ на лодке еде г ~ь 
къ Гейде. Последняя провожаетъ его до того места, гд — 4 

стояли купцы '). Послёдше берутъ Гаука съ собой в 1 

Норвепю. ЬуНг также возвращается къ Эйрику и жалуете- -я 
на гЬ повреждешя, которыя онъ получилъ отъ большог — ~ч 
чудовища на севере 2 ). 

Гаукъ изв'Ьстенъ намъ еще изъ другого разсказа 3 )СГ~) 
Однажды англШскШ король Адальстейнъ отиравилъ къ Га 
ральду посольство съ подарками. Между последними нахс 
дился особенно драгоценный мечъ. Когда иосолъ вручилт 
Гаральду мечъ и тотъ взялся за рукоятку, то посолт 
воскликнулъ: «теперь ты сталъ слугой (1>е§п) нашего короля 
разъ ты взялъ въ руки его мечъ». Поел* этого Гаральд -ь 

отправляетъ Гаука въ Англш вместе со своимъ сыном ь 

Гакономъ, впоследствш прозваннымъ Гакономъ Добрымъ=>. 
Представъ иередъ королемъ, Гаукъ сажаетъ маленькаг ^"о 

Гакона Адальстейну на колени со слоями: «Гаральд ь 

просилъ тебя воспитать его сына». СмЫслъ этого пр1ем л 
заключается въ томъ, что воспитатель чужихъ детей сч!»^- 
тался мен^е благороднымъ, чемъ тотъ, кто отдавалъ своих" — з> 
детей на воспиташе 4 ). После этого короли помирилисЕ^- 
Каждый изъ нихъ оставался самовластнымъ королемъ к~~*> 
^воемъ государстве. 

Понятно, этотъ носледшй разсказъ есть ничто ииое^, 
какъ остроумный анекдотъ, приспосЬбленный къ церемошал з г 
и обычаямъ того времени. Но остается историчесюй фактт^, 
что Гаконъ воспитывался у Адальстейна и принялъ в^ 
Англш христианство, и что такому сближенш между англи!- 
«:кимъ н норвежскимъ королями должны были предшество- 
вать переговоры. Нельзя отрицать и того, что во глав* 
одного такого посольства стоялъ нашъ Гаукъ Ястребъ *). 

Вглядываясь теперь въ самостоятельный разсказъ о ГаукЬ, 



*) Гу1#1г Ьйп Ьопит раг Ш ег Каиртепп еги. 

2 ) зак1г огкитЫа реига ег Ьапп Куег1 1еп%Н ЬаСа аС Ьши гшк1а1гоШ 
1 Хоге#1. 

3 ) Нкг., стр. 78—80. 

4 ) ра! ег та1 таппа, а! за \*ег1 йи#пап ег Мгит Г6з1га(Н Ьагп. 
3 ) Упоминаше объ этомъ порученш. Ртз., т. X, стр. 200. 
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мы находимъ столько любопытныхъ, реальныхъ чертъ и 
такое правдоподобное воспроизведете скандинаво-русскихъ 
сношенШ, что не имеемъ никакого права сомневаться въ 
историчности всего предашя изъ за фантастическихъ до- 
бавлетй, которыя такъ легко приставали къ повЪствова- 
шямъ о Бгармаланде. Нечестное поведете греческаго купца, 
споръ скандинавовъ изт> за плаща, вмешательство мест- 
ныхъ жителей для возстановлешя мира — все это схвачено 
непосредственно живо. Но и въ описанш поездки въ Б1ар- 
маландъ встречаются поразительный подробности. Какъ 
строго, наприм^ръ, отделяется Гандвикъ отъ Б1армаланда. 
Или возмемъ хотя бы обратный путь Гаука: сперва онъ 
едетъ одинъ на маленькой лодке, потомъ туземцы (въ раз- 
сказе — Гейда) везутъ его къ норвежскимъ куицамъ, и съ 
ними онъ уже попадаетъ въ Норвегш. Но есть и неточ- 
ности: такъ Эйрикъ отправляетъ Ыерна на северъ въ 
Суздаль и Б1армаландъ '). Упоминаше о такомъ близкомъ 
соседстве русскихъ областей съ Б1армаландомъ мы наблю- 
дали уже раньше 2 ). Еще более поражаетъ насъ маршрутъ 
Б1ерна: вышедши изъ озера Меларнъ (ог Ьедапит) въ Бал- 
Т1йское море, онъ поворачиваетъ прямо на северъ и 
иргезжаетъ въ Б1армаландъ. Хотя п для этого пути у насъ 
имелись аналогичные случаи 3 ), но я думаю, что эта не- 
сообразность здесь указываетъ на искусственную скомна- 
новку разсказа. Если бы Б1ернъ черезъ Ботническш заливъ 
ехалъ въ Б1армаландъ, то онъ прибылъ бы туда не на 
корабле. ОбъЬхать же скандинавскш иолуостровъ при 
враждебномъ наетроенш норвежцевъ къ шведамъ было 
деломъ столь рискованнымъ, что Эйрикъ никакъ не могъ 
разсчитывать на успехъ. Поэтому поездка Б1ерна въ Б1ар- 
маландъ и вторая его встреча съ Гаукомъ являются весьма 
неправдоподобными частями разсказа. Это уже раснро- 
странетя, поведппя потомъ ко вторжешю и другихъ, еще 
менее вероятныхъ подробностей. Историчесюе факты, ко- 



! ) Ьапп уШ а! |)в1Г Гап пог<1г 111 8и)Ч/^а1а ок В1агта1апёз. 
2 ) Стр. 284-5 и 334—341. 
>) Стр. 284 и 334—341. 
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торые могутъ быть извлекаемы изъ разсказовъ о Гауи 
слгЬдуюпце: 

1 ) Гаукъ отвозилъ Гакона, сына Гаральда, въ Англ1ю«^2« 

2) Гаукъ Ъздилъ въ Россио и зд^сь на ярмарке изх^^ 
за покупки плаща им'Ьлъ столкновеше съ Б1ерномъ и Сачь «=^ 
гардомъ. 

3) Гаукъ въ сопровождены Виггарда предпринялъ такж* ^а- 
поездку въ Б1армаландъ, которая по неизв'Ьстнымъ намт^- л 
причинамъ окончилась такъ неблагополучно, что Гаукъ ел :жг^ 
еле добрался домой. 

Патрютическая лЪтопись Норвегш сохранила, очевиднс_:*> < 
только разсказы о славныхъ подвигахъ ея сыновъ. О не 
удачныхъ предпр1ят1яхъ умалчивалось, поскольку это был 
возможно, или причины несчастья объяснялись мен*Ье обидите 
нымъ для нащональнаго самолюб1я образомъ. Въ данном- :жг 
случае, старые враги Гаука еще разъ были выведены н:и-и 
сцену вопреки всЬмъ географическимъ услов1ямъ. 

Адальстейнъ вступилъ на престолъ въ 925 г. Переп*_~ > 
воры съ Гаральдомъ относятся къ началу его царствова^^ь 
Н1Я *). Поездки Гаука въ Россш и въ Б1армаландъ был л 
совершены поел* его посольства въ Англш 2 ), но еще пр и 

жизни Гаральда, значить до 933 г. Итакъ, путешеетв] * 

Гаука совершено почти въ одно и тоже время, какъ _^Д1 
поездка Эйрика Кровавая ОЬкира, можетъ быть, нЪсколь^-- 
кими годами позже. 

Что касается фантастическихъ подробностей этой ио'Ьздк!^', 
то он* примыкаютъ къ уже готовымъ представлен1ям&~- 
Гейда — одна изъ т*Ьхъ великаншъ и колдушй, которы & 
обязательно жили на крайнемъ сЬверЪ. Въ ея требован1ях~^ 
ласки отъ пргЬзжихъ витязей мы узнаемъ упоминаемы И 
выше 3 ) мотивъ — Еп^аиЪегип^зкивв. Впрочемъ, пргЬхавш!*? 
на сЬверъ постоянно вступали въ супружесюя сношенья 
съ туземками, какъ видно, наприм'Ьръ, изъ Кетильсаги. 



*) Лйа1з1еш 1нЧ {т Копйп#г 1 Еп#1апсН, ег ра ЬаМ1 пу1екК \М К«>- 
пипзйбпи. Нкг., стр. 78. 
3 ) Рте., т. X, стр. 200. 
*) Стр. 174—6. 
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Более загадочнымъ является божество ЬуЫг, о которомъ 
решительно нетъ никакихъ другихъ указанШ. Но и въ 
лр1уроченш его культа къ Уисале и въ прИюдЬ его въ 
карете сказывается желаше оставаться въ пред'Ьлахъ исто- 
рической традицш. Такъ, но свидетельству Тацита '), 
богиня Нег1Ьа разъезжала но стране въ карете, запря- 
женной коровами. И вообще нужно думать, что поездки 
божества принадлежали къ языческому богоелуженш. Но 
помимо этихъ чертъ божество ЬуИг совершенно обезличено. 
Столкновете его съ Гейдой описано въ такихъ туманныхъ 
образахъ, что действ1Я божества совсЬмъ не выясняются. 
Но разсказчикъ достигъ своей цели: онъ связалъ поездку 
Гаука въ Б1армаландъ съ нрнключешями Гаука въ Россш 
и вместе съ темъ объяснилъ намъ несчастный исходъ этой 
поездки вмешательствомъ божества. Намъ же, понятно, 
было бы интереснее узнать истинный причины этой неудачи. 
Но о нихъ красноречиво умолчиваетъ сага. 

ХЫХ. 

ПослЪдшя поездки въ Б1армаландъ. 

О несколькихъ ноездкахъ въ Б1армаландъ упоминается 
также и въ сагЬ о короле Гаконе старомъ, который былъ « 
еыномъ Гакона, сына Сверри. На двухъ корабляхт> отпра- 
вились: Алс1ге§ а! 8)отаеНп^ит (8тае1т&ит, 8апптеПп#шп), 
8уетп 81#иг(1агзоп, 0^типс1г (или б^типйг) а! ЗрапЬепш 
(8рап#Ъе1пн) и мнопе друпе. Лндресъ и Свейнт> возврати- 
лись осенью домой, но Огмуидъ и остальные остались съ 
другимъ кораблемъ въ Б1армаланде. Среди носледнихъ по 
имени называется еще Не1^1 Во^гап&яяоп. Такъ какъ все 
эти скандинавы въ саге называются На1еу#1г, то мы въ 
праве заключить, что все они были родомъ изъ Галога- 



1 ) Ез1 № 1П9и1а Осеаш сазШт петиз, (Иса(ит([ио ш ео уеМси1ит 
уея1е соп1ес1ит: аШп^еге иш касеп1о(1 сопсеязит. 1я а(1еяян репеГгаН 
Йеат ш1еШ#и, уес1ап^ие ЪиЪия Гепншз тика сит \епега1юпе ргозеяиИиг. 
ЬюИ 1ипс (Лез, !ез1а 1оса, ^швсип^ие айуеШи позрШоцие (П&па1иг. Оег- 
таша, глава ХЬ, стр. 312. 

ПОЪЗДКИ СКАНДИИ АВОВЪ. 2« 
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ланда. Огмундъ со своей дружиной еще осенью отправился ^ 
въ Суздаль =8ийгйа1апк1, где и остался. Друпе же поссо- — 
рились съ королемъ б1арм1йцевъ, который съ дружиной на- — 
палъ на нихъ зимой и перебилъ всЬхъ скандинавовъ. Узнавъ^ ^ 
объ этомъ, Огмундъ отправился на востокъ въ Н61т^агйг. 
оттуда все дальше на востокъ до самаго моря. По нашими 
географическимъ понят1ямъ следовало ожидать, что Огмундъ: :: 
попалъ въ БалтШское море и такимъ путемъ возвратился в-ш 
Норвепю. Но разсказчикъ поясняетъ, что Огмундъ не успо 
коился, пока не достигъ 1ерусалима. Во всякомъ случа-Ь-^^ 

путешеств1е Огмунда пользовалось большой известностью 

уагй Ьап8 Геп! аШтжд. Въ высшей степени для насъ лк« > 
бопытенъ маршрутъ Огмунда изъ Бгармаланда въ Суздал _жь 
и Гольмгордъ, и обратно въ Норвепю, маршрутъ, о котагт_> 
ромъ мы до сихъ поръ решались высказаться только п&— ь 
потетично ! ). Но перечислеше всЬхъ главныхъ участников ъ 
этого нредпр1ят1Я и вообще точная осведомленность автор»а 
не позволяетъ намъ сомневаться въ историчности сашнс -ъ 
фактовъ. КромЬ того, съ этой не совсемъ удачной эксне.—- 
дищей связано воспомпнате о другой более славной псз- 
ездке 2 ). 

ВыдающШся дружиннике короля Гакона Андресъ но 
нрозвашю ремень 1цпта=Апйге8 8к]а1(1агЬапс1, принимавши* 
деятельное учаспе въ конфликте короля съ биркибейнамл. 
и Иваръ съ Залива =Г\ г агг йЫк (или 1 \ г Гк) предприняли 
новую поездку въ Б1армаландъ съ целью отомстить за со- 
вершенное на участниковъ предыдущей поездки нападеше. 
Такъ какъ цЬль этой поездки была карательная, то нор- 
маны не стеснялись ни въ кровопролитш, ни въ грабежЬ: 
&егйи 1)аг Ы* те§1а ЬетгМ 1 гааппйгарит ок гапит. Ихъ 
чрезвычайно богатая добыча (зйогГё) состояла изъ меховъ 
и чистаго серебра (Ъгеппйи зПМ). Но несчастье преследо- 
вало и эту экспедицш. Возвращаясь съ севера, они попали 
въ сильное морское течете около местности 8Ъгаитпе$- 
ктпшп. Три корабля спаслось, но тотъ корабль, на кото- 



') См. выше, стр. 284-5, 334—11 и 431. 

») Рш8., т. IX, стр. 319—320. РЫедагЪок, т. Ш, стр. 49—50. 
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ромъ находился Иваръ, такъ накренился, что перевернулся. 
Изъ экипажа этого корабля трое спаслись на киль: Иваръ, 
1огримъ и Гельги. Съ другого корабля, которымъ управляла» 
н'Ьюй Торбергъ, спустили лодку, у которой тотчасъ же 
разбился носъ. ТЬмъ не мен^е Иваръ и Гельги благодаря 
этой помощи спаслись. 1огримъ въ последнюю минуту 
вспомнилъ о своемъ товарищ-Ь Торстейн*, бросился въ во- 
доворотъ и погибъ. Вм'Ьст* съ кораблемъ погибла и бога- 
тая добыча. Разсказавъ собьтя этой поездки, лЪтописецъ 
прибавляетъ, что послЪ этого нутешестшя никто уже больше 
не 'Ьздилъ изъ Норвепи въ Б1армаландъ: Ьейг ек1а \ г еп1 
1ап1 81(1ап аГ Могс#1 Ш ЁуагтакшсЫ. 

За свою неудачу Ивару приходится слышать не мало 
насм'Ьшекъ *) и нужно думать, что общественная роль его 
вскоре стушевалась, разъ мы о немъ больше ничего и не 
слышимъ. Андресъ же предпринялъ поездку въ Св. Землю и 
тамъ пропалъ безъ в-Ьсти. Такъ какъ король его очень лю- 
<билъ, то онъ написалъ письмо императору Фридриху II и 
другимъ заграничнымъ друзьямъ, чтобы они навели справки 
о томъ, что стало съ Андресомъ, но отв г Ьта не иолучилъ 2 ). 
По'Ьздка Ивара и Андреса относится къ 1222 году 3 ). 

Этими данными мы могли бы собственно покончить 
нашу исторш иутешествш въ Бдармаландъ, если бы не два 
краткихъ упоминашя, съ которыми необходимо считаться. 

Поел* падешя Олафа Святаго жители Залива выбрали 
королемъ сына Олафа Магнуса, жители Упланда — Гакона, 
двоюроднаго брата Магнуса. Въ то время, какъ соперни- 
чество между этими двумя кандидатами не привело еще 
ни къ какому результату, Гаконъ простудился во время 
охоты въ горахъ ВоГгафаП, посмгЬ чего вскоре и умеръ. 
Ему всего было 35 лЬтъ. О немъ л'Ьтописецъ д*Ьлаетъ 
краткую заметку, что онъ 'Ьздилъ въ Ыармаландъ и одер- 
жалъ тамъ большую победу 1 ). Краткость этой заметки 



*) Р1аЗДагЪ6к, т. Ш, стр. 79. 
2 ) Тамъ же, стр. 100—1. 
») Тамъ же, стр. 526. 

4 ) Нкг., стр. 638. Напп ЬаГсП Гагк погЛг Ш Вуагта1аш19, аШ раг оггоз!и 
«к /екк 81^г. 
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не позволяете намъ делать никакихъ заключены!. Кроме 
того, мы и о самомъ Гакон-Ь узнаемъ слишкомъ мало, 
чтобы хоть косвеннымъ иутемъ составить себе какое-нибудь 
мнете объ этой поездке. 

Другое подобное же упоминаше мимоходомъ встречается 
въ сагЬ объ Эймунд-Ь. Главнымъ содержашемъ ея служить 
вражда двухъ братьевъ Ярослава ^апзкиг) и Борпслава 
(Вип81е1Аг). Въ первомъ сраженш Ярославъ одержалъ пол- 
ную победу и разеЬялъ все войско своего брата. Распро- 
странился слухъ, что Бориславъ погибъ. На самомъ же 
деле онъ бежалъ и сталъ зимой собирать новое войско. 
Эймундъ ув'Ьряетъ, что, насколько ему известно, Бориславъ 
удалился въ Б1армаландъ '). На сей разъ Эймундъ сове- 
туете Ярославу не выходить на встречу врагу, но, напро- 
тивъ, ждать его въ укрЪпленномъ месте. Когда Бориславъ 
со своимъ войскомъ началъ осаждать стоянку Ярослава, 
Эймундъ прибегъ къ следующей хитрости: онъ просилъ 
женщинъ одеться, какъ можно богаче и украситься всЬми 
драгоценностями, и загЬмъ выйти погулять въ такомъ на- 
ряд*, разсчитывая, что б1арм1йцы при вид* разодетыхъ^- 
женщинъ будутъ неосторожно приближаться къ лагерю. 
Они ведь такъ жадны до вс/Ьхъ драгоценностей *). Этотъ- 
нланъ вполне удается. Бориславъ проигрываете и второе- 
сражеше и опять иринужденъ бежать. Теперь все его 
силы исчерпаны, и онъ скрывается въ лесу, пока его не^ 
находятъ и не убиваютъ Эймундъ и его мужи. Намъ уже? 
несколько разъ приходилось говорить о томъ, что сканди- 
навы знали путь въ Б1армаландъ черезъ Россш. Соседство 
Россш и Б1армаланда — обычный мотивъ въ фантастическихъ 
сагахъ. Но не забудемъ, что здесь идетъ речь о приве- 
дены цЬлаго б1армШскаго войска въ Россш подъ началь- 
ствомъ русскаго князя. Въ правдоподобности такой черты 
у насъ есть полное основаше сомневаться. Вероятнее всего. 
что Бориславъ сталъ во главе какой-нибудь другой, бо.тЬе 



') 8Уа ег тег «а#1, а1 ВигЫеНг Копйп^г ШИ В]агта1ашН 1 \*е1г. Рш> 
т. V, стр. 279. 

а ) релг В^агтаг тиш едигшг Ш #ег81таппа. Тамъ же, стр. 280. 
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<хлизкой къ Новгороду финской народности, которую скан- 
динавы запросто прозвали б1армШск.ой. Составитель саги 
^«ле, кроме того, основывался еще на готовой традицш. 



Забвен1е Б1армаланда. 

Между последними походами и поездкой Торира про- 
шелъ промежутокъ времени въ два столбя. Этотъ про- 
<5елъ указываетъ на то, что сношешя съ Б1армаландомъ 
чтали крайне вялы. ЗагЬмъ посмгЬдшя поездки уже не 
увенчивались гЬмъ унгЬхомъ, какъ нредпр1ят1я Отера, Одда, 
Эйрика, Гаральда и Торира. Въ малочисленности и не- 
успешности последнихъ нутешествш следуетъ видеть сим- 
птомы, ведушде къ полному нрекращенш этихт> сношенШ. 
Поездки въ Бгармалапдъ были не единичнымъ явлетемъ 
въ исторш Норвепн. а как!> бы продолжешемъ эпохи ви- 
кпнговъ. которая въ свою очередь была тесно связана съ 
общественнымъ норядкомъ скандннавовъ. Но систематическое 
выселеше изъ Норвепн лучшихъ и наиболее нредпршмчи- 
выхъ людей не могло не подорвать жизненной энерпи всей 
наши. Кроме того, еднновлас/ие подавляло техъ немногихъ 
самоетоятельныхъ герсовъ, которые не хотели оставить свою 
родину. Наступило время личныхъ счетовъ, мелкихъ инте- 
ресовъ и мелкихъ людей; захватывающая сила широкой 
иншцатпвы исчезла. Сношетя съ отдаленными краями пре- 
кращаются какъ бы самимъ собою. Болмшя колоти, какъ, 
напримеръ, Норманд1я, теряютъ всякую связь съ метропо- 
Л1ей. Паломничество въ Св. Землю, которое всячески поощря- 
лось церковью и духовенствомъ. направляется теперь по 
другому пути — черезъ среднюю Европу, въ то время какъ 
норвежцы раньше всегда шли моремъ. Изъ русской исторш 
мы знаемъ, какъ къ тому же времени редёютъ ряды ва- 
ряжской дружины и какъ вскоре намять объ этихъ замор- 
скихъ гостяхъ ограничивается лишь туманными о нихъ 
предашями. Но самая обширная потеря — забвеше техъ 
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открыли, который были сделаны но ту сторону Атланти- 
ческая океана. Такимъ образомъ, прекращеше сношенШ 
съ Б1армаландомъ лежало, такъ сказать, въ порядки вещей 
и обусловливалось прежде всего общеетвеннымъ наетрое- 
шемъ норвежская народа. 

Кроме того, и въ самомъ Б1армаланде произошли пе- 
ремены, который должны были неблагоприятно отозваться 
на поездки скандинавовъ. Русские купцы изъ Новгорода 
не могли, понятно, равнодушно смотреть, какъ скандинавы 
изъ двинскаго края вывозили меха и друпя драгоценности. 
Около 1200 года основывается и укрепляется Устюгъ; 
отсюда уже возможенъ стропи надзоръ надъ беломорской 
торговлей. Но русское вл1ян1е началось гораздо раньше. 
Само назваше Двины можетъ быть только русскаго про- 
исхожден1я. Какъ известно. финск1я народности не при- 
знаютъ двухъ согласныхъ въ начале слова. Такъ какъ 
скандинавы переняли назваше Двины у финовъ-б1армищевъ, 
то у нихъ получилась форма VI па. Я думаю, что Ь\чпа = 
Шпа образовано изъ корня, который скрывается и въ 
обозначешяхъ южиорусскихъ рекъ: Донъ, Днепръ=*Ьа- 
парег, Днестръ=*Г)апа81ег; сюда же относится и Дунай = 
ВапиЬшз. Если, такимъ образомъ, русское вл1яше на се- 
вере несомненно могло сказаться уже до пр1езда сюда 
скандинавовъ вообще, то более острую форму это русское 
вмешательство приняло лишь впоследствии Действительно, 
ни въ одномъ разсказе о ШармаландЪ не упоминается о 
столкновенш съ русскими. Но что таковыя происходили, 
о томъ можно заключить но названш берега Ледовитаго 
океана — мурманскимъ. Уже первоначальная летопись упоми- 
наетъ намъ о Мурманахъ и Урманахъ. Мурманъ русское 
образоваше отъ скандинавскаго погйтапй и соответство- 
вало бы нашему слову «норманъ». Звукъ д и въ томъ и 
въ другомъ случаяхъ едва ли произносился, а о слыша- 
лось какъ русское у. Что касается замены первоначаль- 
ная н черезъ м, то она вызвана редуиликащей и кромЪ 
того находить себе оиравдаше въ чередованш техъ же 
звуковъ въ назвашяхъ русскихъ местностей. Ср. Нерль и 
Мерлино, Нерехта и Мереховица, Нерская и Мерекая р*ка 
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11 друпя ! ). Если бы руесюе не встречали на севере 
«,-кандинавовъ, имъ никогда не пришло бы въ голову на- 
звать северный берегъ Колы — мурманскимъ. Мало того, 
на картЬ Меркатора, относящейся къ XVI вику, часть 
^71едовитаго океана къ северу отъ Колы называется «мур- 
манскимъ моремъ» и кроме того читаемъ тамъ такое 
ирнмечаше: Мугтап8ко1 тоге Ьос е«1 Копе^сит о1 1)а- 
Б1сит таге ^ша Хог\'е#08 е! 1)апов Ки&и Мо\\тетап8 уо- 
<ап1 *)• 

Немного заставляетъ насъ задуматься заметка норвеж- 
ского летописца о томъ, что во время царствовашя короля 
Гакона, т -е. въ первой половин* ХШ века въ Иорвепю 
прибыли б1армШцы. бежавши» оть татарекаго нашеств!Я. 
Король крестилъ ихъ и далъ имъ для местожительства 
фюрдъ Малангръ 3 ). Въ самомъ факте сомневаться нельзя, 
но врядъ ли объяснеше мотива бегства правильно. Татары, 
насколько намъ известно, не доходили до береговъ Н'Ьлаго 
моря. Гораздо вероятнее, что новгородская дружины про- 
гнали б1арм1йцевъ. Норвежскш лЬтонисецъ совершенно не- 
уместно блеснулъ. своей осведомленностью и замеиилъ нов- 
городцевъ татарами. Если уже б^армшцы бежали въ Нор- 
вепю, то ясно, что ихъ господству на Двине нришелъ конецъ. 
Но этому исчезновению б1армшцевт> способствовало не только 
раснространеше власти великаго Новгорода. Наряду съ 
иодчинешемъ беломорскаго края русской политике шло 
также этническое передвижеше. Въ крае водворяется новое 
племя зырянъ, которое во всякомъ случае не состояло 
въ близкомъ родстве съ б1армшцами. Въ то время, 
какъ шкмгЬдше поклонялись божеству 1омале, зыряне не 
знаютъ вовсе такого имени 4 ). Подъ вл1ян1емъ этого двой- 
ного натиска со стороны русскихъ и зырянъ б1армшцы 
исчезли съ лица исторш. Можетъ быть они удалились на 
западъ и тутъ слились съ другими, более близкими. чЬмъ 



*) Барсовъ, Очерки русской исторической географш, стр. 52—4. 
3 ) Алешусъ, стр. 131. 

3 ) Рта., т. X, стр. 152. 

4 ) См. статью 8еШа въ записках!, упсальскаго университета за 1887 г. 
стр. 95. 
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зыряне, финскими народностями. Странно то, что восточные 
фины, такъ называемые карелы , преимущественно коммер- 
чески! народъ. Издревле они ведутъ оживленную торговли) 
по всей Финляндш. Въ нихъ мы узнаемъ тотъ этнический 
типъ, который такъ ярко представленъ б1арм1йцами. Поэтому 
въ поискахъ следовъ б1армшцевъ прежде всего следуете 
обратить внимате на кареловъ. 

Итакъ. настало время, когда Б1армаландъ быль преданъ 
полному забвенш. Но увлекаясь вирой въ постоянное рас- 
ширеше нашего умственнаго кругозора, мы не смЪемъ 
согласиться* съ гЬмъ, чтобы таме важные результаты озна- 
комлетя людей съ земнымъ шаромъ, какими несомненно 
являются открыли нормановъ, могли бы погибнуть безвоз- 
вратно. Какъ отдельный человЪкъ, такъ и весь людской 
родъ нуждается въ отдыхе, въ извЪстномъ перерыв* въ 
своихъ стремлешяхъ. Тогда забываются интересы, которые 
до того волновали широте круги общества, и меркнуть 
истины, которыя долгое время служили путеводными звез- 
дами. Такъ ц^лые народы впадаютъ въ тупую апатш, такъ 
длинныя эпохи погружаются въ безпросветную мглу не- 
подвижной ночи. И сонъ человечества иногда тянется ве- 
ками... 

Но за каждой ночью загорается утро, каждая спячка 
прерывается пробуждешемъ. 

Почти пять еттЬтШ после того, какъ норманы блу- 
ждали вдоль береговъ Северной Америки, Колумбъ посе- 
щаете Исландш и слушаетъ здесь разсказы о первыхъ 
открывателяхъ новаго континента. Тогда то и планы, и 
вычислешя флорентинца Тосканелли стали казаться ему 
вполне выполнимыми, и никаюя сомиЬшя не могли раз- 
рушить его фанатическую веру въ успЬхъ предпр1ят1Я. 
И Америка была вновь открыта и на сей разъ вступила 
въ постоянный сношетя съ Европой. 

Въ 1553 году, т.-е. семь почти етолетШ после того, 
какъ Отеръ огибалъ Нордкапъ, англшское правительств» 
снарядило экспедицш изъ трехъ кораблей съ целью найт 
путь черезъ Ледовитый океанъ въ Китай. Но буря разсеяг 
корабли, два изъ нихъ погибло и только одинъ достиг 
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берега Б'Ьлаго моря. Капитанъ Ченселеръ (СЬапсе1ог) во- 
шелъ въ ДвинскШ заливъ, на берегу котораго находился 
одинъ только монастырь Св. Николая. Разсказываютъ, что 
местные жители до того были поражены появлешемъ боль- 
шаго корабля, что бросились бежать, но англичанамъ уда- 
лось нагнать ихъ. Узнавъ о прИвдй чужестранцевъ, 1оаннъ 
Грозный иригласилъ ихъ въ Москву и оказалъ имъ самый 
радушный пр1емъ. Такимъ образомъ, завязались друже- 
ственныя отношетя съ англШскимп купцами. Вскоре 
за ними стали наезжать и голландцы. Главнымъ м-Ьстомъ 
торговли служило опять, какъ и въ старину, Колмогоры. 
Прошло немного времени, и въ той местности, где былъ 
расположенъ вышеназванный монастырь, возникъ городъ 
Архангельска 

Эти факты относятся уже ко второму фазису сношешй 
западной Европы съ северной Росаей. ДвинскШ край 
подвергается эксилуатацш большихъ торговыхъ нащй но- 
ваго времени, и движете это организуется согласно про- 
грессу нашей техники. Передъ гигантскими пароходами, 
регулярно посещающими не только Белое море, но и Новую 
Землю, и Шпицбергену передъ лесопилками, дымящимися 
уже на берегу Колы и южнее, понятно, блЪдн'Ьютъ гЬ 
экснедицш, которыми мы занимались въ предыдущихъ 
главахъ. Но не забудемъ, что и эти поездки въ конце 
концовъ служили той же культурной ц^ли, о которой 
говорить Эдуардъ VI въ письме своемъ къ 1оанну Грозному: 

«Господь вселенныя разсеялъ дары Его благости, чтобы 
народы имели нужду другъ въ друге, и чтобы взаимными 
услугами утверждалась пртязнь между людьми». 
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